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ದೀಪಾವಳಿ 


ಯಾವ ಸೀಮೆಯ ಎಣ್ಣೆ ದೀಪ ಉರಿಯುತಲಿತ್ತು 
ಶಾನುಭೋಗರ ಮನೆಯ ಮೂಲೆ ಕೋಣೆಯ ಒಳಗೆ 
ಮೊದಲ ಬಾರಿಗೆ ನನ್ನ ಕಣ್ಣುಗಳು ತೆರೆದಾಗ 
ಮೂವತ್ತು ವರ್ಷಗಳ ಕೆಳಗೆ? 

ಒಂದೆ ದೀಪದ ಬೆಳಕು ಮಸುಕಾಗಿ ಚೆಲ್ಲಿದ್ದ 

ನಾಲ್ಕು ಕಂಭದ ಆ ಹಜಾರದಲಿ 

ಎನಿತು ಸೌಮ್ಯವು ಅಜ್ಜಿ ತಾಯಿತಂದೆಯ ಮುಖವು, 
ಎನಿತು ಪ್ರಿಯ ಅಕ್ಕತಂಗಿಯರದು ! 

ಮಲಗುವಾಗಿನ್ನಿ ನಿತು ಕಿರಿದಾದ ದೀಪಕುಡಿ 

ಅಜ್ಜೆ ಕತೆಗಳಿಗೆನಿತು ಹೊಂದುತಿತ್ತು ! 

ಗುಡಿಯ ಮಿಣುಕುವ ಹಣತೆ ತೋರಿ ತೋರದ ಮೂರ್ತಿ 
ಮಂಗಳಾರತಿಗೊಂದು ಕ್ಷಣ ವಿರಾಜಿಸುತಿತ್ತು. 
ಎರಡು ದೀಪಸ್ಮೆಂಭ ಬೆಳಗಿದಿನಿಯಳ ಮುಖವ 
ಓರೆ ನೋಟದಿ ನೋಡುತೊಲಿದೆನೆನಿತು | 

ನಮ್ಮ ಕೇಳಿರಹಸ್ಯವೆಲ್ಲವನು ಅರಿತಿದ್ದ 


PraDbuddha Karnataka Vol-36, si-4 


WE 
೧, 


ಪ.ಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಲ ಛಿ 


ಮಲಗು ಕೋಣೆಯ ಸೊಡರು ಮೊನುಸುರಿತ್ತು : 


" ದೀಪದಿಂದಲೆ ದೀಪ, 
ಜೀವದಿಂದಲೆ ಜೀವ? 
ಮನೆಯ ದೇವರ ಮುಂದೆ ಮನೆಯೆಲ್ಲ ದೀಪಗಳ 
ಮಾತೃ ಬೀಜದೊಲು ಮಿನುಗುತಿರುವ ನಂದಾದೀಪ, 
ನಾನು ಹುಟ್ಟಿದ ಮನೆಯ 
ಬೆಳಗುತಿರು ನಿರುತವೂ ! 

ಜ್ವಲಿತ ವಿದ್ಯುದ್ದಿ ಪಗಳ ಬೆಂಕಿಯನು ಮುಡಿದ, 
ಸುಖದುಃಖ ಚಕ್ರದಲಿ ಸಿಕ್ಕ ಭ್ರಮಿಸುತಲಿರುವ 
ಹೃದಯದಳುಕನು NE ಹಳ್ಬನು ಕರಿವ 
ಇರದ ರಕ್ಷ ಣಗಾಗಿ ದಿಕ್ಕು ದಿಕ್ಕ ರಸುವ 
ಲಕೊ ೀಪಲಕ್ಷ್ಸ ಜನ ಕಿಕ್ಕು ರಿದ ನಗರವನು 
ಕುದಿವ ತ್ರೈ ಲ ಕಟಾಹಕೊಗೆದರೋ ಎನೆ ಹೊಕ್ಕೆ. 
ದೀಪ ಸ ಸುತ್ತ 
ಕವಿವ ನೆರಳಿನ ಕುತ್ತ. 
ವಿದ್ಯುಪ್ರ ಕಾಶವಾಹಿನಿ ಜಿಮ ಲೇ ನಾಯಿತು, 
ಕತ್ಕಲಿನ ಮರುವಿನೊವ ಮೂ | ಧಗ್ಗೆ ೦ದರೂ 
ಮುಳುಗುವುದು ಉಳಿದೆಲ್ಲ "ಗಾಢತರ ತಮಸಿನಲಿ. 
ಪಾಶ್ವ ೯ದಲಿ ಪವಡಿಸಿರೆ ಬತ್ಕಲೆಯ ದೈವತವು 
ಜ್ಜ” ಕಿಚ್ಚಿನ ದೀಪ ಬೆಚ್ಚಿ ಮೈಗರೆಯದೇ ? 
ಉರಿಯಿಂದ. ಬೆಳಕ ? 
ಸುದ್ದಿ ಸಂಗ್ರಹದಿ೦ದ ಬೆಳೆಯುವುದೆ. ಬುದ್ಧಿ ? 
ಬೆಳೆದರೂ ಬುದಿ ಲಭಿಸುವುದೆ ಜಾ ಸ ? 
ಜಾ ಫ್ರಾನವೃ ದಿ ್ಲಿಯನೇ ಆತ್ಮ ಸಿದಿ ) ಯೆನಲಾದೀತೆ ? 
ನಮ್ಮ ನವಸಿಜ್ಞಾನ ನ ಮತ ತು ಪಾಶಗಳ್ಲ್ಲ 


ಲ” 
ನಚಿತೇತನರಸಿದಾತ್ಮ ವಿದ್ಯಾಮೃತವೆಲ್ಲಿ ? 
ನೆಗರವನು ಹಿಂದಿಟ್ಟು ನಡೆದೆ ನಡುರಾತ್ರಿ ಯಲಿ. 
ದೂರ ದೂರಕೆ ಸತ್ಸು. ಮಸುಕಾಗುತ್ತ 


ತಮ್ಮ ತಮ್ಮಯ ತಾವ್ರಗಳಿಗೆ ಬೀಳುತ ತಾವು 


೨೦ 


೩೮ 


೪೦ 


ದೀಪಾವಳಿ 


ಪೂರ್ಣ ದೃಷ್ಟಿಯನೆ ಪರಿಪೋಷಿಸಲು ಪುರದೀಪಗಳು, 


ನಿಂತೆನಲ್ಲಿಯೆ ನಡುವೆ ನಗರಕೂ ನನ್ನೂ ರಿಗೂ 
ವೇದದರ್ಶನಕೂ ವಿಜ್ಞಾ NE 
ಭೂತಕಾಲಕೂ ವರ್ತಮಾನಕೂ. 
ಅರಿಯದೆ ಭವಿಷ್ಯತ್ತು ಅರಸುತ್ತ ಸತ ವನು, 
ಅನಾದ್ಯಸೀಮಾಂಧಕಾರವನು ಛೇದಿಸಿ 
ಅಮಾವಾಸ್ಯೆಯಾಕಾಶದಲಿ ಸೂೋರ್ಯಕೋಟಿಗಳು ! 
ಕತ್ತಲೆಯ ಬನ್ನಿ ನೊಳಗೀ ಖಡ್ಗ ಧಾರೆಗಳ 
ರುಳಪಿಸಿದುದಾವ ಕೈ ? ನಿಜಾಂತರ್ಜ್ಯೋತಿಯಿಂ 
ದಾವ ದೈವತ ಪ್ರ ಕ ಕಿರಣವನು ಸೆಳೆದಿತ್ತು ? 
ಮೂಲ ಪ್ರ ಕೃತಿಯ ಮೇಲೆ ಹಾಯ್ದ ಪ್ರರುಷ ಜ್ಯ್ಯೋ 
ಮಾರ್ಪ i ಸ್ಪರ್ಶ ತಿಲೆಯಂತೆ ಪ್ರ ಕೃತಿಯನೆ ॥ ? 
ಕತ್ತಲೆಯೆ ತಪಿಸುತ್ತ ತನ್ನೊ ಜಾ 
ನಿಷಮತೆಯ ನೀಗುತ್ತ ಸಮರಸ ಸವ ಸಜಿ ಸುತ್ತ 
ಕಂಡ ಸತ್ಯವೆ ಬೆಳಕೊ ? ಜಿ! ನೀವ 
ಘನಿಸುತ್ತ ಫನಿನುತ್ತ ನೀಹಾರಿಕೆಯೆ ಸಿಡಿದು 
ನಕ್ಚತ್ರ್ರ ಲೋಕಗಳೊ? ಹುಡಿಯಿಂದಲೇ ಕಿಡಿಯೊ, 
ರ ಪರಮಾರ್ಥ ಮೋ, ಮೃತ್ತಿನಿ೦ದಲೆ ಚಿತ್ಕೊ 
ಬೋಧಿವೃಕ್ಸ ದ ಕೆಳಗೆ ನರನೆ ನಾರಾಯಣನೊ? 
ಪ್ರರುಷನಾಗಾಮಿಯೋ ಅಥವಾ ಪುರಾಣನೋ ? 
ಹಾಲುಗಡಲಿನ ನಡುವೆ ಹಾವಿನೊಳು ಪವಡಿಸಿದ 
ಆವ ದೈವತ ರಾಮನಾಗಿ ಅವತರಿಸಿತ್ತು ? 
ಪಾತಕಿಯ ಹೃದ್ದೇಶದಲ್ಲಿಯೂ ಹುದುಗಿರುವ 
ಪರಮಾತ್ಮ ನಾರು! ಜೀವಾಣು ವಾಮನ ರೂಪ 
ತನ್ನೊ ಳಿರುವಾವ ಬೈವಲಿತಶಿಂ ದ್ವಿಗುಣಿಸುತ 
ಅತ್ರಿ ವಿಕ. 'ಮೆನಂತೆ ವಿಶ್ವವ ವನೆ ಆಕ್ರಮಿಸುತಿದೆ? 
ವೂತವಾಗಿರ ಲಾತ್ಮ್ಮ ಪ್ರಶೃತಿಪತ್ರದ ಮೇಲೆ 
ಮುತ್ತು ಹನಿಯಂತಾ ರ ಸೂರ್ಯ ಸಾಕಾ ಜತರ 
ಅದರೊಳಗ ಬೆಳಬೆಳಗುತೊಯ್ದುತಿದೆ ತನ್ನೊ ಳಗೆ? 


ಲ್ಸ 


೫೦ 


೬0೦ 


ಆಧ 


ಪ್ಲಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಎ ಥಿ 


ಮಣ್ಣಿಗುಸಿರನ್ನಿ ತ್ರ ನಾರಾ ಮಹಾದಾನಿ? 

ಆತ್ಮಬೀಜನ ಜೀವದೊಳು ಬಿತ್ತಿದ ಮಹಾತ್ಮನು ಅದಾರು? 

ತನ್ನ ನೇ ತಾನೀವನೆಲ್ಲ ತಾನಾಗಿಸನೆ 

ಅಣುವಿಗಣು ಮಹತ್ತಿಗೆ ಮಹೀಮನ್‌ ಆ ಏಕ ಮೇವಾದ್ವಿತೀಯ ? 
ಭೂತಕಾಲದ ರುಂದ್ರ ರೋಧಸಿನ ಸ್ಫಕತದ 

ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಶವದ ಚಿಹ್ನೆ ಗಳಲೊ೦ದರಲಿ ಪ್ರಕೃತಿಯೇ 

ಪ್ರಾಣವಾಯುವನು ಪಚನವನು ಪರಿಚಲನೆಯನು ಲಂ 

ಸಾಧಿಸಿತೊ ಪ್ರತಿ ಸೃಷ್ಟಿಯನು ? 

ಕತ್ತಲೆಯ ಮನೆಗೆ ಮಣಿದೀಪವಿಟ್ಟಿಂತೆ 

ವಂಶದ ಭವಿಷ್ಯವನು ತೊಟ್ಟಿಲಲಿ ತೂಗುತಿರೆ 

ಹೃಚ್ಚಂದ್ರಕಾಂತ ಶಿಲೆ ದ್ರವಿಸುವಮೃತಕಿರಣ 

ಪ್ರಣಯ ನೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಮಿನುಗುತಿರೆ ಮಿಂಚುತಿರೆ, 

ಜೀವಸೆಂತಾನ ನಿರ್ಜೀವತೆಯ ಗೆಲ್ಲದೇ? 

ಜೀವದಾಹಾರದಲಿ ರಸಿಕನಾಹ್ಲಾ ದದಲಿ 

ಸ್ನೇಹ ಮಾಯಾರಸದಿ ಕವಿಯ ಕಲ್ಪನೆಯಲ್ಲಿ 

ಖುಷಿ ಜನ ತಪಸ್ಯೆಯಲಿ ಜಡತೆ ಜೇತರಿಸದೇ ? 

ಜೀವಾಗ್ನಿ ಕು೦ಡದಲಿ ಆತ್ಮತೇಜೋಬೀಜ | ೯೦ 

ಬೆಳೆಯದೇ ಅರಸದೇ ಸೃಜಿಸದೇ ನಿರುತವೂ ? 

ಕತ್ತಲಿಂದ ದೀಪವೋ 

ದೀಪದಿಂದ ದೀಪವೋ 

ಕತ್ತಲೆಯು ಕರಗಲಿ ! 

ಜಡತೆಯಿಂದ ಜೀವವೋ 

ಜೀವದಿಂದ ಜೀವವೋ 

ಜಡತೆಯಳಿದು ಹೋಗಲು! 

ನರನೆ ಮುಂದೆ ನಾರಾಯಣನೊ 

ದಿವೃತೆಗೆ ಏರಲಿ! . 

ನಾರಾಯಣನೆ ಹಿಂದೊ ನಾರಾಯಣನೆ ಮುಂದೊ ೧೦೦ 

ದಿವ್ಯತೆಗೆ ಎತ್ತಲಿ! 

ನಾನು ಹುಟ್ಟಿದ ಬೆಳೆದ ಮನೆಯ ನಂದಾದೀಪ ದೀಪಗಳ 





ದೀಪಾವಳಿ ೫ 


ಕಲಿತು ವಿದ್ಯೆಯ ನಾನು ತೊರೆದ ನಗರದ ದೂರದೀಪಗಳೆ, 
ವಿಶ್ವವಿಸರಣ ಕಿರಣಮಾಲಿಗಳೆ, ಆಕಾಶದೀಪಗಳೆ, 
ಒಲುಮೆಗಣ್ಣಿನ ಮಿನುಗೆ, 
ಅ೦ತಶ್ಚೆ ಕ್ಟ ದರ್ಶನದ ದೀಧಿತಿಯೆ, 
ಅವತಾರಿ, ಹ ಪ್ರರುಷ್ಕ 
ಪುರುಷಗರ್ಭೇ, ಪ್ರಕೃತಿ, 
ಅಸತೋ ಮಾ ಸದ್ಗ ಮಯ 
ತಮಸೋ ಮಾ ಜ್ಯೋತಿರ್ಗಮಯ ೧೧೦ 
ಮೃತ್ಯೋರ್ಮಾ ಅಮೃತಂಗಮಯ 
ಜೆ. ನರಸಿಂಹಮೂರ್ತಿ 


ಶಾರದಾಮಣಿ ದೇವಿಯರ ಸೂಕ್ತಿಯೊಂದು 
ನೀರ ಹರಿವು ತಗ್ಗಿ ನೆಡೆಗೆ 
ನೀರಿಗದುವಿ ಸಹಜವು 
ಸೆಳೆದು ಬಾನಿಗೊಯ್ತುದದನು 
ರವಿಯ ಪ್ರಖರ ಕಿರಣವು. 


ವಿಷಯ ಸುಖವೆ ಪ್ರಿಯವು ಮನಕೆ 

ತೀಳೆಡೆಗೇ ಓಟವು 

ಮೇಲಕದನು ಉಯ್ತುದೊಂದೆ 
ಈಶಕೃಪಾಕಿರಣವು. | 

ಎ.ವಿ. ವಿಸ್‌, ರಾಮಕೃಷ್ಣ 


ಶೀ ಕಪ ಸಜನ್ಯಾಪ್ಪಮಿ 


ರಾಕ್ಷಸ ಕಂಸನ ಮಥುರೆಯ ಮೇಲೆ 
ಘನ ಘೋ ರಾಂಧತೆ ಕವಿದಿತ್ತು; 
ವಿಂಂಚಿನ ಸಿಡಿಲಿನ ಮೋಡದ ಲೀಲೆ 
ತಿರೆಯ ಮೋರೆಯನು ತಿವಿದಿತ್ತು » 
ತೆರಳಿದ ಕೇಸರಿಯಂದದಿ ಗರ್ಜಿಸಿ `' 
ಗಾಳಿಯು ಭರದಲಿ ಬೀಸಿತು, ; 
ಮುಗಿಲಿನ ಚಿಪ್ಪೊಡೆದಾಲಿಯ ಕಲ್ಲಳ 
ಕವಣೆಯವೋಲ್‌ ಮಳೆ ಸೂಸಿತ್ತು! . . . 
ರಾಕ್ಸ್‌ ಸ ಕಂಸನ ಮಥುರೆಯ ಮೇಲೆ 
ಶತಶತಮಾನಗಳಾಚೆಯ ದೂರದ 
ದಾ ,ಪರಯುಗದಲ್ಲಿ ! ॥ 
— ಅಗ್ನಿ ಹಂಸ 'ದಿಂದ. 


ಎ೦ತಹ ಘೋರ ರಾತ್ರಿ! ಆದರೂ ಅದೆಂತಹ ದಿವ್ಯರಾತ್ರಿ | ಆ ಚಿರಸ್ಮರಣೀಯ 
ಕಾಳರಾತ್ರಿ ಯಲ್ಲಿಯೆ ಜೂ ಹ ಮಹಾಜ್ಯೋತಿ, ಉಜ್‌ಜ್ರಲತಮವಾದ 
ಪರಂಜ್ಯೋತಿ, ಅವತರಿಸಿದ್ದು .« ಆ ರಾತ್ರಿ ಧನ್ಯರಾತ್ರಿ. ಆ ಒಂದು ರಾತ್ರಿಯ 
ದಿವ್ಯ ಗರ್ಭದಿಂದ ಉದ ಸಿದ ಬೆಳಕು ನಮ್ಮ ಭೂಮಿಯ ಬಾಳಿನ ಅದೆಷ್ಟು A 
ಘು ಜೀವವೀಯುತ್ತಿದೆ! ಅದು ಲೋಕಕ್ಕೆ ಶ್ರೀಮದ್‌ ಭಗವಡ್‌ಗೀತಿಯನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟಿ ವನನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ರಾತ್ರಿ! ಪೂರ್ಣಾವತಾರನೆಂದು ಸರ್ವಲೋಕ ಪೂಜ್ಯ 
ನಾಗಿರುವ ತಿ, ಕೃಷ್ಣ ನನ್ನು 'ಸಣೆದ ರಾತಿ)! ಮರ್ತ್ಯದ ಪ್ರ ಪ್ರಜ್ಞಿ ಉನ್ನ ತತರವಾಗು 
ವಂತೆಯೂ ತ 4 ತರರವಾಗುವಂತೆಯೂ. ಅದಕ್ಕೆ ಸ್ಕಿನೀಪುತ್ಷಿ ಜಿ ತ ಸಂಸರ್ಗ 
ಸಂಭವಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಿದ ರಾತ್ರಿ, ಈ ಕೃಷ್ಣಜನ್ಮಾಷ್ಟಮಿಯ "ರಾತ್ರಿ | ಕ್ಲೇಶ, 
ಕಷ್ಟ, ಸಂಕಟ, ಕಣ್ಣೀರು, ಚಿತ್ತಕ್ಟೋಭೆ, ಧ್ನ ಗ್ದಾ ಧಿ ನೆಲ ನಮ್ಮ ಹೈ ದಯದಿ 
ಉಲ ಜಿಸಿ, ನಮ್ಮ pe ಕಾಳರಾತ್ರಿ) ಯ ಕಗ್ಗತ್ತ ಅಚ ಸೆರೆಯಲ್ಲಿ ಸಕ ವ್ಯಾಕುಲ 
FU ಪಾ ೨ರ್ಥಿಸಿ ನೊರೆಯಿಚ್ಚಾ ಗಲೆ "ಪೆ, ಇಂದಿಗೂ ಎಂದಿಗೂ, ಆರ್ಕ 
ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನ ಚರನ! ? ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಜನ್ಮಾಷ್ಟಮಿ 
ಯಾಗುವುದು ? sr UE 


ಲ್‌ ಪ್ಲಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಲ 


ಲೋಕಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಯುಗಯುಗಗಳಲ್ಲಿ ದೇಶದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಜನಾಂಗಜನಾಂಗ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿ ಜೇತನ ಜೇತನದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿ ಕಣ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಭವಿಸುವ 
ಗ್ಲಾನಿಯ ಮಧ್ಯೆ ಆವಿರ್ಭವಿಸುವ ಭಗವದಾಶಾಕಿರಣವನ್ನೆ ಭಾಗವತದ ಪ್ರರಾಣಕವಿ 
ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ ಜನನ ವೃತ್ತಾಂತದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಮಾವಿಧಾನದಿಂದ ನಿರೂಪಿಸಿದ್ದಾನೆ. 
ಆ ಮಹಾಪ್ರತಿಮೆಯಿಂದ ಹೊಮ್ಮುವ ದರ್ಶ ನಧ್ವ್ರ ನಿಯ ನಿತ್ಯ ಸತ್ಯವನ್ನು ನಾವು 
ವರುಷ ವರುಷವೂ ಈ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ ಜನ್ಮಾಷ್ಟ ಮಿಯ ದಿನದಂದು ಅನುಶೀಲನಮಾಡ 
ದಿದ್ದರೆ ನಮ್ಮ ಭಾಗಕ್ಕೆ ಅದು ಸ್ವಾರಸ್ಯವಾದ ಕಟ್ಟು ಕತೆ ಮಾತ್ರವಾಗಿ ಉಳಿದೀತು: 


ಇಲ್ಲಿ ಬಾ ಸಂಭವಿಸು ಇಂದೆನ್ನ ಹೃದಯದಲಿ, 
ನಿತ್ಯವೂ ಅವತರಿಪ ಸತ್ಯಾವತಾರ ! 
ಮಣ್ಣಾಗಿ ಮರವಾಗಿ ವಿಂಗವಾಗಿ ಖಗವಾಗಿ 
ಭವಭವದಿ ಭವಿಸಿ, ಓ ಭವವಿದೂರ, 
ಮಣ್ಮನಕೆ ಮರತನಕೆ ಮಿಗತನಕೆ ಖಗತನಕೆ 
ಮುನ್ನ ಡೆಗೆ ಕಣ್ಣಾದ ಗುರುವೆ, ಬಾರ! 
ಮೂಡಿ ಬಂದಿಂದೆನ್ನ ನರರೂಪ ಚೇತನದಿ 
ನಾರಾಯಚತ್ರಕ್ಕೆ ದಾರಿ ತೋರ! 
ಅಂದು ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ, ಮತ್ತೆ ಸೆರೆಮನೆಯಲ್ಲಿ, 
ಅಲ್ಲಿ ತುರುಪಟ್ಟಿಯಲಿ, ಇಲ್ಲಿ ಕರುಗುಡಿಸಲಲಿ, 
ದೇಶದೇಶದಿ ವೇಷವೇಷಾಂತರವನಾಂತು 
ವಿಶ್ವಸಾರಥಿಯಾಗಿ ಲೀಲಾರಥವನೆಂತು 
ಚೋದಿಸಿರುವೆಯೊ ಅಂತೆ, ಸೃಷಿ ಲೋಲ, 
ಅವತರಿಸು ಬಾ ಇಲ್ಲಿ ಇಂದೆನ್ನ ಚೈತ್ಯ ದಲಿ, 
ಹೇ ದಿವ್ಯ ಸಚ್ಚಿದಾನಂದ ಶೀಲ! 


೦ಬ ಜೀವಂತ ಶ್ರದ್ಧೆಯ 'ಅಭೀಪ್ಸೆ ಪ್ರಾರ್ಥನಾಗೋರೂಪದಿ೦ದ ಪುರುಷೋ 
ತ್ರಮನ ಕ್ಸ €ರಸಾನ್ನಿ ಧೃದತ್ತ ಹೊನಲ್ಪರಿಯಬೇಕು. ಅದನ್ನೆ ಭಾಗವತದ ಪುರಾಣ 
ಕವಿ ಗೌರ್ಭೂತ್ವ್ವಾ ಅಶ್ರುಮುಖೀ ಸ್ವಿನ್ನಾ ಕ್ರಂದಂತೀ ಕರುಣಂ ವಿಭೋ | 
ಉಪಸ್ಥಿತಾಂತಿಕೇ ತಸ್ಮೆ 3 ವ್ಯಸನಂ ಸ್ವಲ ಅವೋಚತ ? ಎಂದು ಆಸುರೀಶಕ್ಕಿಯ 
ಪೀಡೆಗೆ ಸಹಿಸದ ಭೂದೇವಿ ಗೋರೂಪಧಾರಣೆ ಮಾಡಿ ವಿಧಾತನೆಡೆಗೆ ತೆರಳಿ 
ಮೊರೆಯಿಡುವಂತೆ ವರ್ಣಸಿದ್ದಾ ನೆ. ಆ ಮೊರೆಗೇಳಿದ ಒಗನ್ನಾ ಥನು ವಸುದೇವನ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ಬರುತ್ತೇನೆಂದು ಆಶ್ವಾಸನೆ ಕೊಡುತ್ತಾನೆ. 


ಜ್‌ ಅಗ್ನಿ ಹಂಸ `ದಿಂದ. 


ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಜನ್ಮಾಷ್ಟಮಿ ತ್ತ 


ಆ ನಾಂದಿಯ ತರುವಾಯ ನಾಟಕ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುತ್ತದೆ. ಕಂಸ, ವಸುದೇವ, 
ದೇವಕಿ ಮೊದಲಾದವರೆಲ್ಲ ನಿಮಿತ್ತ ಮಾತ್ರ ಪಾತ್ರಗಳಾಗುತ್ತಾರೆ. ಹಾಗೆ ಯಾವು 
ದಾದರೂ ಒಂದು ಲೌಕಿಕ ಕಾರಣವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದ್ದೂದೆ ಭಗವದ್‌ ವಿಭೂತಿ 
ಅವಶರಿಸುವುದಾದರೂ ಎಂತು? ರಾವಣನೊ ಕಂಸನೊ ನೆವವಾಗುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ 
ನಿಜವಾಗಿಯೂ ರಾವಣ ಕಂಸರನ್ನು ವ್ಯಕ್ಕಿಶಃ ಕೊಲ್ಲುವುದಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರವಾಗಿಯೆ 
ಭಗವಂತನು ಅವತರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಎ೦ಬುದು ಅಯೋಗಮತಿಗಳಿಗಾಗಿ ಇರುವ 
ಕವಿಕಲ್ಪನೆಯಷ್ಟೆ. ಭಗವಂತ ಅವತರಿಸದಿದ್ದರೂ ಅವರು ಕಾಲಧರ್ಮದಿಂದಲೆ ಸ್ವಲ್ಪ 
ತಡವಾಗಿಯಾದರೂ ಸಾಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಆದ್ದರಿಂದ ಎಷ್ಟೇ ದುಷ್ಟರಾಗಿದ್ದರೂ 
ವಿ೦ತಹ ಬೃಹತ್‌ ಪ್ರಮಾಣದ ಕೇಡಿಗಳಾಗಿದ್ದರೂ ಕೆಲವು ವ ಕ್ರಿಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವು 
ದಕ್ಕಾಗಿಯೆ ದೇವರು ಅವತರಿಸುತ್ತಾನೆ ಎಂಬುದು ಮನುಷ್ಯ ನ್ಯಾಯಕ್ಕ್‌ ಸಂಬಂಧ 
ಪಟ್ಟಿ "ಅಲ್ಕ'ವಾಗುತ್ತದೆ. ಅದಕ್ಕಿ೦ತಲೂ " ಭೂಮ 'ವಾದ ಉದ್ದೇಶವಿರಬೇಕು 
ಭಗವಂತನಂತಹನ ಅವತಾರಕ್ಕೆ ! ದ್ರಷ್ಟಾರರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: ಸೃಷ್ಟಿಯ ಸಮಷ್ಟಿ 
್ರಜ್ಞಿ ಯ ಸಾಮೂಹಿಕ ವಿಕಾಸಕ್ಕಾಗಿಯೂ ಸರ್ವತೋಮುಖವಾದ ಜೈತನ್ಯೋ 
ನೈೇಷನಕ್ಟಾಗಿಯೂ ನವೋನವ ಖತಶಕ್ತಿ ಪ್ರಕಾಶನಕ್ಕಾಗಿಯೂ ಭಗವದವತಾರದ 
ಆವಶ್ಯಕತೆ ಒದಗುತ್ತದೆ ಎಂದು. ಆದರೆ ನೈಜವಾದ ಭಗವದುದ್ದೇಶ ಅಪ್ರಕಟವಾಗಿ 
ಛದ್ಮ ವಾಗಿ ಹಿ೦ದಿದ್ದು ಕೊಂಡು ರಾವಣ ಕಂಸಾದಿ ಸಂಹಾರ ಕಾರಣದ ಲೌಕಿಕೋ 
ದ್ದೇಶವನ್ನೆ ಮುಂದಕ್ಕಿಟ್ಟು ತನ್ನ ಲೀಲಾ ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು ಸಾಧಿಸುತ್ತದೆ. 

ಊರ್ಧ್ವಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಾರಂಭವಾದ ದೇವವ್ಯೂಹ ಲೋಕಭೂಮಿಕೆಗೆ 
ಇಳಿದು ಮೊಳೆಯಲು ಮೊದಲಾಗುತ್ತದೆ, ಮಧುರಾಪುರಿಯಲ್ಲಿ. ದೌಷ್ಟ ¥ ಪ್ರ ಮಾಣ 
ದಲ್ಲಿ ಇತರ ಅ೦ತಹ ಮಾನವರಂತೆಯೆ ಇದ್ದಿರಬಹುದಾದ ಕಂಸನ ಕೆಟ್ಟ ತನವನ್ನು 
ರಾಕ್ಚ ಸಪ್ರಮಾಣಕ್ಕೆ ಏರುವಂತೆ ಮಾಡುವ ಕೀಲಣೆ ಜರುಗುತ್ತದೆ : ಅಶರೀರವಾಣಿ | 
ಮದುಮಗಳಾದ ತಂಗಿ ತನ್ನ ಗಂಡನೊಡನೆ ತೇಕೇರಿ ಮೆರವಣಿಗೆ ನಡೆಯುತ್ತಿರಲು 
ಸಂತೋಷಕ್ಕೂ ಅಕ್ಕುರೆಗೂ ಉಕ್ಕಿ ಹಿಗ್ಗಿ ತಾನೆ ಸಾಂಧಿಯಾಗಿ ಅಶ್ಚವಾಘಿಯನ್ನು 
ಕೈಲಾಂತು ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ರಥವೆಸಗುತ್ತಿದ್ದ ಕಂಸನ ಕಿವಿಗೆ ವಿಷಹೊಯು ತ್ತದೆ 
ಆ ಅಶರೀರವಾಣಿ: "ಅಸ್ಯಾಸ್ತಾ ಎಮಷ್ಟಮೋ ಗರ್ಭೋ ಹಂತಾ ಯಾಂ ನಯಸೇ 
ಅಬುಧ!' 

| ಕಂಸ ನಮ್ಮ ಪುರಾಣಗಳನ್ನು ಓದಿದ್ದವನಾಗಿದ್ದರೆ ಅವನಿಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತಿತ್ತು, ಈ ಅಶರೀರವಾಣಿಗಳಿಗೆ ಕಿವಿಗೊಡುವುದರಿಂದಲೆ ಕೇಡಿಗೆ ಹಾದಿ 
ಹಾಕಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದು : ಅದು ಸೂಚಿಸುವ ಕೇಡಿನಿಂದ ಪರಿಹಾರ ಪಡೆಯಲು 


೭. 


೧೦ ಸಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
೬ ಛು 


ಮಾಡುವ ಪ್ರಯ ತ್ನ್ನ ತನ್ನನ್ನು ಕೇ ಕೇಡಿಗೆ ತಳ್ಳುವ ಉಪಾಯವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದು! 
ಅಶರೀರವಾಣಯ ಯೂ ೂಪದಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ನಾರದನ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಹಿತವೇಷದ 
ಎಜ್ಚ ರಿಕೆಗಳಲ್ಲ ಅಹಿತ ಪರಿಣಾಮಕ್ಕೆ ನಮ್ಮನ್ನು ತಳ್ಳುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೆ ಬರುತ್ತವೆ 
ಬ೦ದು ! ರಾಹುಕಾಲವನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ಪಂಚಾಂಗವೆ ರಾಹುನಿವಾಸ ಎಂದು! ಆಗ 
ಅವನು ಆ ಅಶರೀರವಾಣಿ 'ಯನ್ನು ಕೇಳಿಯೂ ತೇಳದವನಂತೆ ಅದನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷ 

ಆ ಶುಭದ ಮೆರವಣಿಗೆಯ ಮಂಗಳೆ ಹಾನಿ ತಟ್ಟಿ ದಂತೆ ವರ್ತಿಸಿ, ತನ್ನ pW ಸ 
ಪರಿಹರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ ದ್ವನೆಂದು ಹ ದೆ.: ಆದರೆ ಆ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ತುಂಬ ಆಸ್ತಿಕ 
ನಾಗಿದ್ದ ಅವನು ಕಡೆ ಯಿಂದ ವರ್ತಿಸಿ ತನ್ನ ಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಗತವಾಗಿದ್ದ ಅಸುರತ 
ಸುಪ್ರಕಟಿವಾಗುವಂತೆ ವರ್ತಿಸುತ್ತಾನೆ. 

ತಂಗಿಯ ಎಂಟನೆಯ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುವವನಿಂದ ತನಗೆ ಮರಣ ನಿಜವಾದರೆ 
ಅವಳನ್ನೆ ಕೂಂದುಬಿಟ್ಟಿ ರೆ ಮರಣಕಾರಣದ ಮೂಲವನ್ನೆ ಪರಿಹರಿಸಿದಂತಾಗುವು 
ದಿಲವೆ? ಆದರೆ ವಿಧಿ ಜತ ಮೇಕದ ಹೃದಯದಲ್ಲಿಯೆ ಅದರ "ನಿರ್ಮೂಲನಕ್ಕೆ ಕಾರಣ 
ವಾಗುವ ಒಂದು ವಿವೇಕಾಂತವನ್ನೂ ಇಟ್ಟೆ ಇರುತ್ತದೆ. ಕಂಸನ ನಲ್ಲಿದ್ದ ಆ ಅಂಶದ 
ಸಹಾಯದಿಂದ ವಸುದೇವ ತನ್ನ ಜ್‌ ಟ್ಟು ಕೊಲೆಯನ್ನು ತಡೆಯುತ್ತಾ ನ್ಮೆ ನಿನ್ನ 
ತಂಗಿಯನ್ನೆ (ಕ ಕೊಲ್ಬುವೆ? ಅಗಿ ಹುಟ್ಟುವ ಮಕ್ಯಳವನ್ನೂ ಘೂ ನಿನಗೆ 
ತಂದೊಪಿ ಸುತ್ತೇನೆ ; | 

ಡೇವಕಿಗಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಮೊದಲನೆಯ ಮಗುವನ್ನು ವಸುದೇವನು ತಂದೊಫಪ್ಪಿ ಸಿದಾಗ 
ಕೀರ್ತಿಮಂತ ಎಂಬ ಆ ಕುಮಾರನನ್ನು ಕಂಸ ಕೊಲ್ಲಿ, “ ಎಂಟಿನೆಯ. ರಂದ 
ನನಗೆ ಮರಣವಾಗುವುದು KA ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿರುವ ಕಾರಣ ಇವನಿಂದ 
ನನಗೇನೂ ಭಯವಿಲ್ಲ. ಈ ಬಾಲಕ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಲಿ ” ಎಂದನಂತೆ. ಆದರೆ 
ವಿಧಿಯ ವ್ಯೂಹಕ್ಕೆ ಕಂಸನ ಸೌಜನ್ಯದಿಂದ ಭಂಗವೊದಗುತ್ತಿತ್ತೊ ಏನೊ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಹಿಂದೆ ಅಶರೀರವಾಣಿಯನ್ನು ಒಡ್ಡಿದ ಶಕ್ತಿ ಈಗ 'ನಾರದನನ್ನು ಕಳಿಸುತ್ತದೆ. ಆ 
ದೇವರ್ಷಿಯ ಮಾತಿಗೆ ಕಿವಿಗೊಟ್ಟು, ಭೀತನೂ ದಿಗ್‌ಭ್ರಾ) I ಆಗಿ ವಸುದೇವ 
ದೇವಕಿಯರನ್ನು ಸಂಕಲೆಗಳಿಂದ 60 ಸೆರೆಮನೆ ಯಲ್ಲಿಡಿಸುತ್ಲಾನೆ ಕಂಸ. 

ಅಲ್ಲಿ ಸಂಭವಿಸುತ್ತದೆ ಜಗನ್ನಾ ಥನ ಪೊರ್ಣಾವತಾರ, 

ಆ ಭಯಂಕರ ಸೆರೆಮನೆಯಲ್ಲಿ ನಿತ್ಯವೂ ಜಗದ್ರಕ್ಸಕನಾದ ಭಗವಂತನನ್ನು 
ನೆನೆಯುತ್ತಾ ಪ್ರಾ ರ್ಥಿಸುತ್ತಾವ ಸುಜೇವನು ಅನ ನನ್ಯ ಶರಣನಾಗಿರುತ್ತಿರಲು, ಆತನ 
ಆ res ತಪ ಪಸ್ಸೈ ಸೇತುವಿನಿಂದಲೆ ಆಕರ್ಷಿತನಾಗಿ ಭಗವಂತನು 
ತನ್ನ ಪರಿಪೂರ್ಣ ರೂಪದಿಂದ ಭೂಸಂಕಟ ನಿವಾರಣಕ್ಕಾಗಿ ವಸುದೇವನ 


೭ 


| y | 
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ಚಿತ್ಕಮಲಸ್ಥೈೆ ಇಳಿಯುತ್ತಾನೆ. ತರುವಾಯ ವಸುದೇವನ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಆ 
ಅಡ್ಯುತಾ೦ಶ ದೇವಕೀದೇವಿಯ ಶ್ರೀ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತದೆ : 
ಭಗವಾನಪಿ ನಿಶ್ಲಾತ್ಮಾ ಭಕ್ತಾನಾಮಭಯಂಕರಃ | 
ಆವಿವೇ ಶಾಂಶಭಾಗೇನ ಮನ ಆನಕದುಂದುಭೇ || 
ತತೋ ಜಗನ್ಮಂಗಳಮಚ್ಕುತಾಂಶಂ 
ಸಮಾಹಿತಂ ಶೂರಸುತೇನ ದೇವೀ | 
ದಧಾರ ಸರ್ವಾತ್ಮ ಕಮಾತ್ಮ ಭೂತಂ 
ಕಾಷ್ಠಾ ಯಥಾನಂದಕರಂ ಮನಸ? || 
"ಇತ್ತ ಕಂಸನು ತನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದಕ್ಟಾಗಿಯೆ ಹುಟ್ಟಲಿರುವ ಮಹಾವಿಷ್ಣು ವನ್ನು 
ವೈರಬುದ್ಧಿ ಯಿಂದ ಹಗಲಿರುಳೂ ನೆನೆಯುತ್ತಾ ವೈರಭಾವ ಸಾಧಕನಾಗಿರಲು, ಅವನಿಗೆ 
ಜಗತ್ತೆಲ್ಲ ವಿಷ್ಣು ಮಯವಾಗಿ ತೋರತೊಡಗಿತು. ಸಾಧನೆ ಅಷ್ಟು ಮುಂದುವರಿದ 
ಮೇಲೆ ಸಿದ್ದಿ ಬಹುದೂರವಿರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಭಗವಂತನ ಅವತರಣ ನಿರೂಪಣೆಯಲ್ಲಿ ಭಾಗವತದ ಕವಿ ಕಾವ್ಯದ ಸೂಚನೆಯ 
ಅಥವಾ ಧ್ವನಿಯ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸದೆ ಪುರಾಣದ ನೇರವಾದ ಪ್ರಕಟ 
ಮಾರ್ಗವನ್ನ ಹಿಡಿದಿದ್ದಾನೆ. ಸ್ಪಲ್ಪ ಹೆಚ್ಚು ಕಡಮೆ ಆ ವಿಚಾರ ಗೊತ್ತಾಗ 
ಬೇಕಾಗಿದ್ದ ಮುಖ್ಯರಿಗೆಲ್ಲ ಗೊತ್ತಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಬ್ರಹ್ಮರುದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳೂ 
ನಾರದಾದಿಮುನಿಗಳೂ ದೇವಕೀ ಗರ್ಭ ಸ್ಥನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ದೀರ್ಥವಾಗಿ. 
ತಾತ್ರಿ 4ಕವಾದ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಮತಿಸುವುದಿರಲಿ ; ವಸುದೇವನು ಕೂಡ ಶಂಖಚಕ್ರ 
ಗದಾಧಾರಿಯಾಗಿ ಶ್ರೀವತ್ಸಲಾಂಛನನಾಗಿ ಕೌಸ್ಸುಭರತ್ನ ಶೋಭಿತನಾಗಿ ದಿವ್ಯ 
ಪೀತಾಂಬರಾಲಂಕೃತನಾಗಿ ತನ್ನ ನಿಜರೂಪದಿಂದಲೆ ದೇವಕೀ ದೇವಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ 
ಅದ್ಭುತ ಶಿಶುವನ್ನು ಬೆರಗುಬಡಿದು ನೋಡುತ್ತಾನೆ; ಪ್ರೌಢವಾದ ತತ್ತ ಎಪ್ರುಖಂಧವೂ 
ಮಾಜಿ ತಲೆ ತಗ್ಗಿ ಸುವಂತೆ ಸುದೀರ್ಫ ಮಾಗಿ ಸ್ಲೋತ್ರಗ್ಸೆಯುತ್ತಾನೆ' 
1 ತಮದ್ಭುತಂ ಬಾಲಕಮಂಬುಜೇಕ್ಸ್‌ ಣಂ 
ಚೆತುರ್ಬುಜಂ ಶಂಖಗದಾದ್ಯುದಾಯುಧಂ 
ಶ್ರೀವತ್ಸ ಲಕ್ಷ್ಮ್ಮಂ ಗಳಶೋಭಿ ಕೌಸ್ಮುಭಂ 
ನೀತಾಂಬರಂ ಸಾಂದ್ರಪಯೋದ ಸೌಭಗಂ. 
ಮಹಾರ್ಹ ವೈಡೂರ್ಯ ರೀಟ ಕುಂಡಲ- 
ತ್ರಿಷಾ ಪರಿಷ್ತಕ್ಕ ಸಹಸೃಕುಂಡಲಂ 
ಉದ್ದಾಮ ಕಾಂಚ್ಯಂಗದ ಕಂಕಣಾದಿಭಿ- 
ರಿರೋಚಮಾನಂ ವಸುದೇವ ಐಕ್ಸ ತ! 


೧೨ | ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ನಾಟಕ 
[a 


ಭಗವಂತನು ತನ್ನ ತಾಯಿಯಾದ ದೇವಕಿಯ ಕಣ್ಣಿ ಗೂ ತಂದೆಗೆ ಕಂಡಂತೆಯೆ. 
ನಿಜರೂಪದಿಂದಲೆ ತಾಃ ನೆ. ಆಕೆಯೂ ಆತನನ್ನು. ಸ್ಫುತಿಸಿ ನಿಜರೂಪವನ್ನು 
ಮರೆಮಾಡಿ ಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಛೆ, "ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೊಟ್ಟೆ ಯಲ್ಲಿಟ್ಟು 
ಕೊಂಡಿರುವ ಸು ನನ್ನ ಹೊಟ್ಟೆ ಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ಬಂದೆ ಎಂದರೆ ಜೋ ಪ | 
ಸರ್ನೇಶ್ವ ರನಾದ ನೀನು ವ ಬಟ್ಟ ನನ್ನ ಜಠರದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದೆ ಎಂದರೆ ಲೋಕ 
ನಗುವುದಿಲ್ಲವೇ ? 

ಆಗ ಭಗವಂತನು ತಾಯಿಗೆ ಧರ್ಯ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ತನ್ನ ನ ನ್ನ್ನ ಗೋಕುಲಕ್ಕೈ 
ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವಂತೆ ತಂದೆಗೆ ಆದೇಶನೀಯುತ್ತಾನೆ. ಇನೆ ಲ ಸೃಷ್ಟವಾಗಿ 
ನಡೆದ ತರುವಾಯವೆ ಅವನು " ಪ್ರಾ ಕ್ಳೃ ತಶಿಶು'ವಾಗಿ ಲೋ ಕನೀಲಾನಯವುಗಳಿಗೆ 
ಅಧೀನನಾಗುತ್ತಾನೆ. 

ಪ್ರಾಕೃತಶಿಶುವಾಗಿಯೆ . ಮೊದಲಿನಿಂದಲೂ ತೋರದೆ ನಿಜರೂಪದಿಂದ. 
ತೋರಿದುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ ಭಗವ೦ತನು ವಸುದೇವ ದೇವಕಿಯರ 
ಸ್ವಾಯಂಭುವ ಮನ್ವಂತರದ ಪೂರ್ವಜನ್ಮ ವೃತ್ತಾ೦ತವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅಂದು 
ಕ ನಿನ್ನ ೦ತಹ ಪ್ರತ್ರನಾಗಬೇಕು' ಎಂದು ಅವರು ಬೇಡಿದ ವರದಂತೆ ಇಂದು ಅವರಿಗೆ 
ಮಗನಾಗಿ ಬಂದಿದಾ ನೆ, ಅದರ ನೆನಸಿಗಾಗಿಯೆ ತನ್ನ ನೈಜವಾದ ದಿವ್ಯರೂಪವನ್ನು 
ಅವರಿಗೆ ತೋರಿಸಿದ್ದಾ ನೆ; ಇಲ್ಲವಾದರೆ ಮನುಷ್ಯ ಜನ್ಮ ದಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯ ತನುವನ್ನು 
ಆಶ್ರಯಿಸಿದ ಭಗವಂತನನ್ನು ತಿಳಿಯಲಾಗುವುದೆಂತು ? 

ಏತದ್‌ ವಾಂ ದರ್ಶಿತಂ ರೂಪಂ ಪ್ರಾಗ್‌ ಜನ್ಮ ಸ್ಥರಣಾಯ ಮೇ | 
ನಾನ್ಕಥಾ ಮದ್‌ ಭವಂ ಜ್ಞಾನಂ ಸ್ಯ ಲಿಂಗೇನ ಜಾಯತೇ || 

ಭಗವದಾಜ್ಞಿ ಯಂತೆ ವಸುದೇವನು ದಿವ್ಯತಿಶುವಕ್ಥೆ ತ್ರಿ ಶ್ರಿ ಕೊಂಡು ಹೊರಟಿನು. 

" ಹೊರಗಡೆ ಕತ್ತ ಕ್ತ ಬಿರುಮಳೆ, ಗಾಳಿ ; ಕುಣಿದಳು ಇರುಳಿನ ಕಾಳಿ, ಕರಾಳಿ!' ಆ 


1 ರೂಪಂ ಚೇದಂ ಪೌರುಷಂ ಧ್ಯಾನದಿಷ್ಟ್ಟಂ | 
ಮಾ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಂ ಮಾಂಸದೃ ಶಾಂ ಕೃಷೀಷ್ಮಾಃ 
ಉಪಸಂಹರ ನಿಶ್ವಾತ್ಮನ್ನದೋ ರೂಪಮಲಾಕಿಕಂ | 
ಶಂಖಚಕ್ರಗದಾಪದ್ಧ ಶ್ರಿಯಾ ಜುಸ್ಟಂ ಚತುರ್ಭುಜಂ || 
ವಿಶ್ವಂ ಯದೇ ತತ್‌ ಸ್ವತನ್‌ ನಿಶಾಂತೇ 
ಯಥಾವಕಾಶಂ ಪುರುಷಃ ಪರೋ ಭವಾನ್‌ 
ಬಿಭರ್ಮಿ ಸೋಯಂ ಮಮ ಗರ್ಭಜೋಭೂದ್‌ 
ಅಹೋ ನೃಲೋಕಸ್ಯ ನಿಡಂಬನಂ ಮಹತ್‌ ! 
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ಗುಡುಗು, ಮಿಂಚು, ಸಿಡಿಲು, ಮಳೆ, ಗಾಳಿಗಳ ರೌದ್ರರಭಸವೆ ಜನಸಂಚಾರಕ್ಕೆ 
ಒಂದಿನಿತೂ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲದಂತೆ ಮಾಡಿತ್ತು. ಕಾವಲುಗಾರರು ಮೃತಪ್ರಾಯರೆಂಬಂತೆ 
ನಿದ್ರಾಮಗ್ನ ರಾಗಿದ್ದರು. ಕಬ್ಬಿಣದ ಲಾಳವಿಂಡಿಗೆಗಳಿ೦ದ ಸುಭದ್ರವಾಗಿದ್ದ ಸೆರೆ 
ಮನೆಯ ಭೀಮಾಕಾರದ ದ್ವಾರಗಳು ಒಂದಾದ ಮೇಲೊಂದರಂತೆ ತಮಗೆ ತಾವೆ 
ತೆಕೆದುಕೊಂಡುವು. ಆದಿಶೇಷನೆ ತನ್ನ ಸಾವಿರ ಹೆಡೆಯ ಕೊಡೆಬಿಚ್ಚಿ ಊಳಿಗವೆಸಗಿ 
ಹಿ೦ಬಾಲಿಸಿದನು. 


ಮಹಘೋನಿ ವರ್ಷತ್ಯಸಕೃದ್ಯಮಾನುಜಾ 
ಗೆಂಭೀರ ತೋಯ್‌ೌಘು ಜವೋರ್ಮಿ ಫೇಸಿಲಾ | 
ಭಯಾನಕಾವರ್ತೆ ಶತಾಘುಲಾ ನದೀ 
ಮಾರ್ಗಂ ದದೌ ಸಿಂಧುರಿವ ಶ್ರಿಯಃ ಪತೇ; | 
ಎಡೆಬಿಡದೆ ಸುರಿವ ಕಾರ್ಮೇಳೆಗೆ ತುಂಬಿ, ಉಕ್ಕಿ, ಭೋರ್ಗರೆದು, ನೊರೆಯೆದ್ದು ಸುತ್ತುವ 
ಸುಳಿಗಳಿಂದ ಭೀಕರವಾಗಿ ಹರಿಯುತ್ತಿದ್ದ ಯಮಾನುಜೆ ಯಮುನೆ, ಹಿಂದೆ ಶ್ರೀರಾಮ 
ನಿಗೆ ಹೆಗ್ಗಡಲು ಹಿಂಜರಿದಂತೆ, ಹೆದರಿ ದಾರಿಬಿಟ್ಟಿಳು1 ಅಂತೂ ಕಡೆಗೆ ಈ ಶ್ರಾವಣ 
ಅಷ್ಟಮಿಯ ನಿಶಿಯಲ್ಲಿ ವಸುದೇವ ದೇವಕಿಯರ ಕಂದನು ಗೋಕುಲದಲ್ಲಿ ನಂದ 
'ಯಶೋದೆಯರ ನಂದನನಾಗಿ ಮೆರೆಯತೊಡಗುತ್ತಾನೆ. ಪೃಥ್ವಿಯ ಶ್ರೇಯಸ್ಸಿ ಗಾಗಿ 
ಜಗದ್ರಕ್ಟ ಕನನ್ನೆ € ರಕ್ಷ ಸಿದ ಆ ವಸುದೇವನಿಗೆ ನಾವೆಲ್ಲ ಇಂದು ಎಷ್ಟು ಕೃತಜ್ಞ, 
ರಾದರೂ ಚಿರಂತನ ಖುಣಿಗಳಾಗಿಯೆ ಉಳಿಯಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ ! 
ಗೋಕುಲದಿಂದ ಹಿಂತಿರುಗಿದ ವಸುದೇವನು ತಂದ ಯಶೋದೆಯ ಹೆಣ್ಣು 
ಮಗುವನ್ನು | ದೇವಕಿಯ ಎಂಟನೆಯ ಮಗುವೆಂದೆ ಭ್ರಮಿಸಿ, ಅದನ್ನು ಶಿಲೆಗೆ ಅಪ್ಪಳಿಸಿ 
ಕೊಲ್ಲುವ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ವಿಫಲನಾದ ಕಂಸನು ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪದಿಂದ ತಂಗಿ ಬಾವಂದಿರ 
ಕ್ಟ ಮೆಯನ್ನು ಯಾಜಸಿ " ದೈವಮಪ್ಯನೃತಂ ವಕ್ತಿ ನ ಮರ್ಯ್ಯಾ ಏವ ಕೇವಲಂ 
" ದೈವವೂ ಸುಳ್ಳಾಡುತ್ತದೆ, ಮನುಷ್ಯರು ಮಾತ್ರವೇ ಅಲ್ಲ!” ಎಂದು ತನ್ನನ್ನು 
ಮೂದಲಿಸಿದ ದೈವವನ್ನೆ ಮೂದಲಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಆದರೆ ದೈವ ಸುಳ್ಳಾಡುವುದಿಲ್ಲ ಎಂಬುದು ಅವನಿಗೆ ಮುಂದೆ ಗೊತ್ತಾಗಿಯೆ 
ಆಗುತ್ಮದೆ! 
ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನು ಜನ್ಮವೆತ್ತಿದ ಈ ರಾತ್ರಿ ಸರ್ವಲೋಕ ಪೂಜ್ಯವಾದ ಪವಿತ್ರ 
ರಾತ್ರಿ. ಆ ಮತ ಈ ಮಶ, ಆ ಧರ್ಮ ಈ ಧರ್ಮ, ಆ ದೇಶ ಈ ದೇಶ, ಆ ಜನಾಂಗ 
ಈ ಜನಾಂಗ ಎನ್ನದೆ ಎಲ್ಲರಿಂದಲೂ ಎಲ್ಲ ಕಾಲಕ್ಕೂ ಗೌರವಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರವಾಗಿರುವ 
" ಭಗವದ್ಗೀತೆ'ಗೆ ಅಂಕುರಾರ್ಪಣೆಯಾದ ದಿವೃರಾತ್ರಿ. ಏಕೆಂದರೆ ಶ್ರೀಮದ್‌ ಭಗವದ್‌ 


೧೪ ಪೃಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
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ಗೀತೆ ಶ್ರೀಕೃ ಪ್ರ ನ್ಗ ನ ವಾಕ್‌ ಕೃತಿರೂಪ ಅವತಾರವಾಗಿದ್ದ ರೆ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ ಶಿ ಮದ್‌ 
ಭು ಪುರುಸೋತ್ಥಮರೂಪದ glee ದ್ದಾ ನೆ. ಭ 
ಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಣೀತವಾದ ಪೂರ್ಣದೃಷ್ಟಿ ಯ ಪೂರ್ಣದರ್ಶನಕ್ಕೆ ತನ್ನ ಸಮಗ್ರ ಜೀವನವ 
se ವಾತ ಸ ) ಹ ; ಮ 
ನಿದರ್ಶ ನವನ್ನಾ ಗಿ ಒಡ್ಡಿದಾ ನೆ ಫಿ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ. ಶಿ ಮದ ಭಗವದ್ಗೀತೆ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ 
ವಾಜ್ಮ ಯ hy ಶ್ರೀ ಸ ನ್ನ "ಶ್ರೀಮದ್‌ ಭರವದ್ಗೀತೆಯ ಚಿನ್ಮಯ ಕ ನಳೇವರ! 
ಸಮನ್ವಯ, ಸರ್ವೋದಯ ಮತ್ತು ಪೂರ್ಣದೃಷ್ಟಿ--ಈ ತತ್ತ್ವಗಳು ನಮ್ಮ ಲೋಕದ 
ಭವಿತವ್ಯದ ಬಾಳಿಗೆ ಮಾರ್ಗದರ್ಶಕ ದೀಪಗಳಾಗಬೇ ಕಾದರೆ ಭಗವದ್ಗಿ (ತೆಯ ವ್ಯೋಮ 
ವಿಶಾಲವಕ್ಷ ವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದಲ್ಲದೆ ಗತ್ಯಂತರವಿಲ್ಲ. ದ್ವಾಪರಯುಗದ ಗರ್ಭದಿಂದ 
6 ¢ ದ 
ಹೊಮ್ಮಿ ಕಲಿಯುಗದ ಹೃತ್‌ ಕೇಂದ್ರಕ್ಕೆ ದುಮುಕುತ್ತಿರುವ ಆ ಕ್ಸಿ £ರಜಲಪಾತದ. 
ಪಾಂಚಜನ್ಯಘೋಷ ನಮ್ಮೆಲ್ಲರ ಪ್ರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಸ್ಸಂದಿಸಿ ಅನುರಣಿತವಾಗಲಿ | 
ಅನನ್ಯಾಶ್ಚಿಂತಯಂತೋ ಮಾಂ ಯೇ ಜನಾಃ ಪರ್ಯುಪಾಸತೇ | 
ತೇಷಾಂ ನಿತ್ಯಾಭಿಯುಕ್ತಾನಾಂ ಯೋಗೆಕ್ಸೇಮಂ ವಹಾಮ್ಯಹಂ | 
ಯತ್ನ ರೋಸಿ ಯಡೆಕಾ ಯಜ್ನು ಹೋಸ ದೆದಾಸಿ ಯತ್‌ 
ಯತ ಪಸ ಸ್ಯಸಿ ಸಿ ಕೌಂತೇಯ ತತ್‌ಘುರುಷ್ನ ಮದರ್ಷಣಮ್‌ || 
ಮನ್ಮನಾ ಭವ ಮದ್‌ಭಕ್ಲೋ ಮದ್ಯಾಜೀ ಮಾಂ ನಮಸ್ಸುರು| 
ಮಾಮೇವೈಸ್ಯಸಿ ಸತ್ಯಂ ತೇ ಪ್ರತಿಜಾನೇ ಪ್ರಿಯೋಸಿ ಮೇ || 
ಸರ್ವಧರ್ಮಾನ್‌ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಮಾಮೇಕಂ ಶರಣಂ ವ್ರಜ | 
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ಅರ್ಥ ಸಹೃ ದಯ ಶಾಫಘ್ನಃ ಕಾವಾ ತ್ಮಾ ಯೋ ವ್ಯ ವಸ್ಸಿತ ತಃ 
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ವಾಚ್ಯ ಪ್ರ ಪ ತೀಿಯಮಾನಾಖ್ಕೌ ತಸ್ಯ ಭೇದಾವುಭಾ ಸ್ಮ ಸ್ತ ತೌ 








| 
ಸೆ ನ್ಯಾಲೋ ಕ. | 

A statement may be used for the sake of the reference, true of 

false, which it causes. This is the scientific use of language. But it 

may also be used for the sake of the effects in emotion and attitude 


produced by the reference it occassions. This is the emotive use of 
language. 


ಇ A. RICHARDS. 
ಭಾಷೆಯ ಬೇರೆ ಬೇರೆಯ ಉಪಯೋಗಗಳ ನ್ನೂ ಪ್ರಯೋಜನಗಳನ್ನೂ 
ಗುರುತಿಸೆದೆ ಲೆಕ್ಕಿಸದೆ ಕಾವ್ಯದ ಅಥವಾ ಶಾಸ್ತ್ರದ ಬರವಣಿಗೆಗಳನ್ನು ಓದತೊಡಗಿದರೆ 
ಸ್ವಲ್ಪ ದೂರ ಆಗುವ SE ನಾವ್ರ ಭಾವದ ಆಗಾ ಬುದ್ದಿಯ 
ತೊಡಕುಗಳಿಗೆ ಅನಿವಾರ್ಯ ವಾಗಿ ಒಳಗಾಗಬೇಕಾಗುತ್ತ ದೆ. ಶಾಸ್ತ್ರಕ್ಕೆ ಕ್ಷೇತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಪದ, 
ಪದಪುಂಜ ಮತ್ತು ವಾ ್ಯಗಳಿಗಿರುವ ವ್ಯಾಪಾರ ಮಾ ಬೃಗಳನ್ನು “ಕದ್ದ ತ್ರ ಕ್ಷೇತ್ರ ತ್ರಕ್ಕೂ 
ವಿಸ್ಮೆರಿಸಿ, ಒಂದನ್ನು ಮತ್ತೊಂದರಿಂದ ಅಳೆದು ತೂಗಿ, ಒಂದರ ಉದ್ದೇಶವನ್ನು 
ಮತ್ತೊಂದರಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಯಸಿ, ಆ ಎರಡರ ನಿಜವಾದ ಪ್ರಯೋಜನದಿಂದಲೂ 
ವಂಚಿತರಾಗುತ್ತೇವೆ. 
ಒಂದು ಉದಾಹರಣೆ. ಕುಮಾರವ್ಯಾಸ ಸೆ ಭಾರತದ ಕರ್ಣ ಪರ್ವದ ಮೊದಲನೆಯ 
ಸಂಧಿಯ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಕುರುಕೆ ರ್ಲೇತ್ರದ ಕೌರವರಣದ ಸರ್ವಸೇನಾನಿಯಾಗಿದ್ದ 
ಆಚಾರ್ಯ ದ್ರೋಣನು ಮಡಿದ ರುದ್ರ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಸಂಜಯ ಧೃತರಾಷ್ನ ನಿಗಿ 
A ಅಲ್ಲ ಕವಿವಕೂ ಕ್ತಿ ಬೇ 
ಕೋಲಗುರುವಿನ ಮರಣವಾರಾ ಕಾಲಸರ್ಪನ ತಂದು ಸಂಜಯ 
ಹೇಳಿಗೆಯನೀಡಾಡಿದನು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ನಿದಿರಿನಲಿ, 
ಭಯಂಕರವಾದ ಆ ಸುದ್ದಿಯ ನ್ನು ಕೇಳಿ ಆಸ್ಚ್ಯಾ ನದವರಿಗೂ ದ್ಲೃತರ ಇಷ್ಟ ಷ್ಠ ನಿಗೂ 
ಇತರರಿಗೂ ಎನಾಯಿತೆಂಬುದನ್ನು ಸಾಣೆ ಹೀಗೆ ವರ್ಣಿಸುತ್ತದೆ : 
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ಬೆದಯಿತಾ ಆಸ್ಥಾನ. ಧಿಗಿಲೆಂದುದು ಧರಾಧೀಶ್ವರನ ತಂದೆಯ 
ಹೃದಯದಲಿ. ಹುರುಳೇನು ಬಳಿಕುಳಿದವರ ಮೋಖಖೆಗಳ ? 
ಕದಡಿತಂತಃಕರಣ. ಅರಸನ ಕದಪು ಕೈಯಲಿ ಕೀಲಿಸಿತು. ಹೇ 
ಳಿದನು ಸಂಜಯ ಮತೆ ಮೇಲಣ ರಣದ ವಾರೆ ಯನು. 
ಗುಡಿಯ ಕಟ್ಟಿಸು i ಬಟಿತುದು ಈಡು; ಮುಹಿದುದು ಮೇರು ; ತಿರುಗಿತು 
ಪೊಡವಿ ; ಬಿದು ದು ಭಾನುಮಂಡಲವಹಹ ನಿತಳದಲಿ ! 
ಮಡಿದುದೈ ನನ್ನಾಸೆ. ನಿನ್ನುಗ್ಗಡದ ಭಟ ಬೀಳ್ಕೊಂಡನೈ ; ಕಡಿ 
ವಡೆದನೈ ! ಕಲಿ ಕರ್ಣನೊಸಗೆಯ ಮಾಡಹೇಳೆಂದ. 
ಲೋಕವ್ಯಾಪಾರದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಆ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ತಿಳಿಸುವುದಾಗಿದ್ದರೆ ಸಂಜಯ 
ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಮುಂದೆ ಕೈಮುಗಿದು ನಿಂತು " ಸ್ವಾಮಿ, ದೊ ತ್ರೀಣಾಚಾರ್ಯರು ತೀರಿ 
ಕೊಂಡರು ' ಎಂದಿದ್ದರೆ ಸಾಕಿತ್ತು. ನಡೆದ ವಿಷಯ ಏನು ಎಂಬುದು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ನಿಗೆ 
ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಆದರೆ ಕುಮಾರವ್ಯಾಸನ ಸಂಜಯ ಮಾಡಿದ್ದೇನು? ನ್ಯಾಯ 
ವಾಗಿ " ಹೇಳಿದ್ದೇನು ?' ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ ಹಾಕಬೇಕಿತ್ತು. ಆದರೆ ಕುಮಾರವ್ಯಾಸನ 
ಸಂಜಯ ಏನನ್ನೊ ಹೇಳಿದಂತೆ ವರ್ಣಿತವಾಗಿಲ್ಲ. ಇನ್ನೆ (ನನ್ನೊ ಮಾಡಿದಂತೆ 
ವರ್ಣಿತವಾಗಿದೆ: " ಮರಣವಾರ್ತಾ ಕಾಲಸರ್ಪವನ್ನು ತಂದು ಅದನ್ನು ಇಟ್ಟಿದ್ದ 
ಬುಟ್ಟಿಯ ಬಾಯಿ ತೆರೆದುಬೀಳುವಂತೆ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ಯ ನ ಮುಂದೆ ಬೀಸಾಡಿಬಿಟ್ಟಿನು.' 
ಭಾಷೆಗೆ ನಿಷ್ಠ ಎಸ್ಟವಾದ ಶಾಸ್ತ್ರವ್ಯಾಪಾರವನ್ನು ಆರೋಪಿಸುವ ಲೋಕಸಂವಾದಾ 
ನೇಕ್ಸಿಯಾದ ಬುದ್ಧಿ " ಇಲ್ಲಿ ಸರ್ಪ ಎಲ್ಲಿಂದ ಬಂತು? ಬುಟ್ಟಿ ಏನು? ಹಾವನ್ನು 
ತಂದು ದೊರೆಯ ಎದುರಿಗೆ ಎಸೆದಿದ್ದೇಕೆ ? ಸೆಂಜಯನಿಗೇನು ಹುಚ್ಚು ? ಅಥವಾ 
ಕನಿಗೋ!' ಎಂದು ಅಂತಹ ಅಪ್ರಸಂಗ ಅಧಿಕಪ್ರಸಂಗ ಮಿಥ್ಯಾಪ್ರಸಂಗಗಳನ್ನು 
ತಿರಸ್ಕರಿಸುತ್ತದೆ. 
ಆದರೆ ಮುಂದಿನ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಆ ಸುದ್ದಿ ಯಾರು ಯಾರಮೇಲೆ ಏನೇನು 
ಪರಿಣಾಮ ಉಂಟುಮಾಡಿತು ಎಂದು ಹೇಳುವಾಗ ಅಲ್ಲಿ ಕವಿವರ್ಣನೆಯಲ್ಲಿ ಲೋಕ 
ಸೆಂವಾದವಿರುವುದರಿಂದ ಸತ್ಯವೆಂದು ಒಪ್ಪುತ್ತೇವೆ. ಆಸ್ಕ್ಯಾನ ಬೆದರಿತು, ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ನ 
ಎದೆ ದಿಗಿಲೆಂದಿತು, ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ. ಬಹುಶಃ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಆ ಲೋಕನಿಷ್ಠೆಯ 
ನಿಷ್ಕೃಷ್ಟ ಬುದ್ಧಿ "ಆಸ್ಥಾನ ಬೆದರಿತು ಎಂದರೆ ಏನರ್ಥ? ಆಸ್ಥಾನಕ್ವೇನು ಜೀವ 
ವಿಜಿಯೆ ? ಆಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿದ್ದ ಜನರು ಎಂದು ಹೇಳಬೇಕು ' ಎಂದೆಲ್ಲ ಕೊಂಕುಮಾತೆತ್ತ 
ಬಹುದಿತ್ತು ! ಸದ್ಯಕ್ಕರಲಿ. 
ಮುಂದೆ ಸಂಜಯ ಮತ್ತೂ ಕೇಳುತ್ತಾನೆ: "ಬಅತುದು ಕಡಲು: ಮುಖಿದುದು 
ಮೇರು! ಬಿದ್ದು ದು ಭಾನುಮಂಡಳವಹಹ ವಏತಳದಲಿ' ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ. ಅದನ್ನಾ ಲಿಸಿ 


ಭಾಷೆ: ಲೋಕೋಪಯೋಗಿ ಮತ್ತು ಭಾವೋಪಯೋಗಿ ೧೭ 


ಲೋಸಕಸಂವಾದಾಪೇಕ್ಟಿಯಾದ ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಬುದ್ಧಿ ತತ್ತರಿಸುತ್ತದೆ, ಕಂಗಾಲಾ 
ಗುತ್ತದೆ: ಇದೇನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಈ ಸಂಜಯ? ಸುಳ್ಳಿನ ಮೇಲೆ ಸುಳ್ಳು! ಸುಳ್ಳಿನ 
ಮೇಲೆ ಸುಳ್ಳು! ಅಪ್ಪಕೃತ! ಅಪ್ರಸೆಂಗ : j ದ್ರೋಣ ಸತ್ತ' ಎಂದು ಹೇಳುವುದನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು " ಸಮುದ್ರ ಬತ್ತಿತು! ಮೇರು ಮುರಿದುಹೋಯ್ದು ! ಸೂರ್ಯ ಪಾತಾಳಕ್ಕೆ 
ಬಿದ್ದು ಬಿಟ್ಟ !' ಎಂದೆಲ್ಲ ಒದರುತ್ತಿದ್ದಾ ನಲ್ಲಾ ತಲೆಕೆಟ್ಟು ! ಇವನೇನು ಸಮುದ್ರವನ್ನು 
ನೋಡಿಕೊಂಡು ಬಂದಿದ್ದಾನೆಯೆ ! ಅದರ ನೀರೆಲ್ಲ ಬತ್ತಿಹೋಗಿದ್ದು ನಿಜವೇ? ಮೇರು 
ಮುರಿಯಿತಂತೆ ? ಮುರಿಯುವುದಿರಲಿ. ಮೇರು ಎನ್ನು ವುದಾದರೂ ಎಲ್ಲಿದೆ ? ಯಾರು 
ನೋಡಿದ್ದಾರೆ? ಬರಿಯ ಸುಳ್ಳು! ಮೊಲದ ಕೊಂಬು ತಿವಿದು ದ್ರೋಣ ಸತ್ತ ಬಂದಿದ್ದರೂ 
ಎನ್ನ ಬಹುದಾಗಿ ತ್ರಲ್ಲವೆ? ಸುಳ್ಳಿನ ಮೇಲೆ ಸುಳ್ಳನ್ನು ಪೇರಿಸಿದ್ದಲ್ಲದೆ ಅದಕ್ಕೊಂದು ಕಲಶ 
ಬೇರೆ ಇಡುತ್ತಾನೆ: ಸೂರ್ಯಮಂಡಲ ಪಾತಾಳಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದುಹೋಯಿತು ಬಂದು. 
ಹಾಗೇನಾದರೂ ನಡೆದಿದ್ದರೆ ಅದನ್ನು ಹೇಳುವುದಕ್ಪಾದರೂ ಸಂಜಯ ಇರುತ್ತಿದ್ದನೆ? 
ನಾವಾದರೂ ಅದನ್ನು ಓದುವುದಕ್ಕ್‌ು ಇರುತ್ತಿದ್ದೆವೆ ? ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ. 

ಆದರೆ ಸಹೃದಯನ ಹೃದಯ ಕವಿಯ ಆ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ಓದಿದಾಗ ಒಂದು 
ರಸಾನುಭವವನ್ನು ಆಸ್ವಾದಿಸಿ ಹಿಗ್ಗು ತ್ತದೆ. ಆ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಕವಿಯ ಉಕ್ತಿಯೇ 
ಸತ್ಸೈತಮ ; "ದ್ರೋಣಸತ್ತ ' ಏಂಬ ವಾರ್ತಾಸಶ್ಯ ಅತ್ಯಂತ ಅಲ್ಲ ಸತ್ಯ ಅಥವಾ ಸತ್ಯದ 
ಅತ್ಯ೦ತ ಕನಿಷ್ಠಾಂಶ ; ರಕ್ಕಮಾಂಸ ಹೃದಯ ಪ್ರಾಣ ಮನಸ್ಸು ಜೇತನ ಸಹಿತವಾದ 
ಜೀವಂತ ಮನುಷ್ಯನ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವಕ್ಕೂ ಅವನ ಅಸ್ಕಿಪಂಜರಕ್ಕೂ ಇರುವಷ್ಟು ವ್ಯತ್ಯಾಸ, 
ಅಂತರ, ಕವಿ ಹೇಳಿರುವ ಪೂರ್ಣ ಸತ್ಯಕ್ಕೂ "ದ್ರೋಣ ಸತ್ತ ' ಎಂಬ ವರದಿಯ 
ಅಂಶ ಸತ್ಯಕ್ಕೂ ಎಂಬುದು ಸುಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಅನುಭವಗೋಚರವಾಗುತ್ತದೆ. 

ಏಕೆ ಹೀಗಾಗುತ್ತದೆ? ಲೋಕಸಂವಾದಾಪೇಕ್ಷಿ ಯಾದ ವೈಜ್ಞಾ ನಿಕ 
ದೃಷ್ಟಿಗೂ ಸಹೃದಯನ ದೃಷ್ಟಿಗೂ ಈ ಅಂತರ ಒದಗುವುದಕ್ಕ ಕಾರಣವೇನು? 
ಯಾರ ದೃಷ್ಟಿ ತಪ್ಪು 8 ಯಾರದ್ದು ಸರಿ? | 

ಇಬ್ಬರದ್ದೂ ಸೆರಿ: ಏಕೆಂದರೆ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರದೂ ಬೇರೆ ಬೇರೆಯ ಗುರಿ! 
ಪ್ರಯೋಗದಲ್ಲಿ ಭಾಷೆ ಒಂದೆ ಆಗಿ ತೋರಿದರೂ ಅದರ ಉಪಯೋಗಗಳು ಬೇರೆ 
ಬೇರೆ. ಒಂದು ಲೋಕೋಪಯೋಗಿ: ಇನ್ನೊ ೦ದು ಭಾವೋಪಯೋಗಿ. ಭಾಷೆಯ 
ಒಂದು ಉಪಯೋಗವನ್ನು ಅದರ ಇನ್ನೊಂದು ಉಪಯೋಗದಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಯಸಿದರೆ 
ದಿಕ್ಕೆ ತಪ್ಪಿದಂತಾಗಿ ಸೇರಬೇಕಾದ ಗುರಿಯನ್ನೆ ನಾವು ಸೇರುವುದಿಲ್ಲ. 

ಭಾಷೆ ಲೋಕೋ ಪಯೋಗಿಯಾದಾಗ ಅದು ಲೋಕಸೆಂವಾದವನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷ 
ಸುತ್ತದೆ, ಅಪೇಕ್ಲಿ ಸುತ್ತದೆ; ಭಾವೋಷಯೋಗಿಯಾದಾಗ ಅದು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ 
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೧೮ ಪ.ಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಎ೨. ಛಿ 


ಭಾವಸಂವಾದನನ್ನೈ ಅಪೇಕ್ಸಿ ಸುತ್ತದೆ. ಭಾಷೆಯ ಈ ಉ ಪಯೋಗ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಮಾತ್ರವಲ್ಲ ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಅನ್ನ ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ರಹ ಸ್ಥವನ್ನು ನಾವು 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಗ್ರ ಗೆ ಹಿಸದಿದ್ದ ರೆ, ಅರ್ಥ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ದಿದ ರೆ ವಜಾ ಫ್ಲನಿಕ bs 
ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ನಾವು ಪರಿಪೂರ್ಣವಾಗಿ ವಂಚಿತರಾಗುತ್ತೆ ವೆ, ಸಾಹಿತ್ಯವೀಯುವ 
ರಸಾನುಭವದ ಪ್ರರುಷಾರ್ಥವನ್ನು ಅಸತ್ಯ ವೆಂಬ ಕಾರಣದಿಂದ ತಿರಸ್ಕರಿಸಿ. 
ಭಾಷೆಯ ಲೋಕೋಪಯೋಗದ ಸರು ಭಾವೋಪ ಚ ಭೇದವನ್ನು 
ಸ್ರ ಹಿಸುವುದು ಅಷ್ಟೇನೂ ಕ್ಲಿಷ್ಟ ವಿಷಯವಲ್ಲ. ಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ಒ೦ದು ವಸ್ಕುವಿನ 
ಸಂವಾದ ಕಾಯ ಜಾವ ಪದಗಳನ್ನು ಉಪಯೋಗಿ ಸಬಹುದು ; ಅಥಮಾ ಆ 
ಪದಗಳು ನಮ್ಮಲ್ಲ ಪ್ರಜೋದಿಸುವ " ಭಾವ” ಕ್ಯಾಗಿಯೋ " ಚಿತ್ರಭಂಗಿ 'ಗಾಗಿಯೋ 
ಅವುಗಳನ್ನು ಉಪಯೋಗಿ ಸಬಹುದು. ಎಷ್ಟೋ ಸಾರಿ ನಾವು ಯಾವ ಲೋಕ 
ಸಂವಾದವನ್ನೂ ನಿರೀಕ್ಷ ಸದೆ ಅವು ನಮ್ಮ ಲ್ಲ ಪ್ರಚೋದಿಸುವ " ಚಿತ್ಕಭಂಗಿ ' 
ಅಥವಾ ಘಾನ 'ವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಬಳಸುತ್ತೇವೆ. 
ಉರಿಬಿಸಿಲಲ್ಲಿ ಬಂದವನು ise ಏನು ಬಿಸಿಲಪ್ಪಾ ? ಬೆಂದೇ ಹೋದೆ! 
ಸುಟ್ಟು ಬೂದಿಯಾದೆ !' ಎಂದಾಗ ತನಗಾಗಿರುವ ಬೇಗೆಯ ' ಅನುಭವ ನಿಜತ್ತ » 
ವನ್ನು ಅದರ ಪೂರ್ಣಪ್ರ ಮಾಣದಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ಹೃದ್‌ಗೋಚರವನ್ನಾಾ ಗಿ ನ 
ವಿನಕ್ನೆ ಅವನಿಗೆ ಇರುತ್ತ ಯೆ ವಿನಾ ತನ್ನ ಗ ಲೋಕಸೆಂವಾದವಿರಬೇಸೆಂಬ 
ಉದ್ದೆ €ಶವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಅವನ ಮಾತನ್ನು ಗೆ ಯಾರಾದರೂ ಅವನು ಬೆಂದಿದ್ದಾ 
ನೆಯೋ ಇಲ್ಲವೋ ಬೂದಿಯಾಗಿದ್ದಾ ಸೆಯೋ ಇಲ್ಲವೋ ಎಂದು ವೈಜ್ಞಾ ನಿಕವಾಗಿ 
ಪರೀಕ್ಸಿ ಬಿದರೆ 1 ಆ ಮಾತಿಗೆ ಲೋಕ ಸಂವಾದವೇನೂ ಕಾಣದೆ ಅದು ಅಸತ್ಯವಾ ಗಿ 
ತುತು ಡೆ. ಆದರೆ ಹಾಗೆ ಪರೀಕ್ಷಿ ಸುವುದಾಗಲಿ, ಅದನ್ನು ಅಸತ್ಯ ವೆಂದು 
ವೈಜ್ಞಾ ನಿಕವಾಗಿ ತೀರ್ಮಾನಿಸುವುದಾಗವಿ ಅಪ್ರಕೃತವಾಗಿ ಹಾಸ್ಕಾಸ್ಸ ಇ ಜಡ) 
ತದ. ಈ ಮಾತಿನ ವಿವಸ್ಸೆ ಆಲಸಿದವರಲ್ಲಿ ಒಂದು " ಚಿತ್ಕಭಂಗಿ 'ಯನ್ನು ೦ಟುಮಾಡು 
ವುದಷೆ, ಆಗಿರುತ್ತದೆ. ೬ ಸಾಧಿತವಾದರೆ ಸಾಕು ಆ ಮಾತು ಸಾಜ 
ತೃದೆ. ಅಂತಹ ಸಾರ್ಥ ೯ಕತೆಯಲ್ಲಿಯೆ ಅದರ ಸತ್ಯ ಸಿದ್ಧಿ. ಅಂದರೆ ಆ ಮಾತು ಲೋಕ 
ಸಂಜ ಮಾದಾಪೇಕ್ಸಿ ಯಾದುದಲ್ಲ ಭಾವ ಸಂವಾದಾಫೇಕ್ಸಿ ಯಾದುದು. ಆ ಭಾವದ 
ಸಂವಾದ ಒದಗಿತೆಂದರೆ ಅದರ ಕೆಲಸ ತೀರಿತು. ಅದು ಸಾರ್ಥಕವಾಯಿತು. ಸತ್ಯವೂ 
ಆಯಿತು. 


ಟಾ 3 ತ್‌್‌ 
i We may either use words for the sake of the references they promote, 
or we may use them for the sake of the attitudes and emotions which ensue.— 


1. A. Richards. 


ಭಾಷೆ: ಲೋಕೋಪಯೋಗಿ ಮತ್ತು ಭಾವೋಪಯೋಗಿ ೧೯ 


ಭಾರತೀಯ ಕಾವ್ನನಖಾಮಾಂನೆ ಬಹು ಪಾ.ಚೀನಕಾಲದಳ್ಲಿಯೆ ಶಬಾರ್ಥ 
ಲ್ರ J 7 ವ 


ಸ್ಪರೂಪ ವಿಚಾರವಾದ ಈ ಸತ್ಯವನ್ನು ಕಂಡುಕೊಂಡಿದೆ. ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅರ್ಥ ಎರಡು 


ವಿಧವಾಗಿದೆ. ಎಂದು... ಒಂದು " ವಾಜ್ಯ' ಮತ್ತೊಂದು "ಪ್ರ ತೀಯಮಾನ,. 


ಶಬ ಳೆ ಳ್ಳ ಅರ್ಥವನ್ನು ಡುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ | ವೃತ್ತಿ ' ಎಂದು ಹೊರು. ಶಬಕ್ಕೆ 
ಓು 

ವಾಚ್ಯವಾದ ot ಲೋಕೋಪಯೋಗಿಯಾದ ನೇರವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು 

ಕೂಡುವ ವೃತ್ತಿ "ಅಭಿಧಾ'; ಪ್ರತೀಯಮಾನವಾದ (ಭಾವೋಪಯೋಗಿಯಾದ) 

ಅಥವಾ ಗನ್ನುವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುವ ವೃತ್ತಿ ಕವಲೊಡೆದು ಎರಡಾಗಿದೆ. 
ಕ್ರ ಸು ಜಾನ ಬನ ೪ ಇಂ ವದು ಬ » ಹಾವ ಶು ೮. 

ಒಂದು ಲಕ್ಷ್ಮಣಾ ' ಮತ್ತೊಂದು ವ್ಯ೦ಜನಾ.' ಶಬ್ದದ ಅಭಿಧಾವೃತ್ತಿಯಿಂದ 

ನೇರವಾದ ವ್‌ ರ್ವ ಸುಖಿಸುತ್ತದೆ. ಲಕ ಣೆಯಿ೦ ಇ. ಥೆ ವ್ನ೦ಜನೆ 

ನೇರವಾದ ವಾಚ್ಯಾರ್ಥ ವಿ ಶ್ರ ಲಕ್ಷ ಣೆಯಿ೦ದ ಲಕ್ಸ್ಯಾರ್ಥವೂ ವ್ಯ೦ಜನೆ 


| 


ಯಿಂದ ವ್ಯ೦ಗ್ಯಾರ್ಥವೂ ಸ್ಪುರಿಸುತ್ತವೆ. ಈ ಅರ್ಥ ಒಂದು ಶಬ್ದದಲ್ಲಿ ವೈವಹರಿಸ 


ಬಹುದು; ಒಂದು ಪದಸಮೂಹದಲ್ಲಿ ವ್ನ ಶೈ ವಹರಿಸಬಹುದು ; ಒ೦ದು ವಾಕ್ಯವನ್ನೆ 
ವ್ಯಾವಿಸಬಹುದು ; ಒಂದು ಕಾವ ಭಾಗವನ್ನ ಲ್ಲ ಲ್ಪ ಆಕ್ರಮಿಸಬಹುದು ; ಕೊನೆಗೆ ಇಡಿಯ 
ಕಾವ್ಯವನ್ನೂ ತು೦ಬಿ ಹರಿಯಬಹುದು | 

ಅಂದರೆ ಒಂದು ಪದಕ್ಕೆ ಇ ಇರುವುದು ಒಂದೆ ಅರ್ಥ ಅಲ್ಲ; ಅಲ್ಲದೆ ಅರ್ಥ ಎಂಬ 
ಪದಕ್ಕೂ ಅನೇಕಾರ್ಥಗಳಿವೆ ! 

ಶ್ರೀಕ ಕೃಷ್ಣ ಸು ಕರ್ಣನಿಗೆ ಅವನ ಜನನ ವೃತ್ತ್ಯಾ ಲತವ ವನ್ನೆ ಲ್ಲ ವಿವರಿಸಿ, ಅವನು 
ಪಾಂಡವರ ಅಗ್ರಜನಾದುದರಿಂದ ಆ ಪಕ್ಷ ಕ್ಕೆ ಬರಬೇಕೆಂದು ಸೂಚಿಸಿದಾಗ ಕರ್ಣ 
ತುಂಬ ಸಂಕಟಿಪಟ್ಟುಕೊಂಡು " ಕೌರವೇಂದ್ರನ ಕೊಂದೆ ನೀನು" ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. 
ಅಲ್ಲಿ "ಕೊಂದೆ' ಎನ್ನು ವ ಪದಕ್ಕೆ ಅಭಿಧಾವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಒದಗುವ ನೇರವಾದ 
ವಾಚ್ಯಾರ್ಥ " ಸಾಯಿಸಿಬಿಟ್ಟಿ ' ಎ೦ದು. ಆದರೆ ದುರ್ಯೋಧನ ಆಗ ಸತ್ತಿಲ್ಲ. 
ಅಂದರೆ ಕರ್ಣ ಸುಳ್ಳಾಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆಯೆ ? ಅದಲ್ಲ ಕರ್ಣನ ಉದ್ದೇಶ. ಅಲ್ಲಿಯ 
ಅರ್ಥ "ಕೊಂದೆ' ಎ೦ಬ ಪದದ ವಾಚ್ಯಾರ್ಥದಲ್ಲಿಲ್ಲ; ಆ ಅರ್ಥದ ಉದ್ದೇಶ 
ಲೋ(ಕಸಂಮಾದವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷೆ ಸುವುದರಲ್ಲಿಲ. ಭಾವಸಂವಾದವೆ ಅದರ ಸ ; ಯೋ 
ಜನ ; ಅದರ ಉಡಿ. ಶಶ ಸಾಥ “ಕವಾಗುವುದು ನಾವು ಸಂದರ್ಭೋಚಿತ ತವಾಗಿ 

ಜತ 


ಲಕ್ಷ್ಮವೂ « ವ್ಯಂಗ್ಯವೂ ಆಗುವ ಅದರ ಪ್ರತಿ ಅಯನ ಸತಾವಾಥಗನಷ್ಟು ಗ್ರ ಹಿಸಿದಾಗ. 
" ಹೋಲಗುರುವಿನ  ಮರಣವಮಾರ್ತಾ  ಕಾಲಸರ್ಪನ ಯು ಸಂಜಯ 
2 "ವಾಚ್ಯ' ಮತ್ತು "ಪ್ರತೀಯಮಾನ'ಗಳು " ಲೋಕೋಪಯೋಗಿ ಮತ್ತು 


"ಭಾನೋಪಯೋಗಿ ' ಎಂಬ ಪದಗಳಿಗೆ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಪರ್ಯಾಯಪದಗಳಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಈ 
ನಿಚಾರವಾದ ಜಿಜ್ಞಾಸೆ ಬಾಬನ ಪ್ರ ಬಂಧದಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. 


3೦ ಪ ಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಬ ಛಾ 


ಹೇಳಿಗೆಯನೀ ಡಾಡಿದನು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ )ನಿದಿರಿನಲಿ ' ಲಬ ಕವಿಯ ಉಕ್ಕಿಯ 
ಪ್ರಯೋಜನ ಏನನ್ನು ಅದು ನೇರವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತದೆಯೊ ಆ ವಾಚ್ಚಾರ್ಥದಲ್ಲಲ್ಲ; 
ಅದು ಲೋಕಸೆತ್ಯ ದಲ್ಲಿಲ್ಲ; ಅದಕ್ಕೆ ಸಂವಾದವು. ಸಂಜಯನ ಬಳಿ ಹಾವೂ ಇಲ್ಲ. 
ಹಾನಿನ ಬುಟ್ಟಿ ಯೂ ಇಲ್ಲ; ಹಾವಿರುವ ಹಾವಿನ ಬುಟಿ ೈಯನ್ನು ತಂದು ದೊರೆಯ 
ಮುಂದೆ ಚ ಬಾಯಿ ಕಳಚಿ ಎಸೆದು ಅವನನ್ನು ದಿಗಿಲುಗೊಳಿಸುವ ಪು ರ)ಸಂಗವೂ 
ಅನುಚಿತವಾಗಿ ತೋರಿ ನಗೆಗೀಡಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಆ ಉಕ್ತಿಯ ಪ್ರಯೋಜನ 
ಅದರ ಪ ಸತೀಯಮಾನಾರ್ಥ ದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ 'ನಿಹಿತವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದು ಸಂಜಯನ 
ಭಾವ ಅಥವಾ ಚಿತ ಭಂಗಿಯನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸುವ "ಭಣಿತಿ ಪ ್ರೃತಿಮೆ 'ಯಾಗುತ್ತ ದಿ; 
ಆ ಭಾವ ಅಥವಾ ಚಿತ್ರಭಂಗಿ ಅದೆನ್ನಾ ಲಿಸುವ ಸಹ್ಯ ದಯ ನೆ ದಯದಲ್ಲಿ ಸಂಚಾರ 
ವಾದರಿ ಅಥವಾ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಮೂಡಿದರೆ ಸೆಫಲವಾದಂತೆಯೆ ಕವಿಯ ಉಕ್ಕಿ 
ಅಥವಾ ಭಣಿತಿ. ಅಂತಹ ಭಾವದ ಇಲ್ಲವೆ ಭಂಗಿಯ "ಅನುಭವ ಸಂವಾದ 'ವೆ 
ಕವಿಯ ಉಕ್ತಿಯ ಉದ್ದೇಶ; ವಸ್ತು ಸಂವಾದವಲ್ಲ. ಆ ಅನುಭವ ಸಂವಾದ 
ಒದಗಿಶೆಂದರೆ ಅದು "ಸತ್ಯ'ವಾದಂತೆಯೆ. ಅಲ್ಲಿ ಭಾಷೆ ಭಾವೋಪಯೋಗಿಯೆ ಹೊರಶು 
ಲೋಕೋಪಯೋಗಿ ಅಲ್ಲ. 
ಹಾಗಾದರೆ ಭಾಷೆಯ ಲೋಕೋಪಯೋಗ, ಅಭಿಧಾವೃತ್ತಿ, ವಾಚ್ಯಾರ್ಥ 
ಇವುಗಳ ಪ ರ್ರಯೋಜನವೆ ಇಲ್ಲವೆ ಅದರ ಭಾವೋಷಯೋಗದಲ್ಲಿ, ಲಕ್ಟ್ಸ ಣಾ ವ್ಯ೦ಜನಾ 
ವೃತ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯಂಗ್ಳಾ ್ಯರ್ಥದಲ್ಲಿ ? ಕಾಲಸರ್ಪ, ಹೇಳಿಗೆ, ಅಜಾ ಈ ಪದಗಳ 
ಟ್‌ ಆ ಟಕೆ ಹೊಮ್ಮು ತೃದೆ ಆ ಭಾವೋಪಯೋಗ. ಅವುಗಳ 
" ವಾಚ್ಯಾರ್ಥ ವಿಮುಖತ್ವ 'ದಿಂದಲೆ ಸ್ಸ ರಿಸುತ್ತದೆ ಆ ವ್ಯಂಗ್ಯಾರ್ಥ ಅಥವಾ ಧ್ವನಿ. 
ರ್ಪ ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಸ ನಥ ಸಮಾನವಾದ ಒಂದು ನಿಘಂಟಿನ ಅರ್ಥವಿರು 
ತಾಟು ಬಬ್ಬೊ ಬ್ಬರಿಗೂ - ಸರ್ಪವಿಷಯಕವಾದ ಅವರವರ ಅನುಭವಗಳಿಂದ 
ಸಿದ್ಧ ವಾಗಿ ಸಂ ಸ್ಟಾರರೂಪದಲ್ಲಿರುವ ವಿಶಿಷ್ಟ ವಾದ ಒಂದು " ಭಾವಕೋಶ 'ವಿರುತ್ಮದೆ. 
ಬಾತ ಭಾವೋಪಯೋಗವೆಲ್ಲ ಈ "ಭಾವಕೋಶ 'ದ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ 


ibs; ಪದಾರ್ಥದ್ವಾರೇಣ ವಾಕ್ಯಾಥ್ಯಃ ಸಂಪ್ರತೀಯತೇ | ವಾಚ್ಕಾರ್ಥಸೊರ್ನಿಕಾ 
ತದ್ರ ತ್‌ ಪ್ರತಿಪತ್ಮಸ ವಸ್ತು ನಃ 
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ವಿಮುಖಾನ್ಮ ನಾಮ್‌ | ಬುದ್ಧೌ ತತ್ತಾ ರ್ಥದರ್ಶಿನ್ಯಾಂ ರುಟಿತ್ಯೇವಾವಭಾಸತೇ || 





. ತೆದ್ವತ್‌ ಸಜೇತಸಾಂ ಸ್ಫೋರ್ಥೋ ವಾಚ್ಯಾರ್ಥ 


ಧ ೈನ್ಯಾಲೋ ಈ, 


But usually references are involved as conditions for, or stages in, the 
ensuing development of attitudes, yet it is still the attitudes not the references 
which are important. —!T. A. Richards. 


ಭಾಷೆ: ಲೋಕೋಪಯೋಗಿ ಮತ್ತು ಭಾವೋಪಯೋಗಿ ೨೧ 


ನಿಲ್ಲುತ್ತದೆ. ಕಾವ್ಯದ ಭಾಷೆಯ. ಪ್ರಯೋಜನವಂತೂ ಈ "ಭಾವಕೋಶ 'ವನ್ನೆ 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಅವಲಂಬಿಸುತ್ತದೆ. ಸರ್ವ ಎಂಬ ಮಾತು ಕಿವಿಗೆ ಬಿದ್ದೊಡನೆ ಅದರ 
ಅಭಿಧಾವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಹಾವು ಎಂಬ ವಾಚ್ಯಾರ್ಥ ಸಿದ್ಧಿ ಸುತ್ತದೆ. ಒಡನೆಯೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣಾ 
ವೃತ್ತಿ ಬೆನ್ನ ಟ್ಟುತ್ತದೆ: ಹಾವಿನ ವಿಷ, ಹಾವಿನ ಹೆದರಿಕೆ, ಹಾವು ಕಚ್ಚಿ ಸತ್ತವರು, 
ಹಾವಿನ ನೀಳ್ಬುನುಣ್ಸಿನ ಭೀತಿಜುಗುಪ್ಸೆ ಇತ್ಯಾದಿ ಇತ್ಯಾದಿ. ಅದರಿಂದ ಒಂದು 
ಲ್ಲಾ ರ್ಥ ಸ್ಸರಿಸಿ ಭಾವಸಂಚಾರವಾಗುತ್ತದೆ ; ಭಾವಕೋಶ ಕಣ್ಣೆರೆಯುತ್ತದೆ. 
ಆ ವ್ಯಾಪಾರ ಅಲ್ಲಿಗೇ ನಿಲ್ಲಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ವ್ಯಂಜನಾವೃತ್ತಿಯ ಮಿಂಚು ತಟ್ಟಿ ಭಾವ 
ಕೋಶವೆ ಆಸ್ಟೊ €ಟಿಸಿದಂತಾಗಿ, ಒಂದು ನಿಸ್ಸ್ರೀಮವೂ ನೇಮಿ ರಹಿತವೂ ಆದ ರಸಪರಿ 
ವೇಷದ ಅನುಭವಾಕಾಶದಲ್ಲಿ ಅದು ಪರ್ಯವೆಸಾಯಿಯಾಗಬಹುದು. ಅ೦ತಹ 
ವ್ಯಂಗ್ಯಾರ್ಥದ್ಯೋತನವೆ ಕವಿಯ ಉಕ್ತಿಯ ಪರಮೋದ್ದೇಶ ಮತ್ತು ಚರಮಫಲ, 

"ಸಂಜಯನು ದೊ ್ರೀಣನ ಮರಣವಾರ್ಶೆಯನ್ನು ತಂದು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ಯ ಸಿಗೆ 
ಹೇಳಿದನು? ಎಂದು ಕವಿ ಹೇಳಿದ್ದರೆ ಅದು ಬರಿಯ "ವಾರ್ತೆ 'ಯಾಗುತ್ತಿತ್ತು. 
ದ್ರೋಣನ ಮರಣ ಸಂಜಯನ ಮೇಲೆ ಏನು ಪರಿಣಾಮಮಾಡಿತು? ಆಚಾರ್ಯರ 
ಮರಣವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ನಿಗೆ ಏನು ಅನುಭವವಾಯಿತು? ಅದರ 
ಭಯಂಕರತೆ ಏನು? ಅದರ ಸಂಕಟಿವೇನು ? ಅದರಿಂದ ಒದಗಿದ ವಿಪತ್ತಿನ ಭಯಾನಕ 
ಸ್ತ ರೂಪ ಎಷ್ಟು ಭೀಕರವಾದದ್ದು ? ಆ ಸಂದರ್ಭದ ಗಭೀರತೆ ಎಷ್ಟು ? ಮೊದಲಾದ 
ವಿವಿಧ ಜನರ ವಿವಿಧ ಹೃದಯಗಳ ವಿವಿಧಾನುಭವಗಳೂ ಭಾವಗಳೂ ಆ ಹೇಳಿಕೆಯ 
ಹೊರಗುಳಿಯುತ್ತಿದ್ದುವು. ಸ೦ಜಯನ ಆ ಹೇಳಿಕ ನಡೆದ ಬಹಿರ್ಧಟನೆಯನ್ನು 
ಮಾತ್ರ, ಎಂದರೆ ಲೋಕಸಂಗತಿಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ತಿಳಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ 
ಸಾವಿರಮಡಿ ನಿಜವಾದ ಅಂತರ್ಫಟಿನಾಕೋಟಿಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ಬಿಡುತ್ತಿತ್ತು ; 
ಮರೆಮಾಚುತ್ತಿತ್ತು. ಅಂದರ ಭಾವಸತ್ಕದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಅದು ಸುಳ್ಳಾಡಿದ೦ತೆಯೆ 
ಆಗುತ್ತಿತ್ತು. ಆದ್ದರಿಂದಲೆ ಕವಿಯ ವಕ್ರೋಕ್ತಿ ತಿಳಿಸುತ್ತಿರುವುದೆ ಹಚ್ಚಿನ ಸತ್ಯ. 
ಅದಕ್ಕೆ ಲೋಕಸಂವಾದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಅತ್ಯತಿಶಯವಾದ ಭಾವಸಂವಾದವಿದೆ. ಈ 


ವಿವ.ರ್ಶೆಯ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಆಲಿಸಿ, ಅನುಭವಿಸಿ, ಸಮಾಕ್ಷಿ ಸಿ. 


"" ಕೋಲಗುರುವಿನ ಮರಣವಾರಾ ಕಾಲಸರ್ಪನ ತಂದು ಸಂಜಯ 
ಹೇಳಿಗೆಯನೀಡಾಡಿದನು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ನಿದಿರಿನಲಿ [ತ 
ಆಯಿತು; ಇದೇನೊ ಸೆರಿಹೋಯ್ದು. ಆದರೆ ಆ "ಬಅಕುದು ಕಡಲು; ಮುಖಯ 
ದುದು ಮೇರು; ತಿರುಗಿತು ಪೊಡವಿ; ಬಿದ್ದು ದು ಭಾನುಮಂಡಲವಹಹ ವಿತಳದಲಿ!' 
ಇದಕ್ಕೇನು ಹೇಳುತ್ತೀರಿ! “ ಮರಣವಾರ್ರ್ಯಾ ಕಾಲಸರ್ಪ ' ಎಂಬಲ್ಲಿ " ಭಾವೋ 


೨ ೨ ಪಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
J ಈ 


ಯೋಗಿ 'ಗೆ "ಮರಣವಾರೈೆ ಎ೦ಬ "ಲೋಕೋಪಯೋಗಿ 'ಯ ಸಂಬಂಧವಾದರೂ 
ಇದೆ. ಇಲ್ಲಿ " ಬಜತುದು ಕಡಲು ' ಎಂಬುವುದಕ್ಕೆ ಯಾನೆ "ಲೋಕೋಪಯೋಗಿ 'ಯ 
ಸಂಬಂಧವೂ ಇಲ್ಲವಲ್ಲ! ಸಂಜಯ ಏನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾನೆಯೊ ಅದು ಪೂರ್ತಿ ಸುಳ್ಳು! 
ಅವನು ತಿಳಿಸಬೇಕಾದುದಸ್ಥೂ ಹ್ಹೆಳುತ್ತಿರುವುದಕ್ಕೂ ಏನಾದರೂ ಸದ ವಾದವಿದೆಯೆ 

" ಸಂವಾದ 'ವೇನೊ ಇದೆ. ಆದರೆ ಅದನ್ನು ನಾವು ಲೋಕವಾಸ್ತವದಲ್ಲಿ ಅರಸ 
ಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ ಅಲ್ಲಿಯ ಭಾಷೆ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಭಾವೋಪಯೋಗಿ, ಸಂಜಯ 


ಖೆ ಧನ BE, ಜ್‌ ಹ ಹಿ ; | ತುತ್ಯ ಫಿ ತೆ ಎಎ) ಆ ಅದ 
ತನ್ನ ಭಾವಾನುಭವದ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಗೆ ಭಣತಿ ಪ್ರತಿಮೆ'ಗಳನ್ನೂ ಡ್ಹುತ್ತಿದ್ಹಾನ, ಅವನ 


ಭಾವಾಕಿಶಯದ " ಚಿತ್ತಭಂಗಿ 'ಯ ಸತ್ಯ ಆಲಿಸಿದವರ ಹೃದಯಗಳಲ್ಲಿ ಅಪರೋಕ್ಷ 


ಛಿ 


ರಿಸುವಂತೆ, ಜಲಕ್ಕ್‌ನೆ ಅನುಭವನೇದ್ದವಾಗುವಂತೆ, ಪ್ರತಿಮಾವಿಧಾನದಿಂದ 
"ಮ 
ಇಲ್ಲಿಯ ಭಾಷೆಗೆ ಲೋಕಸಂವಾದ ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ; ಅದು : 


ಭಾವಸಂವಾದ ಮಾತ ಪ ಶ್ರಯೋಜನವಾದದು . ದ್ರೋಣರ ಸಾವಿನಿಂದಾದ ಅ ನಾಹುತ 
4 ಎ SG 


ಎಷ್ಟು ಅಗಾಧವಾದದ್ದು, ಅಪಾರವಾದದ್ದು ಎ೦ದರೆ ಅದನ್ನು ಬೇರೆ ಯಾವ ರೀತಿ 
ಯಿಂದಲೂ ಒಕ್ಸುಣಿಸಲು ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ಸಮುದ್ರವೆ . ಬತ್ತಿ 
ಹೋಗಿದ್ದರೆ! ಭೂಮಿ ಕಂಡಬಟೆ ನ ಪಥಕ್ರಮ ತಪ್ಪಿ ಉರುಳಿದ್ದರೆ! ಸೂರ್ಯಮಂಡಲವೆ 
ಕಳಚಿಕೊಂಡು ಪಾತಾಳಕ್ಕೆ ಸೆಡೆದಿದ್ದರ! ಏನು ಅನುಭವವಾಗುತಿತ್ತು ಊಹಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಿ : ಏನು ಹಾಹಾಕಾರ! ಏನು ರೋದನ! ಏನು ಓಡಾಟ! ಏನು ಗಡಿಬಿಡಿ! 
ಏನು ದಿಗಿಲು ! ಏನು ಹತಾಶೆ: ಏನು... ಬನು... ಏನು. . .! ಅಯ್ಯೋ ಹೇಳಿ 
ಪೂರೈ ಸುವುದಕ್ಕಾಗುತ್ತದೆಯ ? ಆ ಭಾವಾನುಭವಸಮಸ್ಟಿಗೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ಪ್ರತಿಮಾ 
ಪಂಕ್ಷಿಗಳನ್ನೆ ಸೆಯುತ್ತಿದೆ ಸಂಜಯನ ಹೃದಯಭಾಷೆ! ಅವನ ಭಾಷೆಯ ಉದ್ದೇಶ 


ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಸಾರ್ಥಕವಾಗಿ ಸತ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ. ಆ ಭಾಷೆಗೆ 


" ಲೋಕಸತ್ಯ'ವನ್ನು ಹೇಳುವ. ಉದ್ದೇಶವೆ ಇಲ್ಲ. " ಭಾವಸತ್ಯ್ಯ'ವನ್ನು ನೀಡುವುದೆ 
ಅದರ ಕರ್ತವ್ಯ. ಅದನ್ನು ಸಹೃದಯನ ಹೃದಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ " ಹೇಳಿದರೆ ' 
“ ನೀಡಿದರೆ? ಅದು ಸತ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಆ ಭಾವಸಂವಾದ ಸರಿಯಾಗಿ ಆಗದಿದ್ದರೆ 
ಮಾತ್ರ ವಿಫಲವಾಗಿ ಅಸತ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. " ಮುಯಖದುದು ಮೇರು ' ಎಂದಾಗ ಮೇರು 
ಎ೦ಬ ದೇವಲೋಕ ಪರ್ವತ ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಇದೆಯೊ ಇಲ್ಲವೊ ಎನ್ನು ವ್ರದೂ 
ಕೊಳ್ಳಿ ಸ ( ಅದು ಮುರಿದುಬೀಳುವ 
it matters not at all in such cases whether the references are true ೦೯ 
false. Their sole function is to bring about and support the attitudes which 
are the further response. The questioning, verificatory way of handling is 

irrelevant, and in a competent reader it is not allowed to interfere. 
-—Tl, A, Richards 


ಇಲ ಅಪ.ಕತೆ! ಮೇರು ಇದ. ಎಂದಿಟಿ 





ಭಾಷೆ: ಲೋಕೋಪಯೋಗಿ ಮತ್ತು ಭಾವೋಪಯೋಗಿ ೨ಷ್ಟಿ 


ಧಿಗಿಲ್ಲೆನಿಸುವ ದೃಶ್ಯ (ವನ್ನು ಕಲ್ಪಿ ಸಿಕೊಳ್ಳಿ. ಆ ಭೀಷಣ ಭೂಮಾನುಭವದಿಂದ 
ಉಂಟಾಗುವ ಹ 3 ನೆ ದಯ. ಹೃದಯಗೋಜಚರವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿ, 
ಅದನ್ನು ರಸವಿದ್ದುತ್‌ ಕ್ರಿಯೆ ಜಾ ದ್ರೋಣನ ಮರಣದಿಂದಾದ ಭಯಂಕರಾನು 


ಖು 
ವಕ" ಜಲಕ್ಕ ನ ನೆ ತಗುಳು ಸವುದೆ ಕುಮಾರವ್ಯಾಸನ ಎನಕ್ಟೆ. ಆ ಭಾಷೆ ಸಿಡಿಮದ್ದಿನ 


ಚ ನೀಜಸೂತ್ರ ಈಕೆ. ಸಿಡಿದು ಕೆಲಸಮಾಡಿ ಭಿ ವವಕ್ಲೆ ಸಕ್ಕು A 
ಭವದಲ್ಲಿ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಸಾರ್ಥಕವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ ? ಸ ನಮ್ಮೆ 
ಅನುಭವಿಸಿ ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ ನೋಡಿ. 
ಕೋಪಗೊಂಡ ತಂದೆ ತುಂಬ ತಂಟಿಮಾಡಿದ ಹುಡುಗನಿಗೆ ' ನೀನೆಲ್ಲಾದರೂ 
ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ಹೀಗೆ ಮಾಡು, ನಿನ್ನನ್ನು ಸೀಳಿ ತೋರಣ ಕಟ್ಟೀನಿ!' ಎಂದಾಗ ಆ 
ಭಾಷೆ No ಭಾವೋಸಯೋಗಿ- ತಂದೆಯ ಅಸಮಾಧಾನದ ಪ ಮಾಣವನ್ನೂ 
ತೇಕ್ತ್ಯ ತೆಯನ್ನೂ ಭಾವೋದ್ರೇಕವನ್ನೂ ವೇದ್ಯವಾಗುವಂತೆ ಹಃ ಸ 
ಪ್ರತಿಮೆ ಯಾತು ಡೆ. ತಂದೆಯಾಗಲಿ ಮಗುವಾಗಲಿ ಅದನ್ನು ಆಲಿಸಿದವರಾಗಲಿ 
ಅದಕ್ಕೆ ಲೋಕಸಂವಾದ ಒದಗುತ್ತದೆ ಎಂದು ಕನಸಿನಲ್ಲಿಯೂ ನಂಬುವುದಿಲ್ಲ. ಜನರು 
ಒಬ ರನ್ನೊ ಬ್ಬರು ಜಾ? ಭಾಷೆ ಬಹುಮಟ್ಟಿ ಗೆ ಭಾವೋಪಯೋಗಿ 
ಜಗು ದನ್ನು ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. "ಸೂಳೆಯ ಮಗನೆ' ಎಂದು ಬಯ್ಯುವವನಿಗೆ 
ಜೆನ್ನಾ ಗಿ ಸೊತ್ತು, , ಎದುರಾಳಿ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಸೂಳೆಯ ಮಗನಲ್ಲ ಎಂದು. ಬಯ್ಯಿಸಿ 
ತೊಳ್ಳುವವನಿಗೂ ಅದು ಗೊತ್ತು. ಅವನು ತನ್ನನ್ನು ಬಯ್ಯ ) ವನಿಗೆ ತಣ್ಣ ಗೆ "ನೀನು 
ಹೇಳುತ್ತಿರುವುದು ಅಜಾ ಸ್ರಿ ನಜನ್ಯವಾದದ್ದು ್ಯ ಅದಕ್ಕೆ ರೋಕಸಂವಾದನಿಲ್ಲ; ಆದ್ದ ರಿಂದ 
ಸುಳ್ಳು ! ನಿನಗೆ ಜನಕನ ತ ಪ್ರುಸುದ್ದಿ ಕೊಟಿ ಸರಬೇಕು. ನಾನು ವಾಸ್ಮ ವ ಸಹ 
ತತ ಮಗ, ನನ್ನ ತೂರು ಸದ್‌ ಗ್ಯ ಬ ಚ ಇಂಥವರು '' ಎಂದು ತಿದ್ದಲು 
ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. ಹಾಗೇ ಜೂ ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟ ರೆ ಬಯ್ದ ವನ ಭಾಷೆಯ ಉಪ 
ಯೋಗ ವೆ ನಿರರ್ಥ ಕವಾಗಿ, ಅವನ ಉದ್ದೆ ೋೇಶ ; ಬಫಲವಾಗುತ್ತ ಕ ಅವನ ಆ ಭಾಷೆಯ 
ಉದೆ ಶ್ರ ಎಿದುರಾಳಿಯಲ್ಲಿ ಜಾಗ ಹಣೆ ಒಂದು "ಭಾವಸಂವಾದ'. ಎದುರಾಳಿ 
ಆ ಭಾವಳ್ಳ ಅವಕಾಶ ಕೊಡದಿದ್ದ ರೆ ಅವನ ಬೈ ಮಾತಿಗೆ ಪ ರ್ರಯೋಜನವೆ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಆದರೆ ಸಾಧಾರಣಮಾಗಿ ನಮ್ಮ ಜನ ಹ ಸಹ್ಯ ದಯರಾದುದರಿಂದ ಭಾಷೆಯ 
ನಾವೋಪಯೋಗ ನಿರರ್ಥಕ Bat ಬೈದವನ ಉದೆ ಶಶ ಒ೦ದಿನಿಶತೂ 
'ಫಲವಾಗದಂತೆ ಭಾವವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿ, ಭಾವಸಂವಾದವನ ಚ "ಒದಗಿಸಿ, ಅದಕ್ಕೆ 
ತಿಯಾಗಿ ತಾನೂ ARETE ಭಾನೆಯನ್ನೆ, 1 ಅದಕ್ಕೆ ಲೋಕ 
ದವಿನಿತೂ ಇಲ್ಲ ಎಂದು ತಿಳಿದೂ ತಿಳಿದೂ, ಎದುರಾಳಿಯ ಸಹೃದಯತೆಯಲ್ಲಿ 


೩. “ಜಿ 


ಫ್‌ 
ತ್ರಿ 


೭ ಡ್ಯ 


ಶೆ ಸ್ವಾ 


೨೪ ಪ್ರ ಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಶ್ರ ದ್ದೆ ಯಿಟ್ಟು, ದ್ವಿ ಗುಣ ಪಂಣಾಮಕಾರಿಯಾಗುನಂತೆ ಪ್ರ ಯೋಗಿ 
ಸುತ್ಮಾನೆ : “ ಖಂ ಗನ್ಯೆ ನಾನಲ್ಲ, ನಿನ್ನ ಪ್ಪ | 
ಶೃ೦ಗಾರ -ರಸಪ ಮುಖವಾದ ಪು ಸ್ರಣಾಯಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಭಾಷೆಯ ಈ 
ಭಾವೋಪಯೋಗ ತನ್ನ ನರಾಕಾಷ್ಮೆಯನ್ನು ಮುಟ್ಟುತ್ತದೆ. ಪ ಪ್ರಣ ಯಿ ಪ್ರೇಯಸಿಯ 
ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ಉಸುರುವ ಮಾತುಗಳಿಗೆ ಲೋಕಸಂವಾದವಿರುವುದು ಅಪೂರ್ವ. ಇರ 
ಬೇಕೆಂಬ ವಿಜಾರಪೂರ್ವಕ ವಕ್ಷ ಯಂಶೂ ಸ್ವ ಲ ವೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ರೆ ಕಾಪಟ್ಟ್ಯ, 
ಪಶುತ್ವ ಮತ್ತು ಇಚ್ಛಾ ಪೂರ್ವಕ ವಂಚನೆ ಸ ಇರದಿರುವ ಪಕ್ಷ ದಲ್ಲಿ ಪ್ರಣಯಿಯ 
ಭಾಷೆಗೆ ಚೀನ ಔ ಚಿತ್ಕಸಂವಾದ: ಹೃ eS ತತ್ಯ್ಯಾಲದಲ್ಲಿ 
ಯಾದರೂ ಅವನಲ್ಲಿ ಇದ್ದೇ ಇರುತ್ತವೆ. 
ಹೀಗೆ ಮಹಾಜನರಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿ ಭಾಷೆಯ ಈ ಭಾವೋಪಯೋಗ 
ಮಹಾ ಕವಿಪ್ರಯೋಗದ ವರೆಗೂ ವ್ಯಾಪಿಸುತ್ತದೆ. ಅಭಿಮನ್ಯುವಿನ ನಿಧನಾನಂತರ 
ಸಮಸೆಪ್ಠಕರೊಡನೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೋಗಿದ್ದ ಅರ್ಜುನನು ಪಾಂಡವರ ಬೀಡಿಗೆ 
ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬಂದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ, ಪಾಳೆಯದಲ್ಲಿದ್ದವರ ಮನಃಸ್ಥಿತಿಯನ್ನೂ ಭಯದ 
ವಾತಾವರಣವನ್ನೂ ನಿಜವಾರ್ತೆ ತಿಳಿದೊಡನೆ ಪಾರ್ಥ ನಿಗೊದಗಲಿರುವ ದು8ಖ ಸಂಕಟ 
ಘೊ ್ರೀಧ Ji ಗಳ ಉನ್ನತ್ಯ್ಮಪ ಪ್ರಮಾಣವನ್ನೂ ಕುಪಿತ ಗಾಂಡೀವಿಯ ಭಯಂಕರ 
ಬಲದ ರೌದ್ರಭೀಷಣತಯನ್ನೂ ಸಾ ಸಹೃದಯಸಂವೇದ್ಯವಾಗುವಂತೆ 
ಮಾಡುತ್ತದೆ ಕವಿವಾಣಿ : 
ಸುರನಗರಿ ನಡುಗಿತ್ತು ; ಸುರಪತಿ ಹರನ ಸೆನೆದನು ; ಯಮನ ಪಟ್ಟಣ 
ಸರಕುದೆಗೆಯಿತು ; ಮೃ ತ್ಕು ಮರೆಹೊಕ್ಕ ಳು ಮಹೇಶ್ರ ರನ! 

ಕರ್ಣನ ರಣರೌದ್ವ್ರಕ್ಕೆ ಚ ಪಾಂಡವರ ಸೇನೆ ಮತ್ತೆ ಮೇಲ್ರ್ಭಾಯ್ಡು ಅವನ 
ರಥವನ್ನು ಮುತ್ತಿ ತರುಬಿದುದನ್ನು ಹೀಗೆ ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾನೆ ಕನಿ: 

ಒದೆವ ಮಂದರವನು ಶರಂಗೆದಲುದಧಿ ಹೊಯ್ವ ಂದದಲಿ 

ಹೊಕ ವು ತುದುರೆ, ತೂಳಿದವಾನೆ, ಕನಿದರು "ಥಿಕರೊಳಬಿದ್ದು 
ಹಾಗೆಯೆ, ಕರ್ಣನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲಾರದೆ ಸಂಕಟಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ಅರ್ಜು ನನನ್ನು ಮೂದಲಿ 
ಸುತ್ತಾ ಅವನ ಪೌರುಷವನ್ನು ತೆರಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ ಹೀಯಾಳಿ 
ಸುತ್ಕಾನೆ: 

«« ಪಲಿತನಕೀಸು ಮೊಲೆಗಳು ಮೂಡಿದವಲಾ ಪಾಥ್‌ 'ಸಮರದಲಿ | '' 

ಇಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲೆ ಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಭಾವೋಪಯೋಗಿ ಭಾಷೆ ವಿಖಧಪ್ರ ಕಾರಗಳಿಂದ ತನ್ನ 

ಉದೆ ; ಶಸಾಧನೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಭಯಹೂಂದದ ಎ೦ಬುದನ್ನು ಕಾಣುತ್ಕೇವೆ. ಸುರನಗರಿ 


ಭಾಷೆ: ಲೋಕೋಪಯೋಗಿ ಮತ್ತು ಭಾವೋಪಯೋಗಿ ೨೫ 


ಇದೆಯೊ ಇಲ್ಲವೊ? ಒಂದು ವೇಳ ಇದ್ದರೂ ಅದು ಹೆದರಿ ನಡುಗಿತೊ ಇಲ್ಲವೊ? 
ಸುರಪತಿಹರರಾಗಲಿ ಯಮನ ಪಟ್ಟಿ [ವಾಗಲಿ ಯಾವ ಭೂಪಟ ಖಪಟಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಜನಗಣತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಸೇರಿರದಿರಬಹುದು. ಮೃತ್ಯು ಎಂಬುವಳು ಒಬ್ಬಳು ಇದ್ದು, 
ಮಹೇ ಶ್ವರ ಎ೦ಬುವನೊಬ್ಬನಿದ್ದು , ಇವಳು ಓಡಿಹೋಗಿ ಅವನನ್ನು ಮರೆಹೊಕ್ಕಳೆ ? 
ವಾಸ್ಕೆವವಾಗಿ ? ಎಂಬೆಲ್ಲ ಲೋಕಸೆಂವಾದಾಫೇಕ್ಲೆ ಇಲ್ಲಿ ಎರಡನ "ಮೃ ತ್ಸು ಮರೆ 
ಹೊಕ್ಕಳು ಮಹೇಶ್ವ ರನ' ಎಂದು ಹೇಳುವಲ್ಲಿ ಕವಿಯ ವಿವಕ್ಷೆ ಸಹ್ಯ ದಯನಲ್ಲಿ 0ಡಿ 
" ಚಿತ್ಕಭಂಗಿ 'ಯನ್ನು ಪ್ರಜೋದಿಸಿ ಅವನಲ್ಲೊಂದು ದ ಪ್ರಮಾಣದ ಭಾವ 
ನೆಂಚಾರವ ನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದೆ ಆಗಿದೆ; ಯಾವ ಐತಿಹಾಸಿಕ ಘಟಿಸೆಯನ್ನೂ ಅದು 
ನಿರ್ದೆ ಶಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 
ಹಾಗೆಯೆ ತನ್ನ ನ ನ್ನು ಹಡೆದ ಮೆಂದರ ಮಹಾ ಪರ್ವತವನ್ನು ಸಂಕ್ಣ್ದು ಬ್ದ ಮಹಾ 


: ಸಾಗರವೊಂದು ತನ್ನ ಕು ದ್ಧ ಮಹಾ ತರಂಗಗಳಿಂದ ಅಪ್ಪ ಭಸಿತು ಎಂಬುದಾಗಲಿ, 


ಮಂದರ ಎಂಬ ಫಡ ವವಾಗಿ ಇದೆಯೊ ಇ. ವೊ ಎಂಬ ವಿಚಾರವಾಗಲಿ 
ಭಾಷೆಯ ಭಾವೋಪಯೋಗಕ್ಕೆ ಅಪ್ರಕೃತ. ಒಂದು ಗಿರಿ ಒಂದು ಸಮುದ್ರವನ್ನು 
ಕಡೆದರೆ ಎಂತಹ ಹೇರಲೆಗಳು ಏಳಬಹುದು! ಆ ಅಲೆಗಳು ಅದನ್ನು ಅಪ್ಪ ಳಿಸಿದರೆ 
ವಂತಹ ಪರಿಣಾಮವಾಗಬಹುದು ! ಆ ಮಹಾ ದೃಶ್ಯವನ್ನು ಕಲ್ಲ ನೆಯಲ್ಲ ಕಟ್ಟಿ ತಡ 
ಅನುಭವಿಸಿದಾಗ ಎಂತಹ ಭವ ಸಭಾವಸಂಚಾರವಾಗಬಹುದು, ತೆ ರಸವ 
ವಾಗಬಹುದು! ಅಂತಹ ವಿರಾಟ್‌ ರ್ಶಿಯಾದ ವೀರರೌದ್ರಾದಿ ರಸಾನುಭವ ಸಹೃ ದಯ 
ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಧ್ರ ನಿಸುವಂತೆ ಜ್‌ ಭಣಿತಿಪ್ರ ತಿಮೆ ' ಮ } ರಸಬೀಜಸೂತ್ರ, | 
ಸ ಕವಿವಕ್ರೋಕ್ತಿ. ಆ ರಸಾನುಭವದ ಬರ ಆ ಉಕ್ಕಿ ಸಾಧಿಸ 
ಬೇಕಾಗಿರುವ ಸತ್ಯ. ಆ ಸೌಂದರ್ಯಸಿದ್ದಿ ಯೆ ಅದರ ಸತ್ಮ ಸಂಸ್ಥಾಪನ. 
ಭಾವೋಪಯೋಗಿ ಭಾಷೆಯ, ಸತ್ಯ "ಭಾವಸಂವಾದ' ಇಲ್ಲವೆ " ಚಿತ್ಕಭಂಗಿ 
ಸ್ರಜೋದನೆ 'ಯಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ವೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಅನಿವಾರ್ಯ ವಾಗಿ ಪಠ್ಯ ವಸಾನ 
ಹೊಂದುತ್ತ ದೆಯೆ ಅಥವಾ ಎಂತ ಭಾವಸೆಂಮಾದಕ್ಕೂ ಚಿತ್ತ ಗತದ ಈ 18 
ದಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅನ್ಫಲೋಕಕ್ಕೆ ಅಥವಾ ಬೇರೆ ಭೂಮಿಕೆಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ, ವಸ್ತು ಸಂವಾದ 
ಮೇ ನ ಇರುತ್ತದೆಯೆ ಇರಬಹುದೆ ವಿಚಾರಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಅಂತಹ 
ವಸ್ಮುಸಂವಾದವೇನೂ ಯಾವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿಯೂ ಇಲ್ಲವೆ ಇಲ್ಲ; ಬರಿಯ ಭಾವ 
ವಿಲಾಸನೆ ಮತ್ತು ರಸಾನುಭವವೆ ಪರಮಪ್ರಯೋಜನ ಮತ್ತು ಕಾವ್ಯದ ಪರಮ 
ಪ್ರರುಷಾರ್ಥ ; ಭಾವವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿ, ಅದರ ಸ್ವಾರಸ್ಯದಿಂದ ಮೋಹಿತರಾಗಿ, 
ಅದನ್ನು ಒಂದು ರೀತಿಯಿಂದ ಸತ್ಯಗೈೈಯಲೂ ಶಾಶ್ಚತಗೊಳಿಸಲೂ ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸಿ, 


೨೬ ಪ್ಲಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಖ ಛ 


ಅದಕ್ಕ. ಇಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಎಲ್ಲಿಯೋ ವಸ್ತುಸಂವಾದವಿರಬೇಕೆಂದು ಬಾಲಿಶಕಲ್ಪನೆ 
ಮಾಡಿ ಊಹಿಸಿದರೆ, ಅದು ವೈಜ್ಞಾ ನಿಕ ವಿಚಾರವಾಗುವುದಿಲ್ಲ, ಆಶಾನುವರ್ತಿ ಚಿಂತನ 
ಮಾಶ್ರವಾದ ಒಂದು ಮಧುಭ್ರಮೆಯಾಗುತ್ತದೆ.--ಎಂದು ಸಿದ್ದಾ೦ತಮಾಡಿದರೆ 
ಕಾವ್ಯದ ಸ್ಥಾನ ಬದುಕಿಗೆ ಅವಶ್ಯಕವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿರುವ ಇತರ ಮನರಂಜನೆಯ 
ಅಥವಾ ಹೃದ್‌ ನಿಲಾಸಮಾತ್ರದ ಸಾಮಗ್ರಿ ಸಲಕರಣೆಗಳ ಮಟ್ಟಿ ಸ್ಕೈ ಇಳಿಯಬೇಕಾಗು 
ತ್ತದೆ; ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಬೆಲೆಕಟ್ಟ ಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

: ಇಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸಂದೇಹ ತಲೆಹಾಕುತ್ತದೆ. ಭಾವೋಪಯೋಗಿಯಾದ ಈ ಭಾಷೆಯ 
ಪ್ರಯೋಜನ ನಮ್ಮ ಲ್ಲಿ ಒಂದು ಭಾವವನ್ನೊ ಚಿತ್ತಭಂಗಿಯನ್ನೊ ಪ್ರಜೋದಿಸುವುದು 
ಮಾತ್ರವಾಗಿದ್ದರೆ, ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಜ್ಜೆ ನದೇ ನನ್ನೂ ಅದು ನೀಡಲಾರದುದಾಗಿದ್ದ ರೆ, 
ಎಲ್ಲ ಕಾವ್ಯದ ಪ್ರಯೋಜನವೂ ಒಂದು ಹೃದಯವಿಲಾಸ ಅಥವ ಚಿತ್ತೋಲ್ಲಾ ಸದಲ್ಲಿ 
ಮಾತ್ರ ಕೊನೆಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ ಎಂದು ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಬರಿಯ ಭಾವನಿಲಾಸೆ 
ದಿಂದ ನಮಗೊದಗುವ ತೃಪ್ತಿಯೆ ಅದರ ಪರಮಪ್ರಯೋಜನ ಮತ್ತು ಪುರುಷಾರ್ಥ. 
ನಮ್ಮ ನಮ್ಮ ಭಾವವಿಲಾಸವಲ್ಲದೆ ಇನ್ನಾವ ವಿಧವಾದ ವಸ್ಕುಸಂವಾದವೂ 
ಅದಕ್ಕಿರುವುದೂ ಇಲ್ಲ, ಅದರಿಂದೊದಗುವುದೂ ಇಲ್ಲ, ಸಾಧ ಶೈ ವಾಗುವುದೂ ಇಲ್ಲ. 

ಪ್ರಾಯೋಗಿಕ ಮನಃಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞ ರಾಗಿರುವ ಇತ್ತೀಚಿನ ಪಾಶ್ಚಾ ತ್ಯ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ವಿಶಾಮಾಂಸಕರಲ್ಲಿ ಕಲವರು ಇದನ್ನ ಸಿಬ್ಬಾಂತವಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅದರ 
ಜಿಜ್ಞಾ ಸ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ತಾತ್ಲಿ ತವಾದ ಪ್ರಶ್ನೆ ಗಳಿಗೆ ಎಡೆಗೊಡುವುದರಿಂದ ಅದರ 
ಕೂಲಂಕಷ ವಿಮರ್ಶೆಗೆ ಮತ್ತೊಂದು ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಪ್ರಬಂಧವೆ ಮಾಾಸಲಾಗಬೇಕಾಗು 
ತೃದೆ, 


ಹುವೆಂಪು. 


ಪ್ರಾಣಿಗಳ ವೆರ್ಣರೆಹನ್ಸಿ 
ಸ್ರ 


ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಜೀವನ ಸಂಗಾ ೨ ಮವು ಎಡೆಬಿಡದೆ ನಡೆಯುವುದು ಸ್ವಾಭಾವಿಕ 


ಕ್ರ 


ಸಂಗತಿ. ಈ ವಾತಾವರಣದಲ್ಲಿ ೫ ಬೆಳೆಯುವ ಪ್ರಾ ಜಿಗಳು ತಮ್ಮ ಪ್ರಾಣ ಮತ್ತು 
ಸಂತಾನವನ್ನು ಕಾಪಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ತಮ್ಮ ಜಿಂ ವನವನ್ನು ಸುವ ಜ್‌ ಬಗೊಳಿಸಿಕೊಳ್ಳ 


ಬೇಕಾಗಿದೆ. ತಮ್ಮ ತು ವ್ರಗಳೊಡನೆಯೂ ಮತ್ತು ತ ಬಾಹ್ಯಪ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ 

ಯೊಡನೆಯೂ ಹೋರಾಡಿ ಆತ್ಮರಕ್ಟ ಣೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ದೇಹಬಲವೂ ಪ್ರಾ) ಣಿಗಳಿಗೆ 
ರಕ್ಷ್ಮಣಸಾಧನಗಳೂ ಅರ್ತ ಪಶ್ಯತ ರಕ್ಷ ಸಾಧನಗಳಲ್ಲಿ ವರ್ಣ ಎನ್ಯ್ಯಾ ಸವ” ಒ೦ದು. 
ಇದರ ಜತೆಗೆ ದೇಹರಚನೆಯೂ ಪಾತ ನಿಸಿ ಉದ್ದೆ ತವು ಭೂರ್ಣಗೊಳ್ಳತ್ತ ದೆ. 


ವ್ಸ ಜಾ ನಿಕರು ವರ್ಣೂ ತ್ಸ ತ್ರಿ ಅ ಅನೇಕ ಬಗೆಗಳಲ್ಲಿ ಸ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ, ನಿರೂಪಿ 


ಲಗಿ 
ಪಿ 


ಸಿದ್ದಾರೆ. ಬಣ್ಣ ವನ್ನು ಹೊರಚಲ್ಲುವ ವ ಬೃವಿಗಿರುವುದು ಕೇವಲ ಆಕಾರ; ಆದರೆ 
ಬಣ್ಣ ವಲ್ಲ. ಬಣ್ಣ ಗಳು ತರಳ ಜಾ ಆಟಿದ ಫಲ. ಸೂರ್ಯರಶ್ಮಿ ಯು 
ಕಾಮನಬಿಲ್ಲಿನ ಬಣ್ಣಗಳಾಗಿ ವಿಭಜಿಸಲ್ಮ ಡುತ್ತದೆಯೆಂಬುದು. ತಿಳಿದ ಸಂಗತಿ. 
ಪ್ರಾ ಣಿಗಳ ಚರ್ಮದಲ್ಲಿರುವ ರಾ ಕಗಳು (Pigments) ಈ ಬಣ್ಣ ಗಳನ್ನು ಹೀರು 
ತನ. ಹಾಗೆ ಹೀರದೇ ಹೊರಹೊರಟ ಬಣ್ಣ ಗಳು ನೋಟಿಕನ ಕಣ್ಣಿ ನ ಬಿದ್ದು 
ವರ್ಣಕಗಳು ಆ ಬಣ್ಣ ವನ್ನೆ € ಅನುಸರಿಸುತ್ತ ಮಿ ಈ ವರ್ಣಕಗಳ ಬಣ ) ಗಳೇ ಜೇತನ 
ಪಸ್ಮುಗಳ ಬಣ್ಣ. ಎಲ್ಲಾ ಬಿಲ್ಲು ಬಣ್ಣ ಗಳನ್ನೂ ಹೀರುವ ಸ ೨ ಕಪ್ಪಾಗಿ 
ಕಾಣುತ್ತವೆ. ರಾ ದ ಚತು ನೀಲಬಣ್ಣ ಹೇಗೆ ಬಂತೆಂಬುದನ್ನು RN 
ವುದು ಸುಲಭ. ಆ ಹೂವಿನ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಅಣುಕೋಶದಲ್ಲಿಯೂ ಮನೆಮಾಡಿ 
ಘೊಂಡಿರುವ ವರ್ಣಕಗಳಿಗೆ ನೀಲಿಬಣ್ಣವನ್ನು ಹೀರುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ವಿಲ್ಲದಿರುವುದೇ 
ಕಾರಣ. ಕೆಲವು ವೇಳೆ ವರ್ಣಕಗಳ ಸೆಹಾಯವಿಲ್ಲದೆಯೇ ರಚನೆ ಮತ್ತು ಆಕಾರಗಳಿಂದ 
ಬಣ್ಣಾ ಗಳು ಉತ್ಪತಿ ತ್ಲಿಯಾಗುತ್ತವೆ. ಸೂರ್ಯರಶ್ಮಿ ಯು ಅಶ್ರಗ( Prism )ಡ ಮೂಲಕ 
ಹ್‌ ಹೊರಸಿ ಬರುವುದರಲ್ಲಿಯೇ ವರ್ಣ ವಿಭಃ ಒನೆಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತವೆ. ವಜ್ರದ 
ಥಳಥಳಿಸುವ ಬಣ್ಣಗಳೂ ಮತ್ತು ಸಕ್ಸ ಗಳ ಮಿರುಮಿರುಗುವ ವರ್ಣಗಳೂ ಅತ್ರಗೀಯ 
ವರ್ಣಗಳು. 

ಪಾ, ಣಿಜೀವನದ ಹೋರಾಟದಲ್ಲಿ ಮುತ ಬ್ಯುನಾಕ್ರ ವನ್ನು ವಹಿಸುವ ವರ್ಣಗಳ 


` ಉಗಮವನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದು ಪ್ರಶ | ಪ್ರತಿಯೊಂದು ದೈವಿಕ ಪ ನಿಗೂ 


೨೮ ಪ.ಬುದ ಕರ್ನಾಟಕ 
೪  @ 


ರಾಸಾಯನಿಕ ಮತ್ತು ಭೌತಿಕ ರಚನೆಗಳಿವೆ. ಈ ರಚನೆಗಳೇ ಬೆಳಕಿನ ಅಲೆಗಳನ್ನು 
ಹೀರಿ ಬಣ್ಣದ ಉತ್ಪತ್ತಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗುತ್ತವೆ. ಇದಕ್ಟೋಸ್ವರವೇ ನೆತ್ತರಿನ ಬಣ್ಣ 
ಇೆಂಪು; ಕೊಬ್ಬಿನ ಬಣ್ಣ ಬಿಳುಪು ಮತ್ತು ಮೀನಿನ ದೇಹದೊಳಗಿರುವ ಗಾಳಿ ಚೀಲದ 
ಹೊರಮೈ ಬೆಳ್ಳಿ ಯಂತೆ ಮಿರುಗುತ್ತದೆ. ಅಂದರೆ ಈ ಬಣ್ಣಗಳು ಕೇವಲ ಆಕಸ್ಮಿಕ 
ವಾಗಿ ಬಂದವುಗಳೇ ಹೊರತು, ಮತ್ತೆ ಬೇರಲ್ಲ; ಅಲ್ಲದೆ ಇವುಗಳಿಗೆ ಅರ್ಥವೂ ಅಲ್ಲ. 
ಆದುದರಿಂದ ಈ ತೆರದ ವರ್ಣಗಳನ್ನು ಅರ್ಥ ವಿರಹ ಅಥವಾ ಅಪ್ರಯೋಜಕ ವರ್ಣ 
ಗಳೆಂದು ಕರೆಯುವುದುಂಟು, 
ಈ ಅಪ್ರಯೋಜಕ ವರ್ಣಗಳೇ ಜೀವನದ ಹೋರಾಟಕ್ಕೆ ನೆರವು ನೀಡುವುದೆಂಬ 
ಸಿದ್ಧಾಂತವನ್ನು ಚಾರ್ಲ್ಸ್‌ ಡಾರ್ವಿನ್ನನು ಸಾಧಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಪ್ರಕೃತಿಯ ಆಯ್ಕೆ 
(Natural Selection) ಯಿಂದಾಗಲೀ ಅಲ್ಲವೇ ಲೈಂಗಿಕ ಆಯ್ಕೆ (Sexual Selection) 
ಯಿಂದಾಗಲೀ ಈ ವರ್ಣಗಳು ಯೋಗ್ಯರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಜೀವನದ 
ಹೋರಾಟದಲ್ಲಿ ಸಹಾಯ ನೀಡುತ್ತದೆಯೆಂಬುದೇ ಆ ಸಿದ್ಧಾ ೦ತದ ತಿರುಳು. ರಕ್ಕದ 
ಬಣ್ಣವು ಕಾಂತಿಗೆ ನೆರವಾಗಬಹುದು ; ಕೊಬ್ಬಿನ ಬಿಳುವು ಕ್ರಿಮಿಕೀಟಗಳ ಬಿಳುಪು 
ಮಜ್ಲೆಗಳಿಗೆ ಸಹಾಯಕವಾಗಬಹುದು. ಆಗ ಮಾತ್ರ ಜೀವನದ ಘರ್ಷಣೆಯಲ್ಲಿ ಬಣ್ಣ 
ಗಳು ಮುಖ್ಯಪಾತ್ರವಹಿಸಿ ಜೀವಿಗಳು ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಉಳಿಯಲು ನೆರವಾಗುತ್ತವೆ. 
ಹೀಗೆ ವರ್ಣಗಳು ರಕ್ಕಗತಮಾಗಿ ವಂಶಪಾರಂಪರ್ಯವಾಗಿ ಬರಬೇಕಾದರೆ ಅನೇಕ 
ಸಂತತಿಗಳು ಕಳೆಯಬೇಕು. ಆಗ ಮಾತ್ರವೇ ವರ್ಣಗಳು ವಿಕಾಸಹೂಂದಿ ಪೂರ್ಣ 
ವಾಗುತ್ತವೆ; ಅರ್ಥಗರ್ಭಿತ ಅಥವಾ ಪ್ರಯೋಜಕ ವರ್ಣಗಳಾಗುತ್ತವೆ. 

ಒಂದು ಪಕ್ಷ ವರ್ಣಗಳೇ ಬಾಳ್ವೆಯ ಹಿತಕ್ಕೆ ಧಕ್ಕೆ ತರುವ ಪಕ್ಚ ದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃತಿಯ 
ಆಯ್ಕೆಯ ಕೈವಾಡದಿಂದಲೇ ಅರ್ಥರಹಿತವರ್ಣಗಳೂ ಕೂಡ ನಶಿಸಿಹೋಗುತ್ತವೆ. 
ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿರುವ ಪಾರದರ್ಶಕ ಮೀನುಗಳನ್ನು (Transparent 
Fishes) ಹೆಸರಿಸಬಹುದು. ಇವು ರಕ್ಕದ ಕೆಂಪು ಬಣ್ಣವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಶತ್ರುಗಳ 
ನೋಟಕ್ಕೆ ಬೀಳುವುದಿಲ್ಲ. 

ಆಯಾಯ ವರ್ಣಗಳ ಉಪಯುಕ್ಕತೆಯನ್ನ ರಿತು ಪ್ರಯೋಜಕ ವರ್ಣಗಳನ್ನು 
ವರ್ಗೀಕರಣ ಮಾಡಬಹುದು. ಬಣ್ಣಗಳು ದೈಹಿಕ ವ್ಯಾಪಾರ ಮತ್ತು ಗುಣಧರ್ಮ 
ಗಳಿಗೆ ಸಹಾಯ ನೀಡಬಹುದು. ಜೀವನದ ಹೋರಾಟದಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯಪಾತ್ರವನ್ನು 
ವಹಿಸುವ ವರ್ಣವಿನ್ಯಾಸವನ್ನು ರಕ್ಷ ಣೆಯ ಮತ್ತು ಆಕ್ರಮಣದ ಸಾದೃಶ್ಯ 
(Protective and Aggressive Resemblences) ; ಮೋಹಕ ವರ್ಣ ಎನ್ಯ್ಯಾ ಸೆ 


(Alluring Colouration) ಭಯೋತ್ಪಾದಕ ವರ್ಣ ನಿನ್ಕಾಸ (Warning 


ಪಾ.ಣಿಗಳ ವರ್ಣರಹ ಸ್ಯ ೨೯ 
ud 


ಹ 


Colouration); ರಕ್ಷ ಣೆಯ ಮತ್ತು ಆಕ್ರಮಣದ ಅನುಕರಣ (Protective and 
Aggressive Mimicry) ಗಳಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸಬಹುದು. ಇದಲ್ಲದೆ ಪ್ರಿಯನ ಅಥವಾ 
ಪ್ರೇಯಸಿಯ ಮನವನ್ನು ಒಲಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ನೆರವಾಗುವ ಬಣ್ಣಗಳಿಗೆ 
kab ವರ್ಣವಿನ್ಕಾ ಸೆ (Sexual Goloncskisn) ವೆಂದು ಕರೆಯುವುದುಂಟು. 

; ಕೃತಿಯು ಬಾಳ್ವೆಯ ಯಲ್ಲುಳಿಯುವ ಹೋರಾ (Struggle for Existence) 
ಸ್ರ es ಮಾರ್ಗಗಳನ್ನು ಒದಗಿ ಸಿಕೊಟ್ಟಿದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ವೈಚಿತ್ರ ಶ್ರ ವೈವಿಧ್ಯ ತೆಗಳು 
ಬಹಳ. ಒಂದು ಕಡೆ ವ ಪ್ರಾ ಣಿಗಳು ಆಹಾರವನ್ನು ಒದಗಿ ಸಿಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕಾದರೆ ಮತ್ತೊಂದು ಕಡ ಸಸ್ಯಾಹಾರಿ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಬಲವಾದ ಪ್ರಾ ಚಿಗಳ 
ಘರ್ಷಣೆಗಳ ಮಧ್ಯೆ ತಮ್ಮ ಬಾಳ್ಕೆಯನ್ನು ಸಾಗಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಮೊದಲಗುಂಪಿಗೆ 


ಟೈ; 


ಸೇರಿದ ಹಿ೦ಸ್ರೆ ಜಂತುಗಳು ತಮ್ಮ ಬೇ ಹಯ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಗೋಚರವಾಗದಂತೆ ಅವು 
ಗಳನ್ನು ಸಂಧಿಸುವುವು. ಎರಡನೇ ಗುಂಪಿನ ಅಬಲ ಜಂತುಗಳು ಹಿಂಸ್ರ ಜಂತುಗಳ 
ನೋಟಕ್ಕೆ ಬೀಳದಂತೆ ಮರೆಮಾಚಿಕೊಳ್ಳುವುವ . ಈ ಕಾರ್ಯ ಜಯವಾಗಬೇಕಾದರೆ, 
ತಮ್ಮ ಶತ್ರು ಗಳ ಗಮನ ನಕ್ಕೆ ಬೀಳದ ವಸ್ತುಗಳ ಆಕಾರ ಮತ್ತು ಬಣ ಗಳನ್ನು 
SE Ny ತಾವಿರುವ ವಾತಾವರಣಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಹ 
ಹೊಂದಿಕೊಂಡು ಐಕ್ಕಮಾಗಬೇಕು. ಈ ಅವೆಲಂಬನೆಗೆ ರಕ್ಷ ನೆಯ ಸಾದ್ಯಶ ವೆಂದು 
ಹೆಸರು. ಸಮುದ್ರತೀರದ ಏಡಿಗಳು ಜೊಂಡು ಮತ್ತು ಪಾಚಿಯನ್ನು ಮೈ LN 
ಕೊ೦ಡು ಸುತ್ತಮುತ್ತಣ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿಯೇ ಐಕ್ಯವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಸಃ 
ಇರುವಾಗ ಇವು ಜೊಂಡು ಅಥವಾ ಕಲ್ಲುಗಳಂತೆ ಭಾಸವಾಗುತ್ತವೆ. ಹಸುರು ಗಿಡದ 
ಮೇಲೆ ಹಸುರು ಹಾವನೂ ಮರದ ತೊಗಟೆಯ ಮೇಲೆ ಅವ್ಮಿರುವ ಉಡ ಇಸ್ಲಿವೇ 
ಜೀರುದು೦ಬಿಗಳನ ಸ್ಸಾ ನಗ್‌ ತಿಸುವ್ರದು ಕಷ್ಟ. ಅನೇಕ ಕಿಮಿಕೀಟಿಗಳು ಗಿಡದ 
ರೆಂಬೆಯ, ಎಲೆಯ ಆಯಾ ಮೊಗ್ಗಿನ ಆಕಾರವನ್ನು ಹೊಂದಿ ನೋಟಕನ ಕಣ್ಣಿಗೆ 
ಅಗೋ ಚರಮಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಅನೇಕರಿಗೆ ಹಸುರು ಮಿಡಿತೆಯನ್ನು ಹಸುರು ಹುಲ್ಲಿ 
ನಲ್ಲಿಯೂ, ಬೂದುಬಣ್ಣದ ಮಿಡಿತೆಯನ್ನು ಕಂದು ಮಣ್ಣಿನಲ್ಲಿಯೂ ಗುರುತುಹಚ್ಚು ವ 
ಕಷ್ಟ ಅನುಭವದ ಮಾತು. ನಮ್ಮ ದೇಶದ ಕ್ಯಾಲಿಮಾ (Kallima) ಎ೦ಬ ಜಾತಿಯ 
ಚಿಟ್ಟಿಗೆ ಮುಂದಿನ ರೆಕ್ಕೆಯ ತುದಿಯು ಎಲೆಯ ತುದಿಯನ್ನೂ , ಹಿಂದಿನ ರತ್ಟೆಯು 
ಬಾಲದಂತೆ ಬೆಳೆದು ಎಲೆಯ ತೊಟ್ಟಿನ್ನೂ ಹೋಲುತ್ಮದೆ. ಇದು ಗಿಡದ ಮೇಲೆ 
ಕುಳಿತಾಗ ತರಗೆಲೆಯೆಂದೇ ಭಾಸವಾಗುತ್ತದೆ. 

ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಬಣ್ಣ ಬದಲಾಯಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಚೈತನ್ಯವಿಲ್ಲ. 
ಅನೇಕ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಖುತುಧರ್ಮಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ಬದಲಾಯಿಸಿದಂತೆಲ್ಲಾ 


ಪಿಂ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಪಾಟಕ 


ತಾವೂ ಬಣ್ಣ ಒದಲಾಯಿಸಿಕೊಳು ವ ವೈ ಶಿಷ್ಟ ಪವನ ನ್ನು ಪಡೆದಿವೆ. ಉತ್ತ ರ ಶೀತವಲ. 
ಯದ ಮೋಲ್‌ ಎಂಬ ಜಾತಿಯ ಪ್ರಾಣಿಯು ವ ರ್ಸಷ್ಳುರ ರಡುಮೂರಾವರ್ತಿ ತಮ್ಮನ್ನ 


ಬಣ್ಣ ಬದಲಾಯಿಸಿ» ಕೊಳ್ಳುತ್ತ ದೆ. ಸ್ಕಾಲಡಿನೇವಿಯಾದ ನರಿ ಮೊಲ ಮೊದಲಾದ 
ಪ್ರಾ ಸ್‌ು ಚಳಿಗಾಲದಲ್ಲಿ ಬಿಳಿಯ ಬಣ್ಣವನ್ನೂ, ಬೇಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಕಂದು ಬಣ್ಣ ವನ್ನೂ 
ಚತವ ತಕ್ಕಂತೆ ಬದಲಾಯಿಸಿಸೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. 
ಬಣ್ಣಬದಲಾಯಿಸುವ ವಿಶಿಷ್ಟ ಗುಣ ನಮ್ಮ ದೇಶದ ಗೋಸುಂಬೆಯಲ್ಲಿ ಶಿಖರ 
ವನ್ನು ಮುಟ್ಟಿದೆ. ಇದು ನಿಮಿಷಧಿಮಿಷಕ್ಕೂ ಬಣ್ಣ ಬದಲಾಯಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಪ್ರಾ ಣಿ. 
ಚರ್ಮದ ಅಣುಕೋಶಗಳಲ್ಲಿರುವ ವರ್ಣಕಗಳ ಸ್ಮಳಪ ಸಲ್ಲಟಿವೇ ವಿವಿಧ ಸೋ 
ತತ್ತಿಗೆ ಕಾರಣ. ಹಿಂದಿನ ಪ್ರಾ ್ರಣಿಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞ, ಕಿಲ್ಲರೂ ಈ ಬಣ್ಣ ಬದಲಾವಣೆಗೆ 
ತ ಶಸ A ಕೊಟ್ಟು ರಕ್ಷ ರಕ ಣೆಯ ಸಾದೃಶ್ಯದ ಗುಂಪಿಗೆ ಸೇರಿಸಿದ್ದರು. ಆದರೆ ನವೀನ 
ಪರಿಶೋಧನೆಗಳಿಂದ ಈ "ಬಣ್ಣದ ಬದಲಾವಣೆಗೂ ಮತ್ತು ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯ ಬಣ್ಣಕ್ಕೂ 
ಯಾವ ಸಂಬಂಧವೂ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಗೊತ್ತಾಗಿದೆ. ಈ ಬಣ್ಣದ ಬದಲಾವಣೆ ಕೇವಲ 
ಅನ್ಫಚ್ಛೆಕಮಾದುದು. ಆದರೆ ರಾಂಬಾಯ್‌ಡಿಕ್‌ ತ್ರಿ ಸ್‌ (Rhomboidichthys) ou 
ಜಾತಿಯ ಮೀನು ತನ್ನ ಬಣ ಸನ ಜ್ಯಾ ವಾತಾವರಣದ ಬಣ್ಣಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ 
ಬದಲಾಯಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ನಿಜಾಂಶವೆ ನನ್ನು ತ್ಲೀಚಿನೆ ಪರಿಶೋಧನೆಗಳು ಸಾಧಿಸಿವೆ. 
ಎರವ ನಿರೂಪಿಸಿದ kes ಶಶ್ರುಗಳಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು 
ಕೈಕೊಂಡ ಉಪಾಯಗಳಾದರ್ದೆ ಬೇಟೆಯಾಡುವ ಹಿಂಸೆ, ಜಂತುಗಳು ಹೀಗೆಯೇ 
ವಾತಾವರಣವನು ಅಥವಾ ತಮ್ಮ ನೆರೆಹೊರೆಯ ವಸುಗಳ ಆಕಾರ ಮತ್ತು ಬಣ್ಣ 
ಗಳನ್ನು ಟಪನರಶಿಗಿ ಇತರ pki ಮೇಲೆ ಧಾಳಿ ನಡೆಸುವುದಕ್ಕೂ ಶಕ್ತ 
ವಾಗಿವೆ. ಹುಲಿ, ಚಿರತೆ ಮೊದಲಾದ ದುಷ್ಟ ಜ೦ತುಗಳು ಬಿದಿರು ಮೆಳಗಳಲ್ಲಿಯೂ, 
ಬಿಸಿಲು ನೆರಳಿರುವ ಪ್ರದೇಶದ ಪೊದೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇದ್ದು ನೋಟಕನ ಕಣ್ಣಿಗೆ 
ಬೀಳುವುದು ಅತಿ ವಿರಳ ಉತ್ಕ್ತರಧುುವದ ಕರಡಿಗಳು ಹಿಮದ ಸಾದೃಶ್ಯವನ್ನು 
ಅವಲಂಬಿಸಿದರೇನೇ ಬೇಟೆಗೆ ಅನುಕೂಲ, 
ಫಬವು ದುಷ್ಟಪ್ರಾಣಿಗಳು ಶ್ರಮವಹಿಸದೆ ತಮ್ಮ ಆಹಾರ “ಜಂತುಗಳನ್ನು 
ಸಮ್ಮ ಆಕಾರ ಮತ್ತು ಮೋಹಕ ಬಣ್ಣಗಳಿಂದ ಭ್ರಮೆಗೊಳಿಸಿ ಆಕರ್ಷಿಸುತ್ತವೆ. 
ನ್ಲೊನೋಕೆಫ್ಯಾ ex (Phrynocephalus)) ಎ೦ಬ ಜಾತಿಯ ಏಷ್ಯಾ ಖಂಡದ 
ಹಲ್ಲಿಯು ಮರಳುಕಾಡಿನ ನಿವಾಸಿ, ಇದರ ಕಟಿವಾಯಿಯ ಚರ್ಮದ ಮಡಿಳೆಯು 
ಕೆಂಬಣ್ಣ. ಬಾಯಿಯ ರಚನೆಯು ಮರಳುಕಾಡಿನ ಗಿಡದ ಹೂವನ್ನು ಹೋಲುತ್ತದೆ, 
$ ಮಿಕಗಳು ಈ ರಚನೆ ನೆಯನ್ನು ಹೂವೆಂದು ಮೋಸಹೋಗಿ ಹಲ್ಲಿಯ ಬಾಯಿಗೆ 


ಲ್ಕ 


ಟಿ 


ಪ್ರಾಣಿಗಳ ವರ್ಣರಹಸ್ಯ ೩೧ 


ತುತ್ಥಾಗುತ್ತವೆ. ಕ್ರಿಮಿಕೇಟಿಗಳನ್ನಿ € ತಿಂದು ಜೀವಿಸುವ ನಮ್ಮ ದೇಶದ ಹೈಮೆ 
ನೋಪಸ್‌ (Hyenopus) ಎ೦ಬ ಜಾತಿಯ ಮಿ ಳಿ (Mantid) ಯ ಕಾಲುಗಳು 
ಪಾಟಿಲವರ್ಣದ ಹೂದಳಗಳನ್ನು ಹೋಲುತ್ತವೆ. ಇದು ಬಳ್ಳಿಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಾಗ 
ಹೂವಿನ ಆಕಾರನನ್ನು ಹೋಲುವುದರಿಂದ ಕ ಮಿಕೀಟಿಗಳು ಇದರ ರಚನೆಗೆ ಮೋಸ 
ಹೋಗದಿರುತ್ತವೆಯೇ? 
ಇದುವರೆಗೂ ವಿವರಿಸಿದ ವರ್ಣ ವಿನ್ಯಾಸಗಳು ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ಕಾಣದಂತೆ ಪ್ರಾಣಿ 
ಗಳು ತೊಟ್ಟ ರಕ್ಷಣ ಕವಚ ಅಲ್ಲವೇ ಮೋಹಕ ಕವಚ. ಇವಕ್ಕೆ ಅವ್ಯಕ್ತ ಕವಚ 
ಗಳೆಂದೂ ಕರೆಯುವುದುಂಟು. ಇವಲ್ಲದೆ ಅನೇಕ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ತಮ್ಮ ಗುಣವಿಶೇಷ 
ಗಳನ್ನೆ € ಎದ್ದು ಕಾಣುವಂತೆ ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿ, ಶತ್ರು ಗಳು ತಮ್ಮ ಬಳಿಗೆ ಬಾರದಂತೆ 
ವರ್ಣವಿನ್ಯಾಸವನ್ನು ಪಡೆದಿರುತ್ತವೆ. ಇವುಗಳನ್ನು ಭಯೋತ್ಪಾದಕ ವರ್ಣವಿನ್ಯಾಸ 
ಮತ್ತು ಅನುಕರಣಗಳೆಂದು ಎರಡು ಗುಂಪುಗಳನ್ನಾಗಿ ವರ್ಗೀಕರಣ ಮಾಡಬಹುದು, 
ಭಯೋತ್ಪಾದಕ ಸುವ್ಯಕ್ತಕವಚಗಳು ಭಾವೀ ಶತ್ರುಗಳಿಗೇ ಅನುಕೂಲ ; 
ಅಲ್ಲದೆ ಎಚ್ಚರಿಕ ಕೊಡುವ ಸಾಧನಗಳು. ಶತ್ರುಗಳು ಒಂದು ವೇಳೆ ಧಾಳಿ ನಡೆಸಲಿಚ್ಛಿ 
ಸಿದರೆ ಮುಂದೆ ಒದಗುವ ಕಷ್ಟಗಳನ್ನು ಮೊದಲೇ ತಮ್ಮ ಗುಣವಿಶೇಷಗಳಿಂದ 
ಸಷವಾಗಿ ಸೂಚಿಸಿ ಎಚ್ಚರಿಕ ಘೊಡುತ್ತವೆ. ಅಮೇರಿಕಾದ ಸ್ವೃಂಕ್‌ ಬ೦ಬ 
ಸಸ್ತನಿ ವರ್ಗದ ಪ್ರಾಣಿಯು ದುರ್ಗಂಧವನ್ನು ಹೊರಜೆಲ್ಲುವುದರಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ. ೮ 
ಪ್ರಾಣಿಯ ಆಸನದ ಬಳಿಯಿರುವ ಗ್ರಂಥಿಯೇ ದುರ್ಗ೦ಭದ ತೌರುಮನೆ. ಈ ದ್ರವ 
ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬಿದ್ದರೆ ಕುರುಡಾಗುತ್ತದೆ ; ಮೈ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದರೆ ಉರಿಯುಂಟುಮಾಾಡುತ್ತದೆ. 
ಈ ಪ್ರಾಣಿಯು ಸದಾ ಬಿಳುಪಾದ ಪೊದೆಯುಳ್ಳ ಬಾಲನನ್ನೆ € ಅಪಾಯಸೊಚಿ ಧ್ವಜ 
ದಂತೆ ಎತ್ತಿಹಿಡಿದು ಅಲೆದಾಡುತ್ತಿರುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ ದೂರ 
ದಲ್ಲಿರುವ ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ದ್ರವದ: ವಿಶೇಷಗುಣದ ನೆನಪು ಬಂದು ಬಳಿ ಸಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಅಮೇರಿಕಾ ಖಂಡದ ಉಷ್ಣ ವಲಯದ ಎಲಾಪ್ಸ್‌ (Elaps) ಎ೦ಬ ಜಾತಿಯ ಹವಳದ 
ಹಾವು ಕಡುವಿಷದ ಸರ್ಪ. ಕೆಂಪು ಮತ್ತು ಕಪ್ಪು ಅಥವಾ ಹಳದಿ ಬಣ್ಣದ, 
ಕಣ್ಣು ಕೋರೈಸುವ ಪಟ್ಟೆ ಪಟ್ಟೆಯ ರಚನೆಯೇ ಶಶ್ರುಗಳನ್ನು ಹೆದರಿಸಲು ಸಾಕು. 
ಮಿರುಮಿರುಗುವ ಬಣ್ಣ ವುಳ್ಳ ನಾಗರಹಾವು ಸಣ್ಣು ಮಜ್ಜೆಯ ಹೆಡೆಯನ್ನು ಬತ್ತಿ 
ನೋಡಿದರೆ ಭಯಪಟ್ಟು ಯಾರು ತಾನೆ ಪಲಾಯನ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ! ಕೊ್ರೋಟಾಲಸ್‌ 
(೧1೦1018) ಎ೦ಬ ಬುಡುಬುಡಿಕೆ ಹಾವು (0೩! Snake) ಮಾಡುವ ಸಪ್ಪಳ 
ಘೇಳಿ ಯಾರು ತಾನೆ ಹತಿರ ಹೋದಾರು? ಕ್ರಿಮಿಕೀಟಗಳಲ್ಲಂತೂ ಭಯೋತ್ಪಾದಕ 
ವರ್ಣಗಳನ್ನು ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ ಕಾಣಬಹುದು ; ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಬೆಳವಣಿಗೆಯ 


೭ 


ಬಿ 


೩೨ ಪ್ರಭುದ್ಧ Kc 


ಅವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿಯೂ ಶತ್ರುಗಳಿಂದ ಪಾರಾಗಲು ಕೆಲವು ಚಿಟ್ಟೆಯ ಮರಿಗಳು ಭಯಂಕ 
ರಾಕೃತಿಯ ಕ೦ಬಳಿ ಹುಳುಗಳನ್ನು ಹೋಲುತ್ತವೆ. ಕೆಲವು ಶತ್ರುಗಳ ಮೇಲೆ ದ್ರವ 
ಸುರಿಸಿ ಉರಿಯುಂಟುಮಾಡುತ್ತವೆ; ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ಉರಿಯುಂಟುಮಾಡುವ 
ಕೂದಲುಗಳಿಂದ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಓಡಿಸುತ್ತವೆ. 

ಪ್ರಾಣಗಳ ಅನುಕರಣೆಯು (Mimicry) ಒಲು ಸ್ಪಾರಸ್ಸವಾದ ರಕ್ಷ ಣೆಯ 
ಸಾಧನೆ. ವಿಷಯ ದೊಡ್ಡದು ; ಸ್ಮಳಸಂಕೋ ಚದಿಂದ ಸೂಕ್ಲ್‌ ಒಮಾಗಿ ವಿವರಿಸಲು 
ಯತ್ತಿ ಸಿದೆ. ಬಲಿಷ್ಟವಾದ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೇ ಬಾಳ್ವೆಯ ಹೋರಾಟದಲ್ಲಿ ಉಳಿವು 
ಮತ್ತು ಜಯನೆಂದು ಚಾರ್ಲ್ಸ್‌ ಡಾರ್ವಿನ್ನನು ಸಾರಿದ್ದಾನೆ ಮತ್ತು ವಾದಿಸಿದ್ದಾನೆ. 
ಹಾಗಾದರೆ ಅಚಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಬದುಕುವ ಬಗೆ ಹೇಗೆ? ಹೋರಾಟದಲ್ಲಿ ಜಯ 
ಲಭಿಸಬೇಕಾದರೆ ಬಲಿಷ್ಠ ಪ್ರಾಣಿಗಳಂತೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು--ಕಬ್ಬಿನ ಗದ್ದೆಯಲ್ಲಿ 
ಹುಲಿವೇಷದ ಚರ್ಮವನ್ನು ಹೊದ್ದು ನಿರ್ಭಯವಾಗಿ ಮೇಯುತ್ತಿದ್ದ ಕತ್ತೆಯಂತೆ. 
ಜ್ಞಾ ನಶಿಖರವನ್ನೆ € ಮುಟ್ಟದ ಮಾನವನಿಗೆ ಹುಲಿಯು ಕಬ್ಬು ತಿನ್ನ ಬಲ್ಲುದೇ ಎಂಬ 
ಸಂಶಯ ದೂರ ಸರಿಯಲು ಅನೇಕ ದಿನಗಳು ಬೇಕಾದುವೆಂದು ನಾವು ಪ್ರಾಥಮಿಕ 
ಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಓದಿದ್ದೇವೆ. ಮೆದಳು ವಿಕಾಸಹೊ೦ದದಿರುವ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಆಕಾರ 
ಮತ್ತು ಬಣ್ಣಗಳಿಗೆ ಮರುಳಾಗುವುದರಲ್ಲೇನು ಆತ್ಚ ರ್ಯ ? 

ಅನುಕರಣ ಮಾಡುವ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಕೈಕೊಂಡ ಕಾರ್ಯ ಕೈಗೂಡಬೇಕಾದರೆ 
ಸೆಲವು ನಿಯಮಗಳಿಗೆ ಒಳಪಟ್ಟಿರಬೇಕೆಂದು ವ್ಯಾಲೇಸನು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಮೊದಲನೆಯ 
ದಾಗಿ ಅನುಕರಣೆಮಾಡುವ ಪ್ರಾಣಿ ಗಳು ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ರಕ್ಷ ಣರಹಿತವಾದುವುಗಳು. 
ಎರಡನೆಯದಾಗಿ, ಇವು ಸಂಖ್ಯೆಗಳಲ್ಲಿ ಕಡಮೆಯಾಗಿರಬೇಕು. ಈ ಅಖಿಲ ನಕಲು 
ಮಾಡುವ ಜಂತುಗಳು (1mitator) ನಕಲು ಕೊಡುವ ಬಲಿಷ್ಠ ಪ್ರಾಣಗಳ ಆಕಾರ 
ಸಾದೃಶ್ಯ ಮತ್ತು ವರ್ಣ ವಿನ್ಯಾಸಗಳನ್ನೇ ಹೊಂದಿದ್ದು ಅವುಗಳ ಮಧ್ಯೆಯೇ ಜೇವಿನ 
ಬೇಕು. ಕೊನೆಯದಾಗಿ ಈ ಅನುಕರಣೆ ಕೇವಲ ಬಾಹ್ಯಾಂಗಗಳಿಗೇ ಸಂಭವಿಸಿದ್ದು. 
ಅಲ್ಲದೆ ಸ್ಪಷ್ಟ ವಾಗಿ ಕಾಣತಕ್ಯದ್ದು ಸ 

ಅನುಕರಣ ಮಾಡುವ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿ ಎರಡು ಪಂಗಡಗಳನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. 
ಅಬಲಪ್ರಾಣಗಳು ಬಲಿಷ್ಕರಾಗಿರುವ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ವಿಶೇಷ ಗುಣಗಳನ್ನು ಅನುಕರಣೆ 
ಮಾಡುವುದು, ಮೊದಲನೆಯದು. ಈ ಗುಣಗಳಿಗೆ ರಕ್ಷ್ಷಣಾನುಕರಣವೆಂದು ಕರೆಯು 
ವುದುಂಟು. ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ಭಯವನ್ನು ೦ಟುಮಾಡುವ ಅಲ್ಲವೇ ಅಸಹ್ಯವನ್ನು ಪ್ರಜೋ 
ದಿಸುವ ಆಕಾರ ಮತ್ತು ಬಣ್ಣಗಳನ್ನು ಕೀಟಗಳು ಹೊಂದಿರುವ ಅನೇಕ ಉದಾಹರಣೆ 
ಗಳಿವೆ. ಜೀನುಹುಳುವಿನ ಆಕಾರ ಮತ್ತು ಬಣ್ಣಗಳನ್ನು ಅನುಕರಣೆಮಾಡುವ 


ಪ್ರಾಣಿಗಳ ವರ್ಣರಹಸ್ಯ ಷ್ಟಿ 


ನೊಣಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು ಕಣಜದ ಹುಳುವನ್ನೆ € ಹೋಲುವ ಜಿಟ್ಟೆಗಳನ್ನೂ 
ನೋಡಿದರೆ ಸಾಕು; ಭಯಹುಟ್ಟಿ ಅವುಗಳ ಬಳಿ ಸಾಗುವುದೇ ಇಲ್ಲ. 
ರಕ್ಷ ಣಾನುಕರಣವು ಶತ್ರುಗಳಿಂದ ಪಾರಾಗಲು ಸಹಾಯಕವಾಗಿದ್ದರೆ ಮತ್ತೆ 
ಕೆಲವು ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ಸಂದೇಹಬರದಂತೆಯೇ ಅವುಗಳ ಬಳಿ ಹೋಗಿ ಧಾಳಿ 
ನಡೆಸುವ ರೀತಿಗೆ ಆಕ ಕ್ರಮಾನುಕರಣವೆಂದು ಹೆಸರು. ಕೆಲವು ಜಾತಿಯ ನೆಗೆದಾಡುವ 
ಮಿರ್ಮಿರ್ಕಾ ತ್ರಿ (Myrmirachne ಎ೦ಬ ಜಾತಿಯ ಜೇಡರ ಹುಳುಗಳು ತಮ್ಮ 
ಅಕಾರ, "ಬಣ್ಣ, ರಚನೆ ಮತ್ತು ನಡಿಗೆ ಅಲ್ಲದೆ ನಡತೆಗಳಲ್ಲಿ ಇರುವೆಗಳಂತೆಯೇ 
ಮಾರ್ಪಾಟು ಹೊಂದಿ ಆ ಇರುವೆಗಳೊಡನೆಯೇ ಬೆರೆದು ಜೀವಿಸಿ ತಮಗೆ ಬೇಕಾದಾಗ 
ಆ ಇರುವೆಗಳನೆ ಸ್ಟ ತಿಂದು ಜೀವಿಸುವ ಬಗೆ ಒಂದು ಉದಾಹರಣೆ. ಗೆದ್ದ ಲು ಹುಳುಗಳ 
(White-ants) ನ್ದ ತಿಂದು ಜೀವಿಸುವ ಕೆಲವು ಜಾತಿಯ ಮಿಳ್ಳಿ ಸ (Mantids) 
" ಬಣ್ಣ ಮತ್ತು ದೇಹರಚನೆಯಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಆಹಾರದ ಜೇವಿಗಳನ್ನೆ e 'ಹೋಲುವ ಉದಾ 
ಹರಣೆ ಮತ್ತೊಂದು. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ಆಕ ಕಮಾನುಕರಣೆ ಮಾಡಿದ ಕೀಟಿಗಳು ತಮ್ಮ 
ಮೊಟಿ ಗಳನ್ನು ಅನುಕರಣೆ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಪ್ರಾ ಣಿಗಳ ಗೂಡುಗಳಲ್ಲಿಡುತ್ತವೆ ; ಈ ತ 
ಗಳನ್ನೊ ಚ ಬಂದ ಹೂಮನರಿಗಳು ಪ Ny ಆಹಾರವನ್ನೂ ಅಲ್ಲದೇ ಅವುಗಳ 
ಮರಿಗಳನ್ನೂ ತಿಂದು ಬೆಳೆಯುತ್ತವೆ. 
ಲೈಂಗಿಕ ನ ವರ್ಣ ವಿನ್ಭ್ಯಾ ಸವು ಅರ್ಥ ವಿಶಿಷ್ಟ ವಾದದ್ದು. ಈ ನ ಮೂಸ ಬಗ್ಗೆ 
ಅನೇಕ ಸಿದ್ದಾ ೦ತಗಳು ಹೊರಬಿದ್ದ ವೆ, ನಾಡಾಕಣವಾಗಿ ಈ ಬಣ್ಣಗಳು ಯೌವನ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ವೆ; ಅಲ್ಲದೆ ಕೆಲವು ಪ್ರಾ ಣಿಗಳಲ್ಲಿ ಚು ಉತ್ಪಾದನೆ 
ಯತು (ಸಂತಾನೋತ್ಸ ಕೆ ಶ್ರಿ) ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಬರುವ ಬಣ್ಣ pA ವೆ. ಡಾರ್ಬಿನ್ನ ಮು 
ಇದಕ್ಕೆ ಲೈಂಗಿಕ ಆಯ್ಕೆಯ ಸಿದ್ಧಾಂತದಿಂದ ವರ್ಣವಿನ್ಯಾ ಸವನ್ನು ವಿವರಿ ಸಾ ನೆ, 
ಗಂಡು ಹೆಣ್ಣನ್ನು ಆಕರ್ಷಿಸಲು «ಉಪಯೋಗಿಸುವ WN, ಆ ಸಿದ್ಧಾ ೦ತದ 
ತಿರುಳು. ವರ್ಣವೈಖರಿಯು ಹೆಣ್ಣಿಗಿಂತ ಗಂಡಿನಲ್ಲಿಯೇ ಹೆಚ್ಚು. ಗಂಡಿನ ಬಣ್ಣಾ ಕ್ಲ ಸೈ 
ಬೆರಗಾಗಿ ಮೋಹಗೊಂಡು, ಹೆಣ್ಣು ಗಂಡಿನ ಬಲೆಗೆ ಬೀಳುವುದೆಂದು ಡಾರ್ವಿನ್ನ ನು 
ನಂಬಿದ್ದಾನೆ. ಹೆಣ್ಣಿಗಾಗಿ ಸ್ಪ ಬಜ ಗಂಡುಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿ ಉಜ್ಜ್ವಲ ಮತ್ತು ವಿವಿದ 
ನಂದ ಕೂಡಿದ ಗಂದಿಗೇ ಜಯ ಸಿದ್ದ. ಡೂ ಹೆಣ್ಣ ನ್ನು ಆಕರ್ಷಿಸಿ 
ಒಲಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ತನ್ನ ವಿವಿಧ ತಟ ಮೋಹಕವೂ ಆದ ಗರಿಗಳನ್ನು ಹಾ 
ಕೊಂಡು ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಸೂಸುತ್ತಾ ನಲಿದಾಡುವ ಸುಂದರ ಸೊಬಗಿನ ದ್ಲಶ್ನಮೇ 
ಒಂದು ಉದಾಹರಣೆ. ಆಧರೆ ಈ ಲೈಂಗಿಕ ಆಯ್ಕೆ ಯ ಸಿದಾ )೦ತವನ್ನು ವಾ Kn 
ಮೊದಲಾದವರು ಖಂಡಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. ವ್ಯಾಲೇಸ ಸನು ಗರಡಿ Rh ಆಕರ್ಷಿ 
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೩೪ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಪಾಟಕ 


ಸುವ ಮೋಹಕ ವರ್ಣಗಳನ್ನು ಭ್ಯ ಸುಂದರವಾದ ಹೆಣ್ಣು ಪತಂಗದ ಹುಳುಗಳನ್ನು 
ನೋಡಿದ್ದಾನೆ. ಆದರೆ ಈ ವಾದವಿವಾದಗಳಿಗೆ ಹೋಗುವುದು ಬೇಡ. ಒಟ್ಟೆ ನಲ್ಲಿ 
ಹೇಳುವುದಾದರೆ ಸಜಾತಿಯ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಪರಸ್ಪರ ಬೆರೆತು ಒಳ್ಳೆಯ ತಳಿಯುಳ್ಳ ಪೀಳಿಗೆ 
ಯನ್ನು ಬೆಳೆಸೆಲು ಖಚಿತವಾದ ಈ ವರ್ಣವಿನ್ಯಾಸ ಹಚ್ಚು ಸಹಾಯಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ 
ಏನೂ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 

ಅನುಕರಣೆ ಮತ್ತು ಸಾದೃಶ್ನಗಳು ಒಂದೇ ರೀತಿ ನೀತಿಯ ಎರಡು ಬಾಹುಗಳು. 
ಅನೇಕ ವೇಳೆ ಸಾದ್ಯಶ್ಶಗಳು ಅನುಕರಣೆಯಂತೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದರಿಂದ ಇವುಗಳ 
ಮೇರೆಯನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ಅಳೆಯಲು ಕಷ್ಟ ವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಅನೇಕ ಸಾದೃಶ್ಯ 
ಗಳನ್ನು ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ಗ್ರ೦ಥಕರ್ತರನೇಕರು ಅನುಕ ಣೆಗೆ ಕೊಟ್ಟಿರುವುದನ್ನು 
ನಾವು ಕಾಣಬಹುದು. ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಗಿಡದ ರೆಂಬೆಯನ್ನೆ € ಹೋಲುವಂತೆ ದೇಹದ 
ಮಾರ್ಪಾಟುಹೊಂದಿದ ಕಡ್ಡಿ ಕೀಟಿಗಳೂ (Stick Insects) ತರಗೆಲೆಯಂತೆ 
ದೇಹರಚನೆಹೊಂದಿದ ಕ್ಯಾಲಿಮಾ ಚಿಟ್ಟಗಳೂ ಸಾದ್ಯಶ್ಯವನ್ನ ಲ್ಲದೆ ಅನುಕರಣೆಯನ್ನೂ 
ಹೊಂದಿರುತ್ತವೆ. | 

ಬಾಳ್ವೆಯಲ್ಲಿ ಉಳಿಯಲು ಜೇನಿ ಅನೇಕ ರೀತಿ ತನ್ನ ಜೀವನವನ್ನು 
ಮಾರ್ಪಾಟು ಮಾಡಿಕೊಂಡರೇನೇ ಜಯ, ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅಳಿವು, ಕೆಲವು ವೇಳೆ ಬಣ್ಣ 
ದೇಹರಚನೆ ಇಲ್ಲವೇ ತಮ್ಮ ನಡೆಗೆಯ ವೈಖರಿಯನ್ನು ಕೂಡ ಸಮಯೋಚಿತವಾಗಿ 
ಮಾರ್ಪಾಟು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಇವುಗಳಲ್ಲದೆ. ಅನ್ನೆ ಷ್ಟರಮಟ್ಟಿಗೆ ಪ್ರಕೃತಿಯ 
ಕೈವಾಡ, ಜೀವಿಗಳ ಸುಗಮವಾದ ಬಾಳ್ಕೆಗೆ, ನೆರವಾದೀತೆ೦ಬ ಕುತೂಹಲ ಪ್ರತಿ 
ಯೊಬ್ಬ ಜೀವಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞ ನಿಗೂ ಇರತಕ್ಕದ್ದು ಸ್ವಾಭಾವಿಕ. ಪ್ರ ಕೈವಾಡವನ್ನು 
ಭೇದಿಸಿ ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದೇ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಪ್ರಕೃತಿವಾದಿಯ ಗುರಿ! 

ಜೆ. ವಿ. ನೀರಜಾಕ್ಸ 


ಆಹುತಿ 
(ಕಥನಕವನ) 
೨. ಒಲುಮೆಗಾಹುತಿ ಹೊನ್ನಿ ಜೀವಮಾಯ್ತು 1 
ಕನಸೆ ಕಾಳಿಕೆ ಕಳೆದು ಹೊನ್ನಿ ಜೋಲುತಲೆದ್ದು 
ಕೆಳಗೊಮ್ಮೆ ನೋಡಿದಳು ಕರಿಯ ಕಲ್ಲ 
“ ಕಲ್ಪಲ್ಪ! ಜಗದ ಕಟುನಿಯಮಕ್ಕೆ ಪಕ್ಕಾಗಿ, 
ಕುಳಿತಿಹನು ನನಗಾಗಿ ಮಾರನಲ್ಲಿ !” 


ಮಸಣವೇ ಮನೆಯಾಯ್ಕು, ಮನೆ ಮಸಣವಾಗಿ ಹುದು 
ಹೊನ್ನಿ ನಡೆಯುವ ಜಗದ ಬಾಳಿನಲ್ಲಿ 

ಮಸಣಕ್ಕೆ ನಡೆವಾಗಳಿದ್ದಾತ್ಮ ದುದ್ವೇಗ 
ಕರಗಿಹುದು ನಡೆಯುವಳು ಜೋಲುತಲ್ಲಿ. 


ಅಡಿಗಡಿಗೆ ಬಿಕ್ಕುವಳು ಕಲ್ಲೆಡನಿ ಬೀಳುವಳು 
ಮೈತಿರುಗಿ ಮಲಗುವಳು ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ 

ನೆಗೆದೆದ್ದು ಹಿಂದೋಡಿ ಚಾಜುವಳು ಬಾಚುವಳು 
ತನ್ನ ke ಕರಿಯ ಗೋರಿಕಲ್ಲ! 


ಸ ಜಃ 
ಗೌಡನುಗ್ರ ತೆ ಬಲಿತು ವ್ಯಾಸ ಘ್ರರೂಪವನಾಂತು 


ಹೀರಿ ye ಬಂತು ಹೊನ್ನಿ ಯನ್ನು 
ನೀರವದ ಕಡಲಿನಲಿ ತೇಲುತಿಹ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಕಂಡನೊರಗಿದ "ರಾಣಿ ' ಜೆನ್ನಿಯನ್ನು. 


ಕಣ್ಣು ಹೆಂಡವ ಕಡೆಯೆ ಕೆಮ್ಮೊಗದಿ ತೇ ಸುರಿಯು ! 
ಊರೊಡೆಯ ಸಿಡಿಮಿಡಿದು ಸಿಂಗದವೊಲು 

" ಎಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಹಳೆನ್ನ ಹೊನ್ನಿ, ಪಾಪಿಯೆ ಹೇಳು ' 
ಎಂದನೊಯ್ಸೆ ವಿಸ ಸ್ಸು ಿಲಿಂಗವುಗುಳಿ | 


ತೇ ¥ x ಸ 


ತ್ನ 


ಪ್ಲಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
J ಇ 


ತನ್ನ ನಿಜ ಮನೆಯಿಂದ ಸೋಲು ಕೈತರುತಿರ ರುವ 
ಹೊನ್ನಿ ತಡೆದಳು ಗೌಡನಾರ್ಭಟಕ್ಕ 
ತತ್ಕರಿಸುತವಳಲ್ಲಿ ಮರೆಯಾಗಿ ನಿಂದಿರ್ದು 
ನೋಡಿದಳು *ಕ೦ಡಿಯಲಿ ಕಣ್ಣ ಸಿಕ್ಕಾ. 


ಶೇಂಕುತಿಹ ಚೆನ್ನಿ ತಾ ನೆಗಹಿದಳು ಕೌಡಿಯಾಗಿ 
ಕಬ್ಬು ನವ ಕರಗಿಸುವ ಬೆಂಕಿಯಂತೆ 

ಹಿಂದೆ ಸು ಗೌಡ ಪೆ ಪ್ರೇತ ಸದ್ಯ ಶವ ನೋಡಿ 
ಪ್ರಲ್ಲೆವರಿ ಪುಲಿಗಂಡು ಜಿದರುವಂತೆ. 


« ಪಾಪಿ ನಾನೆಂತಹೆನು ಕಾಮಿಗಳ ದೊರೆಯಾಗಿ, 
ಪಾಪಾತ್ಮ ನಾಗಿರುವ ಪಾಪ ಪುಂಜ? 

ನನ್ನ ದೇಹದ ಸವಿಗೆ ಸಾದರದಿನೈ ತಂದು 
ಹುಸಿಯ ಪ್ರೇಮದಿನೆನ್ನ ಬಾಳ ಕೊಂದೆ! 


ಎನ್ನ ರಸಿ ಚನ್ನ ರಸಿ ರನ್ನ ದೊಡವೆಯು ನೀನೆ, 
ಪಡಿಯಿಹರು ನಿನಗಾರು ಲೋಕದಲ್ಲಿ? 

ಎನ ನ ಧರದೊಳು ಬೆರೆಶ ತನಿ ಅಮೃತ ತ ನೀನಹುದು ; 
“ಎಜೆಯವಳೆ, ನೀನೆಲ್ಲ ನನ್ನ ಬ! 


ಎಂದೆನಿತೊ ವಿಷಬೆರೆದ ಸಕ್ಕರೆಯ ಮಾತಿನಲಿ 
ನನ್ನ ಕೆಡಹಿದೆ ನೀನು ಕೂಪದಲ್ಲಿ; 

ಪತಿಯುಳಿದ ನನಗೊಂದು ಹಿರಿಯ ನೆರೆಯಿಹುದೆಂದು 
ನೆರೆನಂಬಿ ಮೈಗೊಟ್ಟೆ ಮೋಹದಲ್ಲಿ. 


ಬಸಿರೊಳಗೆ ಬಯಕೆಯಲಿ ಬಯಸಿರ್ದ ಬಯಕೆಗಳ 
ನಲನಿನಲಿ ಪೂರೈಸಿ ಪೂಜಿಗೆಯ್ದೆ ; 

ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಮೈದೋರಿ ಮೂರ್ತಿಯಂ ಕಾಡುತಿರೆ 
ಮುತ್ತಿಟ್ಟು ಮುಂಡಾಡಿ ಕೂಗಿ ನಲಿದೆ. 


ಮಗುವೆ ಮೂಜಗ ಸೆಳೆವ ಮಾರನೊಡತಿಯ ರೂಪು 
ತಳೆದು ತುಂಬಿರಲೀಗ ಏಗೈಯುವೆ ? 


ಆಹುತಿ ಶ್ಠಿಪ 


ಮಗಳ ಮೋಹಿಪ ಮೊಸೆಳೆ ಮಾಯದಾಟಿದ ದಸ್ಯು 
ನಿನಗಿಹುದೆ ನೇ ಮಿಯಾ ಸತ್ಯನಿಯಮ ? 


ನಿನ್ನ ಕೆಡು ನುಡಿಗಳನು ಸವಿಯೆಂಬ ಬೆಮೆಯಿಂದ ' 
ನನ್ನ ಹೊನ್ನಿಯ ಹೊರಳ ನಾನೆ ಕೊಯ್ದೆಟ 

ಪ್ರೇಮದಾಕಾಶದಲಿ ಸಂಚರಿಪ ಪಕ್ಕಿ ಗಳ 
ಸೆರೆಹಿಡಿದೆ ಬಿಯದನೇ ಬಲೆಯ ನೆಯ್ದು ? 


ತಲ್ಲಣಿಸಿ ತತ್ತರಂಗೊ೦ಡನಾಗಲೆ ಗೌಡ 
ಮರಳಿದನು ಮನೆಯೆಡೆಗೆ ಮೂಗನಂತೆ. 

ನಸುಧೈರ್ಯದಿಂದಾಗ ಹೊನ್ನಿ ಪಡಿಯನು ಸಾರಿ 
ಜೆನ್ನಿಯನು ದಿಟಿ ಪಳು ಮೂಗಿಯಂತೆ. 


ದು&ಖದಿ೦ಂ ಕೆಡೆದೊರಗಿ ಹರಿದ ಹಾಸುಗೆಯಲ್ಲಿ 
ಹೊರಳುವಳು ಒಡಲಿರದೆ ಒಡೆಯುವಂತೆ 

ಅಳಿದ ಬಾಳಿನ ಗೋಳು ಬೆಂಕಿಯಂದದಿ ಸುಳಿದು, 
ಸುಟ್ಟುರಿವುದವಳದೆಯ ಸೀಯುವಂತೆ. 


ಅಂಜೆಪ್ರಜ್ಜದ ಪರಿಯ ಜರಿಯ ಹಾಸುಗೆಯಲ್ಲಿ 
ಬಳೆದು ಬಾಲ್ಯವ ಕಳೆದು ನಲವಿನಲ್ಲಿ 
ಒಲ್ಲದಿಹ ಗಂಡನಲಿ ಬಾಳಲ್ವೈ ಶಿರವಿಟಿ 
ತಂದೆತಾಯಿಯ ಮೌಢ ಪಾಶದಲ್ಲಿ. 
ಬ 


ನನ್ನ ನರಿಯದ ಪತಿಯು ಕಾಣಿಸಿದ ಕಲ್ಲಾಗಿ 
ನನ್ನ ಕಾಯವು ಒಡೆವ ಕಾಯಿಯಾಗಿ 
ಹೆಣ್ಣು ಫಣಿ ರೋಷದಲಿ ಎದೆಯೊಳಗೆ ಸುಳಿದಿತ್ತು 
ಪುರುಷಲೋಕದ ಹೃದಯ ನಾಶಕಾಗಿ. 


ಪತಿಯೊಮ್ಮೆ ಮರೆಯಾದನೆನ್ನ ವಿಷದೌತಣಕೆ 
ನಕ್ಕು. ನಲಿದೆನು ನಾನು ಕಾಳಿಯಂತೆ; 

ಅಡಿಯಾಗೆನೆಂದೆಂದು ಪುರುಷತನಕಾನೆಂದು, 
ಹೆಮ್ಮೆಯಲಿ ಬೀಗಿದೆನು ಚಂಡಿಯಂತೆ! 


ಷ್ಠಿಲೆ 


ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಸುಂದರದ ಸೌಧವನು ಸುಖವೀವ ಸುರಬನವ 
ನೆರೆತೊರೆದು, ಪರದೇಶಿಯಾಟದಲ್ಲಿ 

ಅಲೆದಲೆದೆನಿಳೆ ತಳವ ಸುತ್ತುತಿಹ ಗಾಳಿಯೊಲು 
ಕಂಡೆನಿತೊ ಕೊಳೆಯನ್ನು ಲೋಕದಲ್ಲಿ. 


ಹೃದಯ ಕಠಿಣತೆಯಳಿದು ಕೋಮಲತೆ ಸುಳಿಯಿತೇ 
ಮಾಣಿಕವು ಮಲರಾಗಿ ತೊಳಗುವಂತೆ 

ಪಂಚಬಾಣನ ಶರಣೆ ಬಯಕೆಯಲಿ ಗುರಿಯಾದೆ 
ಎಂಜಲಿಗೆ ಬಾಯ್ದಿಡುವ ಸೊಣಗನಂತೆ, 


ಹೇಸಿ ಲೋಕವ ಕಂಡು ಕುದಿದ ನನ್ನೆದೆ ಕೂಡ 
ಹೇಸಿ ಕುಂಡವ ಹಾರಿ ದಗ್ಗವಾಯ್ತು ! 

ಕಾಮ ಜೀವನ ನನಗೆ ಪಾವನದ ನದಿಯಾಯ್ದು 
ಕಡೆಗೀಗ ಹುದುಗಿಡುವ ಕೂಪವಾಯ್ಕು. 


ನನ್ನ ಹೆಮ್ಮೆ ಯನಳಿದೆ, ಪುರುಷತನಕಡಿಯಾದೆ 
ಚಣದ ಕಾಮದ 'ತೃಪ್ಲಿಯಾಬಿಕಾಗಿ 

ಗದ ಪಾಪದ ಫಲವು ನನ್ನ ಹೊನ್ನಿ ಯ ಹಿಂಡಿ 
ಹೀರಿ ಕೊಲ್ಲುವುದೇನೊ ಹಿಪ್ಸೆಯಾಗಿ ಕೆ 


ಕಡೆದವೊಲು ನಿಂತಿದ್ದ ಹೊನ್ನಿ ಹಿಂತಿರುಗಿದಳು 
ಓಡಿದಳು ನಿಲ್ಲದೆಯೆ ಮಸಣಕಾಗಿ 

« ಪಾಪ ಕೂಪದ ತವರು ಈ ಜಗದ ಬಾಳುವೆಯು ”” 
ಎ೦ದೊರಲಿ ಹೊರಳಿದಳು ಕೂಗಿ ಕೂಗಿ. 


“ ಪ್ರತಿಯ ಕೊಂದಳೆ ಚೆನ್ನಿ ನನ್ನ ಪಡೆದಿಹ ಜೆನ್ನಿ 
ಪುರುಷ ಹೃದಯಕೆ ಹೇಸಿ ರೋಷದಿಂದ? 

ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಕೀಳಾಗಿ ಪುರುಷನಿಗೆ ತನುವಿತ್ತು 
ತೃಪ್ತಳಾದಳ ಕಾಮ ತಾಪದಿಂದ? 


ಪಾಪಿ ಚೆನ್ನಿ ಯ ಪತಿಯು ನನ್ನ ಪಿತನಲ್ಲಲ್ಲ 
ಊರಗೌಡನು ನನ್ನ ತಂದೆಯಹುದು. 


ee ಸಾ ಸಾರಾ ಹ್‌ 


ಆಹುತಿ ೩೯ 


ನನ್ನ ಪಿತ ನನಗಾಗಿ ಸುಳಿಯುತಿಹ ಪತಿಯಾಗಿ ! 
ಪಾಪವಿದು ಲೋಕದಲಿ ಕುಣಿಯುತಿಹುದು. 


ಮಾದನಿಗೆ ಎದೆಯಿತ್ತೆ, ಕರಿಯನಿಗೆ ಕೊರಳಿತ್ತೆ 
ಗೌಡನಿಗೆ ತನುವಿತ್ತು ಮೆರೆಯಲೇನು? 

ಬಡತನದ ಬಾಳುವೆಯು ಇಸಿತೆಲ್ಲ ಗೈಸುವುದೆ ? 
ಇದನೋಡಿ ಈಶ ತಾಂ ನಲಿಯುತಿಹನೆ ? ” 


ತಾಯ ಜೀವನ ಕಂಡು ಹೊನ್ನಿ ಹೇಸಿದಳಾಗ 
ಮಾತೆ ಕಂಡಳು ತನಗೆ ಪಾಪಿಯಂತೆ. 

ತನ್ನ ತನುವನು ಬಯಸಿ ಮದದಿಂದ ಬರುತಲಿಹ 
ಗೌಡ ಕಂಡನು ಕಾಡು ನೀಚನಂತ. 


ಬಾನಾಡಿ ಬಸವಳಿದು ಭಾನು ಕಡಲೊಳಗಿಳಿದ 
ಹೊನ್ನಿ ಸುಳಿವಳು ತನ್ನ " ಮನೆ 'ಯೊಳಲ್ಲಿ ; 

ಕರಿಯ, ಗಂಡನು ತನ್ನ ಹೊಡೆಯೊಡೆವ ತೆರದಲ್ಲಿ 
ಕುಡಿದು ಕೂಗುತಲಿರುವ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ. 


ಚಃ $೬ ಸಃ ಸ 
ಕೆಂಪಳಿದು ಇರುಳಿಳಿದು ಕತ್ತಲೆಯೆ ತೊರೆಯಾಗಿ 


ಮೌನವಾರಿಧಿಯನ್ನು ಕೂಡಿರುವುದು 
ಚಂದ್ರನಿಲ್ಲದ ಭಾನು ಮೇಘವಾವೃತವಾಗೆ 
ಕತ್ತಲೆಯ ಮೊತ್ತವದು ಹೆಚ್ಚು ತಿಹುದು. 


ಕರಿಯಿರುಳೆ ಕತ್ಕ್ಮಲದು ಕತ್ತೆತ್ತೆ ಭಯವಹುದು 
ಮೆತ್ತುತಿದೆ ಕತ್ತಲೆಗೆ ಕರಿಯ ಮೇಣ 

ಮುತ್ತುತಿದೆ ಮೃತ್ಯುಮಯ ಶಾಂತಿ ತಾನೆಲ್ಲೆಲ್ಲು 
ಹೊರಳುತಿದೆ ಕೆಸರಿನಲಿ ಜವನ ಕೋಣ. 


sk xk ಸ ೫ 
ಹೊನ್ನಿ ಯೆನ್ನು ವ ಒರಟು ಸರದ ಸಿಡಿಲೊಂದರಸಿ 
ಚೆನ್ನಿ ಯಾತ್ಮವ ತೂರಿತಂತರಕ್ಕೆ 
ಬ ತಸ್‌ ಸೆ | 
ತಪ್ಪ ತಪ್ಪನೆ ಹೆಜ್ಜೆ ಯಿಟ್ಟು ಮಾಲುತ ನುಗ್ಗಿ 
ಒದರಿದನು ಹೊನ್ನಿ -ಪತಿ ಹುಚ್ಚು ನಕ್ಕು. 


ಪುಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಎ & 


ಎದುರುಗೊಳ್ಳುವ ಮಧುರ ಮರುಸರವದಿಲ್ಲದಿರೆ 
ತೆರಳಿ ಕಾಲನು ವತ್ತಿ ಅಪ್ಪಳಿಸಿದ 

ಕಾಲ ತುಳಿತಕೆ ಸಿಕ್ಕಿ, ಕಾಲನೂರನು ಕುರಿತು 
ಚೆನ್ನಿ ಹೋದಳು ಇಳೆಯ ತನುವನುಳಿದು. 


ಚನ್ನಿ ಯಾತ್ಮದ ಭೂತ ಹೊನ್ನಿ ಯಾಗಿಹುದೆನಲಂ: 
ಹೊನ್ನಿ ನುಗ್ಗಿ ದಳೂಯ ಯ್ಯನರಗುವಂತೆ, 

ಅವಳ ತಾಯತ. ಉಸಿರು ನೆಗೆ ೦ಡ ಗಳಿಗೆಯಲಿ 
ಒರಲಿದುದ ಒಳಗಿಂದ ಕೇಳಲಂತು. 


ಮಬೆ ಶೇರ ನೆತ್ಲಿಯದು ಜಾಗ ಬೈ ತಿಯನೈೈದಲ್ವೆ 
ಎಸುಬಿದರಿ ಹಿಂಜರಿದು ನಿಂತಳಾಗ 

ಹೊನ್ನಿ ಎತ್ತುತಲವಳ, ತಾಯ ಶವ ಕೈಸವರಿ, 
ಹೊರತಂದು ಅದಜೆಲ್ಲಿ ನಿಂತಳಾಗ. 


ಉನ್ಮಾದದುದ್ರೇಗದುರಿಯ 'ಆವೇಗದಲಿ 
ಭೋಂಕನೆಯೆ ಕೂಗಿದಳು ಕೊರಳನೆತ್ತಿ 

ನಿಶ್ಶಬ್ದ ಮೈವೆತ್ತು ಮೈಕುಣಸಿ ಮೆರೆದಿತ್ತು ; 
ನಿಶೆಯ ತಾಂಡವ ನೃತ್ಯ ಧೀಂಕಿಟ್ಟಿತು. 


ತಾಯ ತೆಕ್ಕೆಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಸಕ್ಕರೆಯ ನಿದ್ದೆಯಲಿ 
ಪಟ್ಟಿ ರುವ ಎಳೆ ಮಕ್ಕುಳೆದ್ದು ಮಾಗಿ ; 

ಗೂಡು "ಗುಡಿಸಲಿನಿಂದ ನಿದ್ದೆ ಮಾಡುವರೆದ್ದು 
ಚಡಪಡಿಸಿ ಓಡಿಯ್ಯೆತಂದರಾಗ. 


ಕಣ್ಣೀರ ಕಡಲಲ್ಲಿ ತನ್ನ ದುಃಖದ ನಾವೆ 
ತಾಯ ಶವವಾಗಲ್ಲಿ ತೇಲುತಿಹುದು 

ಹುಟ್ಟು ಹಾಕುವರಿಲ್ಲ ಮಾರ್ಗದರ್ಶಕರಿಲ್ಲ 
ಎದ್ದಿಳಿವ ತೆರೆಗಳಲಿ ಸಾಗುತಿಹುದು 


ದೂರದೂರದ ಮುಸೆಣ-ಸೊಡು ಬೆಂಕಿಯ ನಡುವೆ 
ಮಾರನೆದೆಯನ್ನ ನಗೊ ಕಾಣುತಿಹನು. 


ಆಹಂತಿ ೪೧ 


ನೆರೆದಿದ್ದ ನೆರೆಜನರ ನೋಡದೆಯೆ ನಿಂದಿಹಳು 
ಶೈವೀ ಸಿಯವಳಿನಿಯ ಕರೆಯುತಿಹನು. 


“ನ್ಟ ಪಾಪಿ ಬಾ ಸಾಯಿ ಊರಿನೀ ಮಸಣದಲಿ ; 
ನಾನು ಹೋಗುವೆನೆನ್ತ ಎದೆಯ ಮನೆಗೆ 
ನನ್ನ ವನನಗಲಿಸಿದ ಪಾಪಾತ್ಮ ಕೊರಗಿಲ್ಲಿ 
ನನ್ನ ವನ ಪಡೆದೆಳೆವೆನೆನ್ನ ಎದೆಗೆ !'' 


ಚಲ್ಲುವರಿದಿಹ ಕುರುಳ ರಾಶಿ ಕತ್ತಲೆಯಲ್ಲು 
ಚವರಿ ಬೀಸಿದುದಾಗ ಕಾಣುತಿತ್ತು; 

ಹುಚ್ಚು ಹೊನ್ನಿ ಯಂ ಕಿರಿವ ಹ್ಮು ಕಾಣುತಲಿತ್ತು 
ಮಿಂಚು ಕಾರ್ಮೋಡದಲಿ ಸೆಳೆಯುವಂತೆ. 


ನಿಂತು ನೋಡುವಳೊಮ್ಮೆ ಕುಣಿದು ಕೂಗುವಳೊಮ್ಮೆ 
ತನ್ನ ತನುವಿನ ಪರಿವೆ ಇಲ್ಲದಂತೆ! 

ಮರವಟ್ಟು ಭಯಪಟ್ಟು ಹೇಯಪತಿ ನೋಡುತಿಹ 
ಬಾಯಕಟಿ ದ ಹೇಡಿ ಸೊಣಗನಂತಶೆ. 


ಏನು ನೆನೆದಳೊ ಹೊನ್ನಿ, ತಾಯನೆತ್ಲಿದಳಾಗ 
ಹಸುಗೂಸೆ ಪಡೆದಮ್ಮ ನೆತ್ತುವಂತೆ. 

ಶವಕೆ ಮುತ್ತಿಟ್ಟಳೆನಿತೆನಿತೊ ತೆರಪಿರದೆ, 
ಗಹಗಹಿಸಿ ನಕ್ಕುಳಹ ಗುಡುಗುವಂತೆ. 


ಮನೆಯೊಳಗೆ ನೋಡಿದಳು ಕಣ್ಣುಸೆಂಪಾಗಿರಲು 
ಅಡಿಗಿಹೋದನು ಕರಿಯ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ಮುಂದಿಟ್ಟಿಳಡಿಯನ್ನು ತನ್ನ ಮೊಗವನು ತಿರುಹಿ, 
ಸಣದೆಡೆ ಶವವಿಡಿದು ಕೈಗಳಲ್ಲಿ, 


ಎತ್ತೆಲೈ ಕಾಲಿಲ್ಲ, ಕೂಗಲ್ಕೆ ಕೊರಳಿಲ್ಲ 
ಕಂಪಿಸುವ ಬಾಳೆಯೊಲು ನಡುಗುತಿಹನು. 

ಹಿಂದಿರುಗಿ ನೋಡಲೈ ಏನೊ ಭಯವಾಗುವುದು 
ಕಾರ್ಮೊಗದ ಕತ್ತಲೆಯು ಹೆಚ್ಚು ತಿಹುದು. 


೪.೨ 


ಪಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಲ 


ನೆರೆದ ಜನವೆದೆಯೊಡೆದು ಚಿತ್ರದೊಲು ತುರುಗಿಹರು 
ಕಾಣದಿಹ ಕಾಣುತಿಹ ನೋಟ ನೋಡಿ 

ಗುಳ್ಳೆ ನಂಿಯೊರಲುತಿವೆ, ಗೂಗೆಗಳು ಗೂಗುತಿವೆ 
ಚೀರುತಿವೆ ಬೆಂತರಗಳಾಟಿವಾಡಿ. 


ತೇಂಕುತ್ತಲೋಡುವಳು ಬೆಂಶರನೊಲೊರಲುವಳು 
ಶವತೂರಿ ಹಿಡಿಯುವಳು ಮೇಲೆ ಮೇಲೆ; 

ಕಲ್ಲು ಮುಳ್ಳನು ತುಳಿಯುತೆಲ್ಲ ದಾಂಟುತಲಿಹಳು. 
ತಗ್ಗು ದಿನ್ನೆ ಯನೇರಿ ಸಾಗುತಿಹಳು, 


ದಿನದ ಬದುಕಿಗೆ ಬಳಲಿ ವಿಶ್ರಾಂತಿ ಬಯಸುತಲಿ 
ಜಗವೆಲ್ಲ ಸೊಗದಲ್ಲಿ ಮಲಗಿರುವುದು 

ನಿದ್ದೆಯಾಳುವ ರಾಣಿ ಕನಸ ಸೆರಗನು ಬೀಸಿ 
ಮೌನ ಗೀತೆಯ ಹಾಡಿ ತಟ್ಟುತಿಹಳು, 


ಊರು ಉಳಿಯಿತು ದೂರ; ಮಸೆಣ ಸಾರಿಹುದೀಗ 
ಶಾಂತಿಯಲಿ ತಂಪುನೆಲ ಹಾಸಿರುವುದು 

ಕಾಲ-ದೇಶದ, ಧರ್ಮ-ಕರ್ಮ, ಕತ್ತಲೆ-ಬೆಳಕು 
ಹೊಡಕರಸಿ ಹುರಿಯಾಗಿ ನೆಯ್ದಿರುವುದು. 


ಅಧಿಕಾರ, ದುರ್ದರ್ಪ, ದೌರ್ಜನ್ಯ ದುಷ್ಟತನ 
ಮೆರೆಯದಡಗಿಹುದಿಲ್ಲಿ ಸುಪ್ತಿಯಲ್ಲಿ, 


ದೀನತೆಯು, ಹೀನತೆಯು, ಬಡತನವು ಆಳುತನ-- 


ಕೊರಗದೆಯೆ ಸುಖಿಸುವುದು ತೃಪ್ತಿಯಲ್ಲಿ, 


ನೀರವ ಸಮುದ್ರದಲಿ ಕಲ್ಲೊಗೆದ ತೆರನಂತೆ 
ಮಸಣಬಾಲೆಯು ಹೊನ್ನಿ ಕೂಗುತಿಹಳು 

ತಾನು ನಿತ್ಯವು ಬರುವ ಕಲ್ಲು ತಾಣದಿ ಬಂದು 
ಹೆಣವನೊಗೆಯುತಲಲ್ಲಿ ಉರುಳುತಿಹಳು. 


“ ಫಾಪಿಯನು ತಂದಿಹೆನು ಓ ಇನಿಯ ಬಾ ಎದೆಗೆ; 
ನಮಗಡ್ಡ ಬಹ ಕಂಟಿ ಇರುವುದೆಲ್ಲಿ? 


ಆಹುತಿ ೪ನ್ಲಿ 


ಯಾರ ಅಂಜಿಕೆ ನಮಗೆ ಯಾಕೆ ಈ ಲೋಕದಲಿ 
ಬಾ ನಲಿವ ಬೆರೆದಿರ್ವರಾತ್ಮದಲ್ಲಿ. 


ಜಗದ ಪಾಪಿಯ ಕಣ್ಣು ನನ್ನ ದೇಹವನೀಂಟಿ ' 
ಮದವೇರಿ ಬರುತಿಹುದು ಪ್ರೇಮಕಂತೆ ! 

ಪ್ರೇಮದಾಟವದಲ್ಲ, ನಾನು ಬಲ್ಲೆನು ನಲ್ಲ, 
ಕಾಮದಾಟದ ಸೋಗು ಬಾಳ-ಸೆಂತೆ! 


ಮೋಹ ಮಾಯೆಯ ರಾಣಿ ತನ್ನ ಚತುರತೆಯಿಂದ 
ಬಲೆ ಬೀಸಿ ಲೋಕವನೆ ಸೆಳೆಯುತಿಹಳು 

ಪಂಕದಂತರದಲ್ಲಿ ಸೊಗದ ಸೆಲೆಯಿಹುದೆಂದು 
ಬೀಳುವರು ಮಾನವರು ಕೂಪದಲ್ಲಿ. 


ಪರರ ಮಾನವ ಕೆಡಿಸಿ, ತಮ್ಮೊಡಲ ತಣಿಸೆಲ್ಲೆ, 
ಎನಿತಾತ್ಮಕಕ್ಕುವರು ಕಚ್ಚಿ ನುರಿಯ 

ಆ ಕೆಚ್ಚು ತಾನೊಮ್ಮೆ ಹೊಮ್ಮಿ ತೇ ಸರಿಯಾಗಿ 
ತಮ್ಮ ನದು ಸುಡುವುದೆಂದರಿಯರಯ್ಯೊ ! ” 


ನೆಗೆದೆದ್ದು ಹುಚ್ಚೆದ್ದು ಕುಣಿದಾಡಲತಿಯಾಗಿ 
ಮಸಣವದು ವಿಸ್ಮೆಯದಿ ದಿಟಿ ಸುವುದು. 

ಫೆಲಬದ ಚಟ್ಟಿಗಳನೊಟ್ಟಿದಳು ಗುಂಪಾಗಿ 
ತಾಯ ಶವವಿಟ್ಟಿಳದೊ ಕಾಣುತಿಹುದು. 


ಬಡಗಲಿಗೆ ಓಡಿದಳು ಬೆಂಕಿಯೆಡೆ ಸಾರಿದಳು 
ಹೆಣವೊಂದು ಸುಟ್ಟುರಿದ ತಾಣದಲ್ಲಿ, 

ಬೆಂಕಿಯನು ಸೂಡಿನಲಿ ಸೆರೆವಿಡಿದು ಮರಳಿದಳು 
ಕೊಳ್ಳಿ ದೆವ್ವದ ರೂಪದಾಬದಲ್ಲಿ. 


ಸಿರಿಜನರ ಕಣಜಕ್ಕೆ, ಕಾಮಿಗಳ ಹೃದಯಕ್ಕೆ 
ಕಿಚ್ಚಿ ಕಲಂತವಳು ಓಡುತಿಹಳೊ ! 

ಪತಿತತ್ವ ಪಾವನೆಯ ಹೃದಯವನು ಹರಿವವೊಲು 
ಹೊನ್ನಿ ರಭಸದಿ ಬೀಸಿಯೋಡುತಿಹಳೂ | 


೪೪ 


ಪ್ಲಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಎ ಛಿ 


ಹರಿದ ಸೆರಗಾಡುತಿದೆ ಗಾಳಿಯಲೆಯೋಟಿದಲಿ 
ಕೆದರಿರ್ದ ಕರಿಕರುಳು ಬೀಸುತಿಹುದು. 
ರವಿಕೆಯನು ಹರಿದೊಗೆದು ಜೆಂಕಿಯನು ಸೂಡಿದಳು ; 
ಚೆನ್ನಿ ದೇಹಕೆ ಉರಿಯು ತಾಗುತಿಹುದು. 
ಉರಿಯೆದ್ದು ಉಜ್ವಲದಿ ಉರಿಯುತಿದೆ ಚಟ್ಟೆಗಳ 
ಕ೦ಬಣ್ಣ ಮನಸಣದಲಿ ಹರಡುತಿಹುದು 
ಹಿಡಿಕುರುಳ ತಾಕಿತ್ತು ಬೆಂಕಿಯೊಳು ಕೊಡಹಿದಳು, 
ಸಿಮಿಸಿಮಿಸಿ ಚನ್ನಿಮ್ಮೆ ಬೇಯುತಿಹುದು. 


ಚಟಜಚಟನೆ ಸಿಡಿಸಿಡಿದು ಪಟಿಪಟಿನೆ ಒಡೆದೊಡೆದು 
ಚಟ್ಟಿ ಗಳ ಕಿರಿಗೆಂಡ ಹಾರುತಿಹವು 

ಸಗ್ಗ ಕೀ ಸುದ್ದಿಯನು ಮುಟ್ಟಿ ಸಸುವೆವೆಂಬಂತೆ 
ಸಿಡಿದು, ಸೇದೆಯೊಳಲ್ಲಿ ಕರಗುತಿಹವು. 


ನೆಲವು ಕಿಡಿ ಹಾರಿದವು ಒಣರವದೆ ಗುಂಪಿಂಗೆ 
ಉರಿಕಾತ್ತಿ ಧಗಧಗಿಸುತುರಿಯುತಿಹುದು 
ಹಗಲೆಲ್ಲ ಸುಡುವಿನನ ಬಿಸಿಲಿಂಗೆ ಬಳಲಿರ್ದ 


ಮಸಣವೀಗದು ಉರಿಗೆ ಸುಯ್ಯುತಿಹುದು. 


“ ಸುಡು, ಸುಡು, ಸುಟ್ಟು ಬಿಡು 
ಪತಿಯ ಕೂಂದ ಪಾಪಿಯ! 

ಅನಲದೇವ ಅನಿಲ ಮಿತ್ರ 
ಸುಟ್ಟು ಬಿಡುಕಾಮಿಯ | 


ಮಾರನೊಲುಮೆ ಹೊನ್ನಿ ಯೊಲುಮೆ-- 
ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಚಿಮ್ಮಿ ಚಿ 
ಅದನು ತಡೆಯೆ ಬಂದ ನಾಯ 
ದಹಿಸಿ ಬಿಡು; ನಿಲ್ಲದೆ! 


ನಿಮಾಸಿದಿಃ ಸುಟ್ಟು ಬಿಡು 
ಇವಳ ಕರುಳ ರಾಶಿಯ! 


ಆಹುತಿ ೪೫ 


ಹಿಡಿಯ ಬೂದಿ ಮಾಡಿಬಿಡು 
ಕೂಪದಾತ್ಮ ಪಾಪಿಯ | 


ಇವಳ ಆತ್ಮ ಭೂತವಾಗಿ 
ಧನಿಕರನ್ನು ತುಳಿಯಲಿ ! 

ಅವರ ಸುಟ್ಟು ಕರಿಯಲೆಂದು 
ಇವಳ ತೂರು ಧರೆಯಲಿ! 


ನೂರು ಯೋನಿ ಕೊಟ್ಟುಬಿಡು 

 ಪಾಮಿ ತೃಪ್ತಿ ಹೂಂದಲಿ; 

ಇಾಮಿಗಳನು ಹೀರಿ ಕೊಲುವ 
ವಿಷದ ಕನ್ನೆ ಯಾಗಲಿ Ks 


ಧೀ೦ಕಿಟಿ ಕುಣಿದಳು ಧೀಂ ಥಥ ಕುಣಿದಳು 


b 8 


ನಕ್ಕಳು ಗಹಗಹ ಹ್ಹ! ಹ್ಹ | ಹ್ಹ! 


ಜೆನ್ನಿಯ ಭಸ್ಮವ ಕೈಯಲಿ ಹಡಿದು 
ನಕ್ಕಳು ತೂರುತ ಹ್ಹ! ಹ್ಹ! ಹ್ಹ! 


ಲರಿಲರಿ ಕಡಿದಳು ಮೈಕ್ಕ ಮುರಿದಳು 

ಗುಹುಗನೆ ನಕ್ಳುಳು ಹ!ಹ!ಹ! 

Y ಊಉು ೦೦ 00 

ಫಿಸಿಫಿಸಿ ನುಡಿದಳು ಬುಸುಬುಸು ಅತ್ತಳು 

ನಿಡಿಲನೆ ನಕ್ಟ್‌ಳು ಕಹಾ ! ಹಹಾ ! ಹಹಹ! 

20 00 0 ೦೦ 00 
ಭ್ಯ ಜೇ ಜೇ + 

ಉರಿಯಶಗಿ ಸೆಂಡಗಳು ಉರಿಯುತಿರೆ ಕಣ್ಣಾ f\ 


ಸುಳಿಗಾಳಿ ರಭಸದಲಿ ಬೀಸಿ ಬಂತು 
ಬೂದಿಯೊಡನಿಹ ಬೆಂಕಿ ಭೂತವಾಗುತ ಮೂಡಿ 
ಹೊನ್ನಿ ಯೆಹೆ ನುಗ್ಗಿ ತಹ ನುಂಗುವಂತೆ | 


“ ನಮ್ಮೊಲವ ತಿನಲೆಂದು ಭೂತವಾದೆಯ ಚೆನ್ನಿ?” 
ವಿಮುತೆ ಹೊನ್ನಿ ಯು ನಕ್ಕು ನುಡಿದು ಬೇಗ 

'ಬಿಸಿರಕುತ ಮೈಯೆಲ್ಲ ಬಿರುಸಾಗಿ ಸೆಂಚರಿಸ, 
ಕರಿಯ ಕಲ್ಲಿಗೆ ತಲೆಯ ಬಡಿದಳಾಗ ! 


ಳಿ. : ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


“ ಒಲವಿ೦ದ ಬಾಳಲ್ಲೆ ಜಗದಲ್ಲಿ ತಳಮಿಲ್ಲ 
ಕಲ್ಲೆದೆಯ ಗಾವಿಲರು ಕಲ್ಲೊಗೆವರು 

ನಮ್ಮ ನಮ್ಮೊಳಗೀಗ ಲೀನವಾಗುವ ಗೆಳೆಯ | 
ಒಲವಿಂಗೆ ಸೊಗಮಿಹುದು ಮಸಣ-ತವರು | 


ಚಿಮ್ಮಿ ದುದು ಬಿಸಿನೆತ್ತ್ರರೋಕುಳಿಯ ತೆರದಲ್ಲಿ 
ನೆಲನೆನೆದು ಗೋರಿಯದು ಕೆಂಪಗಾಯ್ದು 

ಕಣೆ ಕಣೆ ಯ ಬೆಣೆ ಮಿದುಳು ಹೊರಜೆಲಿತಹ 
೭೪ ಣೂ £೦ ( 
ಒಲುಮೆಗಾಹುತಿ ಹೊನ್ನಿ ಜೀವಮಾಯ್ಕು. 


ನಮ್ಮೂರ ಮಸೆಣದಲಿ ಮಾರ-ಹೊನ್ನಿ ಯ ಬಾಳು 


ಇರುಳಲ್ಲಿ ಎಜೆಯೊರಗಿ ಸಾಗುತಿಹುದು. 
ಜೆನ್ನಿ ಭೂತವು ತಾನು ಹಿಡಿದು ಗೌಡನ ಕೊಂದು. 
ಅವನೆದೆಯ ಕೋಷದಲಿ ತಿವಿಯುತಿಹುದು. 
ಹಾಕೆ ಮರುಳಸಿದ್ದ ತಿ 


ಹ 
ನ್ಯಾಯದ ಪತಾಪ 


"ಛಲೋ, ಛಲೋ ' "ಛಲೋರೆ ಬಾಬಾ' ಎಂದು ಪೋಲೀಸಿನವನು ಜಟಕಾ 
ಗಾಡಿಯವನಿಗೆ ಕೂಗಿ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದನು. ಬೆಂಗಳೂರು ಪೇಟಿಯ ಗಲಾಟೆ ಎಲ್ಲರಿಗೂ 
ಗೊತ್ತೇ ಇದೆ. ಸಾಲದ್ದಕ್ಕೆ ಈಗ ತಾನೆ ನವರಾತ್ರಿ, ಕಳೆದು, ದೀಪಾವಳಿ ಬರುತ್ತಿದೆ. 
ನಗರ್ತ ಪೇಟೆಯಲ್ಲಿ ಇಂಡಿರ್ಯ ಜ್ಯೂಯಲರಿ ಮಾರ್ಟಿಗೂ ಮತ್ತು ಇತರ ಚಿನ್ನ ತ 
ಬೆಳಿ ಸ ವ್ಯಾಪಾರದ ಅಂಗಡಿಗಳಿಗೂ ಹೋಗಿಬರುವ ಮೋಟಾರುಗಳಿಗೂ, ಗಾಡಿಗಳಿಗೂ 


ಮಿತಿಯೇ ಇಲ್ಲ. ೧೯೨- ಇಸವಿ ಅಕ್ಟೋಬರ್‌ ೨೩ ನೇ ತಾರೀಖು ಮಧ್ಯಾಹ್ನ 


. ಜ್ಯೂಯಲರಿ ಮಾರ್ಟಿನ ಮುಂದೆ ಪೋಲೀಸು ಇನ್‌ಸೆಕ್ಟರರ್‌--ನವರ ಮೋಟಾರು 


ನಿಂತಿದೆ. ಕಾನ್ಸೆ ಬಲ್‌ ನಂ.--ನೆಯವನು ಜಟಕಾ ಗಾಡಿಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಿಲ್ಲಲು ದಾರಿ 
ಕೂಡದೆ ಅಲಸೂರುಪೇಬೆಯ ಚೌಕಕ್ಕೆ ಓಡಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ನೆಂಕಟಿಪ್ಪ ಜಟಕಾ 
ಗಾಡಿಯಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ಜನರನ್ನು ಕೂರಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದು ಬೊಂಬಾಯಿ ಆರ್ಯಭವನದ 
ಮುಂದೆ ನಿಲ್ಲಿಸಿದನು. ಒಳಗಿದ್ದ ವರು ಇಳಿದು ಹೋಟಲಿನ ಒಳಕ್ಕೆ ಹೋದರು. 
ಬಾಡಿಗೆಗೋಸ್ತರ ಕಾದುಕೊಂಡು ನಿಂತಿದ್ದ ವೆಂಕಟಪ ನ ಮೇಲೆ ಪೋಲೀಸಿ 
ನವನ ದ ೈಷ್ಟಿ ಬಿದ್ದಿ ತು. ಎರಡುಬಾರಿ ಪೋಲೀಸಿನವನು ಹೇಳಿದರೂ ಬಾಡಿಗೆ ಬರದೇ 
ಇದ್ದು ಬ! ಗಾಡಿ ಚೌಕದ ಕಡೆಗೆ ಹೊರಡಲಿಲ್ಲ. ಇಷ್ಟರಲ್ಲೆ e ವೆಂಕಟಪ್ಪ ಒಂದೆರಡು 


| ಗಿರಾಕಿಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು, ಗಾಡಿಯನ್ನು ಪೂರ್ವಾಭಿಮುಖ ತಿರುಗಿಸಿ ಬೊಂಬೆಯ 


ಪೆಟ್ಟಿಗೆಗಳನ್ನೂ , ಸೇಟಿನ ಮಗನನ್ನೂ ಗಾಡಿಯೊಳಗೆ ಸೇರಿಸಿದನು. ಪೋಲೀಸಿನವನು 
ಮೂರನೆ ಆವರ್ತಿ "ಛಲೋ, ಛಲೋ ' ಎಂದು ಕೂಗಿ ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ ಬೆತ ತೃವನ್ನು 
ಜಳಫಿಸುತ್ತಾ ಬರುತಿದ್ದು ದನ್ನು ನೋಡಿ ಗಾಡಿಯೊಳಗೆ ಕುಳಿತಿದ್ದ ವರು ಹೊರಕ್ಕೆ 
ಇಳಿದರು. ಈ ಹೊತ್ತಿ ಸಿ ರ ಇನ್‌ಸೆ ಸೈಕ್ಟರು ಮೋಟಬಾರಿನಲ್ಲಿ ತು ದೊಡ್ಡ 
ಪೇಟೆಯ ಕಡಗೆ ತಿರುಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಎತ ಬವಳಿ ಅಂಗಡಿಯ ಮುಂದೆ ನಿಂತಿದ್ದ 
ದೊಡ್ಡ ಬಸ್ಸು ಹೊರಟಿತು. ಸ್ಫಳಸೆ ೦ಕೋಚದಿಂದಲೂ, ಈ ಗಲಾಟಿಯಿಂದಲೂ, 
ಕುದುರೆ ಬೆದರಿ ಇನ್ನ ಎಕರ ಪ್‌ ಜಟಾಕಾಗಾಡಿಗೂ ಡಿಕ್ಕಿ ಯಾಯಿತು. 
ತಪ್ಪಾರದು? ಗಾಡಿಯವನದೇ. ಗಾಡಿಯನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿದುದು ಮೊದಲನೆಯ ತಪ್ಪು. 
ರಸ್ತೆಯ ಬಲಗಡೆಯಲ್ಲಿ ಗಾಡಿ ಹೋಗಲನುವಾಗಿದ್ದುದು ಎರಡನೆಯ ತಪ್ಪು. 
ಆಕ್ಟ ಣವೇ ಗಾಡಿಯನ್ನೂ, ವೆಂಕಟಪ್ಪನನ್ನೂ ಎಳೆದುಕೊಂಡು--ನೇ ನಂಬರು 


೪೮ ಪ.ಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಎ... ಥಿ 


ಪೋಲೀಸಿನವನು ಮಾರ್ಕೆಟ್ಟಿನ ಸ್ಪೇರ್ಷಕಡೆ ಹೊರಡಬೇಕೆಂದು ಇನ್ಸೆ ಎಕ್ಸ ಆರ್ಡ 
ರಾಯಿತು. ಪೋಲೀಸಿನವನು ತನ್ನ ಜೇಬಿನಿಂದ ಡೈರಿಯನ್ನು ತೆಗೆದು ಗಾಡಿಯ 
ನಂಬರನ್ನು ಗುರುತುಹಾಕುತ್ತಿದ್ದನು. 

ಈ ಸಂದರ್ಭಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ ಉಪಾಧ್ಯಾಯರೊಬ್ಬರು ತಾವು 
ಕುಳಿತಿದ್ದ ಕಡೆಯಿಂದ ಬಂದು, ತಾವು ಎದುರಂಗಡಿಯಲ್ಲಿದ್ದು ಮೊದಲಿನಿಂದ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 
ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರೆಂದೂ ಗಾಡಿಯವನು ಅಪರಾಧಿಯಲ್ಲವೆಂದೂ ತಾವು ಉಪಾಧ್ಯಾಯ 
ರೆಂದೂ ಹೇಳಿದರು. "ಎಲ್ಲಾ ಉಪಾಧ್ಯಾಯರೂ ಒಂದೇ. ನಿಮ್ಮ ವಿಚಾರವೆಲ್ಲಾ 
ಗೊತ್ತು. ಬೇಕಿದ್ದರೆ ಪೋಲೀಸ್‌ ಸ್ಟೇಷನ್ನಿಗೆ ಹೋಗಿ ಸೂಪರಿಂಟಿಂಡೆಂಟರ ಹತ್ತಿರ 
ಮಾತನಾಡಬಹುದು ಎಂದು ಉತ್ತರ ಬಂತು. ಉಪಾಧ್ಯಾಯರೆಂದರೆ ಎಲ್ಲೂ ಗೌರವ 
ಕಮ್ಮಿ. ಗೌರವ ಕಮ್ಮಿಯಾದರೂ ಸಹನೆ, ಧಾರ್ಮಿಸಬುದ್ಧಿ, ಸತ್ಸೃಪರಿಪಾಲನೆ 
ಇವುಗಳು ಇವರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. ಇವು ಹೆಣವಿಲ್ಲದವರ ಸಂಪತ್ತುಗಳು. 
ಬೋಲೀಸು ಸ್ಪೇಷನ್ನಿ ನಲ್ಲಿಯೂ ಇವರ ಮಾತು ನಡೆಯಲಿಲ್ಲ. ನಿಮ್ಮನ್ನು ಸಾಕ್ಷಿ 
ಯಾಗಿ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತೇವೆ. ನೀವು ಕೋರ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಬಂದು ಸಾಕ್ಸಿ ಹೇಳಬಹು 
ದೆಂದರು. 

ವೆಂಕಟಪ್ಪನು ಚಿಕ್ಕವನ್ನ, ವಯಸ್ಸು ೫೫ರ ಮೇಲೆ ಆಗಿದೆ. ನಲವತ್ತು 
ವರ್ಷಗಳಿಂದಲೂ ಗಾಡಿ ಹೊಡದೇ ಜೀವನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ವನಿಗೆ "ಛಲೋ, 
ಛಲೋ ' ಎನ್ನು ವುದೇನು ಹೊಸದಲ್ಲ. ತಾನು ತನ್ನ ಕುದುರೆಗೆ ಪ್ರತಿ ಕ್ಟ ಣದಲ್ಲಿಯೂ 
ಹೇಳುತಿದ್ದ ಮಾತೇ ಇದು. ಕುದುರೆಯು ನಿಧಾನಮಾಡಿದರೂ " ಅಯ್ಯೋ ' ಎಂದು 
ವೆಂಕಟಿಪ್ಪನು ಸ್ವಲ್ಪ ಸುಮ್ಮನಿದ್ದರೆ ಗಾಡಿಯೊಳಗೆ ಕೂತಿದ್ದವರು ಇನನಿಗೆ ಹೇಳು 
ತ್ಲಿದ್ದುದೂ ಇದೇ ಮಾತೇ: “ ಛಲೋಜಾ, ರೈಲ್ವು ಲೇಟ್‌ ಹೋಗಯ *! ಈಗ 
ಪೋಲೀಸಿನವರೂ ಹೇಳುವುದೂ ಇದೇ. ನಲವತ್ತು ವರ್ಷಗಳಿಂದ ಗಾಡಿ ಹೊಡೆದರೂ 
ವೆಂಕಟಿಪ್ಪನು ಹಣವಂತನಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಗಾಡಿಯನ್ನೂ ಕುದುರೆಯನ್ನೂ ನಿರಕಾದ 
ಬಾಡಿಗೆಗೆ ಮತ್ತೊಬ್ಬರಿಂದ ತಂದು ಮೇಲೆ ಬಂದ ಲಾಭದಲ್ಲಿ ಜೀವನ ಮಾಡಬೇಕಾ 
ಗಿದ್ದಿತು. ಇವನಿಗೆ ಸದ್ಯಃ ಇದ್ದವಳೆಲ್ಲಾ ಒಬ್ಬಳೇ ಮಗಳು, ಅಪ್ಪನೂ ಮಗಳೂ 
ಗಾಣಿಗರ ಪೇಟಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಹಳೇ ಗಾಡಿಯ ಲಾಯದಲ್ಲಿದ್ದರು. ಈ ದುಷ್ಯಾಲಕ್ಕೆ 
ಸರಿಯಾಗಿ ಮಗಳು ಕೂಡುವಳಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಹಳ್ಳಿಗೆ ಹೋಗಿದ್ದಳು. ಗಾಡಿಯ 
ಮಾಲೀಕನು ಬಂದು ಗಾಡಿಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋದನು. ಲಾಕಪ್ಸಿನಲ್ಲಿದ್ದ 
ವೆಂಕಟಿಪ್ಪನಿಗೆ ಈ ವಿಷಯವೂ ತಿಳಿಯದೇಹೋಯಿತು. 

ಹಿ೦ದ.ಳಿದವರನ್ನು ದ್ಧಾರಮಾಡಿ ಮುಂದುವರಿದಿರುವವರ ಸಂಗಡ ಹೋರಾಡು 


ನ್ಯಾಯದ ಪ್ರತಾಪ ೪೯ 


ತ್ರಿದ್ದ--ರಾಯರು. ಮೈಸೂರಿನಿಂದ ಬೆಂಗಳೂರಿಗೆ ಯಾವುದೋ ಕೆಲಸಕ್ಕಾಗಿ 
ಬಂದಿದ್ದರು. ಮಾರ್ಕೆಟ್ಟಿನ ಬಳಿ ಸ್ನೇಹಿತರ ಸಂಗಡ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಈ ಸಮಾ 
ಚಾರವು ತಿಳಿಯಿತು. ಮುದುಕನ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಲೇ ಮನಸ್ಸು ಥರಗಿತು. 
ಉಚಿತವಾಗಿ ಕೆಲಸಮಾಡಿ ಧರ್ಮಾರ್ಜನೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಿ, ವೆಂಕಟೆಪ್ಪನ 
ಪರವಾಗಿ ಲಾಯರಾಗುತ್ತೇನೆಂದು ಸ್ಟೇಷನ್ನಿಗೆ ಹೋಗಿ ಹೇಳಿದರು. ಮಾರನೆಯ 
ದಿನ ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಬಂದು ಅಪರಾಧಿಯನ್ನು ನೋಡುವುದಾಗಿ ತಿಳಿಯಪಡಿಸಿ ಮಾಡರನ್‌ 
ಹೋಟಲಿಗೆ ಹೊರಟುಹೋದರು. 
` ಗಾಡಿಖಾನೆಯ ಕೊಳಕಿನಲ್ಲಿದ್ದ ವೆಂಕಟಿಪ್ಪನಿಗೆ ಲಾಕಪ್ಪಿ ನಲ್ಲಿದ್ದು ದರಿಂದ 
ತೊಂದರೆಯೂ, ಅಪಮಾನವೂ ಏನೂ ತೋರಲಿಲ್ಲ. ತನ್ನ ಮನೆಗಿಂತ ಚೊಕ್ಕಟ 
ವಾಗಿಯೂ, ಹೆಚ್ಚು ಬೆಳಕುಗಾಳಿಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ್ದಾಗಿಯೂ ಇದ್ದಿತು. ಆಹಾರಕ್ಕೂ 
ಯಾವ ತೊಂದರೆಯುಂಬಾಗಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಗಾಡಿಯ ಸ್ಥಿತಿ ಏನೋ, ಆ ಯಜಮಾ 
ಇನ್ನ ನು ಮಾಡುವನೋ, ಪುನೂ ಗಾಡಿಯು ಸಿಕ್ಕುವುದೋ ಇಲ್ಲವೋ ಎಂಬ 
ಯೋಜನೆಯು ಆಗಾಗ್ಗೆ ಬಂದು ಮನಸ್ಭೈರ್ಯವನ್ನು ಹಾಳುಮಾಡಿತು. | 
ಮಾರನೆಯೆ ದಿನ ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ರಾಯರು ಬಂದು ತಮ್ಮ ಕಕ್ಸಿಯನ್ನು ಕಂಡು 
ಅವನಿಂದ ಕಥೆ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೇಳಿದರು. ಮೆಂಕಟಿಪ್ಪನು ಅಕ್ಷ ರಸ್ಮನಲ್ಲ. ಪಗ ಮನಸ್ಸು 
ಬೇರೆ ಗಾಬರಿಯಿಂದ ಚಲಿಸಿಹೋಗಿ, ಯಾವುದನ್ನೂ ಸರಿಯಾಗಿ ಹೇಳಲಾಗಲಿಲ್ಲ. 
ಲಾಯರಾದರೂ ಪ್ರಶ್ನೆ ಗಳನ್ನು ಹಾಕಿ ಕಥೆಯು ಮುಂದುವರಿಯುವಂತೆ ಮಾಡಿದ್ದರೆ 
ಅನುಕೂಲವಾಗಬಹುದಾಗಿದ್ದಿತು. ಇವರು ಸುಮ್ಮನೆ ಕೂಡ ಇರದೆ ಅವನ ಹೇಳಿಕೆ 
ಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ತಲೆಯಲ್ಲಾಡಿಸುತ್ತ ಸಪ್ಪ ಮೋರೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದರು. “ನೀನು 
ಹೇಳುವುದೊಂದೂ ಈ ಕಾಗದಪತ್ರಗಳಲ್ಲಿಲ್ಲ. ನೀನು "“ ಪೋಲೀಸಿನವರ ಮನೆ 
ಹಾಳಾಗ. ಇವರನ್ನು ಮಟ್ಟಹಾಕಿಬಿಡಬೇಕಂದು ಕ ಬಯ್ದಿ ದ್ದೀಯೆ ಅಂದರು. 
ವೆಂಕಟಪ್ಪನು ಬೆಚ್ಚಿ ದನು, ಎಷ್ಟು ಜ್ಞಾ ಫಿಸಿಕೊಂಡರೂ ತಾನು ಹಾಗೆ ಹೇಳಿದಂತೆ 
ತೋರಲಿಲ್ಲ. ಈ ದೊಡ್ಡ ಮನುಷ್ಯರು ಸುಳ್ಳು ಹೇಳುವರೇ ? ಆ ಹಿಂಸೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿ 
ದ್ದರೂ ಹೇಳಿರಬಹುದೆಂದುಕೊ೦ಡನು. ಕಡೆಗೆ ರಾಯರು “ ತಪ್ಪಿಲ್ಲವೆಂದು ಸಾಧಿಸುವದ 
ರಲ್ಲಿ ಏನೂ ಫಲವಿಲ್ಲ. ಅದು ಶುದ ಮೂರ್ಪತಶನ. ತಪ್ಪನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳುವುದೇ 
ಮೇಲೆ '೦ದು ಹೇಳಿಹೋದರು. ವೆಂಕಟಿಪ್ಪನಿಗೆ ತನ್ನ ತಪ್ಪೇನೆಂದು ತಿಳಿದಿದ್ದರೆ ಬಪ್ಪಿ 
ಕೊಳ್ಳುವವನೇ ಅವನು. ಏನೂ ತಿಳಿಯದಿದ್ದರೆ ಹೇಳುವುದೇನು? ಒಪ್ಪಿ ಕೊಳ್ಳುವು 
ದೇನನ್ನು ? ಕೋರ್ಟುಗಳಲ್ಲಿ ನ್ಯಾಯವು ಓಡಾಡುತ್ತಿರುವಂತೆ ಇನ್ನೆ ಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣುವು 
ದಿಲ್ಲ. ಒಂದು ಕೇಸಿಗೆ ಒಂದು ನಿಮಿಷವೂ ಬೇಕಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅಪರಾಧಿಯು ಬಂದು 
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ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಸುತ್ತಮುತ್ತಲೂ ನೋಡುವಷ್ಟಕೊಳಗೆ ಪ್ರಶ್ನೆ ಯೊಂದು ಬಂದು 
ಮುಖದ ಮೇಲೆ ಬೀಳುತ್ತದೆ. ಉತ್ತರವನ್ನು ತಯಾರುಮಾಡಿ ಒಂದು ಸಲ ಪಿಟಿಪಿಟಿ 
ತನ್ನಲ್ಲಿ ತಾನೇ ಹೇಳಿಕೊಂಡು ಕೋರ್ಟಿನ ಮುಂದೆ ಹೇಳುವುದರೊಳಗಾಗಿಯೇ, 
ಅಪರಾಧಿಯು ಉತ್ತರ ತಯಾರುಮಾಡುವ ಹಿಂಸೆಯನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಿರುವ ಮುಖ 
ಭಾವದಿಂದಲೇ ಅಪರಾಧವು ನಿಶ್ವ ಯವೆಂದೂಹಿಸಿ, ಗುಮಾಸ್ಕನು “ ನಿನಗೆ ಎರಡು 
ರೂಪಾಯಿ ಜುಲ್ಮಾನೆ” " ನಿನಗೆ ಐದು ರೂಪಾಯಿ ಜುಲ್ಮಾನೆ” ಈ ವಿಧವಾಗಿ 
ತೀರ್ಮಾನವನ್ನು ಹೇಳಿಬಿಡುತ್ತಾನೆ. ವೆಂಕಟಿಪ್ಪನ ಸ್ಥಿತಿಯೂ ಹೀಗೆಯೇ ಆಯಿತು. 
ಕೇಳಿದ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ ಜಾಗ್ರತೆ ಉತ್ತರ ತೊಡಲು ಅವನಿಗೆ ಯಾವ ವಿಧವಾದ 
ಅಭ್ಯಾಸವೂ ಆಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಕೋರ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಅಪರಾಧಿಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ನಿಂತರೆ ಯಾರಿಗೂ 
ಬಾಯಿ ಬಿಗಿಯಾಗಿರುವುದು ಸ್ವಭಾವ. ಅನಕ್ಟ ರಸ್ಕರ ವಿಷಯ ಹೇಳಬೇ ಕಾದುದೇ 
ಇಲ್ಲ. ವೆಂಕಟಪ್ಪನು ಸುಮ್ಮನೆ ನಿಂತಿದ್ದನು. ಮ್ಯಾಜಿಸ್ಟೆ (ಬಿರು ಗಡಿಯಾರದ 
ಚಿನ್ನದ ಸರಪಣಿಯನ್ನು ಬೆರಳಿನಲ್ಲಿ ಸುತ್ತುತ್ತಾ ತನ್ನ ಪ್ರಶ್ನೆ ಗಳಿಗೆ ತಾನೇ ಉತ್ತರ 
ಗಳನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಂಡು, ಕಡೆಗೆ "ಏನು ಗೋಳು! ಇವರನ್ನು ನಾಶಮಾಡಬೇಕು '' 
ಎಂದು ಪೋಲೀಸಿನವರನ್ನು ಏಕೆ ಬಯ್ದೆ ಎಂದು ಕೇಳಿದರು. 

"ಏನುಗೋಳು' ಎಂದೆ. "ಪೋಲೀಸಿನವನೂ ಈ ಮಾತನ್ನೇ ಮೊದಲು 
ಹೇಳಿದನು. ಆದರೆ ನಾನು . . *' 

ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಮ್ಯಾಜಿಸ್ಟೆ (ಏರು ಪುನಃ ಪ್ರಶ್ನೆ ಯನ್ನು ಹಾಕಿದರು. ವೆಂಕಟಿಪ್ಪನು 
ಹೇಳಬೇಕೆಂದಿದ್ದು ದು ಇದು: ನನ್ನ ಬಾಡಿಗೆ ಬಂದಿರಲಿಲ್ಲ. ಪೋಲೀಸಿನವನ ಗಲಾಟಿ 
ಹೆಚ್ಚಾ ಯಿತು. ನನಗೆ ಏನೂ ತೋರಲಿಲ್ಲ. ಬಾಡಿಗೆ ಬಿಟ್ಟುಹೋಗಲು ಬಹಳ 
ಸಂಕಟವಾಯಿತು. ನಿಲ್ಲುವುದಕ್ಕೂ ಅವಕಾಶವಿರಲಿಲ್ಲ " ಏನು ಗೋಳು ' ಎಂದು 
ನನ್ನ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ನಾನೇ ಆಡಿಕೊಂಡೆ. " ಹಾಗಾದರೆ ನೀನು ಪೋಲೀಸಿನವರನ್ನು 
ಮಟ್ಟಿ ಹಾಕಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿದೆಯೋ ?'' ವೆಂಕಟಿಪ್ಪನಿಗೆ ಇದ್ದ ಅಲ್ಪಸ್ಪಲ್ಸ 
ಧೃರ್ಯವೂ ಹೋಗಿ ಕಲ್ಲುಕಂಬದಂತೆ ಸಪ್ಪಮುಖ ಹಾಕಿ ನಿಂತನು. 

“ಸೆರಿ ನೀನು ಸುಮ್ಮನಿರುವುದೇ ಸಾಕು. ನೀನು ಪಿತೂರಿಗಾರರಲ್ಲಿ 
ಸೇರಿದ್ದೀಯೆ. ನೀನು ದಂಗೆಕೋರ ” ಎಂದು ಹೇಳಿ ನಂ.--ವೋಲೀಸಿನವನನ್ನು ಕರೆ 
ಸಿದರು. ಸತ್ಯವನ್ನೇ ಹೇಳುಶ್ಶೇನೆಂದು ಪ್ರಮಾಣಮಾಡಿ ಪೋಲೀಸಿನವನು ತನ್ನ 
ಹೇಳಿಕೆಯನ್ನು ಆರಂಭಿಸಿದನು. 

" ನಾನು ನೆನ್ನೆ ಯ ದಿನ ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ನಗರ್ತ ಪೇಟೆಯಲ್ಲಿ ಸೈಷಲ್‌ ಬೀಟಿನಲ್ಲಿದ್ದೆ. 


ವ್ರ 
ಈ ಜಟಿಕವು ಆರ್ಯಭವನದ ಮುಂದೆ ಬಂದು ನಿಂತಿತು. ಜನಗಳು ಇಳಿದಕೂಡಲೆ 
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ಜಟಿಕವನ್ನು ವಾಪಸು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಚೌಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುವಂತೆ ಕೂಗಿ ಹೇಳಿದೆನು. 


d 
ಆದರೂ ಇವನು ನನ್ನ. ಮಾತನ್ನು ಕೇಳದೆ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಗಾಡಿ ಭರ್ತಿಮಾಡಲು ನಿಂತನು. 
ಇಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿ ಗಲಾಟೆ ಹೆಚ್ಚಾ ಯಿತು. ಎರಡನೆಯ ಬಾರಿ ಕೂಗಿ ಹೇಳಿದೆ. ಆದರೂ 
ಹೋಗಲಿಲ್ಲ. ಪಸಕ ವಶ ಕೂಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾ ಗಾಡಿಯ ಹತ್ತಿರ ಹೋಗು 
ತ್ರಿರಲು ಇವನು ಪೋಲೀಸಿನವರನ್ನೆ € ಒಟ್ಟುಗೂಡಿ ಬಯ್ದನ ನು. ಇದು ನಿಶ್ಚ ಯ. 
ಬಯ್ಯುವುದರಲ್ಲಿ ಕುದುರೆಯನ್ನೂ ಗಾಡಿಯನ್ನೂ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳದೆ ಹೋದುದರಿಂದ 
ಕುದುರೆಯು ಬೆಚ್ಚಿತು. ಮೋಟಾರಿಗೂ ಡಿಕ್ಕಿ ಹೊಡೆಯಿತು. ಇವನು ಪಿಶೂರಿಗಾರ.'' 
ಪೋಲೀಸಿನವರು ಸೆರ್ಕಾರಿ ನೌಕರರಲ್ಲವೇ ! ಸರ್ಕಾರವೆಂದರೇನು? ಸತ್ಯ ಮೇ 
ಮೋದ ರಾಮ್ಯಹಂ ಎಂದು ಘೋ ಪಿಸುವುದಿಲ್ಲವೆ ! ಒಬ್ಬೊ ಬ್ಬ ಸರ್ಕಾರಿ ನೌಕ ನೂ 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದೇ ಸತ್ಯಪ ಪರಿಪಾಲನೆಯ ಕಾರ್ಯ, ಈ ಸಾಕ್ಷ ಯಲ್ಲಿ ಸುಳ ಸ೦ದರೇನು? 
ಅಪರಾಧಿಯಂತೆ ತೊದಲಲಿಲ್ಲ. ಕಣ್ಣುಬಾಯ್ಬಿ ಡಲಿಲ್ಲ. ಅಸತ್ಯವು ಇಷ್ಟು aR 
ಹೊರಡಬಲ್ಲುದೇ ? ಸರ್ಕಾರಿ ನೌಕರರನ್ನು ಸರ್ಕಾರಿ ನೌಕರರೇ ಗೌರವಿಸದಿದ್ದ ರೆ 
ಇನ್ನಾ ರುಗೌರವಿಸಬೇಕು? ಮ್ಯಾಜಿಸ್ಟೆ )(ಟರು ಪ ರೀತಿಯೋಚನೆಮಾಡಿ ಇತರ ಸಾಕ್ಷಿ 
ಗಳನ್ನು ಕರೆದರು. ನೆಂಕಟಿಪ ನು ದುರ್ವಾರ್ಶೆ ಏನನ್ನೂ ಹೇಳಲಿಲ್ಲವೆಂದೂ, BE 
ನಿತೂರಿಗಾರನಲ್ಲವೆಂದೂ ಉಪಾಧ್ಯಾ ಯರು ಅಭಿಪ್ಪಾ) ಯನಟ್ಟ ದು. ಮ್ಯಾಜೆಸ್ಟೈ €ಟಿರು 
ಪುನಃ ಪೋಲೀಸಿನವನನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿ ಹೇಳಿದನು. ಜ್‌ ಮೊದಲ ಹೇಳಿಕೆಯೇ, 
ರಾಯರು ಎದ್ದು ಅಪರಾಧಿಯ ಪರವಾಗಿ ವಾದಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧವಾದರು. 
ಇವರ ಉಡುಪು, ಆಡ೦ಬರಗಳನ್ನು ನೋಡಿದವರಿಗೆ ವೆಂಕಟಿಪ್ಪನ ಬಿಡುಗಡೆ 
ಯಾಗುವುದೆಂಬ ಭರವಸೆಯೂ ಹುಟ್ಟಿತು. ರಾಯರು ಆರಂಭಿಸಿದರು. “ ಪೋಲೀಸಿ 
ನವರು ಕಡಿಮೆ ಸಂಬಳದ ನೌಕರರಾದರೂ ಇತರ ನ್ಯಾಯಾಧೀಶರಂತೆಯೇ ಸತ್ಯಪರಿ 
ಪಾಲಕರು. ಪುಣ್ಯ ದರಸಿನ ಧರ್ಮ ದಾಳುಗಳವರು. ಅವರ ಸಂಬಳವೆಲ್ಲಿ? ಅವರು ನಿತ್ಯ ವೂ 
ಮಾಡುವ ಚ ರವಾದ ಕಾರ್ಯವೆಲ್ಲಿ ? ಧರ್ಮಸ್ಥಾ ಪನ, ಶಾಂತಿಸ್ಥಾಪನೆಯ 
ಕಾರ್ಯಗಳು ಸಾಮಾನ್ಯವಾದುವಲ್ಲ. ಪೋಲೀ 1 ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ | ನಮ್ಮ 
ಜನಾಂಗವು ತಮ್ಮ ಕೆಲಸಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೂ ವ್ಯಾಪಾರವನ್ನೂ ಇಷ್ಟು ನಯವಾಗಿ 
ನಡೆಸಲಾಗುತ್ತಿ ದೆ? ಪೋಲೀಸಿನವರೆ 'ಧರ್ಮೋದ್ಧಾ ರಕರು, ಶಾಂತಿಸ್ಕಾ ಪಕರು 
ಅವರಿಂದ ಜನಾಂಗಕ್ಕಾಗುವ ಉಪಕಾರವು ಅಮಿ ಷ್ಟಲ್ಲ' 
" ಇಂತಹ ಧರ್ಮಯೋಧರನ್ನು ವೆಂಕಟಪ್ಪ ನು ನಾಶಮಾಡುವವನೆಂದೂ ಆ 
ರೀತಿಯವನೆಂದೂ ಅವನ ಮೇಲೆ ಅನರಾಧನ್ರ ಹೊರಿಸಲ್ಪ ಟ್ರಿ ದೆ. ಅವನು ಅ೦ತಹ 
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೫೨ ಪ.ಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕೆ 
ಎ ಛು 


ಇರಲಿಲ್ಲ. ವೆಂಕಟಿಪ್ಪನು ಇ೦ತಹ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿರಬಹುದೇ ಎನ್ನು ವುದು 
ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರಶ್ನೆ . ಬರಡನೆಯದು ಅವನು ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದನೇ 
ಎ೦ದು. ನನಗೆ ಪೋಲೀಸು , . . ನೇ ನಂಬರು ಮನುಷ್ಯನ ಮೇಲೆ ಯಾವ ವಿಧವಾದ 
ದುರಭಿಪಾ ಎ)ಯವೂ ಇಲ್ಲ. ಆತನ ಕೆಲಸವು ಠಷ್ನವಾದುದು. ಯಾವಾಗಲೂ 
ಗಲಾಟಿಯ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದು, ಎಷ್ಟು ಗಲಾಟಿಯಾದರೂ ಯಾವ ತೊಂದರೆಯ 
ಸಂಭವಿಸದಂತೆ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಅವನ ಕಲಸ. ವೆಂಕಟಪ್ಪನು ಎರಡು ಮೂರಾ 
ವರ್ತಿ ಹೇಳಿದರೂ ಕೇಳದೆ ಇದ್ದುದರಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪ ಕೋಪಗೊಂಡು ಇದರಿಂದ 
ಮುಂದಕ್ಕೆ ತೊಂದರೆಯುಂಟಾಗಬಹುದೆಂದು  ಫೋಲೀಸಿನವರು *“ ಇದೊಂದು 
ಗೋಳು ಎಂದಿರಬಹುದು. ಅಪರಾಧಿಯೂ ಸೆಹ ಇದೇ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದನೆಂದೇ 
ಇಟ್ಟು ಸೊಳೊ ಣಂ. ಹೇಳಿದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೇ ಇದು ದೊಡ್ಡ ಅಪರಾಧವೇ? ವೆಂಕಟಿಪ್ಪನು 
ಅಕ್ಷ ರಸ ಫ್‌ ೫೫ ವರ್ಷಗಳಿಂದಲೂ ಬಡತನಕ್ಕೆ ತುತ್ತಾಗಿ ಕಷ್ಟಪರಂಪರೆ 
ಗಳನ್ನ ನುಧವಿಸಿದವನು. ಮದ್ಯಪಾನಾದಿ ಇತರ ಕೃತ್ಯಗಳಿ೦ದಲೂ ಬುದ್ಧಿ ವಿಹೀನ 
ನಾಗಿರುವನು. ಇ೦ತಹವನ ಬಾಯಲ್ಲಿ ಬರುವ ಮಾತುಗಳಿಗೆ ಬೆಲೆಯೇನೂ ಇಲ್ಲ. 
ನೆಂಕಟಿಪ್ಪನಿಗೆ ಯಾವ ಜವಾಬ್ದಾರಿಯೂ ದಿಲ್ಲ.” 

ಈ ಮೊಕದ್ದ ಮೆಗೆ ಇಷ್ಟು ಹೊತ್ತು ಕೊಟ್ಟು ದೇ ಹೆಚ್ಚು. ರಾಯರು 
ಕುಳಿತೊಡನೆಯೇ ಮ್ಯಾಜಿಸ್ಟೆ ಬಿರು ತಮ್ಮ ತೀರ್ಪ ನ್ನು ಜಃ p ಮೊದಲನೆಯ 
ಎರಡು ತಪ್ಪಿಗಾಗಿ ೫ ರೂಪಾಯಿ ಜುಲಾ ನೆ 1 ರಾಜದೊ ೀಹಕ್ಕೆ 
೧೫ ದಿವಸ ಸಜಾ” ಕೂಡಲೆ ನೆಂಕಟಿಪ್ಪ ನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಕು 
ಸೆಂಟ್ರಲ್‌ ಜೈಲಿನ ಕಡೆಗೆ ಹೊರಟಿರು. ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತಾ ಅಪರಾಧಿಯು 
ತನ್ನಲ್ಲಿ ತಾನೇ ಈ ರೀತಿ ಮಾತನಾಡಿಕೊಂಡನು: "ಈಗ ಎಂಟು ದಿನ ಹಿಂದೆಯೇ 
ಹೀಗಾಗುವುದೆಂದು ತಿಳಿದಿದ್ದರೇ ಏನಾದರೂ ಮಾಡಬಹುದಾಗಿದ್ದಿ ತು. ಉಃ, 
ಆದದ್ದಾಗಿಹೋಯಿತು. » ಈ ದೊಡ್ಡ ಮನುಷ್ಯರೆಲ್ಲಾ ಮಾತನ್ನೇನೋ ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಆಡುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಮಾತುಗಳು ಹೊರಡುವುದು ಬಲು ಜಾಗ್ರತೆ. ನಾವು 
ಹೇಳುವುದನ್ನು ಕೇಳುವುದೇ ಇಲ್ಲ .... ಅಲ್ಲವೇನಪ್ಪ ?”” ಎಂದು ಪೋಲೀಸಿ 
ನವನನ್ನು ಕೇಳಿದನು. ಅವನು ಏನೊ ಮಾತನಾಡಲಿಲ್ಲ. 

rk ಯಾಕಪ್ಪ ಮಾತನಾಡೊಲ್ಲ , . ೨» ನಾಯಿ ಬೊಗಳಿದರೂ ಮಾತನಾಡು 

ತ್ತೀಯೆ; ನನ್ನ pe ಮಾತನಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ನಾಲಿಗೆಯೇನು ಹುಳಬಿದ್ದಿ 
ದೆಯೋ?” | 
ಬೈಲಿನಲ್ಲಿ ಒಂಟಿಯಾಗಿದ್ದಾಗ ವೆಂಕಟಿಪ್ಪನು ಯೋಚನೆ ಮಾಡುವನು. 
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ನ್ಯಾಯಾಧಿಕಾರಿಗಳೂ ತಪ್ಪು ಮಾಡುವರೇ ? ಅವರಲ್ಲೂ ಇತರರಂತೆ ಕುಂದುಕೊರತೆ 
ಗಳುಂಟಿ? ಏನಿದ್ದರೂ ಎಲ್ಲಾ "ಅವರ ಉಡುಪಿನಲ್ಲಿಯೂ ಆಡಂಬರದಲ್ಲಿಯೂ, ಅಧಿಕಾರ 
ಬಲದಿ೦ದಲೂ, ಜರ್ಬಿನಲ್ಲಿಯೂ ಲೀನವಾಗಿ ಹೋಗುವುವು. ತಾನು ಶಪಿ ತಸ್ಯ ನಲ್ಲ 
ವೆಂದು ಅವನಿಗೆ ಬಹಳ ಜೆನ್ನಾ ಗಿಯೂ ತಿಳಿವಳಿಕೆ, ಆದರೆ ಅಷ್ಟು ಹಣ "ಮುಟ್ಟಿಸಿ 
ಕಟ್ಟ ರುವಆಸೆ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ " ಸತ್ಯಮೇವೋದ್ಧ ರಾಮ ಹಂ' ಎಂದು ಬು ರುವ ಧು 

ಕ ಳಿತ. ನೂರಾರು ರೂಪಾಯಿ ಸಂಬಳಗಳನ ವಿ ತೆಗೆಯುತ್ತಿರುವ ಹ. 79 
ಮಾಡುವ ಚಚ ಕದ, ತುಂಬುಗಾಂಭೀರ್ಯದ, be 11 
ತಪ್ಪು ಆಗುವುದೆಂದರೇನು ? ಪೋಲೀಸಿನವರನ್ನು ಮಟ್ಟಿಹಾಕಬೇಕೆಂಬ ಮಾತು ತನ್ನ 
ಬಾಯಲ್ಲಿ ಬರಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಸಂಪೂರ್ಣವಾದ ನಂಬಿಕೆ. ಆದರೂ ೧೫ ದಿನಗಳ ಕಾಲ. 
ಜೈಲಿನಲ್ಲಿರಬೇಕು. ತಾನು ಯಾವುದೋ ತನಗೆ ತಿಳಿಯದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ತಪ್ಪುಮಾಡಿರ 
ಬೇಕೆಂದು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚೆ ಯಿಸಿದನು, 

ಮಾರನೆಯ ದಿನ ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ದೀನಬಾಂಧವರಾದ ರಾಯರು ಬಂದು ತಮ್ಮ ಕ್ಸಿ 
ಯನ್ನು ಕಂಡರು, 

p ವೆಂಕಟಪ್ಪ | ಶಿಕ್ಷ ಯು ಮಹತ್ತರವಾದುದಲ್ಲ. ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದ ಸೂಕಟಿ 
ವನ್ನು ಬಟಾ ಗಂಡು ಧೈರ್ಯಗುಂದಬೇಡ. ೧೫ ವಿವಸವೆಂದಕೇನು, ಎರಡು 
ವ ಜಾಗ್ರ ತೆಯಲ್ಲಿಯೆ ಇಂದು, ನಾಳೆಯೆಂದು ಕಳೆದುಹೋಗುತ್ತೆ. ಇಲ್ಲೂ ನಿನಗೆ 
ಎಲ್ಲ್ಲಾ ಅನುಕನಲಪಾಗಿರುತ್ತಿ.' 

| ಅದಕ್ಕೇನಪ್ಸ್ಪಯ್ಯ, ಎಲ್ಲ್ಲಾ ಒಳ್ಳೆಯವರು. ಯಾರೂ ಕಷ್ಟಳಕೊಡೋದಿಲ್ಲ. 
ಒಂದು ಕೆಟ್ಟಿಮಾತೂ ಆಡುವುದಿಲ್ಲ. ಜೈಲೆಂದರೆ ಏನೋಂತಿದ್ದೆ. ಇಲ್ಲೆ ನೂ ತೊಂದರೆ 
ಇಲ್ಲ!” 

"ಎಲ್ಲಾ ಯೋಜನೆ ಮಾಡಿ” ನೋಡಿದರೆ ರೆ ತಪ್ಪನ್ನು ಒಪ್ಪಿ ಕೊಂಡುದೇ ಒಳ್ಳಯ 
ದಾಯಿತಲ್ಲವೆ! ” 
“" ರಬಹುದು.” 

4 ಇನ್ನೊಂದು ಒಳ್ಳೆಯ ಸಮಾಚಾರ. ಶೆಟ್ಟಿ ರು ನಿನ್ನ ಜುಲ್ಕ್ಯಾ ನೆಯ ಐದು 
ರೂಪಾಯಿಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟರು. ನಾನು ಅವರಿಗೆ ನನ್ನೆ ವಿಚಾರವೆಲ್ಲಾ ಹೇಳಲು ಬಹಳ 
ಮರುಕಸಟ್ಟಿ ಜು” 

"ಆ pS ಸ್ಪ ಯಾವಾಗ ನನಗೆ ಕೊಡುತ್ತೀರಿ” 

"ನಿನಗೂ ಆ ಹಣಕ್ಕೂ ಏನೂ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲ. ನಾನು ಆಫೀಸಿನಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟು 
ಹೋಗುತ್ತೇನೆ. ನೀನೇನೂ ಯೋಜನೆ ಮಾಡಬೇಕಾದುದಿಲ್ಲ.” 


೫೪ ಸ.ಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 


« ಹೇಗಾದರೇನು. ಆ ಶಿಟ್ಟಿರಿಗೆ ನನ್ನ ನಮಸ್ಕಾರಗಳನ್ನು ಹೇಳಿಬಿಡಿ... 
ಇದೆಲ್ಲಾ ನೋಡಿದರೆ ಏನೋ ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಸೆಂಗತಿಗಳು ನಡೆಯುವಂತಿದೆ.'' 

4 ವಿಚಿತ್ರವೇನೂ ಇಲ್ಲ ವೆಂಕಟಪ್ಪ. ಇದೆಲ್ಲಾ ಶುದ್ಧ ಸಾಮಾನ್ಯ ವಿಷಯ. ತಪ್ಪು 
ಮಾಡುವುದು, ಶಿಕ್ಷೆ ಯನ್ನ ನುಭವಿಸುವುದು ಕೇವಲ ಸಾಧಾರಣ. ಅಲ್ಲಿ ನೋಡು'' 
ಎ೦ದು ಬಂದಿವಾನರ ದೊಡ್ಡ ಹಿಂಡೊಂದನ್ನು ತೋರಿಸಿ ರಾಯರು ಹೊರಟು 
ಹೋದರು. 

ಬೈಲಿನಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಯಾದ ಕೂಡಲೆ ವೆಂಕಟಪ್ಪನು ತಾನು ವಾಸಮಾಡು 
ತ್ತಿದ್ದ ಲಾಯದ ಕಡೆಗೆ ಹೊರಬನು, ತನ್ನ ಗಾಡಿಯ ಸ್ಕಿತಿಯೇನಾಯಿತೋ, ಇನ್ನು 
ಆ ಯಜಮಾನನೇನು ಮಾಡುವನೋ ಎನ್ನು ವೆ ಯೋಜನೆಯಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ 
ಹೋಗಿದ್ದುದರಿಂದ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಜನಗಳು ತನ್ನ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿ 
ದ್ದು ದೂ, ಅವರ ನಗುವೂ, ಪರಿತಾಪವೂ ಏನೂ ಗೋಚರವಾಗಲಿಲ್ಲ. ತನ್ನ ಲಾಯದ 
ಹತ್ತಿರ ಬರುವಾಗ ಹಿಂದಿರುಗಿ ನೋಡಲು ಒಂದು ಹುಡುಗರ ಗುಂಪು ತನ್ನ ಹಿಂದೆ 
ಬರುತ್ತಿದ್ದಿ ಶು. ಎಷ್ಟು ಗದರಿಸಿಕೊಂಡರೂ ಹೋಗಲಿಲ್ಲ. ತನ್ನಲ್ಲಿ ಏನೋ ವಿಚಿತ್ರ 
ವಾದ ಮಾರ್ಪಾಟಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ಊಹಿಸಿದವನು, ಆ ದಿನವೆಲ್ಲಾ ಲಾಯದಿಂದ 
ಹೊರಕ್ಕೆ ಹೊರಡಲೇ ಇಲ್ಲ. ಸಾಯಂಕಾಲವಾಗುತ್ತಲೆ ಹೋಗಿ ಗಾಡಿ ಯಜಮಾನ 
ನನ್ನು ಕೇಳಲು ಅವನು ಮಾತನಾಡಿಸಲೇ ಇಲ್ಲ. ಬಲವಂತದಿಂದ ಮಾತನಾಡಿಸಲು 
ವೆಂಕಟಿಪ್ಪನು ಪ್ರಯತ್ನ ಪಟ್ಟಿ. ಕಡೆಗಾದುದು ಅರ್ಧಚಂದ್ರಪ್ರಯೋಗ. ಆದಿನ 
ಸಂಪಾದನೆಯಿಲ್ಲ. ಜೈಲಿನ ಹಿಟೂ )ಿ, ಇಲ್ಲ. ದು&ಖ, ಸೆಂಕಟಗಳಿಂದ ಹಸಿವು ಇಮ್ಮಡಿ 
ಯಾಗಿದ್ದ೦ತೆ ತೋರಿಶು. ಮನೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಒಂದು ಸಣ್ಣ ಹಿತ್ತಾಳೆಯ ಪಾತ್ರೆಯನ್ನು 
ಮಾರಿ ಹೆಂಡವನ್ನು ಕುಡಿದು ಮಲಗಿಬಿಟ್ಟನು. 

ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಹೊತ್ತಾದ ಮೇಲೆದ್ದು ಗಾಡಿಯ ಚೌಕಕ್ಕೆ ಬಂದು ತನ್ನ ಗೆಳೆಯರನ್ನು 
ಮಾತನಾಡಿಸಲು ಹತ್ತಿರ ಹೋದನು. ಎಲ್ಲರೂ ಇವನನ್ನು ಅಪರಿಚಿತನಂತೆ ಕಂಡರು. 
ಯಾರೂ ಇವನ ಸಂಗಡ ಮಾತೇ ಆಡಲಿಲ್ಲ. ಹತ್ತಿರ ಹೋದರೂ ಕೂಡ ದೃಷ್ಟಿ ಯನ್ನು 
ಎಲ್ಲೋ ತಿರುಗಿಸಿ ಇವನ ಬರವನ್ನು ಕಾಣದವರಂತೆ ನಟಿಸಿದರು. ಗೆಳೆಯರ ಸಹಾಯ 
ದಿಂದ ಇನ್ನೂಬ್ಬ ಗಾಡಿ ಯಜಮಾನನನ್ನು ಹುಡುಕಿ ಜೀವನವನ್ನು ಸೆಂಪಾದಿಸ 
ಬೇಕೆಂದಿದ್ದ ಆಸೆಯು ತೊಲಗಿಹೋಯಿತಶು. ಜೈಲಿನಿಂದ ಬಂದವನನ್ನು ನೆಂಬುವರು 
ಯಾರು? ಮಣ್ಣು ಕಲ್ಲು ಹೊತ್ತು ಕೂಲಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡಲು ತ್ರಾಣವಿಲ್ಲ. ಮೊದಲಿ 
ನಿಂದಲೂ ಗಾಡಿ ಹೊಡೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಮುದುಕನಾದ ಮೇಲೆ ಕಷ್ಟದ 
ಜೀವನವು ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ. ರೈಲ್ವೆ ಸ್ಟೇಷನ್ನಿನಲ್ಲಿ ಮೂಟೆ ಹೊರೋಣವೆಂದರೆ ಲೈಸೆನ್ಸು 


ಹ 
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ಬೇಕು. ಪೋಲೀಸಿನವರ ದಯ ಬೇಕು. ಪೋಲೀಸೆಂದರೆ ವೆಂಕಟಿಸ್ಮನ ಮ್ಳ ಜುಂ 
ಎನ್ನು ಶೃ ಣೆ 

“ಹುಚ್ಚು ಹಿಡಿದವನಂತೆ ಅಲೆಯುತ್ತಾ ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ನಾಲ್ಕು ಗಂಟಿ ಹೊತ್ತಿಗೆ 
ಚಿನ್ನ ಪ್ರ ನವರ ಮನೆ ಮುಂದೆ ಬಂದವನು ಹುಡುಗರ ಆಟವನ್ನು PRN 
ಸ ಇವರು ಮೋಟಾರು ಇಡುವುದಕ್ಕೆ ಮುಂಜಿ ವೆಂಕಟಿಪ್ಪ ನ ಜಟಿಕವನ್ನೆ 
ವರ್ತನೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದರು. ಅವರ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ಅಮಾ ವರನ್ನು ಹು 
ಆ ಗಿಡಗಳಿಗೆ ನೀರು ಹಾಯಿಸುತ್ತೇನೆ. ಕೈತೋಟಿವನ್ನು ಅಂದವಾಗಿಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳು 
ತ್ತೇನೆ. ಹುಡುಗರನ್ನು ಆಟವಾಡಿಸುತ್ತೇನೆ. ಮುದುಕನಾದೆ ತಾಯಿ. ಈಗ ಬೇರೆ 
ಯಾವ *ೆಲಸವೂ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ನೀವು ಏನಾದರೂ ಕೊಡಿ ನಿಮ್ಮಾ ಛಾಗಿರುತ್ತೇನೆ 
ಖಂಬದ. ಅಮ್ಮಾ ವರು ಅಟ್ಟಿ ಹಾಸೆದಿಂದ ಬಂದು ತಿಮ್ಮ ನನ್ನು ಸ್ಕೂಲಿಗೆ ಹೋಗಿ 
ಹುಡುಗರನ್ನು ತರುವಂತೆ ಹೇಳಿ, ಬೋರನನ್ನು ಜಟಾ ಸಾಯಂಕಾಲದ 
ಉಡಿಗೆಗಳನ್ನು ಸಿದ್ಧ ಮಾಡೆಂದು ಹೇಳಿ ವೆಂಕಟಪ ನ ಬಳಿ ಬಂದು “ ಮುದುಕಯ್ಗ, 
ನೋಡು, ಆ ಆಳುಗಳು ಇಬ್ಬ ರು ಯಾವಾಗಲೂ ಹಾಜರಿದ್ದಾ ರೆ, ಅವರಿಗೇ 
ಏನೂ ಕೆಲಸವಿಲ್ಲ. ಇನ್ನು ಯಾಕಪ್ಪಾ ಬೇರೆಯಾಳುಗಳು. ಈ “ಪುರಿ ಉಂಡೆ 
ತಕ್ಕೊ ತಿನ್ನು ಹೋಗು » ಎಂದು ಚರಕ ಪುರಿ ಉಂಡೆಯನ್ನು 
ತಿನ್ನು ತ್ತಾ ತನ್ನ ಲಾಯದ ಕಡೆ ಹೊರಟನು. ಅರ್ಧದಾರಿಯಾದಾಗ್ಯೆ ಚಹ 
ಪಟ್ಟಿಗೂ ಹೊಟ್ಟಿ ತುಂಬಾ ನೀರುಕುಡಿದು, ಲಾಯದಲ್ಲ ಬಿದ್ದು ಈ ತಕ್ಕ 
ಇರಲು ಒಂದು ಒಳ ಯೋಚನೆ ತಲೆದೋರಿತು. 

ಮನೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳದಿದ್ದ ರೆ ಬೇಡ ನಾರಾಯಣಶೆಟ್ಟರು ದೊಡ್ಡ ಸಾಹುಕಾರರು, 
ಸಿಟಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಅ೦ಗಡಿ ಲಷ್ಟುರಿನಲ್ಲಿ ಒಂದು ಅಂಗಡಿ ಎರಡರಲ್ಲೂ ವ್ಯಾಪಾರ. 
ಅಂಚಿಗೆ ಹಾಕುವ ಕಾಗದಗಳೇ . ನೂರಾರು, ತರುವುದೂ ಅಷ್ಟೆ. ರೆಲ್ಪೆಸ್ಳೆ ೇಷನ್ನಿ ಗೆ 
ಹೋಗುವ ಮೂಟೆಗಳಿಗೂ ಬರುವುದಕ್ಕೂ ಮಿತಿಯೇ ಇಲ್ಲ. ಯಾವ "ಜವಾಬಾರಿ 
ಫೆಲಸವೂ ಬೇಡ. “ಅಂಚೆಯ ಆಫೀಸಿಗೆ ಹೋಗಿ ಕಾಗದಗಳನ್ನು ತರುತ್ತೇನೆ. 
ಕಾಗದಗಳನ್ನೂ ಹಾಕುತ್ತೇನೆ. ಮೂಟೆಯ ಗಾಡಿಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದೂ ba 
ಕಾಸರ ನಟಿಯಿಂದ ಲಷ ರಿಗೆ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ತಲುಪಿಸುತ್ಮೇನೆ. 
ಏನನ್ನಾ ದರೂ ಕೊಡಿ, ಯಾವ PRN ಮಾಡುತೆ ತ್ತೇನೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದರೆ 
ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಲಾರರೆ ಎಂದು ಯೋಜನೆ ಮಾಡುತಿ ಶ್ರಿದ್ದಹಾಗೆಯೇ ಮಗಳನ್ನು ಕೂಡು 
ವಳಿಯಾಗಿದ್ದ ರಾಮಪ್ಪನು ಬಂದನು. ವೆಂಕಟಪ್ಪನು ಕಥೆಯನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಹೇಳಿದನು. 
ರಾಮಪ್ಪನ ಸಂಗಡ ಹಳ್ಳಿಗೆ ಹೋದರೆ ಯಾವ ತೊಂದರೆಯೂ ಇಲ್ಲ, ದನಕಾಯ 
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ಬಹುದು, ಹೊಲ ಉಳಬಹುದು, ನೇರಳೆ ಎಲೆ ಕಿತ್ನುಕೊಂಡು ಬರಬಹುದು, ಹಳಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಹಿಟ್ಟಿಗೆ ದರಿದ್ರನೆ ರಾಮಪ್ಪನಿಗೆ ನಾನೇನು ಭಾರವೇ ಎಂದುಕೊಂಡ. 
ರಾಮಪ್ಪನಿಗೆ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳಿ ಹೆದರಿಕೆಯಾಯಿತು. ಜಿ ಲಿನಿಂದ ಬಂದ ಮುದುಕ 
ನನ್ನು ಮನೆಗೆ ಸೇರಿಸಿದರೆ ಹೆಳ್ಳಿ ಯವರು ಕಿರುಕುಳ ಮಾಡಿಯಾರೆಂದು ಹೆದರಿ, 
es ಬೀಡಿ ತರುವನೆ ಹ ಹೋದವನು ಊರಿಗೇ ನಡೆದುಬಿಟ್ಟಿ ನು. 

ಮಾರನೆಯ ದಿನ ಶೆಟ ರನ್ನು ಕೇಳಿದ್ದಾ ಯಿತು, ಹಿ೦ದಿನ ದಿನ ಯೋಚನೆ 
ಮಾಡಿದಂತೆ ಹೇಳಿದ್ದೂ KE “ಈಗ ಬೆಲಿಫೋನು ಇಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ. ನೀನು 
ಮುದುಕ, ಕಷ್ಟ ಬಿದ್ದು ಸಡಲ. ಮೇಲಿ ಚಾರಣೆಯ ಕೆಲಸಕ್ಕೆಲ್ಲಾ ಹಳ್ಳಿ 
ಯಿಂದ ನನ್ನ ಭಾವಮೈದುನರನ್ನು ಕರೆತಂದಿದ್ದೇನೆ. ಇಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಯಾವ ಕೆಲಸವೂ 
ಇಲ್ಲ. ತಿಂಡಿಯನ್ನು ಕೊಡೋಣವೆಂದರೆ ಇದು ಮಂಡಿ. ಕಳ್ಳ ಪುರಿ ಸಹಿತ ಇಲ್ಲಃ 
ಈ ಆರು ಕಾಸು ತೆಗೆದುಕೋ ಹೋಗು '' ಎಂದು ಹೇಳಿ ಕಳುಹಿದರು. ಅದೇ ದಿನ 
ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ಲಾಯದ ಯಜಮಾನನು "“ ಎದುರು ಮನೆಗೆ ಸಿಟಿ ಪೋಲೀಸ್‌ ಸೂಪ 
ರಿಂಜೆಂಟ್‌ ಸಾಹೇಬರು ಬಾಡಿಗೆಗೆ ಬರುತ್ತಾರೆ. ಈ ಲಾಯವನ್ನು ಮೋಟಾರಿಡುವುದಕ್ಕೆ 
ಬಾಡಿಗೆಗೆ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ. ಸಾಯಂಕಾಲ ಐದು ಪಂಟಿಯಾಳಗೆ ನಿನ್ನ ಸಾಮಾ 
ನ್ನ್ನ ಲ್ಲಾ ಕನ ಬು ಹೋಗಬೇಕು” ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಹೊಬ್ಬೆ ಕಾ ಇಲ್ಲ. 
ke ಇರುವ ನೆರಳೂ ಹೋಯಿತು. ಇದ್ದ ಮಡಕೆಗಳನ್ನೂ ಹಳೆಯ 'ಚಿಂದಿಗಳನ್ನೂ 
ತಿಪೆ ಪೃಗುಂಡಿಯಲ್ಲಿ ಎಸೆದು ಹೋದ ವರುಷ ಗಾಡಿಗೆ ಹಾಕುತ್ತಿದ್ದ ರಡು ಮರುಕು 
ಲಾಂದ್ರಗಳನ್ನೂ, ಎಣ್ಣೆಯನ್ನ ಡುತ್ತಿದ್ದ ಎರಡು ಸೀ ಸೆಗಳನ್ನೂ, ಹಿತ್ನಾಳೆಯ ಒಡಕು 
ಜೆಂಬನ್ನೂ ತೆಗೆದುಕೊಂಡುಹೋಗಿ ಗುಜರಿಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಹದಿಮೂರಾಣೆಗೆ 
ಮಾರಿದನು. ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆ ಜೋರಾಗಿ ಮಳೆ ಬರಲು ಒಂದಾಣೆಗೆ ರೊಟ್ಟಿಯನ್ನು 
ಕೊಂಡು ತಿಂದನು. ಕತ್ತಲೂ ಆಯಿತು. ಮಳೆಯೂ ನಿಂತಿತು. ಬಳೇಪೇಟಿಯಲ್ಲಿರುವ 
ಸಾರಾಯಿ ಅಂಗಡಿಗೆ ಬಂದು ಸಾಕನ್ನು ವಷ್ಟು ಹೀರಿ ಹಿಂದಿರುವ ಕೆರೆಯ ಏರಿಯ 
ಮೇಲೆ ನಿಂತು ಏನೇನೋ ಕನಲುತ್ತಿದ್ದನು. 

ಪುನಃ ಮಳೆಯು ಸುರಿಯಲಾರಂಭವಾಯಿತು. ಮಳೆಯಲ್ಲಿ ನೆನೆದಮೇಲೆ 

ಸತಿಯು ಬಂದು ಹತ್ತಿ ರದಲೆ ಕೀ ಇದ್ದ ಪೂರ್ಣಯ್ಯ ಕ್ಲೀನ ಛತ್ರದ ಜಗುಲಿಯ ಮೇಲೆ 
ಗ್ಗ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಭಿಕ್ಷ ಇಟ ನರ ಕ ಗೋಪೇಚೀಲಗಳನ್ನು ಬೇಡಿ 
ಆ ರಾತ್ರಿಯನ್ನು ಅಲ್ಲೆ € ಕಳೆದನು. ಬೆಳಗಾಗುತ್ತಲೇ ಅರ್ಧ ಒಣಗಿದ್ದ ತನ್ನ ಬಜ್ಜಿ 
ಗಳನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡನು. ಏನುಮಾಡಲೂ ತೋಚದೆ ಮತ ಜಂತ ನಂತ 
ಕೂತಿದ್ದನು. ಭಿಕ್ಷು ಕರು, ಬೈರಾಗಿಗಳು ಎಲ್ಲರೂ ತಟಿತಟನೆ ಎದ್ದು ಮುಖವನ್ನು 
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ತೊಳೆದು. ವಿಭೂತಿ ಬಳಿದುಕೊಳ್ಳುವರು, ನಾಮಹಾಕಿಕೊಳ್ಳುವರು. ಎಲ್ಲರನ್ನೂ 
ನೋಡಿದನು. ವ ಎನಸ್ಸ್ಸ ನಲ್ಲಿ ಇವನಿಗೆ ಹೀಗೆ ಹೊಳೆಯಿತು. ಭಿಕ್ಬು ಹದ ಟೀ 
ಸುಲಭ. ಹತ್ತು ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿದರೂ ಸರಿಯೆ ; ಒಂದು ದಿನದ "ಊಟವು ಕಳೆದು 
ಹೋಗುತ್ತೆ. ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ನಾನೊಬ್ಬನೇ ದುಃಖಿ. ಭಿಕ್ಷ್ಟುಕರಾದರೂ ಎಲ್ಲರೂ 
ಸರದಾರರಂತಿದ್ದಾರೆ. ಅವರ ಸಡಗರವನ್ನೂ , ಅಲಂಕಾರಗಳನ್ನೂ ನೋಡುತ್ತಿರುವ 
ವೇಳೆಗೆ ಹತ್ತು ಘಂಟಿಯಾಗಿ ಹೋಯಿತು. ಜೇಬಿನಲ್ಲಿದ್ದ ಆಣೆಗಳ ಜ್ಞ್ಯಾಪಕವೂ, 
ಅದರೊಡನೆ ಜೀವವೂ, ದ್ಲೈರ್ಯವೂ ಬಂದು ತಾನೂ ಸೆರದಾರನೆಂತೆ ಎದ್ದು ನೆಟ್ಟಗೆ 
ಸಾರಾಯಿ ಅಂಗಡಿಗೆ ಹೋಗಿ ಇದ್ದ ಕಾಸಿಗೆಲ್ಲಾ ಹೆಂಡವನ್ನು ಹೀರಿ ಅದೇ 
ಜಗುಲಿಗೆ ವಾಪಸ್ಸು ಬಂದು ಮಲಗಿದನು. ಎಚ್ಚರವಾಗುವ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಮಧ್ಯಾಹ್ನ 
ನಾಲ್ಕು. ಘಂಟೆಯಾಗಿದ್ದಿತು. 

ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಸರದಾರರಂತೆ ಹೋದ ಭಿಕ್ಸು ಕರು ತಮ್ಮ ಯಾತ್ರೆಯನ್ನು ಪೂರೈಸಿ 
ತೊಂಡು ಬಂದು ತಮ್ಮ ಸಂಪಾದನೆಯನ್ನು ವಿಂಗಡಿಸಿ ಅಡಿಗೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು, 
ಲವರು ರೊಟ್ಟಿಗಳನ್ನು ತಟ್ಟುತ್ತಿದ್ದರು. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಹಿಟಿ ನ್ನೋ, ಅನ್ನ ವನ್ನೋ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಇನ್ನೂ ಕಲವರು ಭಂಗಿಯನ್ನು ಹೊಡೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. 

ವೆಂಕಟಪ್ಪ ನಿಗೆ ಹಸಿವು ಕರುಳನ್ನೆ ೇ ತಿನ್ನು ವುದೊ ಎನ್ನು ವಂತೆ ದಹಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. 
ಅವರನ್ನು ವರು ಹೇಗೆ? ಭಿಕ್ಷ ಕರನ 9 ಬೇಡುವುದೆ! ? ಸಾಹುಕಾರರನ್ನೂ ಸ 
ದೊಡ್ಡ ನೌಕರರನ್ನೂ ಬೇಡಿಬಂದ ಲವು ಜಾ ಪ್ಲ ಪಕಕ್ಕೆ ಬಂದಿತು. ಭಿಕ್ಸೈ ಎತ್ತು ಚು 
ಬಹ ಹೀನ ವೃತ್ತಿಯೆಂದು ತೋರಿತು, ಭಿಕ್ಟು ಇ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ ನೂ ತನ್ನ ಪಾಡನ್ನೂ , 
ತನ್ನ ಸಂಸಾರದ ಹಿತವನ್ನೂ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಈ ಸೋಮಾರಿಯನ್ನು ಯಾರೂ ಮಾ 
ನಾಡಿಸಲಿಲ್ಲ. ತನ್ನ ಹಿಂದಿನ ಕಥೆಯನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಜಾ ಪಿಸಿಕೊಂಡು ತನ್ನಲ್ಲಿ ತಾನೆ 
ಹೀಗೆಂದುಕೊಂಡನು: “ ಅಲ್ಲ,; ನಾನು ಮೊದಲಿನ ಮನುಷ್ಯನಲ್ಲ. ಇನ್ನು ನನ್ನ ಕಥಿ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಮುಗಿಯಿತು. ವಯಸ್ಸೂ ಆಯಿತು, ಶರೀರವೂ ನಶಿಸಿಹೋಗುತ್ತಾಬಂದಿತು. 
ಪುನಃ ಆ ಶಕ್ತಿ ಎಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತೆ! ಇಷ್ಟರ ಮೇಲೆ ಕೋರ್ಟು ಜೈಲು ನೋಡಿ ಬಂದ 
ಮೇಲಂತೂ ನಾನು ಪೂರಾ ಬದಲಾಯಿಸಿದ್ದೆ ನೆ. ಖಂಡಿತ ನಾನು ಮೊದಲಿನ ಮನುಷ್ಯ 
ನಲ್ಲ.” ಯಾವ ಮನುಷ ನಿಗೆ ಈ ಮನ್ನಿ ನ ಸ್ಥಿತಿಯು ಬರುವುದೋ ಅವನು ನೆಕ್ಕಿ 
ಈುಗಿ ) ಹೋಗಿ ಮಣ್ಣೊ ಭೆ ಮಣ್ಣಾ ಗುವುದು, ಎಲ್ಲರ ಕಾಲಿನಿಂದಲೂ ತುಳಿಸಿಕೊಳ್ಳು 
ವ್ರ ಷಃ ಹೊರತು ಪುನಃ ಎಳುವಹಾಗಿಲ್ಲ. ಮನುಷ್ಯ ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಬರುವಹಾಗೆ ೨ 

ಹೀಗೆ ಯೋಜಿಸುತ್ತಿರುವಾಗಲೆ ಕತ್ತ ಲಾಯಿತು. ಹಸಿವು ಪೋ ಬ 
ತಾನು ಜೈಲಿನಲ್ಲಿದ್ದ ಕಥೆಯೂ ಮನಸ್ಸಿನ ಮುಂದಿ ನಿಂದಿತು. ತನ್ನ ಈಗಿನ ಸ್ಥಿತಿಗಿಂತ 


೫೮ ಪ.ಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
೨ ಛೂ 


ಜೈಲಿನಲ್ಲಿರುವ ಬಂದಿವಾನರ ಸ್ಥಿತಿಯೇ ಮೇಲೆಂದು ತೋರಿತು. ಅಲ್ಲಿರುವವರಿಗೆ ಹಸಿವಿನ 
ನೀಡೆಯಿಲ್ಲ. ಚಳಿಯ ಬಾಧೆಯಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ ಸೇರುವ ಉಪಾಯವು ನನಗೆ 
ಗೊತ್ತೇ ಇದೆ. ಈಗ ಏತಕ್ಕೆ ಉಪಯೋಗಿಸಬಾರದು ? ಎಂದು ಕೂಡಲೆ ಜಗುಲಿಯಿಂದ 
ಕೆಳಕ್ಕೆ ಧುಮುಕಿದನು. ಕತ್ಮಲು ಕವಿದಿದ್ದಿತು. ಮಳೆಯ ಗಾಳಿಯು ತಣ್ಣ ಗೆ ಬೀಸು 
ತ್ರಿದ್ದಿತು. ಇವನು ಹತ್ತು ಹೆಜ್ಜೆ ಇಡುವುದರೊಳಗಾಗಿಯೇ ಮಳೆಯು ಸುರಿಯಲಾರಂಭ 
ವಾಯಿತು. ಆದರೂ ಮುಂದೆ ಬರುವ ಸುಖದಾಸೆಯಲ್ಲಿ ಮಳೆಯನ್ನು ಲೆಕ್ಕಿಸದೆ ತೆರೆಯ 
ಏರಿಯ ಮೇಲೆ ನಡದು ಬಲಕ್ಕೆ ತಿರುಗಿ ಎಲೆಕ್ಟ್ರ ಕ್‌ ಆಫೀಸಿನ ಚೌಕಕ್ಕೆ ಬಂದನು. 

ಪೋಲೀಸಿನವನು ಮಳೆಯ ಹೊಡೆತವನ್ನು ತಡೆಯಲಾರದೆ, ರಸ್ತೆಯ ಮಗ್ಗು 
ಲಲ್ಲಿದ್ದ ಸಣ್ಣ ಮಾಳಿಗೆ ಮಂಟಪದ ಮುಂದೆ ನಿಂತಿದ್ದನು. ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಜನರೂ ಬಹಳ 
ವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಯಾರೋ ಒಬ್ಬ ರಿಬ್ಬರು ತಿರುಗಾಡುತ್ತಿ ದ್ದರು. ದೂರದಿಂದ ನೋಡು 
ವವರಿಗೆ ಪೋಲೀಸಿನವನ ಆ ಆಜ ದೊಡ್ಡ ಬೂದುಬಣ್ಣ ದ ನಿಲುವಂಗಿಯೂ: 
ದೊಡ್ಡ ಬೂಟ್ಸು ಗಳೂ ಎಲ್ಲವೂ ಹೆದರಿಕೆಯನ್ನು ೦ಟುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದವು. ಬಟಿ ಸಯ ಜರ್ಬು, 
ಆಡಂಬರವೇ ಹೊರತು ಮುಖದಲ್ಲಿ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಬಲವೂ ಕಾಣಬರಲಿಲ್ಲ. ಹುಬ್ಬು 
ಗಳೂ, ಕೆನ್ನೆ ಯ ಮೇಲಿನ ಮೂಳೆಗಳೂ ಬೆಟ್ಟಿಗುಡ್ಡಗಳಂತೆ ಹೊರಚಾಜಿದ್ದು ವು. 
ಕಣ್ಣುಗಳು ಈ ಬೆಟ್ಟಿಗಳ ನಡುವಿನ ಕಣಿವೆಯಂತಿದ್ದವು. ಅನ್ನ, ಆಹಾರಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿ 
ರೋಗಿಯಂತೆ ಮುಖವು ಬಾಡಿ ಬಿಳುಪೇರಿದ್ದಿತು. ನಿರಾಳವಾಗಿದ್ದುದು ಮೀಸೆ 
ಯೊಂದೇ. ವೆಂಸಟಿಪ್ಪನು ಹತ್ತಿರ ಹೋಗಿ “ಐ! ಪೋಲೀಸ್‌, ನಿಮ್ಮನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಹೂತು 
ಬಿಡುತ್ಕೇನೆ” ಎಂದು ಸಣ್ಣ ಧ್ವನಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿ ಉತ್ಕರವೇನು ಬರುವುದೋ ಎಂದು 
ಆಶುರನಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದ ನು, ಉತ್ಕರವೇನೂ ಬರಲಿಲ್ಲ. ಪೋಲೀಸಿನವನು ಚಳಿಗೋಸ್ತುರ 
ಎರಡು ಕೈಗಳನ್ನೂ ಕಟ್ಟಿದ್ದವನು ಸ್ಮಲ್ಪವೂ ಅಲುಗದೆ ಹಾಗೆಯೇ ನಿಂತು, ಕಣ್ಣು 
ಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ತೆರೆದು ವೆಂಕಟಪ್ಪ ನನ್ನು ನೋಡಿದನು. ಆ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಕೋಪ 
ಕೋಷಸ್ಳಿ ಜಿ ಸೆಂಕಟಿವೂ ಲಾ ವೂ, ಬೇಸರವೂ ಇದ್ದು yk ವೆಂಕಟಿಪ ನಿಗೆ 
ಆಶ್ಚೆ ರ್ಯವಾಯಿತು. ಗಂಟಿಲು ತನದ ದಪ್ಪ ಧ್ರ ನಿಯಿಂದ ಪುನೂ “ಎ 
' ಪೋಲೀಸ್‌ ನಿಮ್ಮನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಹೊಂದುಹಾಕಿಬಿಡುತೆ ತ್ತೇನೆ ಕಾಯೋ > ಎಂದು 
ಕೂಗಿದನು. ಜನಕ್ಕೆ. ಉತ್ತ ಶ್ರರವು ಮಳೆಯ ಪಟಪಟ, ಕಪ್ಪೆಯ ವಟಿವಟಿ ಇಷ್ಟ 
ವೆಂಕಟಪ್ಪ ನು ಇನ್ನೂ ನಿಂತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಪೋಲೀಸಿನವನೆ ನೆಂದನು, “ಅಯ್ಯಾ 
ಚು ಹೀಗೆಲ್ಲಾ. ಅನ್ನ ಬಾರದು . . . ಖಂಡಿತ ಹೀಗೆಲ್ಲಾ ಹೇಳಬಾರದು. ನಿನ್ನ 
ವಯಸ್ಸಿ ನವರಿಗೆ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯಿರಜೀಕು. ಮನೆಕಡೆ ಸುಮ ನೆ ಹೋಗು.'' 

My ನನ್ನ ನೆ ತಕ್ಕ ಬೈಲಿಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವುವಿಲ್ಲ ಸ 


ನ್ಯಾಯದ ಪ್ರತಾಪ ೫೯ 


ಹೆ ನಿನ್ನಂತಹ ಅರಳು ಮರಳು ಮುದುಕರು ಹೇಳಬಾರದುದನ್ನು ಹೇಳಿದರೆಂದು 
ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಹೋದರೆ ನಮ್ಮ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಕಲ್ಲು ಬೀಳುತ್ತೆ .. . * ಇದರಿಂದ 
ಪ್ರಯೋಜನವು ತಾನೆ ಏನು?” 

ವೆಂಕಟಪ್ಪನು ಈ ಉದಾರವಾದ ಅಲಕ್ಷ ವನ್ನು ನೋಡಿ ಬೆರಗಾಗಿ ನಿಂತನು. 
ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟುಹೋಗುವುದಕ್ಕೆ ಮುಂಚೆ ಪೋಲೀಸಿನವನಿಗೆ ಒಂದೆರಡು ಮಾತು 
ಹೇಳಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಿದನು. “ ನಾನು ಹೇಳಿದ್ದು ನಿನ್ನ ನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವೆ 
ನೆಂದಲ್ಲ. ಅಥವಾ ಇನ್ನೊ ಬ್ಬರನ್ನು ಬಡಿದುಹಾಕುವೆನೆಂದೂ ಅಲ್ಲ. ಅದೊಂದು 
ಬರಿಯ ಮಾತು.'' 

ಈಗಲೀಗ ಪೋಲೀಸಿನವನು ಸ್ವಲ್ಪ ಕಠಿಣಸ್ವರದಿಂದಲೂ ಕನಿಕರದಿಂದಲೂ 
ಹೇಳಿದನು. “ ಬರಿಯ ಮಾತೋ, ಮುಂದೆ ಆಗುವ ಕೆಲಸದ ಹೇಳಿಕೆಯೋ, ಇಂತಹ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಬಾರದು. ನಾನು ಮಳೆಯಲ್ಲಿ ನೆನೆದು, ಬಿಸಿಲಿನಲ್ಲಿ ಒಣಗಿ ನನ್ನ 
ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಿ ಹಾಗೂ ಹೊಟಿ ಶೈ ತುಂಬದೆ ಸಂಕಟಿಪಟ್ಟು ಸಾಕಾಗಿ ನಿ೦ತಿರುವಾಗ, 
ಇಲ್ಲ ಬಂದು ಈ ರೀತಿ ನನ್ನನ್ನು ಬಯ್ಯುವುದೂ, ಹೀಯ್ಯಾಳಿಸುವುದೂ ತರವಲ್ಲ. 
RS ನಿನ್ನ ದಾರಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಹೋಗು '' 

ಮಳಯು ಇನ್ನೂ ಸುರಿಯುತ್ತಲೇ ಇದ್ದಿತು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಕಪ್ಪುಮೋಡ 
ಗಳಾವರಿಸಿಕೊಂಡು ಕತ್ತಲೆಯು ಹೆಚ್ಚಾಯಿತು. ದೂರದಲ್ಲಿ ಸಿಡಿಲು ಹೊಡೆದ 
ಶಬ್ದವು ಕೇಳಿಸಿತು. ಬೀದಿಯ ದೀಪಗಳು ಆರಿಹೋದುವು. ಮಳೆಯ ಆರ್ಭಟವು 
ಇಮ್ಮಡಿಯಾಯಿತು. ವೆಂಕಟಿಪ್ಪನು ತಲೆಯನ್ನು ಬಗ್ಗಿ ಸಿಕೊಂಡು, ಕೈಗಳರಡನ್ನೂ 
ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಜೋಡಿಸಿಕೊಂಡು ಆ ಮಳೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಜೈಲುರಸ್ಕೆಯ ಕಡೆ ನುಗ್ಗಿದನು. 

«ಮಂ 


ಗಾಥಾಸಪ್ಪಶತಿಯಿಂದ 


ದಿ 
ನೋಡು ಗೌಡರ ಸೊಸೆ ಎಂತೆಂತೊ ಕೊನೆಗೊಮ್ಮೆ 
ಬಣ್ಣದ ಹೊಸಸೀರೆವುಟ್ಟು, 
ಮ್ಳ ತಳ್ಳಗಿದ್ದರು ಓಡಾಡುತಿರುವಳು 
ಬೀದಿಯೆ ಸಾಲದೆನುವಂತೆ. 


2 
ಚಂದದ ರೂಪವು, ತುಂಬಿದ ಹರಯವು 
ಊರೊಳು ಆಕೆಯ ನಲ್ಲ ನಿಲ್ಲ; 

ಪಕ್ಕುದ ಹೆಂಗಸು ತೀರ ಕೆಟ್ಟ ದ್ದರು 
ಚೌಕದ ಬಡಹೆಣ್ಣು ಹೊಲ್ಲಳಲ್ಲ. 


ಛಿ 


ತ್ತಿ 
ಸೂರ್ಯನ ನೆವದೊಳು ಬಾಲಕ ಆರನು 
ಜತೆ ಬೊ/ಸೆಗ್ಳೆಮುಗಿದು 
ಹಾಸ ಕಟಾಕ್ಷ ದೊಳೊಲಿಸುವುದುಂಟೀನು 


ಬಿ 


ಲು 
ನನ್ನೊ ಡನೆ `ನೀ ಹೇಳಿಕಳುಹಿದ ಮಾತನು 
ಆಕೆಗೆ ಹೇಳಿದೆ ಹಲವು ಸಲ; 
ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲೆನಗೆಂದು ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಹೇಳೆಂದು 
ನೇಳಿದಳಾಮಾತ ನೂರು ಸಲ! 
ವಿಸ್‌. ವಿ. ಪರಮೇ ಶ್ಶರಭಟ್ಟಿ, 


ಮಲುಹಣನ ರೆಗಳೆ 


ಮಹಾಕವಿ ಹರಿಹರನ 'ಪ್ರಾಸಾದಿಕವಾಣಿಯಿಂದ ಹೊರಹೊಮ್ಮಿದ ಅನೇಕ 
ಸುಂದರವಾದ ರಗಳೆಗಳಲ್ಲಿ " ಮಲುಹಣನ ರಗಳೆ' ಅತ್ಯಂತ ರಮಣೀಯವಾಗಿದೆ. 
ಇದರಲ್ಲಿ ಹರಿಹರನ ಅನೇಕ ಸಾಧನೆಗಳನ್ನು ನೋಡಬಹುದು. ಇಲ್ಲಿ ಸಂಪ್ರದಾಯ 
ಶರಣತೆಯ ಶಬ್ದಾಲ೦ಕಾರ ಅರ್ಥಾಲಂಕಾರಗಳ ವರ್ಣನೆಗಳಿವೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಈಶ ನೂತನ ಸಾಧನೆಗಳನ್ನು ತೋರಿರುವನು. ವ್ಯಕ್ಕವಾದ ಸೌಂದರ್ಯದ ವರ್ಣನೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಮನೋಹರ ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ಸೂರೆ ಮಾಡಿರುವಂತೆಯೇ. ಅವ್ಯಕ್ತವಾದ 
ಭಾವನೆಯ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ವ್ಯಕ್ತವಾದ ಭಂಗಿಯಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸಿ ಅನುಪಮ ಕಲಾ 
ಕೌಶಲ್ಯವನ್ನೂ ಸಾಧಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಚಿತ್ರತರವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸನ್ನಿ ವೇಶಗಳ ವಿವರವಾದ 
ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಶೃ೦ಗಾರದ ಪರಿಕರಗಳ ಮೇಲೆ ಪರಿಕರಗಳನ್ನು ಸುರಿದು 
ಶೃ೦ಗಾರವೂಜಿಯನ್ನು ನಡೆಸಿದ್ದಾನೆ ಇಲ್ಲಿ. ಆ ಶೃಂಗಾರಪೂಜೆ ಶಂಕರಪೂಜಿಯಾಗಿ 
ಪರ್ಯವಸಾನವಾಗುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಂತೂ ಬಹಳ ಚಮತ್ಕಾರಮಾದ ನಾಟಕೀಯ 
ಮುಕ್ತಾಯದ ಪರಿಣಾಮವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿದ್ದಾನೆ. 
ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ಹವಣರಿತು ಆಯಾ ಸಂದರ್ಭಕ್ಕೆ ಉಚಿತವಾಗಿ ಮಾಡುವ 
ಹರಿಹರನ ಜಾಣ್ಮೆ ಕಾಶ್ಮೀರ ದೇಶದ ವರ್ಣನೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿಯೇ 
ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿದೆ. 
| ಊರೂರ್ಗೆ ತೀವಿದ ತಟಾಕನಿಕರಂಗಳಿಂ 
ಊರೂರ್ಗೆ ಕಿಕ್ಕಿರಿದು ಕೊರ್ನಿದ ಬನಂಗಳಿಂ 
ಬನದೊಳಗೆ-ಸುಳಿತರ್ಪ ಕಸು ರ ಮೃಗೆಂಗೆಳಿಂ 
ಬಿನದದಿಂ ಪರಿತರ್ಪ ಚಮರೀಮೃಗೆಂಗಳಿಂ 
ಹೀಗೆ ನಾಲ್ಕಾರು ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಶ್ಮೀರದ ವಾತಾವರಣವನ್ನು ನಮ್ಮ 
ಕಣ್ಮು೦ದೆ ತರುತ್ತಾನೆ ಕವಿ. ಆದರೆ ಮುಂದಿನ ಶಬ್ದಗಳ ಶ್ಲೇಷೆಯ ಮೂಲಕ ಅಲ್ಲಿಯ 
ಸುಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹೀಗೆಯೇ ಔಚಿತ್ಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸ 
ಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಕೊಯ್ತ ನುಡಿ ಕೆಯ್ದಳೊಳ್‌ ಮಾನಿನಿಯರಳಕದೊಳ್‌ 
ಬಯ್ತ ನುಡಿ ಗಿಳಿಗಳೊಳ್‌ ನಲ್ಲರೊಳ್‌ ಸರಸದೊಳ್‌ 
ಬಡತನಂ ಲತೆಗಳೊಳ್‌ ಲಲನೆಯರ ನಡುನಿಸೊಳ್‌. 


೬.೨ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಧಿ 


ಹೀಗೆ ಚಮತ್ಕಾರದ ರೀತಿ ಸಾಗಿದೆ. ಮುಂದೆ ಬಂದ ಸಟ್ಟಿಣವರ್ಣನೆಯೂ 
“ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ದ್ರಾಕ್ಟಾ ಲತಾ ಮಂ೦ಟಪಂಗಳಿ೦ ” ಎಂಬ ಒಂದೆರಡು ಸಾಲುಗಳನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟರೆ ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ ನಗರವರ್ಣನೆಯೇ ಆಗಿದೆ. ಆದರೆ ವಿಸ್ತಾರಕ್ಕೆ ಹೋಗದೆ 
ಏಳೆಂಟು ಸಾಲುಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಮುಗಿಸಿದ್ದಾನೆ. 
ಅಲ್ಲಿಯ ಸುವರ್ಣಭಟ್ಟಿ ಎಂಬ ಶ್ರೀಮಂತನ ಔದಾರ್ಯದ ವರ್ಣನೆಯಲ್ಲಿ 
ಕನ್ನ ಡ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಆದರ್ಶವನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು, 
ಹೆಸರ ಸತ್ರಂ ಹೆಸರ ಪುರವರ್ಗವಲ್ಲಲ್ಲಿ 
ಹೆಸರ ಕೆರೆಯರವಟಿಗೆಯಾರವೆಗಳಲ್ಲಲ್ಲಿ 
ಹೆಸರಗೈ ಹಾರಂ ಶಿವಾಲಯಗಳಲ್ಲಲ್ಲಿ 


ಮಗನಿಗೆ ಅಪಾರ ಧನರಾತಿಯನ್ನು ಬಿಟು ಸ ಜ್ವರದಿಂದ ಆತ ತೀರುತ್ತಾನೆ. ಅವನ. 
ಮಗ ಮಲುಹಣನಿಗೆ ಯೌವನೋದಯವಾದ ಸನ್ನಿ ವೇಶವನ್ನು ಹರಿಹರ ಬಹು 
ಮನೋಜ್ಞ ವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾನೆ. 
ಸವಿನುಡಿಗಳಂ ಕನಿಗಳಾಲಿಸಲೊ ಡೆಗಿದವು 
 ಅವಯವಂ ಮೃದುವಸನದಿಚ್ಚೆಯಸೊಡರ್ಚಿದವು 
ನೋ ಟನೊಪ್ಪುವ ರೂಪನೆಚ್ಚರಿಸಲೆಳಸಿದವು 
ತೋಟಿಗೆಳಸುವ ಪುರ್ಬು ಗಂಟಿಕ್ಕ ತೊಡಗಿದವು 
ನವ ಮಧುರಮಂ ಜಿಹ್ವೆ ಬಯಸಲನುಗೈಯಿತ್ತು 
ನವ ಗಂಧಮಂ ಘ್ರಾ ಣವರಿಯಲನುಗೈಯಿತ್ತು 
ಯೌವನದ ಮೂಲಕ ಮಲುಹಣನ ಪಂಚೇಂದ್ರಿಯ ಪ್ರೀತಿ ಹೆಣ್ಣಿನಾಸೆಯಾಗಿ 
ತಿರುಗಿತೆಂಬ ಭಾವನೆ ಈ ಸಾಲುಗಳಲ್ಲಿ ಅಡಗಿದೆ. 
ಅಂಗರುಚಿ -ಮುಗ್ಗೆಯರ ಕಣ್ಣೆ ಕನ್ನ ಡಿಯಾಗೆ 
ಈ ರೂಪಕದ ಸೊಗಸು ಹರಿಹರನ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಕಲ್ಪನಾಶಕ್ತಿಗೆ ಕನ್ನ ಡಿಯಾಗಿದೆ. 
ವಿಳಾಸಿನಿಯಾದ ಪದ್ಮಾವತಿ ಎಂಬವಳ ಮಗಳು ಮಲುಹಣಿಯ ಸೌಂದರ್ಯವರ್ಣನೆ 


ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕತೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಹೊಸ ಚಮತ್ಕಾರವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡಿದೆ. 


ಮನವನೆಡೆಗೊಂಡನಾ ಮನಸಿಜಂ ಪರಿತಂದು 
ತನುವನೆಡೆಗೊಂಡುದಾ ಸೌಭಾಗ್ಯವೆಯ್ತಂದು 


ಭ್ಯೂಲತೆಯನಾ ಶ್ರಯಿಸಿತಿಕ್ಸು ಚಾಪಂ ನೋಡ 
ಆಲೋಕನವನೊತ್ಕುಗೊಂಡವಲರ್ಗಣೆ ನೋಡ 





ಮಲುಹಣನ ರಗಳೆ ಹಿಪ್ಪಿ 


ಎಲ್ಲಾ ಅವಯವಗಳಿಗೆ ಹೋಲಿಸಿದ ವಸ್ತುಗಳು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಸಾಂಪ್ರ 
ದಾಯಿಕವಾದರೂ ಅವುಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಮನ್ಮಥ; ಅವನ ಪರಿವಾರದ ವಸ್ತು ಹಾಗು 
ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಸಾಹಚರ್ಯವನ್ನು ಸಮಗ್ರವಾಗಿ ತಂದಿರುವಲ್ಲಿ ಕಥಾನಕದ ಬಿ ಚಿತ್ಯವಾದ 
ಮಲುಹಣ ಮಲುಹಣಿಯರ ಕಾಮಸೊತ್ರದ ಬಂಧನದಲ್ಲಿ ಸಾರ್ಥಕತೆಯನ್ನು 
ಪಡೆದಿವೆ. ಆಕೆಯ ಮೀಸಲಳಿಯದ ಹೊಚ್ಚ ಹೊಸ ಯೌವನದ ವರ್ಣ ನೆಯ ಉಪಮೆ 
ಗಳ ಸಾಲಿನಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯದು ಹಾಗು ಮೂರನೆಯದು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ನಮ್ಮ 
ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸೆರೆ ಹಿಡಿಯುತ್ತವೆ. 


ಅಳಿ ತುಡುಂಕದೆ ಮಘಮಫಿಪ ಬಿರಿಮುಗುಳಂತೆ 
ಬಳಸುವ ಚಕೋರ ಮೊಗನಿಡದ ಚಂದ್ರಿಕೆಯಂತೆ 
ಪಿಕಚಂಚು ಸಂಚಾರವಿಲ್ಲದೆಳೆದಳಿರಂತೆ 
ಶುಕಮುಖದ ಅಣ್ಣೆ ವಳಿಯದ ಪಕ್ಕಫಳದಂತೆ 


ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಉಪಮೆಗಳೂ ಸಾರ್ಥಕವಾದರೂ ಮೂರನೆಯದು ನಲ್ಲಳ ಕೆಂಪು. 
ತುಟಿಯನ್ನು ಕಚ್ಚು ವ ನಲ್ಲನ ಮುಖದ ಹಾಗು ಮುಂದೆ ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ ಓರೆಯಾಗುವ 
ನಲ್ಲಳ ಮುಖದ ಇಂಗಿತವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದರ ಮೂಲಕ ರಸಿಕಜನಳ್ಕೆ ವಿಶೇಷವಾಗಿ 
ಪ್ರಿಯವಾಗುವುದು. ಆಕೆಯ ಸರ್ವಾಂಗ ಸೌಂದರ್ಯದ ವರ್ಣನೆಯಲ್ಲಿ ಶಬ್ದಗಳ 
ಆಯ್ಕೆ ಹಾಗು ಶೈಲಿಯ ಸೊಬಗು ಬಹಳ ರಮಣೀಯವಾಗಿದೆ. 
ಮಗಳ ಸುಮನೋಹರ ರೂಪನ್ನು ನೋಡಿ ಸುಖರಸದೊಳೋಲಾಡಿ ಪದ್ಮಾವತಿ, 
ನವಯ್‌ೌವನದ ನೆಲೆಗೆ ಮನದೊಳಗೆ ತೂಪಿರಿದು 
ಅವಯನದ ಚೆಲ್ವಿಂಗೆ ಕಣ್ಣ ಳೊಳ್‌ ತೂಪಿರಿದು 
ಕಡು ನೇಹದಿಂದೆ ನವಲಾಸ್ಯಮಂ ಮೈಗೊಳಿಸಿ 
ಮೃಡನೊಲ ) ರಸಗಾನಮಂ ನೆರೆ ಕೊರಳ್ಗೊಳಿಸಿ 
ಮಗಳ ನಿಟಿ ಸುತ ಕಣ್ಣೂ ಛಗಿಕ್ಕ ಮುಚ್ಚು ತಿರೆ 
ನಂಗೆ ನಿಳಾಸಿನಿಯರಿಂ ಸಿಂಗರಿಸುತಿರುತವಿರಿರೆ 
'ಮಗಳರೂ ಸನ್ನು ಕಣ್ಣೊಳಗೆ ತುಂಬಿಕೊಂಡು ಅದು ಹಾರಿಹೋದೀತೆಂದು ಧ್ಯಾನಿ 
ಸುತ್ತಾ ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚಿದಳಂತೆ ತಾಯಿ! ಹೆಣ್ಣಿನ ಮನಸ್ಸನ್ನೂ ಆಕರ್ಷಣೆ ಮಾಡುವ 
ಹೆಣ್ಣಿನ ಸೊಬಗೂ ತಾಯ್ತೆನದ ವಾತ್ಸ ಲೃವೂ ಈ ರೂಪಸಮಾಧಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗಿವೆ. 
ದ್ವಿತೀಯ ಸ್ಥಲದ ಗದ್ಭವಾದರೂ ಈ ಕಾವ್ಯದ ಯೋಗ್ಯತೆಯನ್ನು 
ಅದ್ವಿತೀಯವಾಗಿ ಸಾರುತ್ತದೆ. ಇಂದ್ರಿಯವೇದ್ಧಮಾದ ವರ್ಣನೆಗಳ ಸೊಗಸು 
ಸೂರೆಯಾಗಿದೆ ಈ ಸ್ಥಲದಲ್ಲಿ. ಮನೋಹರವಾದ ಅಶ್ಟರಶಿಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಮಲುಹಣ- 


೬೪ ಪ.ಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಲ ಈ 


ಮಲುಹಣಿ ಇವರ ಸುರಮ್ಯ್ಯಪ್ಪ ಪ್ರಣಯದ ದೃತ್ಯದ ಕಂಡರಣೆಯಾಗಿದೆ. ಮಧುರ 
ಭಾವದ ವರ್ಣನೆಯ ವಾತಾವ ವರಣಸ್ವೆ ನೋಷಕವಾದ ಮಾಧುರ್ಯವ್ಯಂಜಕಮಾದ 
ಹರಿಹರನ ಇಲ್ಲಿಯ ಶೈಲಿಯ ಸೊಗಸು ಸಹಜವಾದ ವಡಿ ಅಲಂಕಾರದಿಂದ ಇನ್ನೂ 
ರಮಣೀಯವಾಗಿದೆ. 

6... ಶಶಿಬಿಂಬಕ್ಕೆ ಶುಳ್ರಿನಂ ಸೇರಿಸುವಂತೆ ಮುಖಬಿಂಬದೊಳ್‌ 
ಮುತ್ತಿನ ಮೂಕುತಿಯಂ ಮೇಳೈಸಿ ಕಾವನಂಬಂ ಕತ್ತುರಿಯ ಸಾಣೆಯಿಸ್ಯುವಂತೆ 
ಕಜ್ಜ ಳಮನೆಜ್ಚಿ ವಳಲತೆಯಂ ಬೆಳ್ಳಿಂಗಳಿಂ ಬಾನೆಣಿಸುವಂತೆ ನವದುಕೂಲಮಂ 
ಸಿಯಡಿದುಡಿಸಿ, . ಫ್‌ 

ವಿಜಯೇಶ್ವರ ದೇವರ ರಂಗಮಂಟಪಕ್ಕೆ ಸಖೀಜನಸಹಿತಳಾಗಿ ಮಲುಹಣಿ 
ಅಲಂಕೃತಳಾಗಿ. ಬರುವಾಗ "“ ಮಲುಹಣಿಯ ಮರೆಗೊಂಡು ಕರ್ಬಿನ ಬಿಲ್ಲ ಗೊಲೆ 
ಗೇರಿಸುತ್ತ ಎಲರಂಬಂ ನಡೆತರೆ'' ಈ ವಾಕ ವು ಗಿರಿಜಾಕಲ್ಯಾಣದಲ್ಲಿ ಪಾರ್ವತಿ 
ಯನ್ನು ಮುಂದಿಟ್ಟು ಬರುವ ಮನ್ಮ ಥನ ಚ. ಚಿತ್ರ ದ ಜ್ಞಾ ಪಕವನ್ನು ತರುತ್ಮದೆ. 
| ಪೂಸಿಷ ಈ ಚಡ್‌ ಜವ ಚು ಯಕ್ಷ ಕರ್ದಮದ ಸ ಸೌರಭ್ಯ ಸೊಡನೊಡೆನೆ ದೆನೆ 
ದೆನೆಗೆ ಪಸೆರಿಸಿ ತೀಡುವ ಹೊಸ ಜವೈನ ಪನಿಯ ಆ ಬಳಿವಿಡಿದು 
ಸುವಿಟರ್ಕವಿದು ಬರೆ” ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳದೆ ಇದ್ದರೂ ವಿಟರಿಗೂ ಭ್ರಮರಗಳಿಗೂ ಹೋಲಿಕೆ 
ಗಮ ವಾಗುತ್ತದೆ. " ತುಂಬಿಗಳ ರಂಕಾರಂ, ಕಂಕಣದ ರುಣತ್ಕಾರಂ, ನೂಪುರದ 
ಕ್ರೇಂಕಾರಂ, ಪಾದಮುದ್ರಿಕೆಯ ಠಣತ್ಥಾ ರಂ, ಮದನನ ಬಿಲ್ಲ ಬೇ೦ಕಾರಂ, ಬೆರಸಿ 
ಬೆಳೆದು ಪ್ರರಜನದ ಕಿವಿಗಳ ಹೊಸ ಸೆವಿಗಳಂ ಸಾಲಿಡೆ” ಇಲ್ಲಿ ಪಂಜೇ೦ದ್ರಿಯ 
ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುವ ಹರಿಹರನ ವರ್ಣನಾಶಕ್ಕಿಯ ಕದಿ, ಕಣ್ಣು ಗಳ 
ಆಕರ್ಷಣೆ ಸ ಸ್ಪಷ್ಟ ವಾಗಿದೆ. 

ಶಿವಾಲಯಕ್ಕೆ ಬಂದ , ಮಲುಹಣ "“ ಜವನಿಕೆಯೋಡೆ ದೊಣೆಯನಗಲ್ಲ 
ಕಾಮನಂಬಿನಂತಿರ್ದ ಮಲುಹಣಿಯ ರೂಪಿನೊಳ್ಳೋಟಂ ಸಿಲ್ವಿ ಎವೆ ಬೆರಗಾಗಿ 
ಕಣ್ಗಳ್‌ ಧಾರೆಯಿಂದೊಳಪೊತ್ತು ರೂಪ್ರ ಕರಣವನೊಕ್ಕಲಿಕ್ಕಿ ಭಾವಮಂ ಬರಿಕೈದು 
ಚಿತ್ತಮಂ ತೊಳ್ಳಳದುಳಿದು ಜೋಲ್ಲು ರುಂಪಿಸಿ, ' ಮದನಮೋಹನ ಬಾಣಕ್ಕೆ 
ಗುರಿಯಾಗುತ್ತಾನೆ. ಈತನನ್ನು ನೋಡಿ ಮಲುಹಣಿ ಶೋಕಮೂರ್ಚ್ಚಿತೆಯಾಗಲು 
ತಾಯಿ “ ಇದೇನಿದೇನು ರಂಗಮಂಟಿಸಂ ವಿರಹಮಂಟಪವಾದುದು, ಈಶ್ವರ ಹೇಳಿಕೆ 
ರತೀಶ್ವರ ಸೇಳಿಕೆಯಾದುದು ” ಎಂದು ಅಚ್ಚರಿಪಟ್ಟು ನಂತರ ನಲ್ಲರನ್ನು ಜೊತೆಗೂಡಿ 
ಸುವಳು. 

ಏಳಾಸಿನಿಯ ರೂಪಕ್ಕೆ ಆಕರ್ಷಿತನಾಗಿ ಆಕೆಯನ್ನು ಕೂಡುವ ಅದೊಂದು. 





ಮಲುಹಣನ ರಗಳೆ ೬೫ 


ಜಾತಿಯ ಗಾಂಧರ್ವ ವಿವಾಹಕ್ಕೆ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಆಗ ವಿಶೇಷ ಆಗೌರವವಿರಲಿಲ್ಲವೆಂದು 
ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಹರಿಹರನ ಕೆಲ ರಗಳೆಗಳಲ್ಲಿ ಅದು ಅಷ್ಟು ಸಹಜವಾಗಿ ಚಿತ್ರಿತವಾಗಿದೆ. 
ಯಾವ ಇತರ ಬಂಧನವೂ ಇಲ್ಲದ ಹೆಣ್ಣು ಗಂಡಿನ ಸಹಚೆ ೦ಗಾರ ಅದು. "ಸಾಮಾನ್ನ 
ವಾದ ತರುಣತರುಣಿಯರ ಚಂಚಲವ್ಯಾಪಾರದಲ್ಲಿ ಹೀನತೆಯಿದ್ದ ರೂ po 
ಹಾಗು ನಿರ್ವ್ಯ್ಯಾ ಜವಾದ ಪ್ರೇಮಬಂಧುರತೆಯ ಅಲೌಕಿಕಗುಣ ಅವಿವಾಹಿತ ಪೆ ಪ್ರೇಮಿ 
ಗಳನ್ನು ದಾಂಪತ್ಯದ ಮಟ ರ ಕ್ಕೇರಿಸುವಲ್ಲಿ ಸ ಸಂಪೂರ್ಣ ಯಶಸ್ವಿ ಯಾಗದಿದ್ದ ರೂ ಅದಕ್ಕೆ 
ಹತ್ತಿರ ಹತ್ತಿರ ಬರುವದೆಂದು ಅನಿಸುತ್ತದೆ. ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಕನ್ನ ಡ ಕವಿಗಳು 
ದಾಂಪತ್ಯದ ಚಿತ್ರಣದಲ್ಲೂ ಬಲ್ಲೆ ಮೀರುವದು ಭಯ. ದೆ. ಅಲ್ಲಿಯ ವಿಲಾಸದ 
ಚಿತ್ರಣದಲ್ಲಿ ಅವರಿಬ್ಬರ ಮೇಕೆಮೀರಿದ ಶೃಂಗಾರದ ಆನಂದವನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸುವಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲೆ 
ಮೀರದೆ, ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಭಾವವಾಗಿ ರೂಪ್ರಗೊಳಿಸಿ ಭಾವಗಳನ್ನು ಗಮ್ಯಮಾಡು 
ವಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಸೊಗಸಾದ ರೂಪಕಗಳನ್ನು ಬಳಸಿ ರಸಮಯವಾದ ಶೃಂಗಾರಚಿತ್ರಣ 
ವನ್ನು ಕೊಡುವಲ್ಲಿ ನಿಜವಾದ ಮಹಾಕವಿಯ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಮೆರೆದಿದಾ ನೆ ಹರಿಹರ. 
ಅದಕ್ಕೆ ಒಂದೆರಡು ಉದಾಹರಣೆ. 

"" ಮಲುಹಣಿಯ ತನುವಿನ ಕಾದಂಬಾಮೋದಂ ತೀಡೆ ಸತ 
ತೊರೆಯೆ ನೋಟದ ಮಿಂಚಡರೆ ಬಳಲ್ಮು ಡಿಯೆಂಬ ನವಿಲಾಡೆ .... ಹಿಗ್ಗಿ ಸುಖದ 
ಸೋಂಕು ಮಿಕಷ್ಟಮೀರಿ ನಲಿವು : ತಲೆಗೆ, ಸಖಮುಖದಿ೦ ಸೋಂಕಿ ಸೆಳೆಯಲನು 
ಗೈವಲ್ಲಿಂ ಮುನ್ನ೦ ರೋಮಾಂಚದ ಬಾಸುಳಳ್ಳ ಸುಕುಮಾರಾಂಗಿಯೊಳೊಲ್ಲು ನೆರೆವ 
ಸುಖಸಮಯದೊಳ್‌ ಕರುಣವೆಲ್ಲಂ ನೋಟ, ನೋಟಿನೆಲ್ಲಂ ನುಡಿ, ನುಡಿಯೆಲ್ಲಂ ವಿರಹ, 
ಏರಹವೆಲ್ಲಂ ದೈನ್ಯ i ಇತ್ಯಾದಿ. 

1 ಸಂವತ್ಸ ರಂಗಳುಂ ದಿನಂಗಳಾಗಿ ದಿನಂಗಳುಂ ನಿಮಿಷಂಗಳಾಗಿ ಪದ್ಮಾವತಿ 
ಸಂಪನ್ನೆ ಯಾಗಿ, ನಿಚ್ಚಂ ಸಾಸಿರ ಹೊನ್ನೆ ೦ದು ನೂರುಂಬರಿಸಕ್ಕೆ (ಮಲುಹಣನ) ತಂದೆ 
ಮಡಗಿದ ಧನಂ ಹತ್ತು ಬರಿಸಕೆ ಕ್ಕೆ 4ದದಿರೆ ಧನಂ ತೀರೆ ಮನಂ ತೀರದಿರೆ ಮುಡಿದ 
ಹೊನಗಲ್ಲೊಡಂ ಹಿಡಿದ ಪರಿಮಳವಗಲದಿರ್ಸಂಕೆ ಮೋಹರಸವಾರದೆ.'' 
ಮಲುಹಣ ಮಲುಕಣಿ ಪರಮಾನುರಾಗದೊಳಗಲದಿರೆ ಮಲುಹಣನ ಹಣವೆಲ್ಲ ವ್ಯಯ 
ವಾಗಲು “ ಅರ್ಥದ ಸವಿಗೆ ಮನಮುಂ ನಾಲಗೆಯುಂ ಲವಲವಿಸಿ ಮಿಕ್ಬುಮೀರಿದ 

ರಕ ಸ್‌ ಸಿಗುಂಟೀಣಿ | [ಈ ಪದ್ಮಾ ವತ್ತಿ “ ಜೂತಮನಸ್ಪಿ ದ ಮಲ್ಲಿಕಾಲತೆಯನಗಲ್ಲು ವ ಬಿರು 
ನ್‌ ನೀರುಂಡವಸ್ಸಿಯ ನಡುವಂ ಸೀಳಲೊಯ್ತ ಲುಬ ) ನಂತೆ” ಮಗಳ 
ನಗಲ್ಲ ಲ್‌ ಬಗೆದು” ಈ ಹೋಲಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಯಿತು. ಹೋಲಿಕೆ ಸಾಮಾನ್ಯ 
ವಾದರೂ ಭೇರುಂಡವಕ್ಕಿಯ ಚಿತ್ರಣದಲ್ಲಿ ಪ್ರಣಯಿಗಳ ಜೊತೆಯ ಗಾಢತೆ ಲುಬ್ಬ ಕ್ರ 
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೬೬ ಪೃಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
೬) ಛಿ 


ವ್ಯಾಪಾರ ಚಿತ್ರಣದಲ್ಲಿ ಅಗಲಿಕೆಯ ದಾರುಣತೆಯ ಚಿತ್ರಣ ಹೊಸ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯವನ್ನು 
ಪಡೆಯುತ್ತದೆ. ಮಗಳನ್ನು ನಲ್ಲನಿಂದ ಅಗಲ್ಹಲು, ನಿನ್ನ ಮಾವನು ವಸ್ತ್ರಾಭರಣವನ್ನು 
ತಂದಿದ್ದಾನೆ ಬಾ ಎಂದು ತಾಯಿ ಹೇಳಿಕಳೆಸಲು ಕೋಪ ಮತ್ತು ದುಃಖದಿಂದ “... 
ನೊಸಲಕಣ್ಣ ಹೊಗೆಸುತ್ತಿದ ಪೂಸರದಂತೆ ಕೆಳದಿಯರ ಕೆಯ್ಕೊಳ್ಳ $ಯ್ಕುನೀಡಾಡೆ 
ಇಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಕಾಮದಹನ, ಹಾಗು ರತಿಯ ಮೂರ್ಜ್ಚ್ಜೆಯ ಛಾಯೆಯಿದೆ. 
ಇದನ್ನೂ ಈ ಕಥೆಯ ಸಂಕೇತವನ್ನೂ ನೋಡಿದರೆ ಗಿರಿಜಾಕಲ್ಯಾಣದ ಸಾದೃಶ್ಯದ 
ಅನುಭವವಾಗಿ ಅದನ್ನು ಬರೆದ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಹರಿಹರನು ಈ ರಗಳಯನ್ನೂ ಬರೆದನೋ 
ಎಂಬ ಅನುಮಾನವಾಗದಿರದು. 

"ಎಲೆ ಮರುಳ್ಮ ಗಳೆ, ಅರ್ಥಂ ತೀರ್ದುದು ಜವ್ವನಂ ಸೋರ್ದುದು, ಇನ್ನಿ € 
ಮಲುಹಣನಂ ಬಿಡುಬಿಡೆಂದು ನುಡಿಯೆ ಸಿಡಿಲ ದನಿಗೇಳ್ಸ ಹಂಸೆಯಂತೆ ನಡನಡನೆ 
rc og ಬ್‌ ಪರಿಮಳಮನುಣ್ರ ತುಂಬಿಗೆ ಹೊಗೆಯನಿಕ್ತು ವರೆ ? ಫಳರಸೆಮನೀಂಟು 
ವರಗಿಳಿಗೆ ಕಾದ ನೀರೆರವರೆ? ಮಲುಹಣನೊಳಭೇದ ಸುಖದೊಳಿರ್ಪೆನ್ನೊ ಡನಿಂತು 
ಮಾತಂ ನುಡಿವರೆ? ಲೋಭ ಮುಂತಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದ ದೀನೈ ಮುಪ್ಪು ಮುಂತಾಗಿ 
ಹುಟ್ಟದ ನೀರಸ ಸುಖಮಂ ಕೊಂದು ಮಾನಸಗರಗಸಿವೆ? ಹೀಗೆ ಮಗಳು 
ಉದ್ದ ರಿಸುತ್ತಾಳ. ಭಾವದ ಪರಾಕಾಷ್ಠೆಯನ್ನು ತೋರುವ ಹರಿಹರನ ಶೈಲಿಯ ತೀವ್ರತೆ 
ಯನ್ನು ಇಂಥ ಅನೇಕ ಕಡಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದು. ಇವೆರಡು ಮಾತುಗಳ್ಳ್ಲದೆ 
ಮುಂದಿನ ಪದ್ಮಾವತಿಯ ಯುಕ್ತಿಯ ವರ್ಣನೆಯಲ್ಲಿ ಸಹ ಒಂದು ಜೀವಂತ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ 
ಪೂರ್ಣಪಾತ್ರದ ಚಿತ್ರಣವೆಂದು ಪದ್ಮಾವತಿಯನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. 

“ ಮಗಳ ಮೋಹಕ್ಕೆ ಪದ್ಮಾವತಿ ಬೆರಗಾಗಿ ಕೈಯರ್ಥಮಂ ಸೆಳೆದುಕೊಂಡಂತೆ 
ಮಮ್ಮ ಲಂ ಮರುಗಿ (!) ಮಗಳ ದಾಕ್ಷಿ ಕಕ್ಕ ಮತಂ ಕೆಲವು ದಿನಮಿರಿಸಿ ಸೈರಿಸ 
ಲಾರದೆ” ಪದ್ಮಾವತಿಗೆ ಮಗಳ ಮೇಲಿನ ಮೋಹ ತುಂಬಾ ಇರುವುದರಿಂದ ಈ ವಾಕ್ಯ 
ಆಕೆಯ ಸ್ಪಭಾವದ ಸಹಜಚಿತ್ರಣಕ್ಕೆ ಪುಟಕೊಡುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಅವಳು ಜೀವಮಾನ 
ದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಅರ್ಥದಾಸಿ. ಲೋಭಿ. ಆದ್ದರಿಂದ ಹಣ ಬರುವದು ತಪ್ಪಿದರೆ ಕೈಯಿಂದ 
ಹೋದಂಶೆಯೇ ಲೆಕ್ಕ, ಸೈರಿಸಲಾರಳು. “ ಮಲುಹಣೆಯನಂದಂದಿಂಗೆ ಕರೆಕರೆದ 
ಗಲ್ಫೆ ಯನಭ್ಯ್ಯಾಸಂಮಾಡಿ (ಎಷ್ಕಾ ದರೂ ಮಾತೃವಾತ್ಸೈ ಲ್ಯ! ವೇಶ್ಯೆಯ ತಂತ್ರ!) 
ಮಲುಹಣನಂ ಸೆಜ್ಜೆ ಯೊಳ್ಳೂ ದಲಿಸಿ ಕುಳ್ಳಿರ್ದೆಡಯೊಳ್‌ ತುಸುರಿದರಿದು ಮಾನಸೆಗರ 
ಗಸೆಯಲ್ಲವೇ ಅವಳು 1) ನಿಂದಿರ್ದೆಡೆಯೊಳ್ಳಿ €ರಂ ಚೆಲ್ಲಿ (ಮಲುಹಣನ ಈ ಅವಸ್ಥೆ 
ಯಾರಿಗೂ ಬೇಡ.) ಮನೆಯ ಮುಂದೆ ಸುಳಿವ ಹೊಸ ಹರೆಯದ ಸಂಪನ್ನ ರಪ್ಪ ರಾಜ 
ಪುತ್ರರುಟ್ಟುಡುಗೆಯಂ ತೊಟ್ಟ ತೊಡಿಗೆಯಂ ಕಂಡು ಸೈರಿಸಲಾರದೆ ಮನಂ ಮರುಗಿ 





ಮಲುಹಣನ ರಗಳೆ ೬೭. 


ಡಂ ಕಚ್ಚಿ ವಿಳಾಸಿನಿಯರ೦ ನಿ8ಕಾರಣ೦ ಬಡಿದು ಕಾ ಳಮಂ ತೆಗೆದು ಬೇನೆ 
ಇಲ್ಲದೆ ನರಳ್ಣು (ಸಟಿನೆ ಹುಟ್ಟುಗುಣ.) ಸಾವಿಲ್ಲದೆ ಶೋಕಂಗೆಯ್ದು ಬರಿಸಾಲಕೆ ಪುಸಿದ 
ಗಹಂ ಕೊಟ್ಟು (ಸಾಲ ತಕ್ಕೊಳ್ಳಲೂ ಸುಳ್ಳುಸುಳ್ಳೇ ತೊಂದರೆ ಮಾಡಿ? ಅಥವಾ ಸುಳ್ಳೇ 
ಸಾಲಕೊಟ್ಟಂತೆ ಮಾಡಿ ಸುಳ್ಳುಸುಳ್ಳೇ ವಸೂಲಿಗೆ ತಗಾದೆ ಮಾಡಿ, ಗಂಬುಬಿದ್ದು ಮಲ 
ಹಣನಿಗೆ ಬೇಸೆರುತಂದು? ತಗಹು, ಗಂಟುಬೀಳುವಿಕೆ ಎಂದರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಎರಡನೆ 
ಅರ್ಥವೇ ಇಲ್ಲಿ ಪಾತ್ರಚಿತ್ರಣದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಆಕರ್ಷಕವಾಗಿದೆ). ಮಲುಹಣನಂ 
ಮನೆಯಿಂ ಪೊರಮಡಿಸಿ.” ವಿಮರ್ಶಕರಲ್ಲಿ ರಾಘವಾಂಕನ ನಕ್ಷ ಪ್ರಕ, ಕಾಶಿಯ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ವೀರಬಾಹುಕರ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಹೆಚ್ಚು . ಆದರೆ ಹರಿಹರನ ಪದ್ಮಾವತಿ ಈ 
ಮೂವರಿಗೂ ಮಾತೃಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿದ್ದಾಳೆ. ಕನ್ನ ಡಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಪಕ ಚಿರಸ್ಕಾಯಿಯಾದ 
ಪಾತ್ರ. 

ತೃತೀಯ ಸ್ಥಲದಲ್ಲಿ ಮಲುಹಣನ ವಿರಹತಾಪದ ವರ್ಣನೆಗೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ಸ್ಥಾನವಿದೆ. 
ಕನ್ನ ಡ ಮಹಾಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ವಿರಹವರ್ಣನೆ ಬಿಡಲಾರದ ಕರ್ಮ ಎಂಬಂತೆ ಬಹಳ ಕಡೆ 
ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಹರಿಹರನ ಶೃಂಗಾರಸರೋವರದಲ್ಲಿನ ಈ ವಿರಹದ 
ರಸೆದ ಸುಳಿಮಡುವಿನ ಸೆಳೆತದ ತೀವ್ರ ಅನುಭವವುಳ್ಳ ರಸಿಕರಿಗೆ ಮಹಾದೇವಿಯಕ್ಕನ 
ಆತ್ಮದ ವಿರಹ, ಬಸವಣ್ಣನವರ ಭಕ್ತಿಯ ವಿರಹ, ಇವುಗಳ ಜೊತೆಗೆ ನಿಲ್ಲಬಲ್ಲ ಸನ್ನಿವೇಶ 
ಇದೊಂದೇ ಎಂದು ಮನವರಿಕೆಯಾಗದೆ ಇರದು. ವರ್ಣನಾಶಕ್ತಿಗೆ ಮಲುಹಣನ 
ರಗಳೆ ಉತ್ತಮ ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿದೆಯೆಂದು ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಫೆ. ಗು. ಹಳಕಟ್ಟಿಯವ. 
ರೆಂದದ್ದು ಸಾರ್ಥಕವಾಗಿದೆ. 


ಪೊರಮಡಿಸಿ ಪೋಗಲಾರದೆ ಮನೆಯ ಮುಂದಿರ್ದು 
ಮರುಗಿ ಮನವುಕ್ಕಿ ತಲೆಗರೆದು ತಾಪಿಸುತಿರ್ದು 
ನಡೆದು ಗಳಗಳನೆ ಪೋಪಂ ಕಾರ್ಯವಿನಿತಿಲ್ಲ. 


ನಿಂದರಂ ಕಂಡು ಮಲುಹಣಿ ಎನುತೆ ಸೋಂಕುವಂ 
ಬಂದರಂ ಕಂಡು ಮಲುಹಣಿ ಎನುತ್ತ ಪ್ಲುವಂ 
ಭಾವರತಿಯೊಳ್ಳೂಡಿ ಕಣ್ಮುಚ್ಚಿ ಕರಗುವಂ 
ಭಾವದಚ್ಚಳಿಯೆ ಕಣ್ಣೆರೆದರಸಿ ತಿರುಗುವಂ. 


ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಅಭಿನವಪ೦ಪನ " ಕಳಹಂಸಾಲಸೆಯಾನೆಯಂ '' ಪದ್ಮ 
ಯಿರಬಹುದು, : 


೬೮ ಪ್ಲಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
೬ ಈ 


ಘಮಳಮುಂ ಮಲುಹಣಿಯ ಮೊಗನೆಂದು ಮುಟು ವಂ 
ಹುಮುದಮಂ ಈಣ್ಣಳೆಂದಕ್ಕಿ ಯೊಳಗೊತ್ತುವಂ 
ಇನ್ನೂ ಹೀಗೆಯೇ ಅನೇಕ ಸಾಲುಗಳಲ್ಲಿ ವಿರಹ ಹರಿಯುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿಯ ಭಾವದ 
ಸ್ಸು ಬತ ಹೃದಯಂಗಮವಾಗಿದೆ. ಮುಂದೆ ಸೆ ಸೈಲ ಅತಿರೇಕವೂ ಇದೆ. 
ಮಲುಹಣಿಯನ್ನು ಅಗಲಲಾರದೆ ರಾತ್ರಿ ಜು ಚೆಲುವ ಕುಣಿಯಲ್ಲಿ ನಿಂತು 
ಮಲುಹಣಿ ಸೇವಿಸಿದ 'ಉದತವನ್ನು ಸೇವಕಿ ಡು ಚಲ್ಲಿದರೂ ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಪಿ ಪ್ರಿಯೆಯ 
ಹಂಬಲದಲ್ಲಿದ್ದ ಮಲುಹಣನನ್ನು pe ಘಟಿ ಗಳು ಬಿದ್ದು ಮುಚ್ಚಿದವು. ಆದರೆ 
ಆ ್‌್‌್‌ ಅದೂ ಶಿಶಿಠರೋಪಚಾರವಾಯಿತು. 
ಎಳೆಯ ಬೆಳ್ಳು ಗಿಲೊಳಗೆ ಹೊಳೆವ ಪಾವಕನಂತೆ 
ಹೊಳೆವಾಲಿಕಲ್ಲ ಮನೆಯೊಳಗಿರ್ಪ ರನಿಯಂತೆ 
ದಿಟಿ ಸಲ್‌ ಕಣ್ಮುಚ್ಚಿ ಹೊಯ ಕ ಸೀತದ ನಡುವೆ 
ಮುಟಿ ದೊಡೆ ಕೈಕಡಿದು ಬೀಳ್ಕ ತುಹಿನದ ನಡುವೆ 
ನೆನೆದೊಡೆ ಮನಂ ಮಖರುಂಟುವ ಸೀತಳದ ನಡುವೆ 


ಶೀತದ ವರ್ಣನೆ ಜೋರಾಗಿರುವದಾದರೂ ಇಲ್ಲಿ ಕವಿ ಮಲುಹಣನ ವಿರಹದ 
ಬೆಂಕಿಯ ವಿಶೇಷಗುಣಕ್ಕಿ೦ತ ಮೆಲುಹೆಣನು ಪ್ರೀತಿಗಾಗಿ ದೇಹಭಾವ ಮರೆತು ಕಷ್ಟ 
ಸಹಿಸಿದ ಎಂಬ ಅರ್ಥದಿಂದ ವರ್ಣನೆ ಬೆಳೆಸಿದ್ದ ರೆ ಕಾವ್ಯ ದ ಶ್ರೇಷ್ಠ ತೆ ಈಗಿರುವುದ 
ಹಿಂತ ಮಿಗಿಲಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಹಿಮಪಾತದಿಂದ ಜೀನಚ್ಚ ವವಾಗಿ ಸೆಡೆದುಬಿದ್ದಿದ್ದ 
ನೆಂದು ಚಿತ್ರಣವಾಗಿದ್ದರೆ ನಂತರ ಆತನ ಪ 4 ಣಯದೇವತೆಯ ಬಿಸಿ ಬಳಸದೆ 
ಎಚ್ಚತ್ತನೆಂಬ ವರ್ಣನೆ ಮಾಡಿದ್ದ ರೆ ಪ್ರಣಯಿಗಳ ಏಕನಿಷ್ಠೆಯ ಉಜ್ವಲ ಚಿತ್ರಣ 
ವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಪ್ರಣಯಭಕ್ಕನ ಪವಾಡ ಮರೆಸುವ ಉಬೆ ತದ ಮೂಲಕ ಕಲೆಗಾರನ 
ಪವಾಡರಚನೆ ಮರೆತುಹೋಯಿತು. ಹೀಗೆಂದ ಮಾತ್ರ್ಸೆ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಮಲುಹಣ 
ಹಿಮರಾಶಿ ಮುಚ್ಚಿರುವಾಗ ತೊಂದರೆ ಪಡಲಿಲ್ಲ ಎಂದರ್ಥವಲ್ಲ, ಆಕೆಯ ತಾಯಿಯಿಂದ 
ಅಷ್ಟೊಂದು ಅಪಮಾನವಾದರೂ ಮಲುಹಣಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿಗಲಲಾರದೆ ಖ೦ಜಲ 
ಕುಣಿಯಲ್ಲಾದರೂ ಹೋಗಿ ಮಲುಹಣಿಯ Pn. ಧರಿಸಿದ ಎನ್ನು ವದು 
ಆತನ ಎಕನಿಷ್ಮಪೆ ನೀಮ, ಕಷ್ಟ ಸಹಿಷ್ಣು ಮಾದ ಮನಸಿ ಗೆ ಸಾಕ್ಸಿ ಯಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ವಿರಹದ 
ನಿರಾಡೂೂಪ ಮರೆಸುವ ಭರದಲ್ಲಿ ಚಮತ್ಕಾರದ fs ಕರ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಭಾವನೆಯ ಉದ್ವೇಗ, 
ಅಥವಾ “ಕಷ್ಟದ ಅವಸ್ಥೆ ತೋರುವ ಬದಲು ಮಲುಹಣನಿಗೆ ಶೀತವೂ ಅನುಕೂಲ 
ವಾಯ್ಕೆಂದು ವರ್ಣಿಸಿರುವದು ಭಾವಪರಿಣಾಮದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕುಂದು ಎಂದು ಹೇಳ 
ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಮಲುಹಣಿ ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಮಲುಹಣನ ಅವಸ್ಥೆ ತಿಳಿದು ಹಿಮವನ್ನು 
ಮರವುಟ್ಟಿ ನಿಂದ ತೆಗೆಸಲು, . 


ಮಲುಹಣನ ರಗಳೆ ೬೯ 


ಕಪಟವಳಿದೊಳಗೊಪು ವನುರಾಗವಿರ್ಪಂತೆ 
ಯುಪಚಾರವಳಿದು ಸತ್ಯಸ್ನೇಹನಿರ್ಪಂತೆ 


ತಾಪಕ್ಕೆ ತೆರವಾಗಿ ಮಲುಹಣನಿದ್ದ೦ತೆ. ಮಳುಹಣಿಯ ಉಪಚಾರ ಆಕೆಯ ತಾಯ 
ಸ ಕಟ್ಟಾ ದರೂ ಈತನ ಹಾಗು ಆಕೆಯ ಸತ್ಯಸ್ತೆ ಸೆೇೇಹ ಕಟ್ಟಾ ಗಲಿಲ್ಲ. ಸಂದರ್ಭ 
ದಲ್ಲಿ ಭವ ಸಥನತಿಯ “ ಅದೆ ತೆಂ CE, ಸರ್ವಾಸ ಸವಸ್ಥಾಸು 


೬ ೨ ೬೪ ಐ೦ಬ ಶ್ಲೋಕದ ಉದಾತ್ತ ಪ್ರೇಮದ ವರ್ಣನೆಯ ನೆನಪಾಗದಿರದು. 
ಪಾಶ್ಚಿ ಮಾತ್ಸರಲ್ಲಿ ೦hivelry ಎ೦ಬ ಒ೦ದು ತರದ ಪ್ರಿಯಾರಾಧನೆ ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿತ್ತು. 
ನ್ದ ಪ್ರೇಯಸಿಯ ಸಂತೋಷದ ಸಲುವಾಗಿ, ಅವಳ ಇಚ್ಛೆಯನ್ನು ಪೂರೈ ಸುವುದ 
ಕ್ಥ್ಯಾಗಿ ತನ್ನ ಪ ಫ್ರೀಣವನ್ನೊ ಅರ್ಪಣೆ ಮಾಡುವ ಶೃ೦ಗಾರವೀರರ ಪರಂಪರೆ ಮಧ್ಯ 


ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಯಾಃ ಪದಲ್ಲಿ ಪ ರಚಾರದಲ್ಲಿತ್ತು . ಈ ಮೊದಲು ಹೇಳಿದಂತೆ ವ್ರಿಯಯ 


(aL 


ಸ 


ಪ್ರಿಯಾರಾಧನದ ಬಹು ಸುಂದರ ಚಿತ್ರ ಕನ್ನ ಡಸಾಖಿತ್ಯದಲ್ಲ ದೊರಕಬಹುದಿತ್ತು. 
ಹರಿಹರನ ವರ್ಣನೆಯಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟು ಪರಿಸಾಮಕಾರಿಯ್ಬದಿದ್ದರೂ ವ್ರಿಯಾರಾಧನದ 


ಮತ್ತೊಂದು ರೀತಿಯನ್ನು ನೆ ನೋಡಬಹುದು. 


೬ ಆಸೆಯಿಂದ ಹಿಮದಲ್ಲಿ ಚೇತ ತನತೂಸ್ಸನಾಗಿ ಬಿದ್ದ ಫಿ.ಯಕರನ ಚಿತ್ರ ಬಂದಿದ್ದ ರೆ 


ಮಲುಹಣನನಕ್ಕ ರಿಂ ಕರುಣದಿಂದಂ ನೋಡಿ 
ಮಲುಹಣಿ ಮುರಡಿ ನುಡಿದಳ್ಳಾ ಡಿ. 
ತನಗಾಗಿ ಖೆ ನ್ರೀಮೀಯು ಹೆಚ್ಚು ಕ ನವನ್ನು ಸಹಿಸಿದರೆ ತನಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಗೌರವ pe 
ತಿಳಿಯುವ ಯೂರೋಪಿನ ರವ ಮ್ಯಾಂತಿಕ ಸಂಪ್ರದಾಯದ "ಮಹಿಳೆಯರಂತಲ್ಲ 
ಮಲುಹಣಿ. 
ಖನ್ನ ಮೇಲಿಕ್ಕಾವೀ ಚಿತ್ತ ದಾತುರತೆಯಂ 
ಪನ್ನ ಗಾಭರಣನೊಳ್ಳಾ ಲ್ಲ ದೆನ್ನೊಲ್ಮೆಯಂ 
ಎನ್ನುವಳು. ತನ್ನ ೦ಥವಳಿಗಾಗಿ ಷ್ಟು ಕಷ್ಟ ಸಹಿಸಿದವನು ಪರಮಾತ್ಮ ನನ್ನು ಇಷ್ಟೇ 
ನಿಷ್ಠೆ ಯಿಂದ ಪ್ರೀತಿಸಿದ್ದ ರೆ ಎಂಥ ಫಲ ಸಿಗಬಹುದಾಗಿಕ್ಕೆಂದು ಅವಳ “ಬುದ್ಧಿ "| 
ವ ಹೊಳೆದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಇಂಥ ಏ ನಿಷ್ಠೆ ಗೆ ಪರಮಾತ್ಮ ನೊಬ್ಬ ನೇ ಪಾತ್ರನ 
ತಾನಲ್ಲ, ಮತ್ತಾರೂ ಅಲ್ಲ ಎಂಬ ಭಾವವೂ ಇದೆ. ಇದು ಕಾಮ ಪೆ Provan 
ಬ೦ದ ಮಾತು, ಎಂದರೆ ಕಾಮವಿಕಾರಕ್ಕೆ ಪ್ರೇಮದ ಭಂ ಬಂದಾಗಿನ ಮಾತು. 
ಕುರುಡುಕಾಮದ ಆಶೆಯಿಂದಲೇ ಮಲುಹಣ ನಾಯಿಯಂತೆ ತಿಪ್ಪೆ ಯಲ್ಬುಳಿದ ಎಂದು 
ತಿಳಿದರೂ ಇಂಥ ಕೀಳು ಆಸೆಗಾಗಿ ತನ್ನ ಅಮೂಲ್ಯವಾದ ಮಾನವೀಜೀವನವನ್ನೆ e 
ವೃರ್ಥಮಾಡುವನಲ್ಲಾ ಎಂಬ ಅನುಕಂಖೆ, ಮತ್ತು ಬಹುಕಾಲದ ಸಾಹಚರ್ಯದಿಂದ 


ಓತ 


೭೦ ಪ.ಬುದೆ ಕರ್ಣಾಟಕ 
Se 


ಹೆಣ್ಣಿ ನಲ್ಲಿ ಉಂಟಾದ ಪ್ರೇಮ ಇವೂ ಆಕೆಯಿಂದ ಹೀಗೆ ನುಡಿಸಿದುವೆಂದು ಹೇಳ 
ಬಹುದು. ಅದೇನೇ ಇದ್ದರೂ ಇಂಥ ಸೂಕ್ಟ್ದ ಸನ್ನಿ ವೇಶದಲ್ಲಿ ಮಾನವೀಪ್ರೇಮಕ್ಕೆ 
ದೈವೀಪ್ರೇಮದ ಉದಾತ್ಮತೆಯನ್ನು ತಂದುಕೂಡುವಲ್ಲಿನ ಈ ಮಾರ್ಮಿಕಮಾತುಗಳು: 
ಪ ರಮ್ಯಾದ್ದು ತಭಾವದ ನಿರೂಪಣೆಯ ಸೊಗಸು ಕನ್ನ ಡೆ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಪೂರ್ವ 
ವೆಂದೇ ಹೇ ಳಬೇಕು. ಆದರೆ ಮಲುಹಣ ಆಕೆಯ ಆಕೆಯನ್ನು ಬಿಡುವ ಅವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿಲ್ಲ. 
ಹೀಗೆಂದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ “ ಬಳಿಕ ನೀನೆನಗಪ್ಪ ?” ಎಂದು ಕೇಳುತ್ತಾನೆ. 
ಇಂದುಧರನಂ ಬೇಡು ನಿನ್ನತ್ತ ನಾ ಬಪ್ಪೆ. 
ಎನ್ನ ಹವಣೇ ? ಕೋಟಿ ಮಲುಹಣಿಯರಾಗರೇ ? 
ಮನಸಿಜಾಯಿಯನರಿದು ದುಃಖಮಂ ನೀಗರೇ ? 
ಬ೦ದು ತನ್ನ ಹೃದಯದ ಬೆಳಕಿನಿಂದ ನುಡಿದಾಗ ಮಲುಹಣನ ಮನಸ್ಸು ಸ್ವಲ್ಪ ಸ್ಥಿಮಿ 
ತಕ್ಕ ಬಂದು 
ಎನೆ ವಿರಹಮಂ ಶೆಗೆದು ಹರನ ಮೇ ಲಿಕ್ಕಿದೆಂ 
ತನಿನೇಹಮಂ ಶಿವನ ಮೆಲ್ಲ ಡಿಗೆ ಸಾರ್ಜಿದಂ. 
ಅನಂತರ ಶಿವಾಲಯಕ್ಕೆ ಬಂದು ಅದೇ ನಿಷ್ಠೆಯಿಂದ ಪರಶಿವನ ಸ್ಕೋತ್ರಮಾಡುತ್ತಾನೆ. 
ಈ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಹರಿಹರನ ಈ ರಗಳಯಲ್ಲಿಯ ಅಸಾಮಾನ್ಯ ಪ್ರತಿಭೆಯನ್ನು 
ಗುರುತಿಸಬಹುದು. ಮಲುಕಹಣಿಯ ಪ್ರೇಮವನ್ನು ಬಿಡದೆ ತನ್ನ ಸಹಚರಿಯೊಡನೆ 
ಪರಮಾತ್ಮನ ಸಾಹಚರ್ಯ ಮಾಡಬೇಕೆನ್ನು ವ ಗುರಿಯನ್ನಿ ಟ್ರುಕೊಂಡು ಭಜಿಸುವ 
ಸ್ಪಷ್ಟ ಚಿತ್ರವನ್ನು ಹರಿಹರನು ಈ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ಮಲುಹಣಿಗಾಗಿ 
ವಿರಹ ಇನ್ನೂ ಇದೆ. ಆದರೆ ಅದು ಕೊನೆಗೊಳ್ಳಬೇಕೆಂಬ ಆಶೆಯೂ ಇದೆ. ಇಂಥ 
ಮನೋಭೂಮಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಹೊರಟುಬಂದ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ ಅದು. "ಎಂದು ಕುದಿಕುದಿವ 
ಸರಣಂಗಳೊಳ್‌ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲ್‌ ” ಎಂಬಲ್ಲಿ ಕವಿಯೇ ಅದನ್ನು ಸೃಷ್ಟವಾಗಿ ಇಟ್ಟಿ 
ದ್ದಾನೆ. 
ದೇವ ಶಂಕರ ಭಕ್ತಜನ ಮನೋರಥರೂಹ 
ದೇವ ಶಶಿಧರ ಶರಣಪೃದಂಯ ಸಿಡಮಳ ದೀಪ 
ಈ ಭಕ್ಕನ ಮನೋರಥ ಮಲುಹಣಿ. ಆಕೆಯ ರೂಪದಲ್ಲಿಯೇ ಶಂಕರನನ್ನು ಕಾಣುವ 
ನೆಂಬ ಧ್ವನಿ ಬಹು ಸೊಗಸಾಗಿದೆ. 
ಗೌರೀಕಚಪ್ರ ಚಯ ಪುಪ ಗೆಂದಕ್ಕೆ ಳಸಿ 
ಭೋರೆನುತ್ತೆರಗಿ ಮಧುಕರವ್ರಜಮನನುಕರಿಸಿ 
ಮೆರೆವ ಗರಳದಗರುವ ಕರುಣಿಪುದು, ಕರುಣಿಪುದು. 





ಮಲುಹಣನ ರಗಳೆ ೭೧ 


ಇಲ್ಲಿ ಶಂಕರನ ಗೌರೀಪ್ರೇಮದ ಸೂಚನೆಯಿಂದ ತನ್ನ ಮಲುಹಣಿಯ ಪುನರ್ಮಿಲನದ 
ಸೂಚನೆಯನ್ನು ಸೂಕ್ಸ ಮಾಗಿ ಇಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ಗಿರಿಜಿಯ ತಲೆಯನ್ನು ಕತ್ತಿನ ಹತ್ತರ 
ಇರಿಸಿ ಆಕೆಯ ಹೂಮುಡಿಯ ಆಮೋದವನ್ನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ತಾನು ಸವಿವ ಮಧುರ 
ವಾದ ಚಿತ್ರಣದ ನೆನಪು ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಶಂಕರನಿಗಾಗುವಂತೆ ತಂದಿರುವದು ಬಹಳ 
ಮಾರ್ಮಿಕವಾಗಿದೆ. ಬಳಿಕ ದೇವನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ನಾಗಲು ಮಲುಹಣಿಯೊಡನೆ ನೂರು 
ವರುಷವಿದ್ದು ಅನಂತರ ನಿಮ್ಮ ಪಾದಸೇರಲು ತನುಸಹಿತ ಈರ್ವರೂ ಬರುವಂತೆ ಕರುಣಿ 
ಸೆಂದು ವರ ಬೇಡುತ್ತಾನೆ. ಮಲುಹಣಿಯ ತಾಯಿ ಲಿಂಗದ ಸಮಕ್ಟದಲ್ಲಿ ಮಗಳನ್ನು 
ಮಲುಹಣನಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸುತ್ತಾಳೆ. ನಂತರ ನಲ್ಲ-ನಲ್ಲೆಯರು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಶಿವಾರ್ಪಿತವಾಗಿ 
ಸ್ವೀಕರಿಸುತ್ತಾರೆ. ನೂರು ವರ್ಷದ ಅನಂತರ ಇಲ್ಲಿಯ ಇರವು ಸಾಕೆಂದು ಶಿವನಲ್ಲಿಗೈದು 
ತ್ತಾರೆ. 

ಲೌಕಿಕವಾದ ವ್ಯಾಪಾರಕ್ಕೆ ಅಲೌಕಿಕತೆಯನ್ನು ಕೊಡುವಲ್ಲಿ ಹರಿಹರ ಈ ಕಾವ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ಬಹಳಮಟ್ಟಿಗೆ ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಕುಮಾರಸಂಭವ, ಗಿರಿಜಾಕಲ್ಯಾಣಗಳಲ್ಲಿ 
ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಕಾಮದ ಕಾಳಿಕ ಕಳೆದು ದಿವ್ಯಪ್ರೇಮ ಉದಯವಾದಂತೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ 
ಒಂದು ತಾತ್ರ್ಪಿಕರೂಪಕದ ಭಾವನೆಯ ಉದಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಇಹವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಪರವಿಲ್ಲ. ಪರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಇಹವಿಲ್ಲ. ಕಾಮವೇ ಇಹಜೀವನದ ಪ್ರರುಷಾರ್ಥ ಎಂದು 
ತಿಳಿದು ಜಗತ್ತನ್ನೆ € ಮರೆತು ತಮ್ಮ ಸೌಖ್ಯದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿರುವ ತರುಣ-ತರುಣಿಯರಿಗೆ 
ಜಗತ್ತಿನ ಅರಿವು ಮಾಡಿಕೊಡಲಿಕ್ಕೆ ಬಂದ ಕಷ್ಟವೇ ಮಲುಹಣ-ಮಲುಹಣಿ ಇವರ ಕಷ್ಟ. 
ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ಅವರ ಕಾಮ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಮಂಗಲಕರನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನ ಪ್ರೇಮಕ್ಕೆ 
ಅವಿರೋಧವಾಗಿ ಸಾಗತಕ್ಕದ್ದು. ಇಹಪರ ಸೌಖ್ಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸತಕ್ಕದ್ದು. ವೈವಾಹಿಕ 
ಬಂಧನೆವಿಲ್ಲದೆ ಸ್ಕೇಚ್ಛಯಾಗಿ ಸಾಗಿದ ಇವರ ಜೊತೆಗೆ ಪರಮಾತ್ಮನ ಪೌರೋಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಮದುವೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ರಾಜಪ್ರವರಸೇನನೂ ಅದನ್ನು ಒಪ್ಪಿ ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಮಲು 
ಹಣಿಯ ಮಾಂಗಲ್ಕವು ಸಮಾಜಕ್ಕೆ ಮಂಗಲಕರವಾಗುತ್ತದೆ. 

ಹರಿಹರನ ಈ ರಗಳೆಯ ಸೊಗಸನ್ನು ಪೂರ್ಣ ಓದಿಯೇ ಅನುಭವಿಸಬೇಕು. 
“ ಮುಡಿದ ಹೂವಗಲ್ಲೊ ಡಂಹಿಡಿದ ಪರಿಮಳ ನಗಲದಿರ್ಸಂತಶೆ? ಈ ಕಾವ್ಯದ 
ಆಮೋದ ಮನದಲ್ಲಿ ಬಹುಕಾಲ ನಿಲ್ಲತಕ್ಕುದು. | 

ನಿಲ್‌, ಆರ್‌, ಹೆಗಡೆ 


ಶಿಶಿರಾಂಶ್ಯದೊಳೇನಿದು ಸಂಭ್ರಮವು 

ವಿವಿಧ ವಿಹಂಗಮಗಳುಲಿಯ ಶೊಡಗಿವೆ 
ಗಿಡುಮರಲತೆಗಳು ಹೂಕುಡಿಯಿಡುತಿವೆ. 
ಶಿಶಿರಾಂತ್ಕದೊಳೇಸಿದು ಸಂಭ್ರಮವು! 
ಪವನವಿಲಾಸವೊ ? ವೃಕ್ಸೋಲ್ಲಾ ಸವೊ ? 
ಅರಳಿದರಳುಗಳ ಅಟ್ಟ ಹಾಸವೊ ? 
ನವಃಖಯತು ಹುಟ್ಟುವ ಸಂಭ್ರಮವೋ ? 
ಗಂಧರ್ವರ ಗಾನವೆ ಭುವಿಗಿಳಿಯಿತೊ ಎನೆ 

ಹಕ್ಕಿಗೆ ಹಿಡಿದಿದೆ ಹಾಡಿನ ಗುಂಗು. 


ಸಪ್ಪರಾಗದಾ ಕಾಮನಬಿಲ್ಲಿನ 
ವರ್ಣಗಳಿಳಿದುವೊ ಗಿಡಗಿಡಳೆನಲು 
ಸೃಷ್ಟಿಯೊಳಸೆದಿದೆ ಹೊಸಹೊಸ ರಂಗು 
ಕಿಸಲಯ ಸುಮಸೊಂಪಮರುತಿದೆ, 
ಪಕ್ಚ್ಪಿ ಪಕ ಗಳ ಕಲಕಲನಾದದಿ 
ಉಲಿವುಜೆಲುವುಗಳ ಭಾವೋನ್ಮಾ ದದಿ 
ಸೃಷ್ಟಿಯ ಸ್ವರವಶವಾಗುತಿದೆ | 
ಷಡ್‌ಖುತುರಾಜನ ಕಲಾವಿಮೇಕನೆ 
ಉಕ್ಕಿತೆನಲು ತಾನೆಲ್ಲೆ ಲ್ಲೂ, 


ಗಂಧದೆಲರು ತಾ ಮೆಲ್ಲಗೆ ಬೀಸೆ 

ತಳಿರು ಅಲರುಗಳೂ ಕಿರುನಗೆ ಸೊಸೆ 
ಹಿಡಿಯಲಿಹುದೊ ಎನೆ ಚ್ಛೆ ತ್ರಾವೇಶ 
ಏನಿದೇನಿದೀ ಸೃಷ್ಟಿಯ ತೋಷ! 
ಶಿಶಿರಜಡತಶೆಗೇ ಪ್ರಾಣ ಬಂದಿತೋ? 
ಸೃಷ್ಟಿಗೆ ನವಖುತು ಬಯಳಸೆಯಾಯಿತೋ? 
ಶಿಶಿರಾಂತ್ಯದೊಳೇನಿದು ಸಂಭ್ರಮವು ? 


ಡಾ ಗ 


ಅನಂದಲಹರೀ 
ಉಹೋದಾ ಶೆ 


ಆದಿಶಂಕರರು ಅದ್ವೈ ಸತಸಿದ್ದಾಂತ ಪ್ರವರ್ತ ಕರಾಗಿ, ಬಾದರಾಯಣನ 


ನೇದಾಂತ ಸೂತ್ರಗಳಿಗೂ, ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳಿಗೂ, ಭಗವದ್ಗೀತೆಗೂ ಭಾಷ್ಯಗಳನ್ನು 
ರಚಿಸಿರುವುದು ಸರ್ವವಿದಿತವಾಗಿದೆ. ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು ಮಹಾವಬೇ ದಾಂತಿಗಳು 
ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ. ಮಹಾಮನಸ್ತಜ್ಞರೂ ಆಗಿದ್ದರು. " ಪ್ರಪಂಚಸಾರತಂತ್ರ' ಮತ್ತು 
" ಆನಂದಲಹರಿ' ಎಂಬುವು ಅವರ ತಾಂತ್ರಿಕ ಕೃತಿರತ್ನ ಗಳು. | 
ಶ್ರೀ ಶಂಕರರು ತಾಂತ್ರಿಕ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದರೇ ಎಂಬ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ 
ಪಂಡಿತರಲ್ಲಿ ಭಿನ್ನಾ ಭಿಪ್ರಾಯಗಳಿವೆ. ಮಹಾಮಹೋಪಾಧ್ಯಾಯ ಸತೀಶಚಂದ್ರ 
ನಿದ್ಯಾಭೂಷಣರು ಇದನ್ನು ಘುರಿತು ವಿದೃತ್ತೂರ್ಣವಾದ ಲೇಖನವೊಂದನ್ನು 
ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ (Calcutta Review, July, 1915). | 
ಪೂರ್ಮೋಕ್ತ್ಮ ಎರಡು ಕೃತಿಗಳ ಪೈಕಿ, " ಆನಂದಲಹರಿ 'ಯು ಶಂಕರಾಚಾರ್ಯ 
ಕೃತವೆಂದು ಅನೇಕ ಪಂಡಿತರಿಂದ ಅಂಗೀಕೃತವಾಗಿದೆ. ಇದಕ್ಕ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿ 
ಆಧಾರಗಳನ್ನು ದಿನೇಶಹಂದ್ರಭಟ್ಟಾಚಾರ್ಯರು ತಮ್ಮ ಲೇಖನದಲ್ಲಿ ಸಂಗ್ರಹಿ 
ಸಿದ್ದಾರೆ, ಇದನ್ನು ಆರ್ಥರ್‌ ಅವೆಲಾನ್‌ರವರು ತಮ್ಮ "ಆನಂದಲಹರಿ 'ಯ 
ಭಾಷಾಂತರದ " ಮುನ್ನು ಡಿ 'ಯಲ್ಲಿ ಉದ್ದರಿಸಿದ್ದಾರ (Avalon: Wave of Bliss: 
Introduction, pp. 1-4); ಈ ಲೇಖನವು ಅನೇಕ ದೃಷ್ಟಿಗಳಿಂದ ಅತ್ಯಮೂಲ್ಯವಾಗಿ 
ರುವ ಕಾರಣ, ಅದರ ಅನುವಾದವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಕೊಡಲಾಗಿದೆ : 
ಸೌಂದರ್ಯಲಹರಿಯಿಂಧ ಶ್ಲೋಕಗಳು ಯಾವ ಪ್ರಾಚೀನ ಗ್ರ೦ಥದಲ್ಲಿಯೂ 
ಉದ್ಧ ತವಾಗಿಲ್ಲ. ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಗ್ರಂಥಗಳಿಂದ ವಿನಾ, ಗ್ರಂಥಸ್ಥವಲ್ಲದ "ಸ್ತೋತ್ರ' 
ಗಳಿಂದ ಉದಾಹರಿಸುವುದು ಆಗ ಪದ್ದತಿಯಾಗಿರಲಿಲ್ಲವೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಆದರೂ 
" ಸೌಂದರ್ಯಲಹರಿ 'ಯಿಂದ ಒಂದು ಶ್ಲೋಕವು ಶಂಕರಾಚಾರ್ಯಕೃತವೆಂದು 
ವಲ್ಲಭದೇವನ "ಸುಭಾಷಿತಾವಳಿ'ಯಲ್ಲಿ (೧0 : 3525--ಜವೊ| ಜಲ್ಸ : ಶಿಲ್ಪಮ್‌ ೨) 
ಉದ್ಧರಿಸಲ್ಪಟ್ಳೆ ದೆ. ಸ್ತೋತ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಮತ್ತಾವ ಕೃತಿಗೂ ಇಷ್ಟು "ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ' 
ಗಳು ರಚಿಸಲ್ಲ ಬೈಲ್ಲ. ಇದಕ್ಕೆ ಭರತಖಂಡದ ನಾನಾ ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಸುಮಾರು ೨೨೧ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳು ಉಪಲಬ್ಬವಿವೆ. ಇದರಿಂದ "ಸೌಂದರ್ಯಲಹರಿ 'ಯು 
ಪ್ರಾಚೀನ ಕೃತಿಯೆಂದೂ, ಅದು ಶ೦ಕರಾಚಾರ್ಯಕೃತವೆಂದೂ ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. 


2೭೪ ಪೃಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಅ ಛಿ 


ಆಚಾರ್ಯರು ಅಜರಾಮರವಾದ ನೇದಾಂತ ಗ್ರ೦ಥಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ ತರ 
ಅನೇಕ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದರೆಂದು ಜಲ್ಲಣನ " ಸೂಕ್ತಿಮುಕ್ತ್ಯಾವಳಿ 'ಯಲ್ಲಿ ಉದಾ 
ಹೃತವಾಗಿರುವ ರಾಜಶೇಖರನ (ಸು. ಕ್ರಿತ ೯೦೩) ಈ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ವಿಶದ 
ಮಾಗುತ್ತದೆ : 
ಸ್ಥಿತಾ ಮಾಧ್ತೀಕಪಾಕತ್ವಾತ್‌ ನಿಸರ್ಗ ಮಧುರಾಫಿ ಹಿ| 
ಕಿಮಪಿ ಸೃದತೇ ವಾಣೀ ಕೇಷಾಂ ಚಿದ್ಕದಿ ಶಾಂಕರೀ || 

[ಇಲ್ಲಿ ""ಶಾಂಶರೀ'' ಎಂಬ ಪದವು "ಶಿವನ' ಪರವಾಗಿಯೂ, ಶಂಕರಾಚಾರ್ಯರ ಪರವಾಗಿಯೂ 
ಉಪಯೋಗಿಸಲ್ಪ ಟೈದೆ. " ಮಾಧ್ಮೀಕಪಾಕ 'ವೆಂಬ ಕವಿತಾಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ರಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ನಿಸರ್ಗ 
ಮಾಧುರ್ಯದಿಂದ ಯುಕ್ತವಾದ ಶಂಕರನ ವಾಕ್ಕುಗಳು, ಅವನಲ್ಲೇ ನ್ಯಸ್ಮ ಚಿತ್ತ ರಾದವರಿಗೆ 
ಅಪೂರ್ವ ಆನಂದವನ್ನೀಯುತ್ತವೆ.] 

ಅನೇಕ ಮಂದಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು " ಶ೦ಂಕರಭಗವತ್ಸಾದ 'ರೇ ಇದರ ಸರ್ತೃ 
ಗಳೆಂದೂ, ಅವರು ತಮ್ಮನ್ನು ೭೫ ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ " ದ್ರವಿಡ ಶಿಶು 'ವೆಂದು 
ನಿರ್ದೇಶಿಸಿಕೊಂಡಿರುವರೆಂದೂ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಪರಂಧಾಮವನ್ನೆ ಎದದ ಶೇಷಗಿರಿ 
ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳವರು, ಇದು ಅರವತ್ತು ಮೂವರು ಪುರಾತನರಲ್ಲಿ ಓರ್ವರಾದ ತಿರುಜ್ಞಾ ನ 
ಸಂಬಂಧರ ಜೀವನ ಘಟನೆಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿದ್ದೆ೦ದು ತೋರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಮೊದಲಿನ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕರ್ತರ ವಿವರಗಳಿಂದ " ಸೌಂದರ್ಯಲಹರಿ 'ಯ ಕರ್ತೃಗಳು ಶಂಕರ 
ರೆಂಬುದು ವಿಶದವಾಗುತ್ತದೆ. ಕೈವಲ್ಕಾಶ್ರಮನೆಂಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರನು ತನ್ನ "ಬೀಕೆ' 
ಯನ್ನು ಹೀಗೆ ಪ್ರಾರಂಭಿಸುತ್ತಾನೆ " ಭಗವಾನ್‌ ಪರಮಕಾರುಣಿಕ ಶಂಕರಾವತಾರಃ 
ಶ್ರೀಶಂಕರಾಚಾರ್ಯಕ ಶಿವಶಕ್ಕೊ ನೀರಭೇದಂ ಜ್ಞಾ, ಪಯಿತುಂ ಸಕಲ ಪ್ರಪಂಚ 
ಸಾಕ್ಷಿಣ್ಯಾಃ ಬ್ರಹ್ಮಾ ವಿನಾ ಭೂತ ಚಿಚ್ಚಕ್ಕೇಃ ಸ್ಲುತಿದ್ದಾರಾ . . *' ಮುಂದೆ 
ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಕೈವಲ್ಯಾಶ್ರಮನ “ಆನುಷಂಗಿಕ ಉಕ್ಕಿಯಿಂದ ಈ ಸ್ಫೋತ್ರವು ರಚಿಸ 
ಲ್ಪಟ್ಟೆ ಮೂಲಪ್ರದೇಶವನ್ನು ಅರಿಯಲು ಸೆಹಾಯವಾಗಬಹುದು. ಅವನು " ಸಮಾ 
ನೀತ ಪದ್ಭ್ಯಾಂ ೬. *' ಐಂಬ ಶ್ಲೋಕವು ಪ್ರಕ್ಸಿಪ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿ ಹೀಗೆ ನುಡಿದಿ 
ದ್ದಾನೆ: " ನ್ಯಾಯಂ ಶ್ಲೋಕಃ ಶಂಕರಾಚಾರ್ಯಾಣಾಂ ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ ಮಲ 
ಪ್ರಾಲ ದೇಶೀಯಾನಾಂ (ಮಲಬಾರ್‌ ?) ಪುಸೈಕೇಷು ಯತೋ ನಾಸ್ಕಿನಾಫಿ ದಾಕ್ಲಿ 
ಣಾತ್ಯ ಪ್ರಸ್ತಕೇಷು ' (17160, Aufricht’s Oxford Cat). ಕೈವಲ್ಯಾಶ್ರಮ ಮತ್ತು, 
ಲಕ್ಷ್ಮೀಧರರು, ಸೆಚ್ಚಿ ದಾನಂದ ಭಾರತಿಗಳ ಶಿಷ್ಯರಾದ ಸಹಜಾನಂದನಾಥ ಪ್ರಣೀತ 
ವಾದ "ಮನೋರಮಾ ' ಎಂಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದ ಹೆಸೆರು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಸಹಜಾನಂದರ 
ಗುರುಗಳು "ಶ್ರೀ ಶಿಮಾದಿ ಗುರುಪಾರಂಪರ್ಯ ಸತ್ಪ ೦ಪ್ರದಾಯಾನುಸಾರಿ ಮುನೀಂದ್ರ 


ಆನಂದಲಹರೀ ೭೫ 


ಶ್ರೀ ಸಚಿ ಕ ದಾನಂದರು ' ಶ್ವ )೦ಗೇರಿಯ ಗುರುಪರಂಪರೆಯಲ್ಲಿ ಸಜ್ಜಿ ದಾನಂದರ ಹೆಸೆರು 
ದೊರಕುತ್ತ ಡೆ (Vide, a Catalogue of Madde mss, vol xix, 
p. 706; also M. A. R. 1916). ಶಂಕರಾಚಾರ್ಯರ ಸಂಪು ರ್ರದಾಯಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ 
ಇವರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು ಆಚಾರ್ಯರ ಸರ್ತ್ಯತ ತ್ತ ಉಪಷ್ನಂಭ ಕವಾಗಿದೆ. 

ಲಕ್ಷ್ಮಿ ೬ಧರ ಪಂಡಿತನು ಸುಧಗೋರು' ಎ೦ಬ 3 ವಾಗಮವು ಶಂಕರಾ 
ಚಾರ್ಯ ಪ್ರಣೀತವೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ (೧೨೬ ನೇ ಪುಟದಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿ ರುವ ವಿಸ್ಮರಸ್ಸು 

ಶಭಗೋದಯೇ ಶಾರೀರಕೇ ಜಾ ತವ 

" ತ್ರಿ ಪುರೋಪನಿಷದ್ದಾ ಷ್ಟ ದ ಕರ್ಸ್ಯಗಳಾದ ರಾಮಾನಂದರು ಇದನ್ನು ಹೀಗೆ 

ಹೇಳಿದ್ದಾ ಭ್ರ 
ಶ್ರೀ ಶಂಕರಾಚಾರ್ಯ ಕೃತಾನ್‌ ಪ್ರಬಂಧಾನ್‌ ಸ ಸೌಭಾಗ್ಯವಿದ್ಯಾ ಸುಭಗೋದಯಾದೀನ್‌ | 
ನಃ ಪುನಃ ಸಾಧು 'ಬಚಿಂಕ್ಯ ಬುದ್ಧ್ಯಾ ತದಥ್ಮನಾ ಭಾಷ್ಯ ನ ಕರೋಮಿ || 

ಲಕ್ಷ್ಮೀಧರನು ೧೨೩ ನೆಯ ಪುಟದಲ್ಲಿ ಶಂಕರಾಚಾರ್ಯ (1) ಪ್ರಣೀತ " ಸುಭ 
ಸೋದಯ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 'ದಿಂದ ಒಂದು ಅರ್ಧಶ್ಲೊ (ಈ ಕವನ್ನು ಉದ್ದ ರಿಸಿದ್ದಾ ನೆ. ಇದು 
ನಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಲ್ಲಿ ಗೌಡ ಪಾದಾಚಾರ್ಯರ " ಸುಭಗೋದಯ ಸ್ತೋತ್ರ'ವೇ 
ಆಗಿರಬೇಕು. ತತ್ತ್ವಾರಣದಿಂದ ಶಂಕರಾಚಾರ್ಯರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಶ್ರೈ ವಾಗ 
ಮಗಳು ರಚಿತವಾಗಿದ್ದಿರಬೇಕೆಂದೂ ಅವುಗಳ ಪೈಕಿ " ಪ್ರಪಂಚಸಾರ ಕಂತ ತ್ರ ವು 
ಒ೦ದೆಂದೂ ಜಿ ಇದಕ್ಕೆ ಶಂಕರರ ಪ್ರ ಸಿದ್ಧ "ಶಿಷ್ಯರಾದ ಪದ್ಮ ಪಾದಾ 
2ಾರ್ಯರು ಭಾಷ ವನ್ನು ರಜಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. ಇದರಿಂದ i ್ಲೀಕಗಳನ್ನು ರಾಘವಧಟ್ಟಿ ನು 
(೧೪೯೩) ತನ್ನ ES ದ ಸಲ "ನಿಂದುಸೂತ್ರ ನೆಂಬ ವ್ಯ್ಯಾಖ್ಯಾ "ನದಲ್ಲಿ 
ಜಟ ಸಷ ನೆ ಈ ವ್ಯಾ ಖ್ಯ್ಯಾನದ ಮೇಲೆ ಪದ್ಮ ಪಾದಾಚಾರ್ಯರು* 11 
"ಭಾಷ್ಯ 'ದಿಂದ ಶೊ (ಗಳನ್ನು ಭಾಸ್ಸೆ ರಾಚಾರ್ಯರು ತಮ್ಮ " ಭಾವನೋಪನಿಷತ್‌ ' 
ಟೇಕೆಯಲ್ಲಿ ಉದ್ದರಿಸಿ ದ್ದಾರೆ. Le. ಆಧಾರಗಳಿಂದ ERE 
ಸಾಚಾ ಪ್ರ ಸ್ರಣೀತವೇ ಎಂಬುದು ನಿರ್ವಿವಾದವಾಗಿ ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತ ದೆ, 

ಆನಂದಲಹರಿಯು ತಾಂತ್ರಿಕ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಪೂರ್ವವಾದ ಸಾ ನವನ್ನು 
ಪಡೆದಿದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ "ಶ್ರೀ ನಿದ್ಯೆ'ಯ ಮೂಲತತ್ತ ಗಳನ್ನು ERNE ಕ್ರಿ 
ಸಹಜವಾದ ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಭಾಷಾಮಾಧುರ್ಯ, ಅರ್ಥ 
ಗಾಂಭೀರ್ಯ, ತತ್ತಾರ್ಥಗುಂಫನ, ಇವು ಈ ಸ್ಕೋತ್ರರತ್ತವ ವನ್ನು ಆಚಂದ್ರಾರ್ಕ 
ಸ್ಕಾಯಿಯನ್ನ್ಹಾ ಗಿ. ಮಾಡಿವೆ. ಇಲ್ಲಿ ಅದರ ಕನ್ನ ಡ ಅನು ವಾದವನ್ನು ಕೊಡಲು 


1 ತ ಪದ್ಧಪಾದರು ಶಂಕರರ ಶಿಷ್ಯರಿಂದ ಭಿನ್ನ ರು. 


೭೬ ನ ಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
೬ ಛು 


ಬ ತ ಇಗೆ ಇ | “ರೆ a ಇ ಸ ಓತ 
ಪ್ರಯತ್ನ ಪಟ್ಟಿದೆ. ಭಾಷ್ಯವಿತ್ಮಮರಾದ ಸ್ವಾಮಿ ಅಜ್ಯುತಾನಂದರ (Shankara 
charya’s Granthavali Edition by Prasanna Kumara Sastry, Calcutta, 
1316, B. 5, 1908) ಮತ್ತು ಲಕ್ಸ್ಮ್ಮೀಧರಭಟ್ಟಿರ (Bib. 5೩18 ೧0: 11 M. O.L, 
ಲ, ಸ ಸ 

1896) ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ "ಓೇಳೆ 'ಯನ್ನು ಬರೆಯಲಾಗಿದೆ. ಪ.ಸಕ್ತ 
ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಮೇಶ್ವರ ಸೂರಿಯ " ಭಾಷ್ಯ' (Saundarya Lahari— Adyar, 
1937) ವನ್ನು , ಭಾಸ್ತರರಾಜರ ' "ಲಲಿತಾ ಸಹಸ್ರನಾಮ ಭಾಷ್ಯ' (Nirnayasagar 
Press— Bombay, 1935) ವನ್ನೂ ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಾಗಿದೆ. 


ಪ್ರಾರಂಭ 
ಶ್ರುತಿ ಸ್ಮೃತಿ ಪುರಾಣಾನಾಮಾಲಯಂ ಕರುಣಾಲಯಮ | 


ನಮಾಮಿ ಭಗವತ್ಪಾದ ಶಂಕರಂ ಲೋಕಶಂಕರಂ || 


ಶಿವಃ ಶಕಾ | ಯುಕೋ ಯದಿ ಭವತಿ ಶಕ 8 ಪಭವಿತುಂ 
೨01 ೨೨ ಹಾಧಿ ಬ್ಬ 
ನ ಚೇದೇವಂ ದೇವೋ ನಖಲು ಕುಶಲಃ ಸ ಂದಿತುಮಪಿ | 


“೦ 


ಅತಸ್ಪ್ವ್ವಾಮಾರಾಧ್ಯಾಂ ಹರಿಹರನಿರಿಂಚ್ಯಾದಿ ಭಿರಪಿ 
ಪ್ರಣನ್ನುಂ ಸ್ಲೋತುಂ ವಾ ಕಥಮಕೃತಪುಣ್ಯಃ ಪ್ರಭವತಿ || ಎ || 
ಶಿವನು ಶಕ್ತಿಸಮೇತನಾಗಿದ್ದಾಗ ಮಾತ್ರ ಸೃಷ್ಟಿಸಬಲ್ಲನು. ಅವನು ಶಕ್ತಿರಹಿತ 
ನಾಗಿ ಚಲಿಸಲು ಸಹಾ ಸಮರ್ಥ ನಲ್ಲ. ಹೀಗಿರಲು, ಹರಿಹರಬ್ರಹ್ಮಾ ದಿಗಳಿ೦ದ 
ಶಂಸಿತಳಾಗಿ, ಅಗಾಧ ಮೆಹಿಮಾನ್ವಿತಳಾದ ನಿನ್ನ ನ್ದ ನಮಿಸೆಲು ಅಥವಾ 
ಸ್ತುತಿಸಲು ನನ್ನ ೦ತಹ ಮಂ೦ದಭಾಗ್ಯನು ಹೇಗೆ ಶಕ್ಕನಾಗುವೆನು ? 


(ಓ. 


ಟೀಕೆ: ಶಿವಶಕಿ ಯರು ಅಭಿನ್ನರು. ಅಗ್ನಿ ಮತ್ತು ಅದರ ಜ್ವಾಲೆಯಂತೆ ಚಂದ್ರ ಮತ್ತು 
ಚಂದ್ರಿಕೆಯಂತೆ, ಹಿಮ ಮತ್ತು ಅದರ ಶೀತಳದಂತೆ. ಶಿವಶಕ್ಕಿಯರು " ಅವಿನಾಭಾವದಿಂದ ಯುಕ್ತ 
ರಾಗಿದ್ದಾರೆ.' ತತ್ಕಾರಣವಾಗಿಯೇ"  ಲಿಂಗಪುರಾಣ 'ದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಉಕ್ಕವಾಗಿದೆ : "ಯಥಾ 
ಶಿವಾಸ್ಮಥಾ ದೇವೀ ಯಥಾ ದೇವೀ ತಥಾ ಶಿವಃ " ಪರಮಾತ್ಮಾ ಶಿವಃ ಪ್ರೋಕ್ತಃ ಶಿವಾಶೈವ 
ಪ್ರಕೀರ್ತಿತೆ.' ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕ ಉಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ; ಃ ಶಿವಶಕ್ತಿಯರ ಭೋಗವು 
ಅಖಂಡವಾದುದು. ಏಕೆಂದರೆ ಅವರು ಅಭಿನ್ನರು. ಇದರಿಂದಲೇ ಶಕ್ತಿಯು "ಏಕಭೋಗ' 
(ಖಕ ಈಶ್ವರ, ಭೋಗ ಸ್ವಸ್ಯರೂಪಾನಂದ) ಎಂದು ಸಂಬೋಧಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಾಳೆ. 

ಶ್ರೀಚಕ್ರವು ಈ " ಅವಿನಾಭಾವ 'ದ ಪ್ರತೀಕವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಒಂಬತ್ತು 
ತಿ ಕೋಣಗಳ ಪ್ಯುಕಿ, ಊರ್ಧ್ವಮುಖವಾಗಿರುವ ನಾಲ್ಕು ತಿ ಕೋಣಗಳು " ಶಿವ' 
ನನ್ನೂ, ಅಧೋಮುಖವಾಗಿರುವ ಐದು ತಿ ಕೋಣಗಳು " ಶಕ್ತಿ 'ಯನ್ನೂ 
ನಿರ್ದೇಶಿಸುತ್ತವೆ. ಬೀಜ "ಕ್ಲೀಮ್‌ '. 
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ಶಿವನು ಕೇವಲ ಸಾಕಿ ೀಭೂತನು. ಅವನು "ಶಕ್ತಿ ' ಅಥವಾ " ಶಿವಮಾಯೆ ' 
uA ಜಾತ 
ಯನ್ನು ವೀಕಿ ಸುತ್ಕಾನೆ. ಮಾಯೆಯು ಸತ್ತ, ರಜಸು, ತಮಸು ಗಳಂಬ "ಗುಣ 
ಯ CAA ೧೨ a ಉು 


ಶಯ 'ಗಳಿಂದ ಜಗಚ್ಚಕ್ರವನ್ನು ಚಾಲಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಶಿವನು ಅಕರ್ತ, ಶಕ್ತಿಯು 
ಸರ್ವಕರ್ತಳು. ಅವಳು ಆನಂದೋನ್ಮತ್ತೆಳಾಗಿ ನರ್ತಿಸುತ್ತಿದ್ದಾ ಳೆ, ಶಿವನು ಶನ 
ಸದೃಶನಾಗಿ ಶಯಿನಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಶಕ್ಲಿಯು ಅವನ ಶರೀರದ ಮೇಲೆ ನಿಂತಿದ್ದಾ ಛೆ. 

"ಲಲಿತಾ ಸಹಸ್ರನಾಮ ಭಾಷ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಹೇ ಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ: ದೇವಿಯು ಇಚ್ಛಾ 
ಶಕ್ತಿ, ಮತ್ತು ಇತರ ಗುಣಗಳ ಆಗರ. ಆದರೆ ಈ ಗುಣಗಳಿಂದ ಸಹಿತನಾದ ತನ್ನ 
ಭರ್ತಕಾಮೇಶ್ವರನಿಗೆ ಅಧೀನಳಾಗಿಲ್ಲ.' "ಶಿವನು ದೇವಿಯೊಡನೆ ಕ್ರೀಡಿಸಲು ಅಲ್ಲಿ 
ನಿತ್ಯ ವಾಸಿಸುತ್ತಾನೆ. ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ದೇವಿಯ ಗೃಹ; ಶಂಕರನು ಅದರ ಅಧೀನ' 
(ಕಾಳಿಕಾ ಪುರಾಣ). "ಯಾವಳ ಮುಖೇನ ಶಿವನು ಪಶುಗಣ (ಮಾನವರು)ಗಳಿಗೆ 
ಭುಕ್ತಿಮುಕ್ತಿಪ್ರದಾಯಕನಾಗಿರುವನೋ, ಆ ಚಿದ್ರೂಪಿಣಿಯೂ ಆಡ್ಕೆಯೂ ಆದ 
ದೇವಿಗೆ ನಮಿಸುವೆನು ' (ಆಗಮ). ಶಿವನು ಜಗತ್ತ ಎವ್ಬಿಕರ್ತ. ಅವಳ ವಿನಾ ಶಿವನು 
ಅಶಕ್ಕನು (ಸೂತನಂಹಿತೆ, ೪-೧೩-೨೪). | 
ದೇವಿಯು " ಸ್ವಾಧೀನವಲ್ಲಜ'. ಶರ್ಯಾತಿಯ ಪುತ್ರಿಯಾದ ಸುಕನ್ಮೇಯ 
ಪತಿಯನ್ನು ಅಶ್ವಿನೀ ದೇವತೆಗಳು ತಮ್ಮ ಸಮಾನರೂಪಿಯನ್ನಾ ಗಿಮಾ | ಅವನನ್ನು 
ಗುರುತಿಸುವಂತೆ ಹೇಳಿದರು. ಅವಳು ತ್ರಿ ಪುರಸುಂದರಿಗೆ ಶರಣಾಗತಳಾದಳು. " ಖಲ್ಫೈ 
ಜಗನ್ಮಾತೆ, ನನ್ನ ಸತೀ ಧರ್ಮವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು. ನಿನ್ನ ಚರಣಗಳಲ್ಲಿ ವಿನೀತಳಾಗಿ 
ದ್ದೇನೆ” " ದೇವಿಯು ಇತ್ತ ದಿವ್ಮಜ್ಞಾ ನದಿಂದ ತೆನ್ನ ವಲ್ಲಭನನ್ನು ಸ್ವಾಧೀನಪಡಿಸಿ 
ತೊಂಡಳು' (ದೇವೀ ಭಾಗವತ--ಸಪ್ತಮಸ್ಕಂಧ). 

" ಶಿವನು ಶಕ್ತಿಸಮೇತನಾಗಿದ್ದಾ ಗೈ ಮಾತ್ರ ಅವನಿಂದ ಭವ (ಸೃಷ್ಟಿ)ಮ್ಯಡ 
(ಸ್ಥಿತ), ಹರ (ಲಯ)ರು ಉದ್ಭವಿಸುತ್ತಾರೆ. ಶಿವನು ಸ್ವಯಂಜ್ಯೋತಿಯಾದರೂ 
ಶಕ್ತಿವಿನಾ ಚಲಿಸಲು ಸಹಾ ಸಮರ್ಥನಲ್ಲ' (ಕಾಮೇಶ್ವರ ಸೂರಿ). 

ಶಿವನು (ಉ ಮತ್ತು ಮ) ಶಕ್ತಿ (ಅ ಸಮೇತ)ಯೊಂದಿಗೆ ಮಿಲನವಾದಾಗ 
ಮಾತ್ರ ನಾದರೂಪಿಯಾದ " ಪ್ರಣವ 'ವು ಉದ್ಭವಿಸುತ್ತದೆ. “ಶಿವನು " ಇಚ್ಛಾ ಶಕ್ತಿ' 
ಸಮೇತನಾಗಿ ಆದಿನಾಥ ಅಥವಾ ಪ್ರಥಮಗುರು ಅಥವಾ ಆದಿಗುರುವೆಂದು 
ಸಂಬೋಧಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಾನೆ. 

ಹಂ (ಶಿವಬೀಜ); ಸ (ಶಕ್ತಿಬೀಜ). ಇವು ಸೇರಿ " ಹಂಸಮಂತ್ರ'ವಾಗಿದೆ. 


ಇದರ ಸಹಾಯದಿಂದ ವೇದಾಂತ ಮಹಾವಾಕ್ಯಗಳಾದ " ಅಹಂ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ಮಿ ' 


" ತತ್‌ ತ್ವಂ ಅಸಿ' ಎಂಬುದರ ಯಥಾರ್ಥಗ್ರಹಣವು ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. "ಇ 


(ನಿಶ್ವಾಸ), ಸಃ (ಉಭ್ವಾಸ)--ಅಜನಗಾಯತ್ರಿ (ಅಚ್ಯುತಾನಂದ). 


೭೮ ಸ ಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಲಖಿ 


ಶನೀಯಾಂಸಂ ಪಾಂಸಂಂ ತನ ಚರಣಪಂಕೇರುಹಭವಂ 
ನಿರಿಂಚಿಃ ಸಂಚಿನ್ನನ್ವಿರಚಯತಿ ಲೋಕಾನವಿಕಲಮ್‌ | 
ವಹಶ್ಯೆ ನಂ ಶ್‌ೌರಿಃ ಫಥಮಪಿ ಸಹಸ್ತೆ ೫ ಶಿರಸಾಮ* 
ಹರಃ ಸೆಂಕ್ಸುದ್ಯೆ ನಂ ಭಜತಿ ಭಸಿ ಸಿತೋದ್ಧೂಳನವಿಧಿಮ್‌ [| ೨ || 


fy 


ವಿರಂಜೆಯು ಕಮಲಸದ್ಭಶವಾದ ನಿನ್ನ ಚರಣರೇಣುವಿನ ಸಂಚಯದಿಂದ ಪ್ರಪಂಚ 
ಸಮುದಾಯವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದನು. ಸಹಸ್ರಶೀರ್ಷಯುಕ್ಕನಾದ ಶೌರಿಯು ಮಹಾ 
ಬಲಿಷ್ಕನಾಗಿ ಅವುಗಳನ್ನು ಐತ್ರಿ ಹಿಡಿದಿರುವನು. ಹರನು ಅವುಗಳನ್ನು ಲಯಗೊಳಿನಿ, 
ಅವುಗಳ ಭಸ್ಮದಿಂದ ತನ್ನ ದೇಹವನ್ನು ಲೇಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವನು. 


ಟೀಕೆ: ಶಕ್ತಿಯು ಅಸಂಖ್ಯಾತ ಪ್ರಪಂಚಗೆಳ ಸೃಷ್ಟಿಗೆ ಕಾರಣಕರ್ತಳು. ಈ ಪ್ರಸಂಚಗಳು 
ಅಸಂಖ್ಯಾತವಾಗಿದ್ದರೂ, ಶಕ್ತಿಯ ಚರಣಧೂಳಿಯ ರೂಪಾಂತರಗಳೇ ಆಗಿನೆ. ಹರಿಹರಬ್ರಹ್ಮಾದಿ 
ಗಳೂ, ಇತರ ದೇವತೆಗಳೂ ಆಕೆಯಿಂದಲೇ ತಮ್ಮ ಶಕ್ತಿ ಯನ್ನು ಆರ್ಜಿಸಿದರು. ಶಕ್ತಿ ಯು ಗುಣತ್ರ ಯ 
ಗಳ ಸಹಾಯದಿಂದ ಬ್ರ ಹ್ಹಾ ೦ಡವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತ ಕವರು " ನಿಘಾಂತಃ? (ಅ) RA 

ಏಕ ಶಿವಪತಿ 

ಬ್ರಹ್ಮನು ಪ್ರಥವ 
ಸೃಷ್ಟಿಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆದನು. ಮಹಾಯೋಗಿಯಾದ ಶಿವನು ಭಸ್ಮಲೇಪಿತ ಶರೀರಿ 
ಯಾಗಿ ರಾಜಿಸುತ್ತಾನೆ. ಪ್ರಪಂಚಗಳನ್ನು ಲಯಗೊಳಿಸಿ ಈ ಭಸ್ನ ವನ್ನು ಪಡೆಯು 


ಮತಃ ನಿಶಿ (ತನನಾಗಿದ್ದ ಮ. ತಿ, ಪುರಸುಂದರಿಯನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿ 


js, 
ತ್ತಾನೆ. ಶೌರಿಯು " ನಾರಾಯಣ ' ಅಥವಾ "ವಿಷ್ಣು'. 
ಶಕ್ತಿಯು ತ್ರಿವಿಧವಾದದ್ದು : ಇಚ್ಛಾಶಕ್ತಿ, ಕ್ರಿಯಾಶಕ್ತಿ, ಜ್ಞಾನಶಕ್ತಿ. 
ಮನಸ್ಸು 5 ಇಚ್ಛಾ ವ್ರ , ಪ್ರಾಣ ೆ ಕ್ರಿಯಾಶಕ್ತಿ ಕ ಬುದ್ಧಿ ೆ ಜ್ಞಾ ನಶಕ್ಕಿ,, ಮಾನ 
ಗ ಜ್ಞಾ ನಶಕ್ತಿ ಈ ಮೂಲಕೆ ಒಂದು ವಸುವಿನ ಜ್ಞಾ ನವನ್ನು ಪಿಯ ನೆ 
ಆಗ ಅದನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಚಯು ಉದ್ಯವುತ್ತ ನ ಪ್ರಾಣಶಕ್ತಿಯ 
ಸಹಾಯದಿಂದ ಪ ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸಿ ಅದನು ) ಹೊಂದುತ್ತಾಸಿ ಸಾಂಕೇತ ಪ ಪದ್ಧತಿ ಯ 
ಪ್ರಕಾರ "ಇಚ್ಛ sR eR ಯ ಶಿರಸ್ಸು "ಜಾ ಸನ 'ವು ಆಕೆಯ ದೇಹ, " ಕ್ರಿಯೆ ಕ 
ke ಪಾದಗಳು. ಇಚ್ಛೆ ಯಿಂದ ಜಾ , ನವೂ, ಜ್‌ ಫ್ಲನದಿಂದ ಕರ್ಮವೂ ಹ್‌ 
ತ್ತವೆ. ಬ್ರ ಹನ ನು ಸೃಷ್ಟಿ ಸುವಾಗ " ಇಚ್ಛಾ ಶಕ್ಕಿ' ; ತಕಿಟ ಬ್ರ ಹ್ಮನಿಗೆ ಈಯುವ 
ವಿಷೇಷನೆಯು ಜ್ಞಾನಶಕ್ತಿ , ಈ ಜ್ತಾ ನಿಂದ ಬ ಬ್ರಹ್ಮ ನು ಮಾಡುವ ಕಾರ್ಯಗಳು 
" ಕ್ರಿಯಾಶಕ್ತಿ' ಸ್ವರೂಪವಾದುವು. "ಕ್ರಿಯೆ ಮು ಸ ಪಂಚವಿಧವಾದದ್ದೆಂದು "ಸೆ 
ಸಂಹಿತೆ 'ಯಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. 


ಆನಂದೆಲಹರೀ ೭೯ 





ಕಾ 


ಛ್‌ 


ೇತೋಪನಿಷತ್ತಿ'ನಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದೆ: "ಸಾ ದೇವೀ ತ್ರಿವಿಧಾ 
ವತಿ ಶಕ್ಕ್ಯ್ಯಾತ್ಮನಾ ಇಚ್ಛಾಶಕ್ತಿ $ ಸ್ರಿಯಾಶಕ್ತಿಃ ಸಾಕ್ಸ್ಟಾಚ್ಚ ಕ್ವಿರಿತಿ', ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ರ್ತನು " ಸಾಕ್ಟಾ ಚ್ಚಕ್ಕಿ'ಯನ್ನು “ಜ್ಞಾ ಫ್ಲನಶಕ್ತಿ 'ಯೆಂದು  ಏನರಿಸಿದಾ ) ನೆ. 


dL ಇಲ್ಲಿ 


ಅನಿದ್ಯಾನಾಮಂತಸಿ ನರ ವಿತಿಹಿರೋ ದ್ದೀಪನಕರೀ 
ಜಡಾನಾಂ ಚೈತನ್ಯಸ್ತಬಕ ಮಕರಂದ ಸ್ತುತಿ ರುರೀ | 
ದರಿದ್ರಾ ಹಾಂ ಚಿಂತಾಮಣಿಗುಣನಿಕಾ ಜನ್ನ ಜಲಧೌ 


ನಿಮಗ್ನಾನಾಂ ದಂಷ್ಟ್ರಾ ಮುರರಿಪುವರಾಹಸ್ಯ ಭವತೀ || ೩ || 


ಅಜ್ಜಾ ನಿಗಳ ಅಜ್ಜಾ ನಾಂಧಕಾರವನ್ನು ತೊಲಗಿಸುವ ಸೂರ್ಯ ನೀನು. 


ಜಡರಿಗೆ ಚೈ ತನ್ಮ ಮಕರಂದದಿಂದ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಪ್ರವಹಿಸುತ್ತಿರುವ ಪ್ರಣಾಳ 
ನೀನು. ದರಿದ್ರರಿಗೆ ಚಿಂತಾಮಣಿ ಸದ್ಯಶವಾದ ಅಸ್ಸ ಮಾಲೆ; ಭವಜಲಧಿಯಲ್ಲಿ 


ಮುಳುಗಿದವರಿಗೆ ಮುರರಿಪುವಾದ ಚ 1 0 ದಂಷ್ನ 


ಬೀಳೆ: ಸೂರ್ಯನು ಅಂಧಕಾರವನ್ನು ತೊಲಗಿಸುವಂತೆ, ಶಕ್ತಿಯ ಉಪಾಸನೆಯು ಅಜ್ಞಾನ: 
ವೆಂಬ ಆಂತರ್ಯದ ಅಂಥಕಾರವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುತ್ತದೆ. ಅಭೀಷ್ಛಗಳು ಸಿದ್ಧಿ ಸುತ್ತ ವೆ; ಆನಂದವು 
ದೊರಕುತ್ತದೆ; ಮುಕ್ತಿಯು ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. ದೇವಿಯು ಅಜ್ಜಾ ನಿಗಳಿಗೆ " ನಿಶೇಷಜ್ಞಾ ನ] 
ವನ್ನೀಯುವಳು. ಆಕೆಯಿಂದ ತಮ್ಮ ಕಾಮನೆಗಳನ್ನು ಪಡೆಯುವ ದರಿದ್ರರಿಗೆ ದೇವಿಯು "ಅಕ್ಷ 
ಮಾಲಾ ' ಸದೃಶಳಾಗಿರುವಳು. ಮುಲಾರಿಯಾದ ವಿಷ್ಣು ವು ವರಾಹಮೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಅವತರಿಸಿದನು. 
ಮಹಾಸಾಗರದಲ್ಲಿ ನಿಮಗ್ಗ ವಾದ ಭೂನಿಎಯನ್ನು ವರಾಹರೂಪೀ ವಿಷ್ಣು ವು ತನ್ನ ದಂಷ್ಭೃ ದಿಂದ 
ಉದ್ಗರಿಸಿ ಸಂರಸ್ಸಿ ಸಿದಂತೆ, ಶಕ್ತಿಯು ಸುಫ್ರಫಂಟಿಕ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಮಗ್ಗ ರಾದವರನ್ನು ಉದ್ಧರಿಸಿ 
ಮೋ ಕ್ರ ವನ್ನಿ (ಯುವಳು. | 


ಅವಿದ್ಯೆಯು ಮಾನವನ ಮಹಾಶತ್ರು. ಕಾಮ, ಕ್ರೋಧ, ಲೋಭ, ಮೋಹ, 
ಮದ, ಮಾತ್ಸ ರ್ಯಗಳಲ್ಲವೂ ಅವಿದ್ಯೆಯ ರೂಪಾಂತರಗಳು. ಜೇವನ ಕಾರಣ ಶರೀರವು 
ಅವಿದ್ಯೆ ಯ ಫಲ. ಅನ್ನ ಮೆಯಕೋಶವು ಅವಿದ್ಯೆ ಯ ಪ್ರತೀಕ. ಅವಿದೆ ಯೇ ಸ್ಕೂಲ 
ಸೂಕ್ಷ ಒಶರೀರಗಳಿಗೆ ಕಾರಣಭೂತವಾದದ್ದು. ತ ಆಧಾರಿಯಾರ್ಟ, ಅವಿದ್ಧೆ ಯು 
" ಮಠಿನಸತ್ಯ ಫಯ “ ಶುದ್ಧ ಸತ್ತ್ವ ಸತ್ತ,' ಅವಿದ್ಯಾ, ಕಾಮ, ಕರ್ಮಗಳು ತ 
" ಹೃದ್ಹ್ರಂಥಿ 'ಯೆನ್ನಿ ಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು. ಜೆ ಯು ಅವಿದ್ಯಾಜನ್ಯವಾದದ್ದು. ಮಾನ 
_ ವನು ತನ್ನ ಕಾಮನೆಗಳನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಕರ್ಮಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಈ ಕರ್ಮಾಚರಣೆಯ 


ಆಂ ಪಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
J ಛಾ 


ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಶುಭಾಶುಭಗಳನ್ನು ಆಜಚರಿಸುತ್ತ್ಮಾನೆ. ತನ್ನ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ತಕ್ಕು ಫಲಗಳನ್ನು 
ನಿರೀಕ್ಸಿ ಸುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗೆ ಜನನಮರಣ ಪ್ರವಾಹಕ್ಕೆ ಸಿಲುಕುತ್ತಾನೆ. ಕಾರ್ಯ 
ಪಾರಣ ನಿಯಮಬದ್ದನಾಗುತ್ತಾನೆ. "ಅವಿವೇಕ 'ವು ಅವಿದ್ಯಾಜನ್ಯವಾದದ್ದು 1 
ಅವಿವೇಕದಿಂದ "ಅಭಿಮಾನ 'ವೂ, ಅಭಿಮಾನದಿಂದ " ಇಷ್ಟಾ ನಿಷ್ಟ'ಗಳೂ ಇಷ್ಟಾ 
ನಿಷ್ಟಗಳಿಂದ " ಕರ್ಮ 'ಗಳೂ, ಕರ್ಮಗಳಿಂದ " ಸ್ಕೂಲಶರೀರ 'ವೂ ಜನಿತವಾಗುವುವು. 
ದೇಹದ ಮೂಲಕಾರಣ " ಅವಿದ್ಯೆ.' ಅವಿದ್ಯೆಯು ನಾಶವಾದರೆ ಜನನಮರಣ ಪ್ರವಾಹ 
ದಿಂದ ವಿಮೋಚನೆಯು ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. ' ಹೃದ್ಗ ಎ೦ಥಿ 'ಯನ್ನು ಭೇದಿಸಿದರೆ ಅಮರ 
ತೃವೂ ಶಾಶ್ವತವಾದ ಆನಂದವೂ ಸಿದ್ಧಿ ಸುತ್ತವೆ. 


ತ್ತದನ್ಯಃ ಸಾಣಿಭ್ಯಾಮಭಯವರದೋ ದೈವತಗಣಃ 
ತ್ರೈಮೇಕಾ ನೈ ವಾಸಿ ಪೃ್ರಕಟಿತವರಾಭೀತ್ಯೆ ಭಿನಯಾ | 
ಭಯಾತ್ತಾ ತುಂ ದಾತುಂ ಫಲಮಪಿ ಚ ವಾಂಛಾಸಮಧಿಕಂ 
ಶರಣ್ಯೇ ಲೋಕಾನಾಂ ತವಹಿ ಚರಣಾವೇವ ನಿಪುಣೌ || ೪ || 


ಇತರ ದೇವಶೆಗಳಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ ಹಸ್ಮಗಳಿಂದ ವರಗಳನ್ನಿ ಯುವರು ಮತ್ತು 
ಅಭಯಪ್ರ ದಾನಮಾಡುವರು. ಅದಕೆ ನೀನು ಮಾತ್ರ ನಿನ್ನ ಚರಣಗಳಿಂದ ಅಭೀತಿ 
ಯನ್ನು ೦ಟುಮಾಡಿ, ಕಾಮಿ ಫಲಗಳನ್ನಿ ಯುವೆ. ಎಲ್‌ ಲೋಕಕರಣ್ಯೇ, ಭಯಾರ್ತ 
ರಾದ ನಮ್ಮನ್ನು ರಕ್ಸಿ ಸಿ, ನಮ್ಮ ವಾಂಛಿತಫಲಗಳಿಗಿಂತ ಅಧಿಕವಾಗೀಯಲು 


ನೀನು ಸಮರ್ಥ ಳಾಗಿರುವೆ. 


ಟೀಕೆ: ದೇವತೆಗಳು ಯಾವುದನ್ನು ಹಸ್ತ ಗಳಿಂದ ಮಾಡಬಲ್ಲರೋ ಅದನ್ನು ಶಕ್ತಿಯು 
ಪಾಧಗಳಿಂದಲೇ ಮಾಡಬಲ್ಲಳು. ಇದು ಶಕ್ತಿ ಯ ಹ್‌ ದ್ಯೋತಕವಾಗಿದೆ. ಚರು ದೇವತೆಗಳು 
ಸ ರ್ಗದಾತರು;' ಇತರರು " ಮೋಸ್ಟ್‌ ಜಾತ ಶಕ್ತಿಯು " ಭುಕ್ತಿಮುಕ್ತಿ' ಪ್ರದಾಯಿನಿ. ಪೊ 
ಶ್ಲೊ ಕಲ್ಲಿ * ಐಂ. ಕ್ಲೀಂ, ಸೌಃ ಎಂಬ ಬಾಲಾಮಂತ್ರ 'ವು ಅಡಗಿದೆ. 


ಹರಿಸ್ತಾ ಒಮಾರಾಧ್ಯ ಪ್ರಣತಜನಸೌಭಾಗ್ಯ ಜನನೀಂ 
ಪುರಾ ನಾರೀ ಭೂತ್ವಾ ಪುರರಿಪುಮಸಿ ಕ್ಲೋಭಮನೆಯತ್‌ | 
ಸ್ಮರೋಸಿ ತ್ತ್ವಾಂ ನತ್ವಾ ರತಿನಯನಲೇಹ್ಯೇನ ವಪುಷಾ , 
ಮುನೀನಾಮಪ್ಯಂತಃ ಪ್ರಭವತಿ ಹಿ ಮೋಹಾಯ ಮಹತಾಮ್‌ || ೫|| 


ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಎಲ್‌ ಭಕ್ತಾ ಭೀಷ್ಮ ದಾಯಿನೀ, ಹರಿಯು ನಿನ್ನನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿ, 
ಸುಂದರಳಾದ ಲಲನೆಯ ಆಕಾರವನ್ನು ತಳದು, ತ್ರಿ ಪ್ರರದಾಹಿಯಾದ ಶಿವನ 


ಮನಸ್ಸನ್ನೂ ಕ್ಲೂ ) ಭಿಸಿದನು. ಮನ್ನಥನೂ ಸಹಾ ನಿನ್ನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ, ರತಿಗೆ. 





ಆನಂದಲಹರೀ ೮೧ 


ನಯನಾನಂದಕರವಾದ ತನ್ನ ಶ್ರೀತನುವಿನಿಂದ ಮುನಿಗಳ ಮಾನಸದಲ್ಲಿ ಮೋಹವನ್ನು 
ಉದ್ದೀಪನಗೊಳಿಸಿದನು. 


ಟೀಕೆ: ಪ್ರಥಮ ವಾಕ್ಯವು ವಿಷ್ಣು ನಿನ " ಮೋಹಿನೀ ಅವತಾರ'ವನ್ನು ಕುರಿತದ್ದು. ಶಿವನು 
ಮಹಾಯೋಗಿಯೂ ತ್ರಿ ಪುರಸಂಹಾರಿಯೂ ಆಗಿದ್ದ ರೂ, ಲಾವಣ್ಯಮಯಿಯಾದ ಮೋಹಿನಿಯ 
ಮೇಲಣ ಕಾಮವನ್ನು ಅಡಗಿಸಲು ಶಕ್ಕನಾಗಲಿಲ್ಲ. "ಮಹಾ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ಪ್ರತೀಕ ''ವಾದ 
ಶ್ರೀಚಕ್ರದ ಆರಾಧನೆಯಿಂದ ವಿಷ್ಣುವು ಕ ಕಾಮಸಮ್ಮೋಹಿನೀ 4 ರೂಪವನ್ನು ಪಡೆದನು ; ಶಿವನು 
« ಸರ್ವ ವಿದ್ಯೇಶ್ವರತ್ತ 'ವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು ; ಬ್ರಹ್ಮನು "" ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಾಸು''ವಾದನು ಎಂದು 
ಕ ಲಲಿಶೋಪಾಖ್ಯಾನ 'ದಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. "ಸ್ಮರನು' ಕಾಮದ ಅಧಿದೇವತೆ ; "ರತಿ ' ಅವನ ಪತ್ನಿ. 
ತ್ರಿಪುರಾದೇವಿಯ ಉಪಾಸನೆಯಲ್ಲಿ ದ್ವಾರದ ಬಳಿ " ಕಾಮ ' ಮತ್ತು " ರತಿ 'ಯರನ್ನು ಪೂಜಿಸುವುದು 
ಪದ್ಧತಿಯಾಗಿದೆ. ಇದು ಮತ್ತು ಮುಂದಿನ ಎರಡು ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು " ಮಂತ್ರ 'ಗಳು ಅಡಗಿರು 
ವುದರಿಂದ, ಅವು ಗೂಢಾರ್ಥ ವುಳ್ಳವಾಗಿವೆ. ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ " ಸಾಧ್ಯ ' ಮತ್ತು " ಸಿದ್ಧಾಸನ ' 
ವಿಂಬ ಎರಡು ವಿದ್ಯೆಗಳು ಐಕ್ಕವಾಗಿನೆ. "ಹರಿ' ವಿಂಬ ಶಬ್ದದಲ್ಲಿ "ಹ' ಮತ್ತು "ರ'; "ಜನನೀಂ ' 
ವಿಂಬ ಪದದಲ್ಲಿ " ಈ ' ಮತ್ತು " ಅನುಸ್ತಾರ.' ಇವು ಸೇರಿ "ಹ್ರೀಂ' ವಿಂಬ ಬೀಜಮಂತ್ರವಾಗಿದೆ. 
¢ ಸ್ಮರ ' (ಕಾಮ) ಶಬ್ದವು ಕಾಮಬೀಜವಾದ "ಕ್ಲೀಂ? ವಿಂಬುದನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸುತ್ತದೆ. " ವಪುಃ 
ಎಂಬ ಪದದಲ್ಲಿ "ವ, " ಲೇಹ್ಯ” ಎಂಬ ಪದದಲ್ಲಿ "ಲೇ,' "ಮುನೀನಾಂ' ಎಂಬ ಪದದಲ್ಲಿ 
" ಅನುಸ್ವಾರ, ಇವು ಸೇರಿ "ವ್ಲೇಂ' ಎಂಬ ಬೀಜವಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ವಿದ್ಯೆಯು "ಹ್ರೀಂ, 
ಶೇಂ, ವ್ಲೇಂ' ಆಗಿದೆ. 


ಧನುಃ ಪೌಷ್ಟಂ ಮೌರ್ವೀ ಮಧುಕರಮಯೋ ಪಂಚ ವಿಶಿಖಾ 
ವಸನ್ಮ ಃ ಸಾಮಂತೋ ಮಲಯಮರುದಾಯೋಧನರಥಃ | 

ತಥಾಸ್ಯೇಕಃ ಸರ್ವಂ ಹಿಮಗಿರಿಸುತೇ ಕಾಮಪಿ ಕೃಪಾ 
ಮಪಾಂಗಾತ್ಮೇ ಲಬ್ಕ್ಯ್ವಾ ಜಗದಿದಮನಂಗೋ ವಿಜಯತೇ || ೬ || 


ಎಲ್‌ ಗಿರಿಜೇ, ನಿನ್ನ ಅಪಾಂಗದೃಷ್ಟಿಯ ಕೃಪೆಯಿಂದ ಅನಂಗನು ಪುಷ್ಪಚಾಪ 
ದಿಂದಲೂ, ಮಧುಕರಕೃತ ನಾರಿ (ಬಿಲ್ಲಿನ ಹಗ್ಗ) ಯಿಂದಲೂ, ಪಂಚಪುಷ್ಪಬಾಣ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ವಸೆಂತನನ್ನೆ € ಸಾರಥಿಯನ್ನಾ ಗಿಯೂ, ಮಲಯಮಾರುತವನ್ನೆ ತನ್ನ 
ಯುದ್ಧದ ರಥವನ್ನಾ ಗಿಯೂ ಹೊಂದಿ, ಇಡಿ ಜಗತ್ತನ್ನೆ € ಜಯಿಸುತ್ತಾನೆ. 


ಬೇಕೆ: ಯೋಗನಿರತನಾಗಿದ್ದ ಶಿವನನ್ನು ಪಾರ್ವತಿಯಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತ್‌ನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಲು ಕಾಮನು 
ತನ್ನ ಕುಸುಮಶರಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಲು, ನಿಚಲಿತನಾದ ಈಶ್ವರನು ಮಹಾಕ್ರುದ್ಧನಾಗಿ ತನ್ನ 
ಫಾಲನೇತ್ರಾಗ್ನಿಯಿಂದ ಅವನನ್ನು ದಹಿಸಿದನು. ದೇವಿಯ ಕೃಪಾನಿಶೇ ಷಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರನಾದ ಕಾಮನಿಗೆ 
ಮಹತ್ತರವಾದ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ಅವಶ್ಯಕತೆಯಿಲ್ಲ. ಅವನು ಕೋಮಲವೂ ಸುಂದರವೂ ಆದ ಪುಷ್ಪಗಳು, 
ಮಧುಕರ (ದುಂಬಿ)ಗಳೆಂಬ ಪ್ರೇಮಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ತಳೆದು, ಭುವನಮೋಹಕನಾದ ವಸಂತನೇ ಸಾರಥಿ 
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೮೨ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಛಾ 


ಯಾಗಿ ಅಧಿಷ್ಠಿತವಾದ ಮಲಯಮಾರುತವೆಂಬ ರಥಾರೂಢನಾಗಿ ಅಖಂಡ ಭೂಮಂಡಲವನ್ನೇ 
ಜಯಿಸುವನು. 
ಇಲ್ಲಿ "ಕ್ಲೀಂ' ಎಂಬ " ಕಾಮಬೀಜ 'ವು ಉಕ್ಕವಾಗಿದೆ. " ಕಾಮಪಿ 'ಯಿಂದ 
"ಈ, ಮಲಯದಿಂದ '"ಲ', "ಮಾೌರ್ವೀ 'ಯಿ೦ದ "ಈ' ಮತ್ತು " ಪ್ರಷ್ಟಂ ಸ 
ಎಂಬುದರಿಂದ " ಬಿಂದು: ಇವು ಸೇರಿ "ಕ್ಲೀ೦' ಆಗಿವೆ. | 
ಭಾಸ್ಕ್ರೆರರಾಜರ "ಲಲಿತಾ ಸಹಸ್ಪ್ರನಾಮ ಭಾಷ್ಯ'ದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಉಕ್ಕವಾಗಿದೆ: 
" ಕಾಮ ' ಎಂದರೆ" ಕಾಮಕಲಾ ', " ಶರೀರ ಘಟಕ 'ವಾದ " ಬಿಂದು'. ಅದು "ಅಗ್ನಿ' 


ಮತ್ತು " ಸೋಮ' ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುವ "ರವಿ', “ ಕಾಮಕಲಾವಿಲಾಸ ''ದಲ್ಲಿ 


ಹೀಗೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ: "ಬಿ೦ದು ಅಹಂಕಾರದ ಒಂದು ರೂಪ. ಸೂರ್ಯನು " ಸಮಾನ 
ಸಾಕಾರ 'ರಾದ " ಕಾಮಕಲಾ ಮಿಥುನ'. "ಕಾಮ ' ಎಂದರೆ "ಅಭೀಷ ವಸ್ಕು', 
ತದ್ರೀತಿಯಲ್ಲಿಯೇ "ಕಲಾ, " ಕಾಮ' ಮತ್ತು "ಕಲಾ' ಎಂಬ ಬಿಂದುದ್ರಯಗಳು | 
" ಚಂದ್ರ' ಮತ್ತು " ಅಗ್ನಿ 'ಯ ರೂಪದಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತಗೊಳ್ಳುತ್ತವೆ.' " ಈಶ್ವರ' ಎ೦ದರೆ 
" ರಾಜರಾಜೇಶ್ವರ , "ಮಾಮಾಂಸೆ'ದ ಪ್ರಕಾರ "ಮನಸ್ಸು' ವಿಭು. "ಮನಸ್ಸು 
ನಿಮಗ್ಗ ವಾಗಿದೆ ' ಎಂದರೆ, ಅದು ದೇವಿಯ ನಿರವಧಿಯಾದ ಮಹತ್ತನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸು 
ತ್ಮದೆ. 

"ಹಾಮ' ಎಂದರೆ "ಕಮನೀಯರೂಪ'; ಅಥವಾ "ಕಾಮರೂಪ 'ವನ್ನು 
ಧರಿಸಲು ಸಮರ್ಥನಾದವನು ; ಇಚ್ಛ್ರಾರೂಪ 'ವನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಸಮರ್ಥನಾದ 
" ಮನ್ಮಥ 'ನಿಗೂ ಈ ವಿಶೇಷಣವು ಅನ್ನಯಿಸುತ್ತದೆ. " ಕಾಳಿಕಾ ಪುರಾಣ 'ದಲ್ಲಿ 
ಹೀಗೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ : " ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಸಮಾನರಾದ " ಕಾಮರೂಪಿ 'ಗಳಿಲ್ಲ; 
ತತ್ಕಾರಣವಾಗಿ ಎಲ್ಫೈ ಮನ್ಮ ಥನೇ, ನೀನು " ಕಾಮ 'ನೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ನಾಗು. 

ಅಥವಾ "ಕಾಮ' ಎಂದರೆ "ಪ್ರಜ್ಞಾನ'. ಶ್ರುತಿ ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ: (ಐತ. ಉಪ-- 
೫-೨) ಯಾವುದು " ಹೃದಯ ' ಮತ್ತು " ಮನಸ್ಸು ' ಎಂದು ಹೇಳಲೃಡುತ್ತದೋ, 
ಅದು ಸಂಜ್ಞಾ ನ ಅಜ್ಞಾನ, ವಿಜ್ಞಾನ, ಪ್ರಜ್ಞ್ಞಾನ ಮೇಧಾ, ದೃಷ್ಟಿ, ಧೃತಿ, ಮತಿ, 
ಮನೀಷಿ, ಜೂತಿ, ಸ್ಮೃತಿ, ಸ೦ಕಲ್ಪ, ಅಸು, ಕಾಮ, ವಶ; ಇವು " ಪ್ರಜ್ಞಾನ 'ದ 
ಏವಿಧ ನಾಮಗಳು. ಪೂರ್ವೋ ಕ್ತ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಜ್ಞಾ ನ? ಎಂದರೆ "ಶಿವ'ನೆಂದೇ 
ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ... "ಶಂಕರ' ಎಂದು ಉಕ್ತವಾಗಿರುವ " ವಿಜ್ಞಾ ನ 'ವನ್ನು 
ವಿದ್ವಾಂಸರು ವಿವಿಧನಾಮಗಳಿಂದ ಕರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಕೆಲವರು ಅದನ್ನು " ಹೃದೆಯ 
ಎಂದಿದ್ದಾರೆ. * *« ಕೆಲವರು ಆಸ್ಮಿಕರು "ವಶ್ಯ' ಎಂದು ಕರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಇವೆಲ್ಲವೂ 
"ಶಿವ 'ನನ್ನೇ ನಿರ್ದೇಶಿಸುತ್ತವೆ. 





ಆನಂದಲಹರೀ ಲ್ಲಿ 


" ಹಾಮೆ' ಸಿಸೃಕ್ಸು ವಾದ ಈಶ್ವರನನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದು. "ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕ 
ಉಪನಿಷತ್ತಿ'ನಲ್ಲಿ (ಅ ೧, ೪-೧೭) ಹೀಗೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ: " ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ " ಆತ್ಮ' 
ಮಾತ್ರವಿತ್ತು. ಅವನು "ಕಾಮಿಸಿ 'ದನು. . . . ಹೀಗೆ "ಕಾಮವು ಉತ್ಸನ್ನ 
ವಾಯಿತು, 

ಕೃಣತ್ಮಾಂಚೀದಾಮಾ ಕರಿಕಲಭಕುಂಭಸ್ಮನಭರಾ 
ಪರಿಕ್ಸೀಣಾ ಮಧ್ಯೇ ಪರಿಣತಶರಚ್ಚಂದ್ರವದನಾ | 
ಧನುರ್ಬಾಣಾನ್‌ ಪಾಶಂ ಸೃಣಿಮಫಿ ದಧಾನಾ ಈರತಲೈಃ 
ಪುರಸಾದಾಸಾ ೦ ನಃ ಪುರಮಥಿತುರಾಹೋ ಪುರುಷಿಕಾ || ೭ || 


ಎಲ್‌ ಶಿವಾಭಿಮಾನಪಾತ್ರೀಣೀ, ನೀನು ಕರಿಕಲಭಕುಂಭಸದ್ಯತವಾದ ಘನಕುಚ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಕಿಂಕಿಣೀರವವನ್ನು ಉಣ್ಮುವ ಗಂಟೆಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತವಾದ ಸಿಂಹಕಟಿ 


' ಯಿಂದಲೂ, ಶರತ್ಯಾಲದ ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಸದೃಶ ವದನದಿಂದಲೂ, ಧನಸ್ಸು » ಬಾಣ, 


ಪಾಶ ಮತ್ತು ಅ೦ಕುಶಗಳು ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವ ಹಸ್ಕೆಗಳಿಂದಲೂ ಯುಕ್ಕಳಾಗಿ 
ನಮಗೆ ದರ್ಶನವನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸುವಳಾಗು. 


ಟೀಕೆ: ಶಕ್ತಿಯು ಗುಣತ್ರಯಗಳಿಂದ ಜಗತ್ತ ನ್ನು ಚಾಲಿಸಂವಳು. ಸರ್ವಕರ್ತಳಾದ ದೇವಿಯ 
ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅಕರ್ತನಾದ ಶಿವನು ಅಭಿಮಾನವನ್ನು ಹೊಂದುವುದು ಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. 


" ಘಂಟಿ 'ಯು " ಶಬ್ದ ' ಅಥವಾ " ನಾದಬ್ರಹ್ಮ'ದ ಪ್ರತೀಕ, ಎಂದರೆ "ಓಂ 
ಕಾರ ಸೂಚಕ. ಜಗತ್ತು ನಾದ ಮತ್ತು ವರ್ಣಮಯವಾಗಿದೆ. ಸಮಸ್ತ ಭಾಷೆ 


ಗಳೂ ಸಮಸ್ತ ನಾಮಗಳೂ, ಸಪ್ಮಸ್ತರಗಳೂ "ನಾದ' ಆಥವಾ "ಓಂಕಾರ 'ಜನಿತ 


ವಾದುವು. ಸುಂಡಲಿನಿಯು ಷಡ್ಜ , ಷಭ, ಗಾಂಧಾರ, ಮಧ್ಯಮ, ಪಂಚಮ, 
ದೈವತ, ನಿಷಾದ ಎಂಬ " ಸಪ್ತರಾಗ ' ಸ್ವರೂಪಿಣಿ. ಈ ಸಪ್ಪರಾಗಗಳು " ವಿಶುದ್ಧಿ 
ಚಕ್ರ 'ದಲ್ಲಿ ಅಧಿಷ್ಠಿತವಾಗಿವೆ. ಶಕ್ತಿಯು " ನಾದ ಮಾಧುರ್ಯ 'ದಿ೦ದಲೂ, "ವರ್ಣ 
ಮಾಧುರ್ಯ 'ದಿ೦ದಲೂ ಜಗತ್ತನ್ನು ಮೋಹಗೊಳಿಸುವಳು. ಸಾಮವೇದ ಮತ್ತು 
ಗಾಂಧರ್ವ ವೇದಗಳು "ಓಂ 'ಕಾರದಿಂದ ಉದ್ದ ವಿಸಿವೆ, 

"ಅಂಕುಶ (ಸೈಣಿ) ವು ಅಧಿಕಾರಸೊಚಕವಾದದ್ದು. ದೇವಿಯು ಇಡೀ 
ಜಗತ್ತನ್ನು ಪಾಲಿಸುತ್ತಿರುವಳು. ಶಿವನು ಕೇವಲ ಸಾಕ್ಲಿ €ಭೂತನು. "ಯೋಗಿನೀ 
ಹೃದಯ ದ ಪ್ರಕಾರ ಅಂಕುಶವು " ಜ್ಞಾ ನಶಕ್ತಿ'ಯ ಸಂಕೇತ. ಜ್ಞಾ ನಿಯಾದವನು 
ಜಗತ್ತಿನ ಪ್ರಲೋಭನಗಳಿಗೆ ಸಿಲುಕದೆ ಮೋಕ್ಟ ಮಾರ್ಗಾವಲಂಬಿಯಾಗುವನು. 


ಪ್ರಾಪಂಚಕರಿಗೆ "ಜ್ಞಾನ' ಅ೦ಕುಶರೂಪದಲ್ಲಿದೆ. " ತಂತ್ರರಾಜ'ದ ಪ್ರಕಾರ 


೮೪ ಪ್ಲಬುದ ಕರ್ನಾಟಕ 
ಲ ಛಿ 


ಅಂಕುಶವು "ಕ್ರೋಧ 'ದ ಚಿಹ್ನೆ. ಕೋಧವು " ಅವಿದ್ಯೆ 'ಯ ರೂಪಾಂತರ, ಜ್ಞಾ ನಿ 
ಯಾದವನು ಚ ್ರೀಧವನ್ನು ಬಾತು. 

"ಫಾಶೆ'ವು" 3೫ ಹೃ ದಯ 'ದಪ ಸಕಾರ" ಇಚ್ಚಾ ಶಕ್ತಿ. ಈ ಇಚ್ಛೆ ಯು 
ಜೀವಿಗಳನ್ನು ಲೌಕಿಕವ್ಯಾಪಾರಗಳಲ್ಲಿ ನಿಮಗ. ರನ್ನ್ನಾ ಗಿ ಹೊತ ದೆ. ಕಾಮಿನೀ 
ಕಾಂಚನ “ಮೋಹಿತರಾಗಿ, ಪರಶಿವನನ್ನು ಮೆತು. ಐಹಿಕಸುಖಾಭಿಲಾಷಿಗಳಾದ 
ಜೀವರನ್ನು ಶಕ್ತಿಯು ತನ್ನ ಪಾಶದಿಂದ ಬಂಧಿಸಿ, ಜನನಮರಣ ಪ್ರವಾಹರೂಪವಾದ 


ಸಂಸಾರಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಕೆಡವುತ್ತಾಳೆ. 


"ಯೋಗಿನೀ ಹೈ ದಯ 'ದ ಪ್ರಕಾರ ಧನುಸ್ಸು ೆ ಕ್ರಿಯಾಶಕ್ತಿ”. ಕ "ತಂತ್ರ ರಾಜ'ದ 
ಪ್ರಕಾರ ಚಾಪವು " ಮನಸ್ಸು' ಸ ನೇದಾಂತರೇತ್ಸಾ ಚಾಪವು 1356 ಕರೀ 
ಮಾತ್ರ'. ಬಾಣವು "ಜೀವ? ಬ್ರಹ್ಮನೇ "ಲಕ್ಷ 4 ಸ ದೇವಿಯು ತನ್ನ ಉಪಾಸಕನಿಗೆ 
ಉಪದೇಶಿಸುವಳು " ಎಲೈ, ಪುತ್ರರಿರಾ, ಶಿವನನ್ನು ಹುರಿತು ಧ್ಯಾನಿಸಿ. ಪಂಚಾಕ ರೀ 
ಪುನಶ್ವ ರಣೆಮಾಡಿ. ನನ್ನ ಪತಿಯಾದ ಪರಶಿವನೆ ky ನಿಮ್ಮ ಲಕ್ಷ ವಾಗಿರಲಿ, ನೀವು 
ಅವನಲ್ಲಿ ಐಕ್ಯವಾಗಿ ಮೋಕ್ಷ ವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತೀರಿ. ಹ ನಿಮ್ಮನ್ನು . ನನ್ನ 
ಪತಿಯ ಬಳಿಗೆ ಕರೆದೊಯ್ದುತ್ತೇನೆ...... 

ಈ ಶ್ಲೊ ೇಕದಲ್ಲಿ "ಶಿನೀಬೀಜ'ವಾದ "ಬ್ಲೂ೦' ಎಂಬುದು ಅಡಗಿದೆ. 
"ಬಾಣ 'ದಿಂದ "ಬ', "ಕರತಲ 'ದಿಂದ "ಲ', " ಪುರಮಧಿತು:' ಎಂಬುದರಿಂದ 
"ಉಗ, "ಆಸ್ಪಾ೦' ಎಂಬುದರಿಂದ " ಬಿಂದು.' 

ಸುಧಾಸಿಂಥೋರ್ಮಥ್ಯೇ ಸುರವಿಟಿಸಿವಾಟೀ ಪರಿವೃತೇ 

ಮಣಿದ್ವೀಪೇ ನೀಪೋಪವನವತಿ ಚಿಂತಾಮಣಿಗೃ ಹೇ || 
ಶಿವಾಕಾರೇ ಮಂಚೇ ಪರಮಶಿವಪರ್ಯಂಕನಿಲಯಾಂ 

ಭಜಂತಿ ತ್ವಾಂ ಧನ್ಯಾಃ ಕತಿಚನ ಚಿದಾನಂದಲಹರೀಮ್‌ | ೮ || 


ಎಲೌ ಚಿದಾನಂದಲಹರೀ, ಸುಧಾಸಾಗರದಿಂದ ಪರಿವೃತವಾದ ಮಣಿದಿ ್ರೀಪ 
ದಲ್ಲಿ, ನೀಪೋಪವನಗಳಿಂದ ಪರಿವೃತವಾದ ಚಿಂತಾಮಣಿ ಗೃಹದಲ್ಲಿ, ಜನಮತ 
ಗಳನ್ನೇ ಪಾದಗಳಾಗುಳ್ಳ ಜಸ 'ನೆಂಬ ದಿವ್ಯ ರ್ರ್ಯಂಕದಲ್ಲ ಪವಡಿಸಿರುವ ' 
ನಿನ್ನ ನ್ನ ಭಜಿಸುವ ಕಲವರು ಧನ್ಯರು. 

ಟೀಕೆ: ಇದು " ಅನಾಹತಚಕ್ರ'ದಲ್ಲಿ " ಸ್ಫೂಲಶಕ್ತಿ' ಮೂರ್ತಿಯ ಧ್ಯಾನವನ್ನು 
ಕುರಿತದ್ದಾಗಿದೆ. " ಪರಮಶಿವ 'ನೆಂಬ ಸರ್ಯಂಕವನ್ನೇ "ಮಂದಿರ 'ವಾಗುಳ್ಳ ವಳೆಂದು ಅರ್ಥಮಾಡ 


ಬಹುದು. ಶಕ್ತಿಯು " ಪ್ರಣವ ದಲ್ಲಿ ಪರಮಶಿವಯುಕ್ತಳಾಗಿರುವಳು. ", ಪ್ರಣವ' ದ ಉಪರಿ 
ಭಾಗದಲ್ಲಿರುವ "ನಾದ 'ರೂಸೀಪರ್ಯಂಕದ ಮೇಲೆ "ಬಿಂದು 'ರೂಪೀ ಪರಮಶಿವನು ಪವಡಿ 


ಆನಂದಲಹರೀ ೫ 


ಸಿದ್ದಾನೆ. "ಬಿಂದು 'ವು ಶಿವಶಕ್ಕಿಮಯವಾದದ್ದು. "ಅ, ಉ, ಮ, ನಾದ, ಬಿಂದು? ಎಂಬ 
ಓಂಕಾರದ ಪಂಚಾವಯವಗಳೂ, ಶ್ರೀ ಚಕ್ರ ಯಂತ್ರದ ಸ್ವರೂಪವೂ ಇಲ್ಲಿ ನಿರ್ದೇ ಶಿಸಲ್ಲ ಟ್ಟಿವೆ. 
ಚಿಂತಾಮಣಿಯು ಸರ್ವಾಭೀಷ್ಟಪ ಕ್ರೈ ದಾಯಕವಾಡನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಅನಾಹತಚಕ್ಸ್ರ ದ ಅಥೋ ಭಾಗ 
ದಲ್ಲಿರುವ " ಇಷ್ಟ ದೇವತಾ ಚ. ಪ್ರ ವರ್ಣಿತವಾಗಿದೆ. 


ಬಹುರೂಪಾಷ್ಟಕ ಕ' ಮತ್ತು " ಭೈರವಯಾಮಳತಂತ್ರ 'ಗಳಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಉಕ್ತ 
ವಾಗಿದೆ: "ಬಂದುಸ್ನಾ ನವೇ ಸುಧಾಸಾಗರ ; ಪಂಚಯೋನಿಗಳೇ ಕಲ್ಪವೃಕ್ಟಗಳು, ' 
ಈ ವೃಕ ಕ್ರಗಳ ಮಧ್ಯ ದಲ್ಲಿರುವ ಚಿಂತಾಮಣಿಕೃ ತವಾದ ಜೇನು. ವ 
ಸ ಅಧ ಕಡಂಬನ್ಯ ಕ'ಗಳಿಂದ ಪ ಪರಿವೃತವಾಗಿದೆ. ಪರಮಶಿವನೇ ಮಹಾ 
brie (ಮಂಚ) ; ; ಆ ಜಟಕ ಕದ ಮೇಲಣ " ಕಶಿಪ್ರ' (ಶಯ್ಯಾ) ಸೆದಾಶಿವ ; 
ಉಪಬರ್ಹಣ (ತಲೆದಿಂಬು) ಮಹೇಶಾನ; ಈಶಾನ; ರುದ್ರ): ಹೆರಿ, ಬ್ರಹ್ಮ ಅದರ 


, : ನಾಲ್ಕು ಪಾದಗಳು ; ಇಂದ್ರನೇ ಪತದ್ಗೃಹ್ನ (ಎ೦ಜಲುತೊಟ್ಟಿ). ಆ ಮಹಾಕಲ್ಪದ 


ಮೇಲೆ, ಎಲ್ಫೈ, ಮಹೇಶಾನಿ, ತಿ ಶಿ)ಪುರಸುಂದರಿಯು ಶಯನಿಸಿರುವಳು.' ತತ್ಯಾರಣ 
ವಾಗಿ ಲಲಿತಾದೇವಿಯು " ಸಹನ. ಪ್ರನಾಮ 'ದಲ್ಲಿ " ಪಂಚಬ್ರ ಹ್ಯಾ ಸನಸ್ಸಿ ತಾ' ಎಂದು 
ಇಂಗಿ ಇಳೆ 

ಸಂಬೋಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದಾಳೆ. 


ಪಿ, ಬಿ. ಸೀ ತಾರಾಂ. 


(ಸಶೇಷ) 


i 
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ಯುಗಗಳುರುಳಿದುವೆನಿತೊ ಪವಡಿಸಿರೆ ನೀ ದೊರೆಯೆ 
ಯುಗವೆನಿತು ಗತಿಸಿದುವು ಹಾಡುತಿರೆ ನಾನರಿಯೆ ! 
ನಿನ್ನ ಬರವಂ ಬಯಸಿ ಬಂದ ಬಯಕೆ 
ಬರಿಯ ಬಯಕೆಯೆ, ಆಯ್ತು ಚಿಂತೆ, ನೆನಕೆ! 


ಉಸಿರ ತಡೆಗಟ್ಟುವೆನು ಬಾರ ಉಸಿರುಸಿರಿನಲಿ 
ಕಲ್ಪನೆಯ ಸೆಜ್ಜೆ ವನೆ ಸಿಂಗರಿಸಿಹೆ! 

ಇನ್ನು ತಡೆಯದೆ ಬಾರ ಎನ್ನ ಮಿದು ಎವೆಗಳಲಿ 
ಸಪ್ನ ಗಳ ಹಾಸುಗೆಯನನುಗೊಳಿಸಿಹೆ! 


ಬಂದು ಹೋಗುವೆಯೇಕೆ ಬಾಳಿನೇರಿಳಿತದಲಿ 
ನಿಮಿಷದೊಳಗನಿಮಿಷನೆ ವಿಷವದೇಶೆ? 
ನಿಲ್ಲು ಸುಕುಮಾರನೇ ಕಣ್ಣ €ರ ಮುತ್ತುಗಳ 
ಕರಗಿಸುತ ಪಸರಿಸುವೆ ಪಾದ ತಲಸೆ! 


ಜೀವಮಾರ್ಗದ ಧೂಲಿಯಲಿ ನಿನ್ನ ಪದ ಚಿಹ್ನೆ 
ಮೂಡಿಹುದು, ಕಾಣುವುದು ಕಷ ಸವಹುದು : 

ನೀ ಬಂದೆಬಹೆಯೆಂದು, ನನ್ನ ಬಗೆಯದನಿಂದು 
ಕಣ್ಣೆ ಕಾಡಿಗೆಯೆಂದು ಧರಿಸಲಹುದು ! 


ಎದೆಹಣಶೆಯನುಗೊಳಿಸಿ, ಕರ್ಮಸತ್ತವ ಬೆರನಿ 
ದೇಹದಹಮಿಕೆ ಹೊಸೆದು ಬತ್ತಿಯೆನಿಸಿ 
ಭಾವತೈಲವ ತೆಗೆದು ಹಗಲಿರುಳು ಹನಿಹನಿಸಿ 
ವಿರಹದುರಿ ನರನರದೊಳುರದಿ ಜನಿಸೆ ; 


ತಿಳಿಬಾನು ಬುವಿಯಂಚಿನಿಂಚು ಇಂಚುಗಳಲ್ಲಿ 
ಬಾಳಕಣಕಣದಲ್ಲಿ ಜೀವಜೀವಗಳಲ್ಲಿ 
ಸಂಜಚಲಿಸಿ ಚಿಂತನೆಯಮಿಂಚುಸಂಚರಿಸುವೊಲು 
ಪ್ರಾಣದೀ ದೀಪವನೆ ಹೊತ್ತಿಸುವೆ ಬಾರ! 
ತಿಳಿವಿನೊಳಚೆಳಕಾಗಿ ಮಹಿಮೆಯನು ತೋರ! 
ದೇವೇಂದ್ರ ಕುಮಾರ ಹಕಾರಿ "ರವಿ' 








ಹಿಮಾಲಯ ಎಂಬ ಮಾತು ಒಂದು ಪವಿತ್ರ ಭಾವನೆಯನ್ನು ೦ಟುಮಾಡುತ್ಯದೆ. 


ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲೆ € ಅತ್ನ೦ತ ಎತ್ಯರವಾದ ಶಿಖರಗಳನ್ನು ಳ್ಳ ಪರ್ವತಶ್ರೇಣಿ ಇದು. ಒಂದು 
. : ಸಾವಿರದ ಐದುನೂರು ಮೈಲಿ ಉದ್ದಕ್ಕೆ ಚಾಚಿ ಭಾರತದ ಉತ್ತರದಲ್ಲಿ ಉನ್ನ ತವಾಗಿ 


ಹರಡಿ ನಿಂತಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಪವಿತ್ರವಾದ ಕ್ಸೇತ್ರಗಳೂ ಆಶ್ರಮಗಳೂ ತುಂಬಿವೆ. ಸಿಂಧು ಗಂಗೆ 


'ಯಮುನೆ ಬ್ರಹ್ಮ ಪುತ್ರ ಮೊದಲಾದ ಮಹಾ ನದಿಗಳ ಮಾತೃಸ್ಥಾನ ಈ ಹಿಮಾಚಲ, 


ವಿಶಾಲವಾದ ತಿಳಿನೀರಿನ ಸರೋವರಗಳು, ಚಿತ್ರವಿಚಿತ್ರವಾಗಿ ಕೊರೆದು ದಾರಿಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡು ಹಾಡುತ್ತ ಹರಿಯುತ್ತಿರುವ ನದಿಗಳು, ಮನಮೋಹಕವಾಗಿ ಭೋರೆಂದು 
ಧುಮುಕುತ್ತಿರುವ ಜಲಪಾತಗಳು, ಭಯಂಕರವಾದ ಪ್ರಪಾತಗಳು, ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾಗಿ, 


ನಿಂತಿರುವ ಬಂಡೆಗಳು, ತಲೆಯೆತ್ತಿ ತಮ್ಮ ಔನ್ನತ್ಯವನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸುತ್ತಿರುವ ಶಿಖರ 


ಗಳು, ದೇವದಾರು ಮೊದಲಾದ ವೃಕ್ಷ ಸಮೂಹಗಳು ಬಗೆಬಗೆಯ ಬಣ್ಣದ ಪಕ್ಚಿ 
ಸಂಕುಲಗಳು, ಚಮರಿ ಮೊದಲಾದ ಮೃಗವರ್ಗಗಳು ಕೂಡಿದ ಅರಣ್ಯ ಪ್ರಪಂಚ, 
ಇಪ್ಪತ್ತು ಸಾವಿರ ಅಡಿಗೂ ಎತ್ತರದ ನಿರ್ಜೀವಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲೆ ಲ್ಲೂ ಹಿಮತುಂಬಿ 
ನಿಂತಿರುವ ಧವಳಗಿರಿಗಳು ಅವುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಈ ಹಿಮಜಗತ್ತು ಹೀಗೆ ಪ್ರಶೃತಿ 
ಸೌಂದರ್ಯದ ತೌರೂರಾಗಿ ಪೂರ್ವಪತ್ಲಿ ಮು ದಿಗಂತವನ್ನು ಹೂಡಿಸುವಂತೆ ಸ್ಥ ರವಾಗಿ 
ನಿಂತಿದೆ. ಈ ಹಿಮಾಲಯ ಪರ್ವತಶ್ರೇಣಿ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಸೃಥ್ತಿಯನ್ನು ಅಳೆಯುವ 
"ಮಾನದಂಡ 'ವೇ ಸೆರಿ. 


ಹಿಮಾಲಯ ಪರ್ವತಶ್ರೇಣಯಲ್ಲಿ ಉನ್ನ ತವಾದ ಅನೇಕ ಶಿಖರಗಳು ಹಿಮದಿಂದ 


ಆವೃತವಾಗಿ ಮೇಘವನ್ನು ಕೊರೆದುಕೊಂಡು ಗಗನವನ್ನು ಚುಂಬಿಸುತ್ತ ನಿಂತಿವೆ. 


ಬವರೆಸ್‌ ಶಿಖರವನ್ನು ಜಯಿಸಿದೆ ೧೯೫೩ ನೆಯ ಬ್ರಿಟಿಷ್‌ ಪರ್ವತಾರೋಹಿಗಳ ತಂಡದ 
ನಾಯಕ ಜಾಕ್‌ ಹಂಟರವರು ಬರೆದಿರುವ 7he Ascent of Everest ಎಂಬ ಪುಸ್ತಕದ ಆಧಾರದ 
ಮೇಲೆ. 


೮೮ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಛ 


ಶಿಖರವಿದು. ಇದರ ಎತರ .೨೯,೦೨೮ ಅಡಿ. ಅಂದರೆ ಚಕ್ಕ ಇದುವರಿ ಮೈಲಿ. 

ಪ್ರ ಎವರೆಸ್ಟ್‌ ಶಿಖರವನ್ನೇರಿ ಅದರ ತುದಿಯಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಅದನ್ನು ಜಯಿಸಿದೆ 
ಎನ್ನ ಬೇಕೆಂಬ ಮಹತ್ತರ ಆಶೆಯುಳ್ಳ ಸಾಹಸಫ್ರಿಯರಾದ ಪರ್ವತಾರೋಹಿಗಳು 
ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಅನೇಕರಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಸಾಹಸದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದವರಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ಮಂದಿ 
ಬಿಬಿಷರು, ಒಬ್ಬ ಸ್ವಿಡ್ದರ್ದೆ ೦ಡಿನವ, ಒಬ್ಬ ಭಾರತೀಯ, ತುದಿ ಇನ್ನು ಒಂದು ಸಾವಿರ 
ಅಡಿ ಮಾತ್ರ ಉಳಿದಿದೆ ಎನ್ನುವ ವರೆಗೂ ತಲುಪಿ ಹಿಂದಿರುಗಿದರು. ಕೆಲವರು ಈ ಸಾಧನೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಬಲಿದಾನವಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಮೆಲ್ಲೋರಿ ಮತ್ತು ಇರ್ರಿನ್ನರ ಬಲಿದಾನದ ಕಥೆ 
ತುಂಬಾ ಕರುಣಾಜನತವಾಗಿದೆ. ೧೯.೨೪ ರಲ್ಲಿ ಈ ಇಬ್ಬರು ವೀರರು ಶಿಖರದ ತುದಿ 
ಮುಟ್ಟಿಲು ಇನ್ನು ಸಾವಿರ ಅಡಿ ಮಾತ್ರ ಉಳಿದಿದೆ ಎನ್ನುವ ವರೆಗೆ ಏರಿ ಅಲ್ಲಿಂದ 
ಕಾಣೆಯಾದರು. 

ಪ್ರಯತ್ನದ ಮೇಲೆ ಪ್ರಯತ್ನ ನಡೆದರೂ ಗುರಿ ಮುಟ್ಟೆಲಾಗಲಿಲ್ಲವಾಗಿ ಈ 
ಎವರೆಸ್‌ "ಶಿಖರ ಜಯಿಸೆಲಾಂದುದೆಂಬ ಒಂದು ಶಾಪವಿರಬೇಕು ಎಂಬ ಭಾವನೆ ಕೂಡ 
ಜನರಥ್ಲಿ ಬೆಳೆದಿತ್ತು. ಆದರೆ ನ್ಯೂಜಿಲೆಂಡಿನ ಎಡ್ಮಂಡ್‌ ಹಿಲ್ಲೋರಿ ಮತ್ತು ಭಾರತದ 
ರ್ಬಿ ಜಿಂಗ್‌ (ರ್ಬಿ ಜಿಂಗ್‌ನ ಜನ್ಮ ಭೂಮಿ ನೇಪಾಳ) ೧೯೫೩ ನೆಯ ಮೇ ೨೯ ನೆಯ 
ದಿನ ಎವರೆಸ್ಟ್‌ ಶಿಖರದ ತುದಿ ಮುಟ್ಟಿ ಜಯಶೀಲರಾದರು. ಈ ಭಾಗ್ಯ ಈ ಇಬ್ಬರು 


ಅವುಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಅತ್ಯುನ್ನ ತವಾದುದು ಎವರೆಸ್ಟ್‌ ಶಿಖರ; ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲೇ ಅತ್ಯುನ್ನತ 





ವಿಡ್ಜಂಡ್‌ ಹಿಲ್ಲೋರಿ | ಸರ್ದಾರ್‌ ರ್ಟಿಜಿಂಗ್‌ 


ವಿವರೆಸ್‌ ತೆ ಆರೋಹಣ ರ್ಳ 


ವೀರರ ಪಾಲಿಗೆ ಬಂತು. ಆದರೆ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಈ ಜಯದ ಕೀರ್ತಿ ಈ ಮಹದುದ್ದೇಶ 
ಸಾಧನೆಗೆ ಮೊದಲಿಂದ ಇದುವರೆಗೆ ಸಾಹಸಪಟಿ 5, ಎಲ್ಲ ಸಾಧಕರಿಗೂ ಸಲ್ಲತಕ್ಕದ್ದಾ ಗಿದ 

ಎವರೆಸ್ಟ್‌ ಜಯಿಸಿದ ಸಾಹಸದ ಕಥೆ ಬಹು ಸ್ವಾರಸ್ಯವಾಗಿದೆ. ಈ ಸಾಹಸ 
ಕಾರ್ಯ ಪ್ರಾರಂಭವಾದದ್ದು ೧೯೨೧ ರಲ್ಲಿ. ಅಲ್ಲಿಂದ ಇದುವರೆಗೆ ಹನ್ನೊ೦ದಕ್ಕ್ಯೂ 
ಕಡಿಮೆ ಇಲ್ಲದ ಪರ್ವತಾರೋಹಿಗಳ ತಂಡಗಳು ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಳ್ಳ ಗೊಂಡವು. 
ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂಬತ್ತು ಬಿ ಟಿಷ್‌ ತಂಡಗಳು. ಒಂದು ತಂಡದವರು ಗಳಿಸಿದ ಅನುಭವದ 
ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು ಮತ್ತೊಂದು ತಂಡದವರು ಪಡೆದು ಸಾಧನೆ ನಡಸಿದರು. ಒಂದು 
ಸಾಮ್ಯ ಕೊಡಬಹುದಾದರೆ, ರಿಲೇ ಓಟಿದಂತೆ ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಒಬ್ಬ ತಲುಪಿದ 
ದೂರದಿಂದ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಮುಂದೆ ಸಾಗುತ್ತ, ಕೊನಯ ಹಂತದಲ್ಲಿದ್ದವನು ಮಾತ್ರ 
ಗುರಿಮುಟ್ಟುವಂತೆ ಹಿಂದೆ ನಡೆದ ಪ್ರಯತ್ನ ಗಳ ಅನುಭವದ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ 
೧೯೫೩ ನೆಯ ಬ್ರಿಟಿಷ್‌ ತಂಡದವರು ಜಯಗಳಿಸಿದರು. 

ಹೌದು, ಯಾವ ಪುರುಷಾರ್ಥಕ್ಕೆ ಈ ಅಗಾಧ ಸಾಹಸ? ಈ ಜಯಪಡೆದು ಗಳಿಸ 
ಬಹುದಾದರೂ ಏನು? ಪ್ರಪಂಚದ ಅತ್ಯುನ್ನ ತ ಶಿಖರವನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ ನಿಂತರ ಒದಗುವ 
ಪ್ರಯೋಜನವೇನು? ಬರಿಯ ಆರ್ಥಿಕಸಂಪತ್ರಿನ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡಿದರೆ ಯಾವ 
ಪ್ರಯೋಜನವೂ ಕಾಣದಿರಬಹುದು. ಆದರೆ ದುಸ್ಸಾಧ್ಯ, ಅಸಾಧ್ಯವೆಂಬುದನ್ನು 
ಸಾಧಿಸುವ ಮಹತ್ವಾಂಕ್ಚೆ ಯೇ. ಮಂಗನಿಂದ ಮಾನವನಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿತು. 
ಆ ಮಹತ್ಕ್ಯಾಂಕ್ಸ್‌ ಯೇ ಮಾನವನನ್ನು ಇನ್ನೂ ಉನ್ನತಿಗೆ ಶೊಂಡುಹೋಗುವ 
ಸ್ಫೊರ್ತಿಶಕ್ತಿ. ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡಿದರೆ ಈ ಸಾಹಸದ ಮಹತ್ವ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. 
ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಈ ಸಾಹಸದಲ್ಲಿ ಬಲಿದಾನವಾದ ಮೆಲ್ಲೋರಿ ಹೇಳಿದ "ಏಕೆಂದರೆ ಅದು 
ಅಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ' ಎಂಬ ಸ್ವಾರಸ್ಯವಾದ ಮಾತು ಸೆಮಂಜಸವಾಗಿದೆ. ಮಾನವನಿಗೆ 
ಸವಾಲು ಹಾಕುತ್ತ ನಿಂತಿರುವುದರಿಂದಲೇ ಮನುಷ್ಯ ಎವರೆಸ್ವನ್ನು ಗೆಲ್ಲಲು 
ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸಿ ಜಯಗಳಿಸಿದ. 

ಇನ್ನು ಆರೋಹಣದ ಕಥೆ. ಹಿಮಾಲಯದ ಶಿಖರಗಳನ್ನು ಹತ್ತುವುದರಲ್ಲಿ 
ನಾನಾ ಸಮಸ್ಯೆಗಳನ್ನು ಎದುರಿಸೆಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ನಾನಾ ಕಷ್ಟಕಾರ್ಪಣ್ಯಗಳನ್ನು 
ಅನುಭವಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಆ ಎತ್ತರವನ್ನು ಏರಲು ಅನುಕೂಲವಾದ ಸಲಕರಣೆಗಳನ್ನು | 
ಒದಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಸುಲಭಸಾಧ್ಯ ವಾದ ಕೆಲಸವಲ್ಲ. ಎತ್ತರ ಎತ್ತರಕ್ಕೆ ಹೋದಂತೆ 
ವಾಯು ತೆಳುವಾಗುವುದರಿಂದ ಜೀವಿಸಲು ಬೇಕಾದ ಆಮ್ಲ ಜನಕ ಕಡಿಮೆಯಾಗಿ 
ಉಸಿರಾಡಲು ಕಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಗಾಳಿಯಲ್ಲಿ ಆಮ್ಲಜನಕ ಸಾಕಾದಷ್ಟು ಒದಗದಿದ್ದಲ್ಲಿ 
ಶಕ್ಷಿಯುಡುಗಿ ಆಯಾಸ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಆ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಹೆಜ್ಜೆ ಮುಂದಿ 


೯೦ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ನಾಟಕ 
ಥು 


ಡಲೂ ಅಪಾರ ಕಷ್ಟ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಇದರ ಜೊತೆಗೆ ಹವಾಗುಣದ ಹಾವಳಿ ಅಲ್ಲದೆ 
ಹಿಮವನ್ನು ತೂರುವ ಬಿರುಗಾಳಿ, ಸಹಿಸಲಾಗದ ಜಳಿ, ಗೊತ್ತಾಗದಂತೆಯೆ ಜಾರುವ 
ಹಿಮರಾಶಿ. ಕಿಂಚಿತ್‌ ತಪ್ಪಿದರೂ ಪ್ರಾಣಾಪಾಯಕರವಾದ ನಿರ್ಜನ ನಿರ್ಜೀವ 
ಪ್ರದೇಶ. ಈ ಸನ್ನಿ ವೇಶದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ದೇಹದ ಜೊತೆಗೆ ತನಗೆ ಬೇಕಾದ ಆಹಾರ 
ಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನೂ ಆಮ್ಲಜನಕದ ಸಲಕರಣೆಗಳನ್ನೂ ಬೆನ್ನ ಮೇಲೆ ಹೊತ್ತು ಹೆಜ್ಜೆಯ 
ಮೇಲೆ ಹೆಜ್ಜೆಯಿಟ್ಟು ಮುಂದೆಮುಂದೆ ಸಾಗಬೇಕು. ಈ ಸಾಹಸೆದಲ್ಲಿ ಶ್ರದ್ದಾಸಕ್ತಿ 
ಉಳ್ಳವರಿಗೆ ದೃಢಸಂಕಲ್ಪ ಹೊತ್ತವರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಈ ಕಷ್ಟಗಳನ್ನು ಸಹಿಸಲು ಸಾಧ್ಯ. 

ಎವರೆಸ್ಟ್‌ ಶಿಖರ ನೇಪಾಳ ರಾಜ್ಯದ ಏಲ್ಲೆಕಟ್ಟಿನಲ್ಲಿದೆ. ಪರ್ವತಾರೋಹಿಗಳು 
ತಂಡವಾದ ಮೇಲೆ ತಂಡವಾಗಿ ಈ ಶಿಖರದ ತುದಿ ಮುಟ್ಟಿಲು ಟಿಬೆಟ್‌ ಮಾರ್ಗವಾಗಿ 
ಉತ್ತರದಿಕ್ಕಿನಿಂದ ಪ್ರಯತ್ತಿ ಸಿದರು. ಆ ದಾರಿ ದುಸ್ಸಾ ದ್ವುವೆಂಬುದು ಮನದಟ್ಟಾ 
ದಾಗ ೧೯೫೧ ರಲ್ಲಿ ಒಂದು ತ೦ಡ ಎರಿಕ್‌ ಪಿಪ್ಪನ್‌ ಎನ್ನು ವವರ ನೇತೃತ್ವದಲ್ಲಿ ಹೊಸ 
ದಾರಿಯನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿಯಲು ಹೊರಟಿತು. ಹಲವು ವಿಧದಲ್ಲಿ ಆಗುಹೋಗನ್ನು 
ಪರಾಂಬರಿಸಿ ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಕಿನಿ೦ದ ಒಂದು ದಾರಿಯನ್ನು ಸೂಚಿಸಿತು. ಹಿಂದಿನ.ಅನು 
ಭವವನ್ನು ಅಳೆದು ನೋಡಿ ಈ ದಾರಿಯೇ ಉತ್ತಮವಾದುದು ಎಂದು ಕೂಡ ಆ ತಂಡ 
ನಿರ್ಧಾರಕ್ಕೆ ಬಂತು. ಈ ಹೊಸದಾರಿಯ ಸೂಚನೆ ಪ್ರಪಂಚದ ಪರ್ವತಾರೋಹಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಭರವಸೆಯನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡಿತು. ಈ ಸಲಹೆಯನ್ನು ಕೂಡಲೆ 
ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡದ್ದು ಸ್ವಿಡ್ಜರ್ಲೆ ೦ಡಿನ ಪರ್ವತಾರೋಹಿಗಳ ತಂಡ. ಈ ತಂಡಕ್ಕೆ 
ಸೇರಿದ ಲ್ಯಾಂಬರ್ಡ್‌ ಮತ್ತು ರ್ಜಿಜಿಂಗ್‌, ಅದುವರೆಗೆ ಉತ್ತರದಿಕ್ಟಿನಿಂದ ಎಷ್ಟು 
ಎತ್ತರ ಸಾಧಿಸಲಾಗಿತ್ತೊ ಅಷ್ಟೇ ಎತ್ತರವನ್ನು ಅಂದರೆ ೨೮,೦೦೦ ಅಡಿ ಮುಟ್ಟಿ 
ಮುಂದೆ ಸಾಗಲಾರದೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದರು. ಈ ಅನುಭವದ ಪ್ರಯೋಜನ ಪಡೆದು 
೧೯೫೩ ರಲ್ಲಿ ಬ್ರಿಟಿಷ್‌ ತಂಡ ಎವರೆಸ್‌ ಶಿಖರ ಜಯಿಸಲು ಹೊರಟಿತು. 

ಈ ಅಗಾಧವಾದ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಸಲಕರಣೆಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಸುಲಭ 
ವಾದ ಕೆಲಸವಲ್ಲ. ಜೊತೆಗೆ ಸರಿಯಾದ ಜನರನ್ನು ಒದಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದೂ ಸುಲಭವಲ್ಲ. 
ಎಲ್ಲ ವಿಧದಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಪಂಚದ ಇತರ ಭಾಗದ ಸಂಬಂಧವೇ ಹರಿದುಹೋದ ಆ ದೂರದ 
ನಿರ್ಜೀವಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ, ಕಠಿಣವಾದ ಸನ್ಸಿ ವೇಶದಲ್ಲಿ, ಅಸಹ್ಯವಾದ ವಾತಾವರಣದಲ್ಲಿ 
ಮುಖ ಮುರಿಯದೆ ಸಾಧನೆ ನಡಸಬಲ್ಲ ಆರೋಗ್ಯದೃಢಕಾಯರಾದ ಜನ ಬೇಕು. 
ತಂಡದವರೆಲ್ಲರೂ ಒಮ್ಮು ಖವಾಗಿದ್ದು ಕೊಂಡು ಒಬ್ಬರು ಮತ್ತೊಬ್ಬರಿಗೆ ಸಹಕಾರಿ 
ಯಾಗಿ ಉತ್ತ್ರೇಜನಕಾರಿಯಾಗಿದ್ದು ಕೊ೦ಡು : ಶ್ರದ್ಧಾ ಸಕ್ಷಿಯಿಂದ ಕೆಲಸ ಸಾಗಿಸು 
ವುದು ಅನಿವಾರ್ಯ. ಬೇಕಾದ ಸಾಮಾನು ಸಲಕರಣೆಗಳು: ವಿಶೇಷಗುಣ ಉಳ್ಳವು 
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ಗಳಾಗಿರಬೇಕು. ಸಾಮಾನುಗಳನ್ನು ಆರಿಸುವಾಗ ಇರಬೇಕಾದ ದೂರದೃಷ್ಟಿ ಮತ್ತು 
ಜಾಣತನ ಅಪಾರ. ಒದಗಿಸಿಕೊಂಡ ಸಾಮಾನುಗಳನ್ನು ಚ. poe 
ಸೌಲಭ್ಯವೂ ಇಲ್ಲದ ಆ ಬೆಟ್ಟಿ ಪ್ಪ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಎತ್ಯರ ಎತ್ತರಕ್ಕೆ ಗಿ ಸಾಗಿಸೆಲು 
ಅನುಕೂಲವಾಗಿ ಅಳವಡಿಸಿ. ನಂಟುಕಟ್ಟಬೇಕು. ಈ ಎಲ್ಲ ಸಲಕರಣೆಗಳು ಸಮರ್ಪಕ 
ವಾಗಿ ಆದರೆ ಮಾತ್ರ, ಜಯ ಸಿಗುವುದೆಂಬ ಭರವಸೆ ಮಡು ಸ್ಯಾ 
ಸುಮಾರು ೩೦ ವರ್ಷದಿಂದಲೂ ಎವರೆಸ್ಟ್‌ ಶಿಖರವನ ತ್ರ ಜಯಿಸಲು ಕಾರ್ಯ 
ನಡಸುತ್ತಿದ್ದ ಸಂಯುಕ್ತ ಹಿಮಾಲಯ ಚಿ ಮತ್ತೆ. ಪ್ರೆ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಕೈಗೊಂಡಿತು. ಬ್ರಿಟನ್ನಿನ ನುರಿತ ಪರ್ವತಾ 
ರೋಹಿ ಕರ್ನಲ್‌ ಜಾಕ ಹಂಟ್‌ ಅವರನ್ನು 
ನಾಯಕರನ್ನಾ ಗಿ ಈ ಕಾರ್ಯ ನಡಸಲು ನೇಮಿ 
ಓತು. We ನೇತೃ ತ್ರದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಸಿದ್ದತೆ ನಡೆ 
ಯಿತು. ಈ ಹ ಸಾಹಸ ಸತ್ತೆ ದಯಸ್ಸಿ 
ನಲ್ಲಿ, ಮೆನೋಭಾವನೆಯಲ್ಲಿ, ಶ್ರ ದ್ಹೆಯಲ್ಲಿ, | 
ಆರೋಗ್ಯದಲ್ಲಿ ಅನುಭವದಲ್ಲಿ ಹ ಸ ಮರೆನಿಸಿ.. | 
ಕೊಂಡವರನ್ನು ಆರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಾಯಿತು. ಪರಿ ಸ 
ಇತರ ಸಲಹೆ ಮತ್ತು ಸಹಕಾರದಿಂದ ಆಹಾರ 
ವಸ್ತು ಗಳನ್ನೂ ಆಮ್ಲ ಜನಕ ಸಲಕರಣೆಗಳನ್ನೂ 
ಮತ್ತಿತರ ಜಾತ ನುಗಳನ್ನೂ ಹೊಂದಿಸಿಕೊಳ್ಳಿ 
ಲಾಯಿತು. ತಗಲುವ ವೆ ನೆಲ್ಲ ಬ್ರಿಟನ್ನಿನ 
"ರಾಯಲ್‌ ಜೆಯಾಗ್ರಫಿಕಲ್‌ ಸೊಸೈಟಿ' ಸ ಸಂಸ್ಥೆ ಯಿಂದಲೂ "ಟೈಮ್ಸ್‌ ಪತ್ರಿಕ' 
ಸಜಾ ಚ ಹಲವರು ವ್ಯಕ್ತಿ 5 ಗಳಿಂದಲೂ ಒದಗಿತು. 
ಹಿಮಾಲಯದ ಏಜ ಪಾ ೨ರಂಭಿಸುವ ಮೊದಲು ಸೆಲಕರಣೆಗಳ 
ಯೋಗ್ಯತೆ ತೆಯನ್ನು ದೃಢಪ ಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಚಃ ಆಲ್ಮ್ಮ್ಸ ಬೆಟ್ಟೆ ಗಳಲ್ಲಿ ಪ ಯೋಗ 
ನಡೆ ನಾನು ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ AIRE ೧೯೫೩ ಫೆಬ್ರ ವರಿ ೩ ನೆಯ ದಿನ 
ತಂಡವು ಹಡಗಿನಲ್ಲಿ ಇಂಗ್ಲಿ ೦ಡನ್ನು ಬಿಚ್ಚು ೨೮ ನೆಯ ದಿನ ” ಧೊಂಬಾಯಿಯನ್ನು 
ತಲಪಿತು. ಆ ತಂಡದ ಇಬ್ಬರು ಗ ನೇಪಾಳದ ರಾಜಧಾನಿ ಬಟ್ಟಿಂಡುವಿಗೆ 
ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ ಸೇರಿದ್ದ ರು. ತಂಡದವರೆಲ್ಲ ಮಾರ್ಚಿ ೮ ನೆಯ ದಿನ ಖಟ್ಟೆ ೦ಡುವಿ 
ನಲ್ಲಿ ಸೇರಿದರು. ಪರ್ವತಾರೋಹಿಗಳಿಗೆ ಸಲಹೆ ಸಹಕಾರ ನೀಡುತ್ತಿರುವ ಕಲ್ವತ್ತದ 
"ಹಿಮಾಲರ್ಯ ಕ್ಲಬ್‌ ' ಈ ತಂಡದ ಸಹಾಯಕ್ಕೆಂದು ಇಪ್ಪತ್ತು ಮಂದಿ ಷರ 





ಕರ್ನಲ್‌ ಜಾನ್‌ ಹಂಟ್‌ 


೯.೨ ಪೃಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಕ - ಒಲಿ ಛ 


ಜನರನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿತು. ಈ ಜನರು ಖಟ್ಟಿಂಡುವಿಗೆ ಬಂದು ತೆಂಡವನ್ನು ಸೇರಿದರು. 
ಈ ಷರ ಜನರ ಜೊತೆಯಲ್ಲೇ ಸರ್ಟಾ ರ್‌ ರ್ಬೆಜಿಂಗ್‌ ಬಂದದ್ದು. ರ್ಲಿಜಿಂಗ್‌ ಇದುವರೆ 
ಗಾಗಲೆ ಎವರೆಸ ಸ್ಸ್‌ ಶಿಖರ ಜು ಐದು ಸಾರಿ ಪ ಯತ್ತಿ ಸಿದ್ದ ರು. ಷರ ಜನರು ಟಿಬೆಟ್‌ 
ಬುಡಸಟ್ಟಿಗೆ ಕ ಅವರ ಜನ್ಮಸ್ಥಳ ನೇವಾಳದ್ಲಿನ ಸ CR ಪ್ರದೇಶ. 
ಅವರಲ್ಲನೇಕರು ಭಾರತದ ಸಟ ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಬಂದು ನೆಲಸಿದ್ದಾ ರೆ. ಕುಳ್ಳು 
ಜನರಾದರೂ ಹ ಸನ್ನು ಖಿಗಳಾದ ಧೈರ್ಯಶಾಲಿಗಳು. ಇವರ ಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿ ಪರ್ವತಾ 
ರೋಹಿಗಳಿಗೆ ಸಹಾಯಕರಾಗಿ ನಿಲ್ಲುವುದು. | 
ಈ ಪರ್ವತಾರೋಹಿ ತಂಡ ಮಾರ್ಜಿ ೧೦-೧೧ ರಲ್ಲಿ ಖಟ್ಟಿಂಡುವನ್ನು ಬಟ್ಟು 
೩೫೦ ಕೂಲಿಗಳಿಂದ ತಮ್ಮ ಸಾಮಾನನ್ನು ಸಾಗಿಸಿಕೊಂಡು ಪೂರ್ವಾಭಿಮುಖವಾಗಿ 
ಹೊರಟಿತು. ಹಿಮಾಲಯದ ಎತ್ತರದಿಂದ, ಹಿಮ ಕರಗಿ ನೀರಿನಿಂದ ತುಂಬಿ ಜಾರಿ 
ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಸಣ್ಣ ಪುಟ್ಟಿ ಮತ್ತು ದೊಡ್ಡ ನದಿಗಳನ್ನು ನಾನಾ ಉಪಾಯಗಳಿಂದ ದಾಟಿ 
ಕೊಂಡು 'ಕಣಿವೆಗಳನು ನ್ನು ಇಳಿದು ಕಾಡುಗಳಲ್ಲಿ ಷ್ಟ ಗುಡ್ಡಗಳನ್ನು ಹಾರಿ ಪ್ರಯಾಣ 
ನಡೆಯಿತು. ನೇಪಾಲ ಸುಂದಂವಾದ ನಾಡು. ಅಲ್ಲಲ್ಲೆ. A ಟ್ಟಿ ಕೊಂಡು 
ವ್ನ ೂವಸಾಯ ಮಾಡಿ ಆಲೂಗೆಡ್ಡೆ ಬೆಳೆದು ಜೀವಿಸುತ್ತಿ a ಜನ. ಜೊತೆಗೆ ಬನ್ನಿ ಬಣ್ಣದ 
ಡುತ ಮುಗುಳ್ಳ ಸಿಯ ಮುಗ್ದೆ ಯರು ಮತ್ತು ಮುದ್ದಾದ ಹಾಲುಗೆನ್ನೆ Fe 
ಹಸುಳೆಗಳು. ಈ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಸವಿಯುತ್ತ ಪ ಪ ರ್ರಯಾಣ ಘಿ ಮುಂದೆ ಗ 
ದೂರದಲ್ಲಿ ಮೋಡದಂತೆ ಮಸ ಗೆ ಕಾಣುತಿ ದ ಹಿಮತುಂಬಿದ ಶಿಖರಗಳು ಹತ್ತಿರ 
ಹತ್ತಿರ ಹೋದಂತೆ ಭವ್ಯವಾಗಿ, ಸುಂದರವಾಗಿ ಕಂಗೊಳಿಸಿದವು. ಈ ರೀತಿ ಒಂದು 
ವಾರದ ಪ್ರಯಾಣ ಸಾಗಿದ ಮೇಲೆ ದೂರದಲ್ಲಿ, ತಪ್ಪಲು ನೆರೆ ಶಿಖರಗಳಿಂದ ಮರೆ 
ಯಾಗಿದ್ದು ತಲೆಯೆತ್ತಿ ನಿಂತಿರುವ, ಎವರೆಸ್ಟ್‌ ಶಿಖರ ಭವ್ಯವಾಗಿ ಗೋಚರವಾಯಿತು. 
ಈ ದರ್ಶನ ಆ ಪರ್ವತಾರೋಹಿಗಳಲ್ಲಿ ಕೋಮಾಂಜನವನ್ನೂ ಸೊ ಿರ್ತಿಯನ್ನೂ 
ಉಂಟುಮಾಡಿತು. ಮುಂಡೆ ಪ ರ ಯಾಣ ಬೆಳೆದು ಮಾರ್ಚಿ ೨೬ ಯ ಸತಿ ತ್ಕಾ J 
ಬಾಕೆಗೆ ಮುಟ್ಟಿ ತು 
ತ್ಯಾಂಗಬಾಕೆ ಆಹಾ ಪ್ರಾಂತದ ಬೌದ್ದ ಧರ್ಮ ಕೆ ತ್ರ. ಅಲ್ಲಿ ಒಂದು ಬೌದ್ದ ಮಠ 
ಇದೆ. ಸುತ್ತ ಹಲವಾರು ೩508 ಬಳಸಿರುವ 1 ೦೦೦ ಅಡಿ ಎತ್ತರದ ಬ 
ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಈ FA (ತ್ರವಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ತಂಡದವರು ಮೂರು ದಿನ ವಿಶಾ ೨)೦ತಿ ಪಡೆದರು. 
ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮೂರು ವಾರದ ಹಿಮಾಲಯ ಆರೋಹಣ ಶಿಕ್ಷಣಕ್ಕಾಗಿ ತಯಾರು 
ಮಾಡಿಕೊಂಡರು. ಮೂರು ಗುಂಪಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸಿಕೊಂಡು ಎವರೆಸ್‌ (ನ ಆರೋಹಣ ಕ್ಕೆ 
ಉಪಯೋಗಿಸುವ ಸಾಮಾನುಗಳನ್ನು ಅದರಲ್ಲೂ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಆಮ್ಲ ಜನಕದ ಸೆಲ 


ವಎವರೆಸ್‌ ನ ಆರೋಹಣ ಇಷ. 


ಕರಣೆಗಳ ಉಪಯೋಗವನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿ ಸುವ ಉದ್ದೆ €ಶದಿಂದ ಮತ್ತು ಎತ್ತರ ಎತ್ತರ 
ಹೋದಂತೆ ಆ ಸನ್ನಿ ವೇಶಕ್ಕೆ ದೇಹಸ್ಸಿ ತಿಯನ್ನೂ ಹೊಂದಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ 
ಪರ್ವತಾರೋಹಿಗಳು ಹಿಮಾಲಯ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಹೊರಟು ೨೦,೦೦೦ ಅಡಿಗಳ 
ಎತ್ತರದ ವರೆಗೂ ಪತ್ತಿ, ಅನುಭವಗಳಿಸಿ, ಸುರಕ್ಷಿತವಾಗಿ ಏಫ್ರಿಲ್‌ ೫ ರಂದು ಹಿಂತಿರುಗಿ 





ದರು. ಆ ರಾತ್ರಿ ದಿಮ್ಮಿ ಗಳನ್ನು ಒಟ್ಟೆ ಹತ್ತಿಸಿದ ಜ್ಪ್ರಾಲೆಯ ಸುತ್ತ ಕುಳಿತು ಆ ಶಾಖ 
ವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತ, ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಮಿನುಗುತ್ತಿರುವ ನಕ್ಷತ್ರಗಳನ್ನು ಈಕ್ಟಿ ಸುತ್ತ, 
ತಮ್ಮ ಜಯದ ಕನಸು ಕಾಣುತ್ತ ಆ ಜನರು ಜಯ ಸಿಕ್ಕೇ ಸಿಗುವುದೆಂದು ಭರವಸೆ 
ಯನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. 

ಎವರೆಸ್‌ ಲೋಟ್ಟೆ ಮತ್ತು ನುಪ್ಸೆ ಶಿಖರಗಳು ಒಂದು ಗುಂಪಾದಂತಿವೆ. ಈ 
ಮಧ್ಯೆ ಒಂದು ಕಣಿವೆ ಇದೆ. ಇದನ್ನು ಪಶ್ಚಿಮ ಕಣಿವೆ ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಈ ಕಣಿವೆ 
ಎವರೆಸ್ಟ್‌ ತಪ್ಪಲಿನ ವರೆಗೂ ಹಬ್ಬಿದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಾಗುವುದು ಅತಿ ಕಷ. ಈ 


ಬ 
ಪರ್ವತಾರೋಹಣದ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಮನದಟ್ಟು ಮಾಡಲು ಮುಂದಿನ ಚಿತ್ರ ಕೊಟ್ಟಿದೆ. 


೯೪ ಪ ಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಈ ಚಿತ್ರೆದಲ್ಲಿ "ಹಿಮಬೀಳು' ಎಂದು ಇರುವಲ್ಲಿ ಕಷ್ಟದ ಪ್ರಾರಂಭ. ಪಶ್ಚಿ ಮ 
ಕಣಿವೆ ಎಂದು ಇರುವಲ್ಲಿಂದ ಕೆಳಗೆ ೩,೦೦೦ ಅಡಿ ಎತ್ತರದ ಒಂದೇ ಬೀಳು. ಹಿಮ 
ದಿಂದ ಆವೃತವಾದ ಈ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಗೊತ್ತಾಗದಂತೆಯೇ ಹಿಮದ ರಾಶಿ ಜಾರು 
ತ್ರಿರುತ್ತಥೆ. ಹಿಮಬಂಡೆ ಒಡೆದು ಮೃತ್ಯುವಿನ ಬಾಯಿ ತೆರೆದಂತೆ ಬಿರುಕುಬಿಟ್ಟು ನಿಲ್ಲುವು 


ಎನಕೆಸ್ಟ್‌ ಶಿಖರ (29,002 ಅಡಿ) 
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ಬಖವರೆಸ್‌ ಶೆ ಆರೋಹಣದ ದಾರಿ 


Aik 


ದುಂಟು. ಮೇಗಳಿಂದ ಅಗಾಧವಾದ ಹಿರಿಯ ಪ್ರಮಾಣದ ಜಾರಿ ಉರುಳುವುದೂ 
ಉಂಟು. ಅನಿರೀಕ್ಲ ತವಾಗಿ ಒದಗುವ ಈ ಮೃತ್ಯುಸ್ತರೂಪ ಕಂಟಿಕಗಳಿಗೆ ಬಲಿಯಾಗದೆ 
ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಮುಂದುವರಿಯುವುದೆಂದರೆ ಅದೃಷ್ಟ ಬಲವೂ ಇರಬೇಕು. ಹಿಮ 
ಬೀಳನ್ನು ಹತ್ತಿ ಪಶ್ಚಿಮಕಣಿವೆ ತಲುಪಿದರೂ ಇನ್ನೂ ಕಷ್ಟತಮವಾದ ಶಿಖರಗಳು ಅಡ್ಡ 
ನಿಲ್ಲುತ್ತವೆ. ಮೂರು ಮೈಲಿ ಅಂತರದಲ್ಲಿ ಎವರೆಸ್ಟ್‌ ನ ನೆರೆ ಶಿಖರವಾದ ಲೋಟಖ್ಸೆಯನ್ನು 
ಹತ್ರಿದರೇ ಎವರೆಸ್ಟ್‌ ನ್ನು ಸಮೀಪಿಸಲು ಅನುಕೂಲವಾದ ದಕ್ಷಿಣ ಕಣವೆದಾರಿಯನ್ನು 
ತಲುಪಲು ಸಾಧ. ಈ ಎತ್ತರ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗೇನಿಲ್ಲ. ೨೭,೮೯೦ ಅಡಿ; ಪಶ್ಚಿಮ 
ಕಚಿವೆಯಿಂದ ಸುಮಾರು ಒಂದು ಮೈಲಿ ಎತ್ತರ. ಈ ಸ್ಥಳದಿ೦ದ ಎವರೆಸ್ಟ್‌ ಶಿಖರದ 
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ತುದಿ ಇನ್ನೂ ೩,೦೦೦ ಅಡಿ ಎತ್ತ್ವರದಲ್ಲುಳಿಯುತ್ತದೆ. ಈ ಎತ್ತರದಲ್ಲಿ ಅತಿ ದಾರುಣ 
ವಾದ ಸನ್ನಿ ವೇಶ, ಅಸಹ್ಯವಾದ ವಾತಾವರಣ, ಬಿರುಗಾಳಿ, ಈ ಹಾವಳಿಯನ್ನೆ ಲ್ಲ ಸಹಿಸ 
ಬೇಕು. ಮನುಷ್ಯ ಇಲ್ಲಿ ಬದುಕಬೇಕಾದರೆ, ಜೇತನ ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾದರೆ ತಾನು 
ಉಟಿ ರುವ ಉಡುಪನ್ನೂ ತಾನು ಕೊಂಡುಹೋಗಿರುವ ಆಮ್ಲ ಜನಕದ ಡಬ್ಬಿಯನ್ನೂ 
ಅವಲಂಬಿಸಬೇಕು. | 

ಗುರಿ ತಲುಪಿ ಸುರಕ್ಷಿ ತವಾಗಿ ಹಿಂದಿರುಗಲು ಅನುಕೂಲವಾಗುವಂತೆ ಸುರಕ್ಷಿ ತ 
ವಾದ ಘಟ್ಟಿ ಗಳಲ್ಲಿ ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಬಿಡಾರಗಳನ್ನು ಸ್ಥಾ ನಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತ ದೆ. ಪ್ರತಿ 
| ಯೊಂದು ಬಿಡಾರವನ್ನೂ ಕ ಮತ್ತಿತರ ಸಲಕರಣೆಗಳಿಂದ na 
ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 

ತ್ಯಾಂಗಬಾಕೆಯಲ್ಲಿ ಬೀಡುಬಿಟ್ಟು ಮೂರು ವಾರಗಳ ಕಾಲ ಶಿಕ ಣ ಪಡೆದು 
ದಾಯಿತು. ಆಮೇಲೆ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಗುಂಪೂ ತನ್ನ ಪಾಲಿಗೆ ಬಂದ ಜವಾಬ್ದಾರಿ 
ಯನ್ನು ಹೊತ್ತು ಬಿಡಾರಗಳ ಏರ್ಪಾಡಿಗೆ ಹೊರಟಿತು. ಏಪ್ರಿಲ್‌ ೧೨ ನೆಯ ದಿನ 
೧೭,೯೦೦ ಅಡಿ ಎತ್ತರದಲ್ಲಿ ಮೂಲಬಿಡಾರವನ್ನು ಸ್ದಾ ಪಿಸೆಲಾಯಿತು. ೧೯,೪೦೦ 
ಅಡಿ ಎತ್ತರದಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯ ಬಿಡಾರ, ೨೦,೨೦೦ ಅಡಿ ಎತ್ತರದಲ್ಲಿ ಮೂರನೆಯ 
ಬಿಡಾರ, ೨೧,೨೦೦ ಅಡಿ ಎತ್ತರದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಬಿಡಾರ, ೨೨,೦೦೦ ಅಡಿ ಎತ್ತರ 
ದಲ್ಲಿ ಐದನೆಯ ಬಿಡಾರ, ೨೩,೦೦೦ ಅಡಿಯಲ್ಲಿ ಆರನೆಯ ಬಿಡಾರವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸ 
ಲಾಯಿತು. ೧೭,೯೦೦ ಅಡಿಯಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ಬಿಡಾರವನ್ನು ಸ್ಥಾ ಬಸಿದ ಮೇಲೆ 
೨೩,೦೦೦ ಅಡಿ ಎತ್ತರದಲ್ಲಿ ಆರನೆಯ ಬಿಡಾರ ಸ್ಟಾ ನಿಸುವಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ಮಾರ 
ಕಳೆದುಹೋದವು. 

ಈ ಎತ್ತರ ಮುಟ್ಟಿ ಸ ಇಷ್ಟು ಈಲಸ ಸಾಧಿಸಲು ಆ ಜನರು ಅಪಾರ ಕಷ್ಟ ಗಳನ್ನು 
ಎದುರಿಸೆಬೇಕಾಯಿತು. ಹಿಮಭೂಮಿಯನ್ನು ದಾಟುವಾಗ ಅನಿರೀಕ್ಷಿ ps ಫಿ 
ಬಂಡೆಯೊಡೆದು ತೆರೆದ ಬಾಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಮುಚ್ಚಿ ಹೋಗುವುದು, ಮೇಲಿನಿಂದ ಜಾರಿ 
ಬರುವ ಹಿಮಬಂಡಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಕೊಚ್ಚಿ ಹೋಗುವುದು, ಕಡಿದಾದ ಹಿಮಬಂಡೆಯಲ್ಲಿ 
ಮೆಟ್ಟಿಲು ಕೊರೆದುಕೊಂಡು ಹತ್ತುವಾಗ ಕಾಲುಜಾರಿ ಪ್ರಪಾತದಲ್ಲಿ ಉರುಳಿ 
ಮಾಯವಾಗುವುದು ಆಶ್ಚೆ ರ್ಯವೇನಲ್ಲ. ಆದರೆ ಈ ತಂಡದವರು ಅದೃಷ್ಟವಶಾತ್‌ 
ಯಾವ ದುರಂತಕ್ಕೂ. ಸಿಕ್ಕದೆ. ಕಲನ ಸಾಧಿಸಿದರು. ಆರು ಬಿಡಾರಗಳನ್ನು 
ಸ್ಟಾ ಪಿಸಿ, ಗುಡಾರಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿ ಕಟ್ಟಿ, ಒಂದು ಬಿಡಾರದಿಂದ ಮತ್ತೊಂದು ಬಿಡಾರಕ್ಕೆ, 
ಹೆ ಸಲ ಸರಗ ಸಾಮಾನುಗಳನ್ನು ಸಾಗಿಸಿ ಅಣಿಗೊಳಿಸಿದರು. 

ಮೇ ೬ನೆಯ ತಾರೀಖಿನ ದಿನ ಸ ನಾಯಕ ರ್ಜಾ ಹಂಟ್‌ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ 


ಥ್‌ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಥಿ 


ಸೇರಿಸಿ ಎವರೆಸ್ಟನ್ನು ಹೇಗೆ ಜಯಿಸೆಬೇಕೆಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಯೋಜನೆಯನ್ನು 
ವಿವರಿಸಿದರು : ಎವರೆಸ ನ್ನು ಏರಲು ಒಂದೊಂದು ಸಾರಿಗೆ ಇಬ್ಬಿಬ್ಬರಂತೆ ನಾಲ್ವನೆ 
ಬಿಡಾರದಿಂದ ಹೊರಟು ಮೂರು ದಿನದಲ್ಲಿ ಎಂಟನೆಯ ಬಿಡಾರವನ್ನು ತಲಪಬೇಕು, 
ಮಿಕ್ಕವರು ಅವರಿಗೆ ಸೆಹಾಯಕರಾಗಿ ನಿಲ್ಲಬೇಕು. ಎಂಟನೆಯ ಬಿಡಾರದಿಂದ ಆ 
ಇಬ್ಬರು ಮಾರನೆಯ ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಹೊರಟು ಶಿಖರದ ತುದಿ ಮುಟ್ಟಿ ಸಂಜೆಯ ಹೊತ್ತಿಗೆ 
ಹಿಂತಿರುಗಬೇಕು. ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರಯತ್ನ ಫಲಿಸೆದೆ ಹೋದರೆ ಎರಡನೆಯ ಪ್ರಯತ್ನ 
ಮಾರನೆಯ ದಿನವೇ ನಡೆಯಬೇಕು. ಅದೂ ಫಲಿಸದಿದ್ದ ಲ್ಲ ಮತ್ತೆ ಎಂಟಿನೆಯ ಬಿಡಾರಕ್ತೆ 
ಬೇಕಾದ ಸಲಕರಣೆಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸಿಕೊಂಡು ಮತ್ತೊಂದು ಪ್ರಯತ್ನ ನಡೆಸಬೇಕು. 
ಈ ಯೋಜನೆಯಂತೆ ಟಾಮ್‌ಚಾಡಿಲಾನ್‌ ಮತ್ತು ಚಾರ್ಲ್ಸ್‌ ಇವಾನ್ಸ್‌ 
ಇವರು ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರಯತ್ನ ನಡೆಸಬೇಕೆಂದೂ ಎರಡನೆಯ ಪ್ರಯತ್ನ ಕ್ಕೆ 
ಎಡ್ಮಂಡ್‌ ಹಿಲ್ಲರಿ ಮತ್ತು ಟನ್‌ಜಿಂಗ್‌ ಹೋಗಬೇಕೆಂದೂ ಗ್ರಿಗರಿ ಮತ್ತು ಷರ್ಪ 
ಸಿಬ್ಬಂದಿ ಇವರ ಸಹಾಯಕ್ಕೆ ನಿಲ್ಲಬೇಕೆಂದೂ ಗೊತ್ತಾಯಿತು. ಈ ಯೋಜನೆಯಂತೆ 
ಸಿದ್ದತೆ ನಡೆಯಿತು. ಇನ್ನೂ ಏಳನೆಯ ಮತ್ತು ಎಂಬಿನೆಯ ಬಿಡಾರಗಳ ಸ್ಥಾಪನೆ 
ಯಾಗಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ವಾತಾವರಣ ಕಡುಕಷ್ಟಕರವಾಗಿತ್ತು. ಚುಚ್ಚು ಬಿಸಿಲು 
ಹಿಮರಾಶಿಯ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಉಂಟಾದ ಹಿಮದ ಹೊಳಪು ಕಣ್ಣ ನ್ನು ಕೋರೈಸಿ 
ಕುರುಡುಮಾಡುತ್ತಿತ್ತು. ಗುಡಾರಗಳನ್ನೂ ಜನವನ್ನೂ ತೂರಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವಂತಹ 
ಬಿರುಗಾಳಿ ಬೀಸುತ್ತಿತ್ತು. ಆ ಎತ್ತರದಲ್ಲಿ ಹಿಮಬಂಡೆಗಳನ್ನು ಕಡಿದು ಮೆಟ್ಟಿಲು 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಬೆನ್ನ ಮೇಲೆ ಭಾರ ಹೊತ್ತು ಕಡಿದಾದ ಎತ್ತರ ಏರುವ ಶ್ರಮ 
ಅಪಾರವಾಗಿತ್ತು. ರಕ್ಷ ಣೆ ಕೊಡುವ ಎಷ್ಟೆ ಬೆಚ್ಚನೆ ಉಡುಪು ಉಟ್ಟಿದ್ದ ರೂ 
ಅದನ್ನೂ ತೂರಿ ದೇಹವನ್ನು ನಡಗಿಸುವ ಕೊರೆತ ದಾರುಣವಾಗಿತ್ತು. ಗಾಳಿಯ 
ಒತ್ತಡ ಕಡಮೆಯಿದ್ದು ದೇಹಕೆ ಸಾಕಾದಷು ಲ ಆಮ್ಲ ಜನಕ ದೊರಕದೆ ಒದಗುವ 
ಸುಸ್ತು ಮತ್ತು ನಿದ್ರಾಹೀನತೆಯಿಂದ ದೇಹ ಬಳಲಿ ಬೆಂಡಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಆಮ್ಲ ಜನಕ 
ಸೇವಿಸದೆ ರಾತಿ) ನಿದ್ರೆ ಹತ್ತುತ್ಯಲೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಆ ಸಾಹಸಿಗಳು ಈ ಕಷ್ಟವನ್ನೆ ಲ್ಲ 
ಎದುರಿಸಿ ಮೇ ೧೭ ರಲ್ಲಿ ೨೪,೦೦೦ ಅಡಿ ಎತ್ತರದಲ್ಲಿ ಏಳನೆಯ ಬಿಡಾರವನ್ನೂ ೨೨ 
ರಲ್ಲಿ ೨೫,೮೫೦ ಅಡಿ ಎತ್ತರದಲ್ಲಿ ಎಂಟಿನೆಯ ಬಿಡಾರವನ್ನೂ ಸ್ಥಾ ಪಿಸಿದರು. 
ಮೊದಲನೆಯ ಧಾಳಿಯ ಜೊತೆಯ ಟಾಮ್‌ ಮತ್ತು ಇವಾನ್‌ ೨೬ ನೆಯ 
ತಾರೀಖು ಎಂಟನೆಯ ಬಿಡಾರದಿಂದ ಹೊರಟರು. ಆಮ್ಲ ಜನಕದ ಸೇವನೆಯಿಂದ 
ಶಕ್ಕಿಗೊಂಡು ಮುಂಡೆ ಮುಂದೆ ನಿಧಾನವಾಗಿ ಬಲು ನಿಧಾನವಾಗಿ ಸಾಗಿದರು. 
ಒಂದು ಹೆಜ್ಜೆ ಇಟ್ಟಿ ಮೇಲೆ ಮತ್ತೊಂದು ಹೆಜ್ಜೆ ವತ್ತಿ ಮುಂದಿಡಲು ಅದೆಷ್ಟೋ 
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ಶ್ರಮ. ಎಂಟೊಂಬತ್ತು ಹೆಜ್ಜೆ ಇಟ್ಟೆ ಮೇಲೆ ಹಿಮಕೊಡಲಿಯಾಶ್ರಯದಲ್ಲಿ ನಿಂತು 
ಉಸಿರು ಹುಯ್ದು ಸುಧಾರಿಸಿಕೊಂಡ ಮೇಲೆಯೇ ಮುಂದಿನ ಹೆಜ್ಜೆ. ಹೀಗೆ 
ಮುಂದುವರಿದರು. ತುದಿ ಮುಟ್ಟಿಲು ಇನ್ನೂ ಹೊತ್ತಿತ್ತು. ಹವಾ ಅಷ್ಟೇನೂ ಅನುಕೂಲ 
ವಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಸೆಟ್ಟಿ ತ್ಲೆಂದು 
ಹೇಳುವಂತಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವರು ತುದಿ 
ಮುಟ್ಟುವ ಛಲದಿಂದ ಹೆಜ್ಜೆ 
ಎಳೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಆದರೆ ಹೊಸೆ 
ಪುಡಿಹಿಮ ದಾರಿಯನ್ನು ಮು 
ಚ್ಹಿತ್ಕು. ತಳದಲ್ಲಿದ್ದ ಬಂಡೆಯ 
ಬಿಗಿ ಸಿಗುವುದು ಕಷ್ಟ ಕ. 
ಸುತ್ತ ಮೋಡ ಮುಚಿ ದಿಗ್ಸ ) 
ಮೆಯುಂಟಾಯಿತು. ಹಿಮಗಾಳಿ 
ಬೀಸಿ ಇವರನ್ನು ತೂರತೊಡ 
ಗಿತು. ಆದರೂ Ky ಪರಿಸ್ಥಿ ತಿಯಲ್ಲಿ 
ಎರಡು ಗಂಟೆಗಳ ಕಾಲ ಹೋ 
ರಾಡಿ ಸುಮಾರು ೨೮,೦೦೦ 
ಅಡಿ ಎತ್ತರಕ್ಕೆ ತಲಪಿದರು. ಅಲ್ಲಿ 
ಕೊಂಚ ನಿಂತು ಹೊಸ ಆಮ್ಲ ಜನ CS 

ಕದ ಡಬ್ಬಗಳನ್ನು ಘಟ್ಟಿ ) ಕೊಂಡು 3 ಜಾಲ | 
ಪ್ರಯಾಣವನ್ನು ಮುಂದು SR ಕಾ 
ವರಿಸಿದರು. ಇವಾನ್ಸ್‌ ನ ಆಮ್ಲ .: ಡ್‌್‌ ತಾರ್‌ ತಟ್ಟು ನ ಅ 
ಜನಕದ ಡಬ್ಬಿ ಸರಿಯಾಗಿ 
ಕೆಲಸಮಾಡದೆ ತೊಂದರೆ 
ಕೊಟ್ಟಿ ತು. ಆದರೂ ತಮ್ಮೆಲ್ಲ ಮನಶೃಕ್ತಿ ಕ್ರಿಯನ್ನೂ ದೇಹಶಕ್ತಿ ಯನ್ನೂ ಒಟ್ಟು ಗೂಡಿಸಿ 
ಚೆ ಮುಂದೆ ಹೆಜ್ಜೆ ಇಟ್ಟಿ ರು. ಮಧ್ಯಾಹ್ನ Ap ಗಂಟಿಯ ಹೊತ್ತಿ ಗೆ ba ೭೦೦ 
ಅಡಿ ಎತ್ತರವನ್ನು ಮುಟಿ ದರು. ಅದುವರೆಗೆ ಇನ್ನಾರೂಆ ಎತ್ತರವನ್ನು ಮುಟಿ ರಲಿಲ್ಲ. 
ಯಾವುದು ಪ್ರ ಪಂಚದ ಅತ್ಯಂತ ವಎತ್ತರವೋ ಯಾ ವುದನ್ನು ತಲುಪಲು ಪ ಶ್ರಯತ್ತ ದ 
ಮೇಲೆ ಪ್ರ ಯತ್ನ ನಡೆದು ಸಾಧಿಸಲಾಗಿರಲಿಲ್ಲವೋ ಆ ಸಾ ನ ಇನ್ನು ಬರಿ ಮುನ್ನೂ. ರು 
ಅಡಿ ಎತ್ತ ದಲ € ಇದೆ. ಆ ವೀರರು ಆ ಮುನ್ನೂ ರಡಿಯನ್ನು "ೆೆಯೆತ್ರಿ, ನೋಡಿ 
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೯೮ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಛ 


ದರು. ಕಡಿದಾದ ಎತ್ತರ, ಹಿಮತುಂಬಿದ ಜೆಟ್ಟಿದೇಣು. ಆ ಏಣಿನ ಎರಡು ಪಕ್ಕದಲ್ಲೂ 
ಭಯಂಕರವಾದ ಪ್ರಪಾತ. ಕಿಂಚಿತ್‌ ie ಗಂಡಾಂತರ ತಪ್ಪಿ ದ್ದಲ್ಪ. ಆಗಲೆ 
ಹೊತ್ತಾಗಿ ಹೋಗಿದೆ. ಆ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಯತ್ನ ಪಡುವುದೆಂದರೆ ಪಕ ಉಳಿಯ 
ಲಿಶ್ಕಿಲ್ಲ ಆದರೂ ಅಷ್ಟು ಸಾಧಿಸಿ ಗುರಿಮುಟ್ಟಿದೆ ಹಿಂದಿರುಗಲು ಅವರಿಗೆ ವ್ಯಥೆ 
ಯಾಯಿತು. ಹಿಂದಿರುಗಿದರು. ಸಾಕಾಗಿ, ನಿಶ್ಶಕ್ಕರಾಗಿ ಎ೦ಟನೆಯ ಬಿಡಾರಕ್ತ ಬಂದು 
ಅವರಿಗಾಗಿ ಕಾಯುತ್ತಿದ್ದ ವರನ್ನು ಸೇರಿದರು. ಅವರು ಗುರಿಮುಟಿ ದೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದರೂ 
ಅವರ ಸಾಹಸ ಸಾಧನೆ ಮುಂದಿನ ಪ್ರಯತ್ನ ಕೈಗೊಳ್ಳುವವರಿಗೆ ಉತ್ತೇಜನಕಾರಿ 
ಯಾಗಿದ್ದು ವು. ಗುರಿ ಮುಟ್ಟುವ ಭರವಸೆಯನ್ನು ತಂದುವು. 

ಮೇ ೨೮ ನೆಯ ದಿನ ಎಂಟನೆಯ ಬಿಡಾರದಲ್ಲಿ ಆರು ಜನರಿದ್ದ ಇಡ ಎಡ್ಕ೦ಡ್‌ ಹಿಲ್ಲರಿ 
ಮತ್ತು ರ್ಬಿಜಿಂಗ್‌ ಅವರಲ್ಲಿಬ್ಬ ರು. ಈ ಇಬ್ಬರು ಇತರರ ಸಹಾಯದಿಂದ 
ಆ ದಿನ ೨೭೯೦೦ ಅಡಿ ಎತ್ತರಕ್ಕೆ ಇ ಆ ಎತ್ತ ರದಿ ಒಂದು ಸಣ್ಣ ಗುಡಾರವನ್ನು 
ಪಟ್ಟ } ತಾವಿಬ್ಬರು ಉಳಿದುಕೊಂಡು ಮಿಕ್ಕ ವರನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ. ಕಳುಹಿಸಿದರು. ಆ ವ 
ಸೂರ್ಯಾಸ್ಯಸಮಯದಲ್ಲಿ ಆ ಇಬ್ಬ ರೂ ಗುಡಾರವನ್ನು ಹೊತ್ತು ಇದ್ದ ಬದ್ದ ಬೆಚ್ಚನೆ 
ಬಟ್ಟ ಯನ್ನು ಹೊದ್ದು ಸೂ ಬಕ ಅಡಗಿಕೊಂಡರು. ಮಾರನೆಯ ದಿನ 
(ಮೇ ೨೯ ರ ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ನಾಲ್ಕು. ಗಂಟಿಗೆ ಎದ್ದು ಸಿದ್ದ ತೆಗೆ ತೊಡಗಿದರು. ಪಿಮನ್‌ ಹೆಚ್ಚಿ 
ನಿಂಬೇಹಣ್ಣನ 1 ಕುಡಿತ ಕುಡಿದರು. ಅವರಲ್ಲಿ ಕೊನೆಯ 
ದಾಗಿ ಉಳಿದಿದ್ದ ಬಿಸ್ಕತ್ತುಗಳನ್ನು ತಿಂದರು. ಗಾಳಿಗೆ ಮತ್ತು ಚಳಿಗೆ ಮಣಿಯದ 
ಉಡುಪು ತೊಟ್ಟರು. ಜೀವನಾಧಾರ ಮತ್ತು ಶಕ್ಕಿದಾಯಕವಾದ ಆಮ್ಲಜನಕದ 
ಡಬ್ಬಿಗಳನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ ಅಳವಡಿಸಿಕೊಂಡು ಮುಖವಾಡಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದರು. 
ಸಿದ್ದವಾಗಿ ೬ ಗಂಟಿ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಗುಡಾರದಿಂದ ಹೊರಗೆ ತೂರಿಕೊಂಡು ಬಂದರು. 
ನಿಂತು ಕೊಂಚಹೊತ್ತು ಉಸಿರಾಡಿ ಶ್ವಾಸ ಸೆಕೋಶಕ್ಕ. ಆಮ್ಲ ಜನಕವನ್ನು ತುಂಬಿ 
ಶಕ್ತಿ ಗೊಂಡು ಎವರೆಸ್ಟ್‌ ಯಾತ್ರೆಗೆ ಹೊರಹೆರು. 

ಆಗಲೆ ಹಿಮರಾಶಿಯ ಮೇಲೆ ಬಿಸಿಲುಬಿದ್ದು ಹೊಳಪು ತಂದಿತ್ತು. ರ್ಲಿಜಿಂಗ್‌ 
ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಹಿಮಪುಡಿಯನ ನಿ ಒದ್ದು ದಾರಿಮಾಡಿಕೊಂಡು ಮುಂದುವರಿದರು. ಹಿಲ್ಲರಿ 
ಅವರ ಹಂದೆ. ಅವರ Bi ದೂರದಲ್ಲಿ ಉನ್ನ ತವಾಗಿ ಎವರೆಸ್ಟ್‌ ಶಿಖರ. ಆ ದಾರಿ 
ಯಲ್ಲಿ ೨೮,೦೦೦ ಅಡಿ ಮುಟ್ಟಿ ಲು ಅವರಿಗೆ ಬಹಳ ಹೊತ್ತು ಹಿಡಿಯಲಿಲ್ಲ. ಆಮೇಲೆ 
ಹಿಲ್ಲರಿ ಮುಂದುವರಿದು ರ್ಟಿಜಿಂಗ್‌ ಅವರ ಹಿಂದಾಗಿ ಪ್ರಯಾಣ ಬೆಳೆಸಿದರು. 
ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ ಕತ್ತಿ ಅಲುಗಿನ ಬಾಯಿಯಂತಿದ್ದ ಶಿಖರದೇಣು. ಮುಂದಿನ 
ದಾರಿ. ಆ ಏಣಿನ ಎರಡು ಪಕ್ಕದಲ್ಲೂ ಸಾವಿರಾರು ಅಡಿ ಆಳದ ಭೀಕರ ಪ್ರಪಾತ. 


: ದರು. ಸರಿ ಮುಂದುವರಿಯಲು 


ಬವರೆಸ್‌ ಕ ಆರೋಹಣ ೯೯ 


ಆ ಏಣಿನ ಮೇಲೆ ಹೆಜಿ |, ಇಟ್ಟಿ ರೆ ಹಿಮ ಜಾರಿ ಗೊತ್ತಾಗದ ಕಡೆ ಹೆಜ್ಜೆ ಸರಿಯುತ್ತಿತ್ತು. 
ಅತಿ ಭಯಂಕರ ಹಾಗೂ ಅತ್ಯ್ಯ ೦ತ ಅಪಾಯಕರ ಪರಿಸ್ಥಿ ತಿ. ಸಾಧ್ಯವಾದ ಕಡೆ ಎಚ್ಚ ಕೆ 
ಯಿಂದ ಅತ್ತ ಇತ್ತ ಸೆರಿದು ಹೆಜ್ಜೆ ಇಟ್ಟು ad ಹೀಗೆ ಆ 
ತ್ರಿದ್ದಾಗ ಹಿಲ್ಲರಿ ಆಯತಪ್ಪಿ ನಾಲ್ಕೆ ಡು ಹೆಜ್ಜೆ ಹಿಂದೆ ಜಾರಬೇಕಾಯಿತು. ಎಚ್ಚ ರಿಕ 
ತಪ್ಪಿ ದ್ದ ಕ ಅವರಿಬ್ಬ ರೂ ಕಾಣೆಯಾಗು 
ತ್ರದ ಪ್ರ ಪ,ಸಂಗ ಕ ಈ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಹಿಲ್ಲರಿ ಮುಂದೆ ಹೋಗು 
ವುದು ಸರಿಯೆ ಎಂದು, ರ್ಬೆಜಿಂಗ್‌ 
ರನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಿದರು. ರ್ಬೆಜಿಂಗ್‌ 
ಹೇ ಸೆಂದಕಿ ಹಾಗೆ ಎಂದು ಉತ್ತರಿಸಿ 


ನಿರ್ಧರಿಸಿ ಹೆಜ್ಜೆ ಇಟ್ಟರು. ಕೊಂಚ 
ಎತ್ತರದಲ್ಲಿ ಗಟ್ಟಿ ಹಿಮ ಮುಚ್ಚಿ ದ 
ಬಂಡಿ ಸಿಕ್ಕಿತು. ಅದರಲ್ಲಿ ಮೆಟ್ಟಿಲು 
ಗಳನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಮೇಲೇರ 
ಲಾಯಿತು. ಅಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ ಹಿಮಾ 
ಚ್ಚಾದಿತ ಬಂಡೆಯೊಂದು ಸಿಕ್ಕಿತು. 
ಈಗಾಗಲೇ ಬೆಳಗಿನ ಒಂಬತ್ತು 
ಗಂಟಿ ಸಮಯ. ಮುಂದಿರುವ ಕಡಿ 
ದಾದ ಬಂಡೆಯ ಏಣಿನ ಮೇಲೆ 
ಹೆಬ್ಬೆ ಇಡುವುದು ಅಪಾಯಕರ. 
ವಾಗಿ ಕಂಡಿತು. ಅದರ ಒಂದು 
ಪಕ್ಕಸ್ತ್ಯು ಮಂಜಿನಿಂದ ತುಂಬಿದ್ದ 
೧೨,೦೦೦ ಅಡಿ ಆಳದ ಕಾಂಚನ 
ಗಂಗ ಪ್ರಪಾತ. ಮತ್ತೊಂದು ಪ ಪಕ್ಕ ದಲ್ಲೂ ಅಷ್ಟೆ. ಅಲ್ಲೊ ೦ದು ಸ್ಪಳಮಾಡಿ ಕೊಂಚ 
ER ಕುಳಿತು ವಿಶ್ರಮಿಸಿಕೊಂಡರು. ಬೇರೆ ಅಮ್ಮ ಜನಕದ ಡಬ್ಬಿ ಗಳನ್ನು ಅಳವಡಿಸಿ 
ಕೊಂಡರು. ನ, ಉತ್ಸಾ ಹಗೊಂಡು ಮೆಟಿ ಲುಗಳನ್ನು ಈಸ ಗಂ ಮುಂದು 
ವರಿದರು. ಹಿಲ್ಲರಿ ಮೆಟ್ಟಿಲುಗಳನ್ನು ಕಡಿದು ಮೇಲೇರುತ್ತಿದ್ದಾಗ ರ್ಬಿ ಜೆಂಗ್‌ ಆತ 
ಅಪಾಯಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗದಂತೆ ಹಗ್ಗ ದಿಂದ ಬಿಗಿಹಿಡಿದು ಸಹಾಯಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ರು. 





ಹಗ್ಗ ದೇಣಿಯ ಸಹಾಯದಿಂದ ಹಾದು 
ಬಂಡೆಯನ್ನೇರುತ್ತಿರುವುದು 


೧೦೦ ಪೃಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
೬) ಛಿ 


ಹಿಲ್ಲರಿ ಒಂದು ಹಂತಕ್ಕೆ ಹತ್ತಿದ ಮೇಲೆ ರ್ಟಿಜಿಂಗ್‌ರನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆ. ಹತ್ತಿಸಿಕೊಳ್ಳು 
ತಿದ್ದರು. ಹೀಗೆ ಒಂದು ಗಂಟಿ ಸಾಗಿದಮೇಲೆ ಅವರು ನಲವತ್ಮಡಿ ಕಡಿದಾದ 
ಎತ್ತರದ ಬಂಡೆಯ ಬುಡ ತಲಪಿದರು. ಅದು ನುಣುಪಾಗಿದ್ದು ಹಿಡಿತ ಸಿಗುತ್ತಿರ 
ಲಿಲ್ಲ. ಅವರ ಗುರಿಗೂ ಅವರ ಶಕ್ತಿಗೂ ಅಡ್ಡನಿಂತ ಕಂಟಿಕದಂತಿತ್ತು ಆ ಬಂಡ. 
ಆದರೆ ಅದೃಷ್ಟವಶಾತ್‌ ಅದರ ಏಣಿನ ಪಕ್ಕದಲ್ಲೇ ಗಟ್ಟಿಹಿಮ ಆ ಬಂಡೆಗೆ ಅಪ್ಪಳಿಸಿ 
ಅಂಟಿಕೊಂಡು ನಿಂತಿದ್ದ ಹಿಮಗೋಲು. ಹೀಗಿದ್ದ ಹಿಮಗೋಲಿಗೂ ಬಂಡೆಗೂ ನಡುವೆ 
ಗಾಳಿಯ ಒತ್ತಡದಿಂದಲರೋ ಏನೋ ನಲವತ್ತು ಅಡಿಯುದ್ದಕ್ಟೂ ಒಂದು ಸಂದು 
ಉಂಟಾಗಿತ್ತು. ರ್ಜೆಜಿಂಗ್‌ ಹಗ್ಗ ಹಿಡಿದು ಸಹಾಯಕ್ಕೆ ನಿಲ್ಲಲು ಹಿಲ್ಲರಿ ಆ ಸಂದಿನಲ್ಲಿ 
ತೆವಳಿಕೊಂಡು ಮೇಲೆ ಹತ್ಕತೊಡಗಿದರು. ಕಷ್ಟತಮವಾದ ಪ್ರಯತ್ನ ಅದು. ಅಂತು 
ಆ ನಲವತ್ತಡಿ ಎತ್ತರವನ್ನು ಮುಗಿಸಿ ಉಸಿರುಹುಯ್ದು ಕೊಂಡು ನಿಂತರು. ಆಮೇಲೆ 
ಹಗ್ಗದ ಸಹಾಯದಿಂದ ರ್ಜೆಜಿಂ ಗ್‌ರನ್ನು ಮೇಲೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಪ್ರಯತ್ನ ನಡೆಯಿತು. 
ರ್ಟಿ-ಜಿಂಗ್‌ ಅಪಾರ ಸಾಹಸೆಸಟ್ಟು ಹಿಲ್ಲರಿಯವರನ್ನು ತಲಪಿದ ಕೂಡಲೆ, ಸಮುದ್ರದಿಂದ 
ತೆಗೆದ ಹೆಮ್ಮಾನು ತನ್ನ ಹೆಣಗಾಟಿದಿಂದ ದಣಿದು ದಡದಲ್ಲಿ ಬೀಳುವಂತೆ, ಕುಸಿದು 
ಬಿದ್ದರು. ಜೇತರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಅವರಿಗೆ ಕೊಂಚ ಹೊತ್ತು ಬೇಕಾಯಿತು. 

ಮುಂದೆಯೂ ದಾರಿ ಸುಗಮವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಒಂದು ಮುಗಿದಮೇಲೆ ಮತ್ತೊಂದು 
ಕೋಡುಗಲ್ಲು ಮುಂದೆ ನಿಂತು ಶಿಖರದ ತುದಿ ಎಲ್ಲಿದೆ ಎಂಬುದೇ ಗೊತ್ತಾಗಲಿಲ್ಲ. 
ಕಾಲವೋ ಬೇಗಬೇಗನೆ ಕಳೆದುಹೋಗುತ್ತಿತ್ತು. ಆಗ ಅವರಲ್ಲಿದ್ದ ಹರ್ಷ ಕಡಮೆ 
ಯಾಗಿ ತುಟಿಕಚ್ಚಿ ಸಾಹಸಪಡುವಂತಾಯಿತು. ಕೊಂಡ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲೆ 6 ತಮ್ಮ ಗುರಿ 
ಹತ್ತಿರವೇ ಇದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದರು. ಹಿಮಗೊಡಲಿ ಪೆಟ್ಟಿ ನಿಂದುಂಟಾದ ಕೇಲವೇ 
ಮೆಟ್ಟಿಲುಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಜ್ಜೆ ಇಡಲು ಅವರು ಎವರೆಸ್‌ A ಶಿಖರವನ್ನು ಮೆಟ್ಟಿ ನಿಂತಿದ್ದರು. 
ಆಗ ಬೆಳಗಿನ ಹನ್ನೊ ೦ದೂವರೆ ಗಂಜಿ. 

ವೀರರಿಬ್ಬರೂ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲೇ ಅತ್ಯಂತ ಎತ್ತರದ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದರು. 
ಇದುವರೆಗೂ ಯಾರಿಗೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗದುದನ್ನು ಸಾಧಿಸಿದ್ದರು. ಇದುವರೆಗೆ ನಡೆದ 
ಸಾಹಸದಮೇಲೆ ಸಾಹಸದ ಪೂರ್ಣ ಫಲವನ್ನು ಕಂಡಿದ್ದರು. ಅವರ ಮನಸ್ಸು ನೆಮ್ಮದಿ 
ಗೊಂಡಿತ್ತು. ಹಿಲ್ಲರಿ ಹಸನ್ಮು ಖದಿಂದ ರ್ಲಿಜಿಂಗರ ಕಡೆ ನೋಟಿ ಬೀರಿದರು. 
ಆಮ್ಲ ಜನಕದ ಮುಖವಾಡ ಮುಚ್ಚಿದ್ದರೂ ರ್ಜ ಜಿಂಗರ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಆನಂದದ 
ಹೊಳಪು ಕಾಣಿಸೆದಿರಲಿಲ್ಲ. ಆ ಆನಂದದಲ್ಲಿ ರ್ಲಿಜಿಂಗ್‌ ಆ ಎತ್ತರದಿಂದ ಸುತ್ತ 
ತಿರುಗಿ ಜಗತ್ತನ್ನು ನೋಡಿದರು. ಇಬ್ಬರೂ ಹಸ್ತಲಾಘವ ಮಾಡಿ ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು 
ಅಪ್ಪಿ ಕೊಂಡರು. ಒಬ್ಬರನ್ನೊ ಬ್ಬರು ಮನಸ್ಸು ತೃಪ್ತಿಯಾಗುವಂತೆ ಬೆನ್ನು ತಟ್ಟಿದರು. 
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೧೦.೨ ಪಬುದ ಕರ್ನಾಟಕ 
೨ ಧಿ 


ಆ ಪಕ್ಕದಲ್ಲೇ ಮತ್ತೊಂದು ಗುಂಡಿ ತೋಡಿ ತನಗೆ ಜಾ ಹಂಟಿರಿಂದ ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟಿ 
ಸಿಲುಬೆಯನ್ನು ಅದರಲ್ಲಿಟ್ಟು ಅರ್ಪಿಸಿದರು. ಈ ಅರ್ಪಣೆ ಕಿಂಚಿತ್ತಾಗಿ ಕಂಡರೂ 
ಭಕ್ತಿ ಆ ಕೃತಜ್ಞತೆ ಅಪಾರವಾಗಿತ್ತು. 

ಈ ಇಬ್ಬರು ವೀರರೂ ಅಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಹೊತ್ತು ಕಾಲಕಳೆಯುವಂತಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಆಮ್ಲ ಜನಕ ಮುಗಿದರೆ ಇಳಿಯಲು ಕಷ್ಟವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಅಲ್ಲದೆ ಹವಾಗುಣ ಒಂದೇ 
ಸಮ ಇರುವುದೆಂಬ ನಂಬಿಕೆಯಿರಲಿಲ್ಲ. ಆಗಲೆ ಸಾಕಾಗಿಹೋಗಿತ್ತು. ಆಗ ಅವರಲ್ಲಿ 
ಉಳಿದಿದ್ದದ್ದು ಜಯದ ಶಕ್ತಿಯಷ್ಟೆ. ಆದಷ್ಟು ಬೇಗನೆ ಆ ಕಠಿಣ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ಕಳೆದು 
ಸುರಕ್ಷ ತ ಸ್ಥ ಛಕ್ಕೆ ಸೇರುವುದು ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿತ್ತು. ಆ ಎತ್ತರದಿಂದ ಇಳಿಯು 

ತ್‌ ವುದೂ ಹತ್ತುವುದಕ್ಕಿಂತ ಸುಲಭಮೇನಾಗಿರ 
(| ಲಿಲ್ಲ. ಅದರಿಂದ ಅಲ್ಲಿ ಹದಿನೈದು ನಿಮಿಷ ಕಳದ 
li ಮೇಲೆ ಕೆಳೆಗಿಳಿಯತೊಡಗಿದರು. ಎಂಟಿನೆಯ 
ಬಿಡಾರಕ್ಕೆ ಸಂಜೆಯೊಳಗೇ ಬಂದು ಮುಟ್ಟಿ 
ದರು. ಅಲ್ಲಿ ವಿಶ್ರಮಿಸಿಕೊಂಡು ಹೊರಟು ತಮ್ಮ 
ಗುಂಪನ್ಮು ಸೇರಿದರು. ತಮ್ಮ ನಾಯಕ ಕರ್ನಲ್‌ 
ಹಂಟರವರಿಗೂ ಗುಂಪಿನ ಮತ್ತೆಲ್ಲ ಜೊತೆಯ 
ಸಾಹಸಿಗಳಿಗೂ ಎವರೆಸ್ಟ್‌ ಶಿಖರವನ್ನು 
ಜಯಸಿದ ಆನಂದವನ್ನು ತಂದರು. ವಿಶ್ವದಲ್ಲಿ 
ವಿಶೇಷಘಟಿನೆಯೊಂದನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡಿದರು. 
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ಗೌರೀಶಂಕರ ಶಿಖರದ ಮೇಲೆ ಟಿಕ್‌ ಜಂಗ್‌ 


ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಠಪ ಪ್ರಕಾಶ 


(ಮಮ್ಮಟನ ಮೂಲಗ್ರಂಥದ ಅನುವಾದ) 


ಮೊದಲನೆಯ ಉಲ್ಲಾಸ 


ಗ್ರಂಥದ ಆರಂಭದಲ್ಲಿ ವಿಘ ಸ ನಿವಾರಣೆಗಾಗಿ ಉಜಿತಳೂ ಇಷ್ಟಳೂ ಆದ! 
ವಾಗೆ ವಿಯನ್ನು ಗ್ರಂಥಸರ್ತನು? pe ನೌ 


ನಿಯತಿಕೃತನಿಯಮರಪಿತಾಂ 


ಹ್ಞಾದೈಕಮಯೀಮನನ ಪರತಂತ್ರಾಂ। 


ನವರಸರುಚಿರಾಂ ನಿರ್ಮಿತಿ” 
ಮಾದಧತೀ ಭಾರತೀ ಕವೇರ್ಜಯತಿ ॥ ೧1 


ತವೆ ವಿಧಿನಿಯಮವಿದೂರಂ 
ಬುವಿಯೊಳ್‌ ಸುಖಮಾತ್ರರೂಪಮಪರಾಧೀನಂ | 


1 ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ " ಉಚಿತದೇವತೆ', " ಇಸ್ಟ ದೇವತೆ', " ಉಚಿತೇಷ್ಟ ದೇವತೆ' ಎಂದು ಮೂರು 
ಬಗೆಗಳನ್ನು ತೋರಿಸಿ, ಅವಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ಮಾಣಿಕ್ಯ ಚಂದ್ರ ನು ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾ ನೆ. ನೀತಿ 
ಶಾಸ್ತ್ರದ "ಆದಿಯಲ್ಲಿ ರಾಜನನ್ನೂ ಕಾಮಶಾಸ ಸದ ಸಂಕು ಮನ್ನ ಥನನ್ನೂ ಸ್ತು ಸುವುದು 
ೆ ತೇ ರಘುವಂಶದ ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ಮುತರಾದ ಸರ್‌ ಪರಮೇಶ್ವರರು ಕಾಳಿದಾಸನ " ಇಷ್ಟ' 
ದೇವತೆಗಳು. ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಅಧಿದೇವಿಯಾದ ; ವಾಗ್ದೇವಿಯು ಮನ್ಮ ಟೀಗೆ ಇಷ್ಟ ದೇವತೆಯಷ್ಟೆ £ ಅಲ್ಲ; 
ಸಮುಚಿತ ದೇವತೆಯೂ ಆಗಿದ್ದಾ ಛೆ 

೩ ಕಾವ್ಯಪ್ರಕಾಶದ ಕಾರಿಕೆಗಳು ಪದ್ಯರೂಪವಾಗಿಯೂ ನಿವರಣೆಯಾದ ವೃತ್ತಿ ಗದ್ಯ 
ಚಟ ಇದೆ. ಇವೆರಡನ್ನೂ ಒಬ್ಬ ನೇ, ಮಮ್ಮ ಟನೇ, ಬರೆದಿರುವುದು ಚಿರಪ್ರ ದ್ದ. ಬ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾ ನದ ಸಂಪ್ರ ದಾಯಕ್ಕ ಚಾ ಕಷ್ಟಾ ತಾ! ಬೇರೆ, ವೃತ್ತಿ ಹಾಕೆ ಬೇಲೆಯಂಬಂತೆ 
ತು ಕ We MR "ಗೈ ಂಥಕರ್ತ 'ನೆಂಬ ಪ್ರ ಯೋಗ ಘಡಿ ಈ ಪ್ರ ಯೋಗದಿಂದ 
ಭ್ರಾ `ತೆರಾದ ಮಹೇಶ್ಯ ರನೇ ಚಡ ಕಜ ಈಚಿನ eras ಭರತನು ಅಗ್ನಿ ಹ್‌ 
ಕಾರಿಕೆಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರ ಬಸಿ ಬರೆದನೆಂದೂ ಮಮ್ಮ ಟನು ವೃತ್ತಿ ಯನ್ನಷ್ಟೇ ರಚಿಸಿದನೆಂದೂ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ಈ ವಾದವನ್ನು ಹ ಸಂಶೋಧಕರು ಒಪ್ಪಿಲ್ಲ. 


8 ನುತಿಸುವುದೆಂದರೆ ಸಕಾರಣವಾಗಿ ಹೊಗಳುವುದು ; ಸುಮ್ಮನೆ ಧ್ಯಾನಮಾಡುವುದಲ್ಲ ಸ 


೧೦೪ : ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಜಾಟಕ 


ನವರಸೆರುಚಿರಂ ತಾನೆನೆ 
ನವಸೃಷ್ಟಿಯನೀವ ಕವಿಯ ವಾಣಿಯೆ ಗೆಲ್ವಳ್‌ | 


ಬ್ರಹ್ಮನ ನಿರ್ಮಿತಿ ಅಥವಾ ಸೃಷ್ಟಿ "ನಿಯತಿ * ಎಂದರೆ ಅದೃಷ್ಟದ 
ನಿಯಮಾ'ನುಸಾರವಾಗಿರುತ್ತದೆ; ಸುಖ ದುಃಖ ಮತ್ತು ಮೋಹ, ಈ ಮೂರು 
ಅಂಶಗಳಿಂದಲೂ ಸಮ್ಮಿ ಶ್ರವಾಗಿರುತ್ತದೆ್‌; ಪರಮಾಣುಗಳೇ ಮೊದಲಾದ 

ಉಪಾದಾನ ಕಾರಣಗಳಿಗೂ ಕರ್ಮವೇ ಮುಂತಾದ ಸಹಕಾರಿ ಕಾರಣಗಳಿಗೂ' 

4 « ನಿಯತಿ? ಎಂದರೆ ಅದೈಷ್ಟವೆಂಬರ್ಥ ರೂಢಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧ. ನಮ್ಮ ವೇದಾಂಶಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಜಗತ್ತಿನ ಸೃಷ್ಟಿಗೆ ಪ್ರಳಯಪೂರ್ವದ ಜೀವರ ಅದೃ ಸ್ಭರೂಪೀ ಕರ್ಮವೂ ಕಾರಣವೆಂದು ಪರಿಗಣಿತ 
ವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಕಾಶ್ಮೀರ ಶೈವಸಿದ್ದಾಂತೆದಲ್ಲಿ ಅದಕ್ಕೆ ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ಮತ್ತೊಂದು ಅರ್ಥ ಉಕ್ತ 
ವಾಗಿದೆ. ಪಂಚಭೂತಗಳು, ಪಂಚಕರ್ಮೆಂದ್ರಿಯಗಳು, ಪಂಚಬುದ್ದೀಂದ್ರಿ ಯಗಳು, ಪಂಚವಿಷಯ 
ಗಳು ಮುಂತಾದ ತತ್ವಗಳಿಂದಾರಂಭವಾಗಿ ಶಿವತತ್ವದಲ್ಲಿ ಕಡೆಯಾಗುವ ಮೂವತ್ತಾರು ತತ್ವಗಳಲ್ಲಿ 
ನಿಯತಿಯೆಂಬ ಒಂದು ತತ್ವವುಂಟು. ಆ ತತ್ವದಂತೆ ನಿಶ್ಶನಿಯಾಮಿಕೆಯಾದ ಶಶಿಯ ನಿಯತಿ. 
ನಿಯತಿಯೇ ನಾಮರೂಪಗಳಿಗೆ ಕಾರಣಳು. ಈಶ್ವರಃ ಶುದ್ಧನಿದ್ಯಾ ಚ ಕಾಲಶ್ಚ ನಿಯತಿಸ ಥಾ'' 
ಎಂಬ ಶೈವಶಾಸ್ತ್ರ ಇದಕ್ಕೆ ಆಧಾರ. ಮಮ್ಮ ಟಿಗೆ ಎರಡು ಅರ್ಥಗಳೂ ನಿವಕ್ಸಿತವಾಗಿದ್ದಿ ರಬಹುದು. 
ಪ್ರದೀಪಕಾರನು ವಸ್ತು ಗಳ ಅಸಾಧಾರಣ ಧರ್ಮವೆಂದೊ ಅರ್ಥಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ನಿಯತಿಯೆಂದರೆ 
ನಿಯಮಿತವಾದ ಸಂಸಾರವೆಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಮಹೇಶ್ವರನು ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾನೆ. 

8 ನಿಯತಿಯ ನಿಯಮವೆಂದರೆ ತಾರ್ಕಿಳರು ಹೇಳುವ ವ್ಯಾಪ್ತಿಯೇ ಎಂದು ವೈದ್ಯನಾಥನೂ, 
" ನಿಯತ 'ವೆಂದರೆ ಜನ್ಯವೆಂದು ಮಹೇಶ್ವರನೂ ಬರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಚೇತನ, ಅಚೇತನ, ವಸುಗಳ 
ಅನಿವಾರ್ಯ ಭೇದವೆಂದು ಮಾಣಿಕ್ಯಚಂದ್ರನ ಮತ. ಇದನ್ನೇ ಇಂಗ್ಲಿಷಿನಲ್ಲಿ Laws of Nature 
ಎನ್ನು ವುದಕ್ಕೆ ಪರ್ಯಾಯವಾದ ನಿಸರ್ಗ ನಿಯಮನೆಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಇಂದು ವ್ಯಾ ಖ್ಯಾನಮಾಡಬಹುದು. 

ಟೆ ಸಾಂಖ್ಯದರ್ಶನದ ಪ್ರಕಾರ ಜಗತ್ತಿನ ಸೃಷ್ಟಿಗೆ ಸತ್ವ, ರಜಸ್ಸು, ಮತ್ತು ತಮಸ್ಸೆಂಬ ತ್ರಿಗುಣ 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಪ್ರಕೃತಿಯೇ ಆದಿಕಾರಣ. ಅದರ ವಿಕೃತಿ ಅಥವಾ ಪರಿಣಾಮಗಳಿಂದಲೇ ಬುದ್ಧಿ, 
ಅಹಂಕಾರ, ಮುಂತಾದುವೂ ಚರಾಚರ ವಿಶ್ವವೂ ಕಡೆಗೆ ಹುಟ್ಟುತ್ತವೆ. ಪುರುಷನು ವಸ್ತುತಃ 
ನಿರ್ವಿಕಾರನೂ ಸಾಕ್ಸಿಯೂ ಆಗಿದ್ದರೂ ಪ್ರಕೃತಿಯ ಪರಿಣಾಮಗಳಾದ ಬುದ್ಧಿ, ಅಹಂಕಾರ ಮತ್ತು 
ಮನಸ್ಸುಗಳ ಪ್ರ ಭಾವದಿಂದ ಅಜ್ಜನಾಗಿ ಪ್ರಕೃತಿ ಗುಣಗಳ ಫಲವಾದ ಭೋಗಗಳಲ್ಲೇ ತೊಳಲುತಾ ಸೆ" 
ಸತ್ತಗುಣದ ಫಲ ಸುಖವಾದರೆ ರಜೋಗುಣದ ಫಲ ದುಃಖ ಮತ್ತು ತನೋಗುಣದ ಫಲ ಮೋಹ. 
ಇವುಗಳ ಅನುಭವ ಮುಕ್ತನೊಬ್ಬನನ್ನು ಹೊರತು ಮಿಕ್ಕೆಲ್ಲರಿಗೊ ಅನಿವಾರ್ಯ. ಪ್ರಕೃತಿಜನ್ಯವಾದ 
ವಿಶ್ವವೇ ಸುಖದುಃಖನೋಹಮಯವಾದುದೆಂದು ಸಾಂಖ್ಯರ ಸಿದ್ಧಾಂತ, ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ 
ದುಃಖಮೋಹಗೆಳ ಸ್ಪರ್ಶವಿಲ್ಲ ವೆಂದು ಮಮ್ಮ ಟನ ತಾತ್ಪರ್ಯ. 

7 ವೈಶೇಷಿಕ ದರ್ಶನದ ಪ್ರಕಾರ ಖಲ್ಲ ಕಾರ್ಯಗಳೂ ಎರಡು ಬಗೆಯ ಕಾರಣ ಸಾಮಗ್ರಿ 
, ಯನ್ನ ವಲಂಬಿಸಿ ಹುಟ್ಟುತ್ತವೆ. ಒಂದು ಮಡಕೆಯಾಗಬೇಕಾದರೆ ಮೊದಲು ಮಣ್ಣು ಬೇಕು. ಇದು 


ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯಪ್ರಕಾಶ ೧೦೫ 


ಅಧೀನ್‌ವಾಗಿರುತ್ತದೆ ; (ಸಿಹಿ, ಹುಳಿ, ಮುಂತಾದ) ಆರೇ ರಸಗಳು ಮಾತ್ರ ಅಲ್ಲಿ 


ಉಂಟು ; ಎಲ್ಲವೂ ಹೃದ್ಯವೆಂಬಂತೆಯೂ ಇಲ್ಲ"; ಆದರೆ ಶವಿವಾಣಿಯ ಸೃಷ್ಟಿ 


ಉಸಪಾದಾನಕಾರಣ. ಆಮೇಲೆ ಶುಂಬಾರನ ಚಕ್ರ ತಿರುಗಬೇಕು, ತಿರುಗಿಸಲು ಕೋಲೂ ಬೇಕು. 
ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಕುಂಬಾರ ಬೇಕು. ಈ ಎಲ್ಲ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳೂ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಸಹಕಾರಿ 
ಕಾರಣವೆನಿಸುತ್ತನೆ. ಜಗತ್ತಿನ ಸೃಷ್ಟಿಗೆ ಉಪಾದಾನವಾವುಡೆಂದರೆ ಪೃಥಿವೀ, ಜಲ, ವಾಯು, 
ತೇಜಸ್ಸು , ಇವುಗಳ ಪರಮಾಣುಗಳೆಂದೇ ವೈಶೇಸಿಕರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಸ್ಲ್ಯೂಲಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು 
ಕಡೆತನಕ ನಿಭಾಗಿಸುತ್ತಾ ಹೋದರೆ ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ಕಾಣುವಂತಹ ಕಡೆಯ ಪರಿಮಾಣವನ್ನು ಬಿಸಿಲು 
ಕೋಲಿನಲ್ಲಿರುವ ಕಣಕ್ಕೆ ಹೋಲಿಸಿ ತ್ರುಟಿಯೆನ್ನು ತ್ಮಾರೆ, ಅದಕ್ಕೆ ರೂಪವಿರುವುದರಿಂದ ಅದನ್ನು 
ತ್ರ್ಯಣುಕವೆಂದು ಭಾವಿಸಿ, ಅದು ಮತ್ತೂ ನಿಭಾಗಕ್ಕೆ ಬರುವುದೆನ್ನು ತ್ತಾರೆ. ಮೂರು ದ್ವ 6ರಂರಕ್‌ಗಳ 
ಸಂಯೋಗವೇ ತ್ರ $೦. ಒಂದೊಂದು ದ್ವ ೫ಕದಲ್ಲೂ ರೂಪಾದಿಗಳಿಲ್ಲ ದ ಎರಡು ಪರಮಾಣು 
ಗಳುಂಬೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆ ರೂಪಾದಿಗಳಿಲ್ಲ ದ ಪರಮಾಣುಗಳು ರೂಪವುಳ್ಳ ಸ್ಥ್ಯೂ ಲ 
ವಸ್ಮುಗಳಿಗೆ ಪರಸ್ಪರ ಸಂಯೋಗ ವಿಶೇಷದಿಂದಲೇ ಕಾರಣವಾಗುವುವೆಂದು ಅವರ ತತ್ವ. ಈ 
ಪರಮಾಣುಗಳನ್ನು ಸಮವಾಯಿ ಕಾರಣಗಳೆಂದೂ ಸಂಯೋಗವನ್ನು ಅಸಮವಾಯಿಕಾರಣವೆಂದೂ 
ಹೇಳುವುದುಂಟು. ನಿಯುಕ್ಕವಾದ ಪರಮಾಣುಗಳು ಸಂಯುಕ್ತ ವಾಗಲು ಅದೃಷ್ಟ ಅಥವಾ 
ಕರ್ಮ ನಿಮಿತ್ತ ಕಾರಣವೆಂದು ಅವರೂ ಒಪ್ಪುತ್ತಾರೆ. ಹೋಲಿಸಿ... 

ಜಾಲಾಂತೆರಗತೇ ಭಾನೌ ಯತ್‌ ಸೂಕ್ಷ್ಮಂ ದೃಶ್ಯತೇ ರಜಃ | 

ತಸ್ಯ ಷಷ್ಟೆ ಕಭಾಗೋ ಯಃ ಪರಮಾಣುಃ ಸ ಕೀರ್ತಿತಃ || 

5 ಕಾರಿಕೆಯಲ್ಲಿ " ಅನನ್ಯ ಪರತೆಂತ್ರಾಂ' ಎಂದಿದೆ. ವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮ ಸೃಷ್ಟಿ... " ಕಾರಣ 
ಪರತಂತ್ರ'ನೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಏರಡು ಕಡೆಗಳಲ್ಲೂ ಪರತಂತ್ರ' ವಿಂದರೆ " ಅಧೀನ ' 
ಎಂಬಿಷ್ಟೇ ಅರ್ಥ ಗೃ ಂಥಕರ್ತ್ಕನಿಗೆ ವಿವಕ್ಸಿ ತವೆನಿಸುತ್ತ ಜೆ. ಆದರೆ ಅಮರಕೋಶದಲ್ಲಿ ce ಪರತಂತ್ರ $ 
ಪರಾಧೀನಃ'' ಎಂದಿರುವುದರಿಂದ ಕಾರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಅನ್ಯ, ಪರ, ಎನ್ನು ವಾಗೆ ಪುನರುಕಿ ದೋಷ 
ಬಂದೀತೆಂದು ಅದನ್ನು ತಪ್ಪಿ ಸಲು ಪ್ರದೀಪಕಾರನು " ಅನನ್ಯ ' ಎಂದರೆ "ಕನಿ, ಮತ್ತು ಆತನ 
ಪ್ರತಿಭೆಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ' ವಿಂದೂ "ಪರ" ಎಂದರೆ "ತನಗಿಂತ ಬೇರೊಂದು ' ವಿಂದೂ ಅರ್ಥಗಳನ್ನೆಳೆ 
ದಿದ್ದಾನೆ. ಅಸೂರ್ಯಂಪಶ್ಯ' ಎಂಬ ಸಮಾಸಪದಕ್ಕೆ ಸೂರ್ಯನನ್ನೂ ಕೂಡ ನೋಡದಸ್ಟು 
ಸುಖವಾಸದಲ್ಲಿ ರುವವನು ಎಂದರ್ಥ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ನಿನೇಧಾರ್ಥಕವಾದ ಅಕಾರವನ್ನು 
ಪ್ರ ಕೃತದಲ್ಲಿ ಯೂ ಕ್ರಿ ಯೆಯೊಡನೆ ಅನ್ವಯಿಸಿಕೊಂಡು ಮತ್ತಾವುದಕ್ಕೂ ಅಧೀನವಲ್ಲ ದ್ಲೆಂಬ 
ಅರ್ಥವನ್ನೇ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಆಗೆ ಕನಿವಾಣಿಯ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವನ್ನೇ ಮತ್ತಷ್ಟು ಒತ್ತಿ 
ಹೇಳಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. 

8 ಬ್ರಹ್ಮ ಸೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿರುವ ರಸಗಳೆಂದರೆ ರುಚಿಗಳು, ಮಧುರ, ಆಮ್ಲ, ಲವಣ, ಕಟು. 
ಕಷಾಯ, ತಿಕ್ಕ, ಎಂಬ ಆರನ್ನೇ ತಾರ್ಕಿಕರು ರಸಗಳೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆ. ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ರಸವೆಂದರೆ 
ಶೃಂಗಾರಾದಿಗಳು ಒಂಭತ್ತು. ಕವಿಸೃಷ್ಟಿ ರಸಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ ; ಆಸ್ಪ್ಯಾದ್ಯತ್ವದಲ್ಲಿಯೂ 
ಅಧಿಕನೆಂದು ಗ್ರಂಥಕಾರನ ತಾತ್ಪರ್ಯ, 


N೦೬ ಪ್ರ ಬುದ್ಧ ಕರ್ನಾಟಿಕ 


ಇದಕ್ಕೆ ಎಲ್ಲ ಬಗೆಯಲ್ಲಿಯೂ ವಿಲಕ್ಷ ಣವಾದುದು ; ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಅದು ಬ್ರಹ್ಮ 
ಸೃಷ್ಟಿಗಿ೦ತಲೂ ಮಿಗಿಲಾದುದು, ಮಿಗಿಲೆನ್ನು ವುದರಿಂದ ನಮಸ್ವೆರಿಸುತ್ತೇನೆಂಬ 
ಅರ್ಥ ಧ್ವನಿತವಾಗುತ್ತದಡೆ”. ಆದ್ದರಿಂದ ಕವಿವಾಣಿಯನ್ನು ನಮಿಸುವೆನೆಂದು 
ತಾತ್ಸರ್ಯ. 

ಗ್ರಂಥದ ವಿಷಯವು ಅನೇಕ ಪ್ರಯೋಜನಗಳನ್ನು ಕೃದ್ಧೆ೦ದು ವಿವರಿಸೆಲು 
ಇದನ್ನು ಹೇಳಿದೆ! 
ಕಾವ್ಯಂ ಯಶಸೆಟರ್ಥಕೃತೇ ವ್ಯವಹಾರವಿದೇ ಶಿವೇತರಕ್ಷತಯೇ | 
ಸದ್ಯಃ ಪರನಿರ್ವ್ವತಯೇ ಕಾಂತಾಸಮ್ಮಿ ತತಯೋಪಡೇಶಯುಜೇ” ॥ ೨ ॥ 


ಕೀರ್ತಿಗೆ, ಧನಲಾಭಕ್ಕೆ, ವ್ಯವಹಾರಜ್ಣಾ ನಕ್ಕೆ, ಅಶುಭದ ನಿವಾರಣೆಗೆ, ತತ್ಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿ ಪರಮಾನಂದಕ್ಕೆ, ಇನಿಯಳಂತೆ ಉಪದೇಶಯೋಜನೆಗೆ--ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಕಾವ್ಯ 
ಸಹಾಯಕ. 

ಕೀರ್ತಿ ಹರಡುವುದಕ್ಕೆ ಕಾಲಿದಾಸೆನೇ ಮೊದಲಾದ ಕವಿಗಳು ನಿದರ್ಶನ” ; 
ಶ್ರೀ ಹರ್ಷನೇ ಮುಂತಾದವರಿಂದ ಧಾವಕನೇ ಮೊದಲಾದ ಕವಿಗಳು ಹಣವನ್ನು 


20 ಉಪಮೇಯವಾದ ಕನಿಸೃಷ್ಟಿಯೇ ಪ್ರಸಿದ್ಧೋ ಪಮಾನವಾದ ಬ್ರಹ್ಮ ಸೃಷ್ಟಿಗಿಂತ ಅಧಿಕ 
ವೆಂದು ವರ್ಣಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಮಂಗಳಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ವ್ಯತಿರೇಕಾಲಂಕಾರವು ಸ್ಟ ಷ್ಟ. ಕನಿಯು 
ಬ್ರಹ್ಮ ನಿಗಿಂತಲೂ ದೊಡ್ಡ ವಸೆಂಬುದೂ ಈ ಅಲಂಕಾರದಿಂದಲೇ ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತ ದೆ. 

11 ವ್ಯತಿರೇಕಾಲಂಕಾರವು ವಾಚ್ಯವಾಗಿರುವಂತೆ ನಮಸ್ಕಾ ರಮಾಡುತ್ತೇನೆಂಬ ವಾಕ್ಯವು ವಾಚ್ಯ 
ವಲ್ಲ. ಇದು ಅಲಂಕಾರದಿಂದ ವ್ಯಂಗ್ಯ. ಆದಿಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅದು ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಸಕ್ತವೂ ಪ್ರಧಾನವೂ 
ಆದುದರಿಂದ ಮುಂದೆ ಹೇಳುವಂತೆ ಈ ಶ್ಲೋಕವು ಉತ್ತ ಮಕಾವ್ಯನೆನಿಸಲು ಸಾಧಕವಾಗಿದೆ. 

12 ಗ್ರಂಥವೆಂದರೆ ಲಕ್ಷ ಣಗ್ರೆಂಥವಾದ ಕಾವ್ಯಪ್ರಕಾಶ. ಇದರ ವಿಷಯನೆಂದರೆ ಲಕ್ಷಣಗಳೇ. 
ಆದರೆ ಎರಡನೆ ಕಾರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷಣಗಳ ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿಲ್ಲ 4 ಕಾವ್ಯದ ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನೇ 
ವರ್ಣಿಸಿದೆ. ಈ ವಿಸಂಗತಿಯನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಲು ಪ್ರದೀಪಕಾರನು ಲಕ್ಷಣಗಳು ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಅಂಗಗಳಾದ್ದ 
ರಿಂದ, ಪ್ರಧಾನವಾದ ಕಾವ್ಯವು ಸಪ್ರಯೋಜನವಾದರೆ, ಅಂಗವಾದ ಲಕ್ಷ ಣಕ್ಕೂ ಬೆಲೆ ಬರುತ್ಮದೆಂದು 
ನಿವರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಆದರೆ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಉಳಿದೆ ಟೀಕಾಕಾರರೆಲ್ಲರೂ ಗೃಂಥನಿಷಯನೆಂದರೆ ಕಾವ್ಯ 
ವೆಂದೇ ನೇರವಾಗಿ ಅರ್ಥಮಾಡಿಬಿಡುತ್ತಾರೆ. 

38 ಕಾರಿಕೆಯಲ್ಲಿರುವ ಕೃತ್‌, ವಿದ್‌, ಯುಜ್‌, ಎಂಬ ಪದಗೆಳು " ಸಂಪದ್‌ ' ಎಂಬಂತೆ 
ಕ್ರಿಬಂತವಾದ ಭಾವನಾಮಗಳು. ಸುಮ್ಮನೆ "ಅರ್ಥಾಯ' ಎಂದಿದ್ದರೆ "ಹಣಕ್ಕೆ ' ವಿಂದಾಗು 
ತ್ತಿತ್ಮು. " ಅರ್ಥಕೃತೇ ' ಎಂದರೆ "ಹಣದ ಸಂಪಾದನೆಗೆ? ಎಂಬ ನಿಶಿಷ್ಟಾರ್ಥವಿದೆ. ಹಾಗೆಯೇ 
“ ವೃವಹಾರನಿದೇ ' ಎಂದರೆ ವ್ಯವಹಾರಜ್ಞಾ ನವಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 

14 ಅಲಂಕಾರಶಾಸ್ತ್ರಕಾರರು ಕಾಳಿದಾಸನಿಗೇ ಕನಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಗ್ರಸ್ಥಾನವನ್ನಿ ತ್ತಿರುವುದು ಅವರ 
ರುಚಿಶುದ್ಧಿಗೆ ಸಾಕ್ಸಿ. 


ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯಪ್ರಕಾಶ ೧೪೭ 


ಗಳಿಸಿದುದು ಸುವಿದಿತ*್ಶ; ರಾಜನೇ ಮುಂತಾದವರಿಗೆ ಉಚಿತವಾದ ಆಚಾರವೇನೆಂಬ 
ಪರಿಜ್ತಾ ನಕ್ಕೂ ಕಾವ್ಗ ವೇ ಸಾಧಕ" ; ಸೂರ್ಯನೇ ಮುಂತಾದ ದೇವತೆಗಳ ಸೃ ಥೆ 
ಯಿಂದ ee ಮೊದಲಾದ ಕವಿಗಳು ರೋಗಮುಕ್ಕರಾದುದು ಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ವಾಗಿದೆ". ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮೇಲಾದ ಪ ರ ಯೋಜನವೆಂದರೆ ರಸಾಸ್‌ಾ ದನಕ್ಷ ಣ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಜನಿಸಿ ಬೇರೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಮರೆಸಿಬಿಡುವಂತಹ ಪರಮಾನಂದ”. (ಕಡೆಯ 
ಪ್ರಯೋಜನವಾದ) ಉಪದೇಶದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಬಗೆಗಳುಂಟು :-- 

ವೇದ ಮುಂತಾದ ಶಾಸ ಸ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಶಬ್ದ ಪ್ರ ರ ಧಾನವಾದ ಕಾರಣ ಅವುಗಳ ಆದೇಶ 
ಪ್ರಭುವಿನ ಅನ್ಪಣೆಯಂತೆ? ತಾಣ ಜಂಕಲಾದ ಇತಿಹಾಸಗಳಲ್ಲಿ ಅರ್ಥದ 


16 ರತ್ನಾ ವಳೀ ನಾಟಿಕೆಯನ್ನು ಬರೆದವನು ಧಾವಕನೆಂದೂ, ಅದನ್ನು ತನ್ನ ರಸನಾದ ಹರ್ಷನ 
ಹೆಸರಲ್ಲಿ ಪ್ರಶಟಿಸಿ ದುಡ್ಡು ಮಾಡಿಜನೊದೂ ಶ್ರೀ ವಿದ್ಯಾಚಕ್ರ ವ. ಕಸ ವ್ಯಾಖ್ಯಾ 
ಕಾರರು ಬತೆಯುತ್ತಾ ರೆ. ಧಾವಕನೆದರೆ i ಇದು ಚಾ ಮತ್ತೊಂದು ಹೆಸರೆಂದೂ ಕೆಲವರು . 
ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಸಂಸ್ಕೃ ತೆ ಸಂಶೋಧಕರೆಲ್ಲರೂ ಪೊ ಅಂಶಗಳನ್ನು ಮಾನ್ಯಮಾಡಿಲ್ಲ 

18 ರಾಜ, ಮಂತ್ರಿ, ಗುರು, ಮುಂತಾದವರು ಹೇಗೆ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂಬ ಬಗ್ಗೆ ಆಚಾರದ 
ಔಚಿತ್ಯ ವನ್ನು ಹಸವ ಸಂಸ್ಕೃ ಕಾವ್ಯ ದ ನೈಶಿಷ್ಟ್ಯ. 

pe ಫಡಕೆ ಮಮ್ಮ ಟನ ಕಾಲದಲಿ ಕಾವ್ಯ ದ ಬಗ್ಗೆ ಇದ್ದ ಧರ್ಮಶ್ರದ್ಧೆಯೂ ವ್ಯಕ್ತ ವಾಗು 
ತ್ರದೆ. ಕಾವ್ಯದಿಂದ ದೇವತಾನುಗೃಹವನ್ನು A ಭಜ ಕರ್ಮವಿಪಾಕದಿಂದೆ ಬಂದ 


ರೋಗಾದಿ ಆಪತ್ತು ಗಳನ್ನು ನಿವಾರಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬಹುದೆಂದೂ ಜನರು ತಿಳಿಯುತ್ತಿ ದ್ದರು. ಸಂಸ್ಕ ತೆ 


ದಲ್ಲಿ ರುವ ಸೊ ತ್ರೆ ವೆಂಬ ಕಾವ್ಯ ರಾಶಿಗೆ ಈ ಭಾವನೆಯೇ ಮೂಲ. 


Re ಕೆ ಶ್ರಿ ಶ್ರೀಹರ್ಷನ ಆಸಾ ನದಲ್ಲಿ ದ್ದ ನೆಂದೂಪ ಪ್ರ ಸಿದ್ಧನ ನಾದ ಬಾಣಭಟ್ಟ ನೇ ಈತನ 
ಅಳಿಯನೆಂದೂ ಐತಿಹ್ಯ Re ಈತನ ಮಯೂರಾಸ್ತ್ರ 'ಕವೆಂಬ ಮುಕ (a URE 
ಸೊ ೇತ್ರಕಾವ್ಯವೂ ಭಗ ಉಪಲಬ್ಧನಿವೆ. ಹುತುಸಾ ನಮಾಡಿಕೊಂಡು ಬರುತ್ತಿ ದ್ದ ತನ್ನ ಮಗಳ 
ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನೇ ವರ್ಣಿಸಿ ಇವನು ಅಷ್ಟೃವನ್ನು ಹೇಳಲು, ಅದರಿಂದ ಈುಪಿತೆಯಾದ ಮಗಳು 
ಕುಷ ರೋಗ ಬರಲೆಂದು ತಂದೆಯನ್ನು ಶಪಿಸಿದೆಳಂತೆ. ಆ ರೋಗ ಪರಿಹಾರವಾಗದಿದ್ದ ರೆ ಆತ್ಮ ಹತ್ಯೆ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುನೆನೆಂದು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿ ತನ್ನ ದೇಹವು ತೂಗುವಂತೆ ನೂರು ದಾರಗೆಳಿಂದ ಮರಕ್ಕೆ 
ಕಟ್ಟಿ ಸಿಕೊಂಡು, ಆರೋಗ್ಯದಾತನಾದ ಸೂರ್ಯದೇವನನ್ನು ಒಂದೊಂದೇ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ಭಜಿಸುತ್ತ್ಮ: 
ಭಂ ಶ್ಲೋಕ ಮುಗಿದೊಡನೆ ಒಂದು ದಾರವನ್ನು ಕತ್ತರಿಸುತ್ತ ಹೋದನಂತೆ. ನೂರನೆಯ ಶ್ಲೋಕ 
ಹೇಳಿ ಮುಗಿಸುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ದೇವನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿ we ಶಮನಮಾಡಿದನಂತೆ. ಇದು ಮಯೂರನ 
ಸೂರ್ಯಶಶಕದ ಪ್ರಾಶಸ್ತ್ಯವನ್ನು ಬಿಂಬಿಸುವ ದಂತಕಥೆ. 

18 ರಸದ ವಿೀೀಮಾಂಸೆಯು ಮುಂದೆ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಉಲ್ಲಾ ಸದಲ್ಲಿ ನಿಶದವಾಗಿ ಬರುತ್ತದೆ. 

19 ವಾಜ್ಮಯವನ್ನೆ ಲ್ಲ ಉಪದೇ ಶದ ವೆ ವಿಧ್ಯದೃಷ್ಟಿ ಹಿ ic ಪ ಸ್ರಭುಸನ್ಮು ತ, ಸುಪೃತ್ಸನ್ನುತ, 
ತಾಂತಾಸೆನ್ಮಿ ತ, Mh ಮೂರು ಬಗೆಯಾಗಿ ಮನ್ನು ಟಿನಿಗಿಂತ ಪ್ರಾ ಚೀನನಾದೆ ಭಟ್ಟನಾಯ 
ಕನು ವಿಂಗೆಡಿಸಿದ್ದೆ ನು. ಭಟ್ಟನಾಯಕನು ಧ್ವನಿವಿರೋಧಿಯಾದರೂ ಮಮ್ಮ ಟನು ಇಲ್ಲಿ ಆತನ 


೧೦೮ ಪ್ರಬುದ್ದ ಕರ್ನಾಟಿಕ 
ಒಂ) ಛಿ 


ತಾತ್ರರ್ಯ ಮಾತ್ರ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅವುಗಳ ಆದೇಶ ಗೆಳೆಯನ ಸೂಚನೆಗೆ 
ಸಮಾನ್‌; ಆದರೆ ಇನೆಂಡಕ್ಕೂ. ವಿಲಕ್ಷಣವಾದುದೇ ಕಾವ್ಯದ ಉಪದೇಶಕ್ರಮ. 
ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಶಬ್ದ, ಅರ್ಥ, ಎರಡೂ ತಮ್ಮ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ರಸೆ 


ಪ್ರತೀತಿಗೆ Me ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ನಿರತಮಾಗಿಬಿಡುತ್ತವೆ”. ಹೀಗೆ 
Ti I ವರ್ಣನೆಯಲ್ಲಿ ನಿರ ಕವಿ, ಅವನ ಕೃತಿಯೇ ಕಾವ್ಯ”. 


ವ್ಯಾಪಾರ ಪಾ ನಿ ಧಾನ್ಯ ವಾದದ ಸಾಮಾನ್ಯಾ ಂಶವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿದ್ದಾ ನೆ, ವೇದಗಳಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಧರ್ಮ 
ಶಾಸ್ತ್ರ ಗಳಲ್ಲಿ "'ಿಧಿಸಿರುವುದನ್ನು ನಹ ತಪ್ಪ ಡೆ ಅಕ್‌ ರಶಃ i. ಚತು ಶಬ್ದಕ್ಕೆ 
ಭಾ ವಿಧಿರೋಪ ಜೆ ಕರ್ಮವು ಹಾಳಾಗುತ್ತ ದೆ. ಆದ್ದ ರಿಂದ ವೇದದ ಆತಿ 
ರಾಜಾಜ್ಞೆ ಯಂತೆ ಶಬ್ದಪ ಸೃಧಾನ. 

20 ಇತಿಹಾಸಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಹಾಗಲ್ಲ. ಅನೇಕ ಪೂರ್ವಕಥೆಗಳ ಸಹಾಯದಿಂದ ಯುಕ್ತಿ 
ಯುಕ್ತವಾಗಿ ನಿಯಮಾನುಷ್ಠಾ ನದ ಪ ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು ಅವು ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬಿಂಬಿಸುತ್ತವೆ. ಈ ಕಥೆ 
ಗಳು ಅತಿಮಾನುಷವೂ ಅಸಂಭವವೂ FOE ಕಾರಣ, ಅವಕ್ಕೆ ಅಕ್ಷರಶಃ ಸತ್ಯತ್ಯವನ್ನಾ ರೋಪಿಸು 
ವಂತಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಅವನ್ನು "ಅರ್ಥವಾದ 'ವೆನ್ನು ವರು ; ವಿಂದರೆ ಅವುಗಳ ತಾತ್ಪರ್ಯ ಮಾತ್ರ ಗ್ರಾಹ್ಯ 
ವೆಂದು ಭಾವ. ಆದುದರಿಂದ ಇತಿಹಾಸಾದಿಗಳು ಗೆಳೆಯನ ಸಲಹೆಗಳಂತೆ ಅರ್ಥಪ್ರ ಧಾನ. 

21 ಕೆಳಗೆ ಬರೆದ ಭಟ್ಟನಾಯಕನ ಶ್ಲೋಕಗಳೇ ಮಮ್ಮ ಟನ ಉಕ್ತಿಗಳಿಗೆ ಆಧಾರ: 

ಶಬ್ದಪ್ರಾಧಾನ್ಯಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ತತ್ರ ಶಾಸ್ತ್ರಂ ಪೃಥಗ್‌ ವಿದುಃ | 

ಅರ್ಥೇ ತತ್ರೇನ ಯುಕ್ಲೇ ತು ವದಂತ್ಯಾಖ್ಯಾನಮೇತಯೋಃ || 

ದ್ವಯೋರ್ಗುಣತ್ತೇ ವ್ಯಾಪಾರಪ್ರಾಧಾನ್ಯೇ ಕಾವ್ಯಗೀರ್ಭವೇತ್‌ || 
ವಸುತ ಈ ಮಾತುಗಳು ಭಟ್ಟ ನಾಯಕನ ಭಾವಕತ್ತ, ಭೋಜಕತ್ತ್ವಗಳೆಂಬ ಕಾವ್ಯವ್ಯಾಪಾರಗಳ 
ಉತ್ಕೃರ್ಷಸ್ಥಾ ಪನೆಗೆ ಸಹಾಯವಾಗುವಂತೆಯೇ ವ್ಯಂಜಕತ್ವವ್ಯಾಪಾರದ ಪ್ರಕರ್ಷಸ್ಥಾ ಪನೆಗೂ 
ಸಹಾಯವಾಗಬಹುದಾದೆರೂ, ಭಟ್ಟ ನಾಯಕನು ವ್ಯಾಪಾರವನ್ನು ಪ್ರಧಾನವೆನ್ನುವ ಹಾಗೆ 
ವ್ಯಂಜಕತ್ತವ್ಯಾಪಾರವೇ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಧಾನವೆಂದು ಧೃನಿವಾದಿಗಳು ಹೇ ಳುವಂತಿಲ್ಲ. ಆನಂದ 
ವರ್ಧನಾದಿ ಧ್ವ ನಿವಾದಿಗಳಿಗೆ ವ್ಯಂಗ್ಯವಾದ ವಸು, ಅಲಂಕಾರ, ರಸಗಳೇ ವ್ಯಾಪಾರಕ್ಕಿಂತಲೂ 
ಪ್ರ ಧಾನ. ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ನಿಶ್ರಾಂತಿ ಬರುವುದು ಪ್ರಧಾನವಾದ ವ್ಯಂಗ್ಯಾರ್ಥದಲ್ಲೇ ಹೊರತು, ತತ್ತ 
ಹಾಯಕವಾದ ವ್ಯಾಪಾರದಲ್ಲಲ್ಲ. ಮಮ್ಮ ಟನೇ ಮುಂದೆ ವ್ಯಂಗ್ಯಪ್ರಾಧಾನ್ಯವನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸು 
ತ್ಮಾನೆ, ಈ ಪೂರ್ವಾ ಪರನಿರೋಧವನ್ನು ಮಾಣಿಕ್ಯಚಂದ್ರನು ಎತ್ತಿ ತೋರಿಸಿದ್ದಾ ನೆ. ಆದರೆ ಮಮ್ಮ ಟನ 
ವಾಕ್ಯವನ್ನು ವ್ಯಂಗ್ಯವಾದ ರಸವೇ ಕಾವ್ಯದ ಪರಮ ಲಶ್ಸ್ಮ್ಯ; ವ್ಯ ೦ಜನಾವ್ಯಾಪಾ ಪಾರವು ರಸಕ್ಕೆ ಗೆ 
ಮಾತ್ರ ವಿಂಬುದಾಗಿ ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಂಡು ನಿರೋಧವನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲೂ ಅವಕ ಭಷ ಹೀಗೆ 
ಮಾಡುವಾಗ ವಸ್ತು, ಅಲಂಕಾರ, ಧ್ವ ನಿಗಳ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯ ಕ್ಕೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಕೊರತೆಯಾಗಬಹುದು. 

23 ಹೋಲಿಸಿ ಪ್ರ ಜ್ಞಾ ನವನವೋಸ್ಟೆ Ro ಪ್ರತಿಭಾ ಮತಾ | 

ಫಡನುಪ್ರಾಜನಾಜೀವಡ್ಮರ್ಣನಾನಿಪುಣ: ಕನಿಃ || 
ತಸ್ಯ ಕರ್ಮ ಸ್ಮೃತಂ ಕಾವ್ಯಂ A 
(ಭಟ್ಟತೌತನ ಸಾವ್ಯಕೌತುಕ) 





ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಕಪ್ರಕಾಶ ೧೦೯ 


ಕಾಂತೆಯಂತೆ ಮೊದಲು ಸರಸೆವಾಗಿ ಮನೋಲ್ಲಾ ಸವನ್ನು ತರುವ ಮೂಲಕ 
ತನ್ನ ಕಡೆಗೆ ಗಮನವನ್ನು ಸೆಳೆದುಕೊಂಡು, "ರಾಮಾದಿಗಳಂತೆ ನಡೆಯಬೇಕು, 
ರಾವಣಾದಿಗಳಂತಲ್ಲ 'ವೆಂಬ ನೀತಿಯ ಉಪದೇಶವನ್ನು (ಅಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ವಾಗಿ) ಮಾಡಿ 
ಕೊಡುತ್ತದೆ, ಈ ಪ್ರಯೋಜನಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಕವಿಗೂ ಕೆಲವು ಸಹೃದಯನಿಗೂ 
ಯಥಾನುಗುಣವಾಗಿ ಅನ್ನಯಿಸುತ್ತವೆ*. ಆದ್ದರಿಂದ ಕಾವ್ಯ ಎಲ್ಲ ರೀತಿಯಿಂದಲೂ 
ಆದರಣೀಯ. 
ಕಾವ್ಯದ ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು ಹೇಳಿದನಂತರ ಈಗ ಕಾವ್ಯದ ಕಾರಣ 
ಸಾಮಗ್ರಿಯನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ ;-- 

ಶಕ್ತಿರ್ನಿಪುಣತಾ ಲೋಕಶಾಸ್ತ್ರಕಾವ್ಯಾದ್ಯಪೇಕ್ಷಣಾತ* 

ಕಾವ್ಯಜ್ಞ ಶಿಕ್ಷಯಾಭ್ಯಾಸ ಇತಿ ಹೇತುಸ್ತದುದ್ಧವೇ ।1೩॥ 
" ಶಕ್ತಿ”; ಲೋಕ, ಶಾಸ್ತ್ರ, ಕಾವ್ಯ, ಮುಂತಾದುವುಗಳ ವಿಶೇಷ ಪರಿಚಯ 


೫ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ವೇದ, ಇತಿಹಾಸಗಳಂತೆ ಉಪದೇ ಶಪರತ್ವನಿದ್ದೇ ಇದೆ. ಉಪದೇಶವು 
ವೇ ದದಲ್ಲಿ ಕ್ಫೂರನಾಗಿಯೂ ಇತಿಹಾಸದಲ್ಲಿ ಪ್ರೇರಕವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದರೆ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಮೃದು 
ಮಧುರವಾಗಿಯೂ ಸರಸಹೃದಯಂಗೆಮವಾಗಿಯೂ ಇರುತ್ತದೆ. ಇಷ್ಟೇ ವ್ಯತ್ಯಾಸ. ಉಪದೇಶ 
ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ವ್ಯತ್ಯಾಸವೇ ಹೊರತು ಉಪದೇ ಶವಸ್ತು ವಿನಲ್ಲಿ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ 
ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಕಾಂತಾಸನಿಿ ತವೆಂದು ಕರೆದಿರುವುದು. ಇದನ್ನು ಕುಂತಕನು ಶಾಸ್ತ್ರ ಗಳು ಕಹಿಯಾದ | 
ಔಷಧಕ್ಕೆ ಸಮಾನವೆಂದೂ ಕಾವ್ಯವು ಅದೇ ರೋಗವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಬಲ್ಲ ಅಮೃತಕ್ಕೆಣೆಯೆಂದೂ 
ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ 

ಕಟುಕ್‌ಷಧವತ್‌, ಶಾಸ್ತ್ರ ಮನಿದ್ಯಾವ್ಯಾಧಿನಾಶನಮ | 
ಆಹ್ಲಾದ್ಯಾಮೃತವತ್‌ ಕಾವ್ಯಮವಿನೇಕಗೆದಾಪಹಮ || 
ಕಾವ್ಯವು ನಿವಾರಿಸುವ ವ್ಯಾಧಿಯೆಂದರೆ ಅವಿವೇಕ ; ಶಾಸ್ತ್ರವು ಗುಣಮಾಡುವ ವ್ಯಾಧಿಯಾದರೂ ಇದೇ. 

24 ಯಶಸ್ಸು, ಧನ, ಅನರ್ಥ, ಪ್ರತೀಕಾರಗಳು ಕವಿಗೂ, ವ್ಯವಹಾರಜ್ಞಾನ, ಪರಾನಂಡೆ, 
ಕಾಂತಾಸನ್ನಿ ತವಾದ ಉಸದೇ ಶಗಳು ಸಹೃದಯನಿಗೂ ಅನ್ನಯಿಸುವುವೆಂದು ಭಟ್ಟಗೋಪಾಲನು 
ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ. “ 

25 ಇದಕ್ಕೇ ಪ್ರತಿಭೆಯೆಂದೂ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. "ಸ್ಮೃತಿ', "ಮತಿ', " ಬುದ್ಧಿ', " ಪ್ರಜ್ಞೆ', 

ಪ್ರತಿಭೆ' ಇವುಗಳ ಅರ್ಥವೈ ಶಿಷ್ಟ್ರ್ಯವನ್ನು ಕೆಳಗಿನ ಶ್ಲೋಕಗಳು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸುತ್ತವೆ: 
| " ಸ್ಮೃತಿರ್ವ್ಯತೀತವಿಷಯಾ ಮತಿರಾಗಾಮಿಗೋಚರಾ | 
ಬುದ್ಧಿ ಸ್ತ್ವಾತ್ಕಾಲಿಕೀ ಜ್ಹೇಯಾ ಪ್ರಜ್ಞಾ ತ್ರೈಕಾಲಿಕೀ ಮತಾ || 
ಪ್ರಜ್ಞಾಂ ನವನವೋ ನೇ ಷಶಾಲಿನೀಂ ಪ್ರತಿಭಾಂ ನಿದುಃ | 
ವರ್ತ್ಶ್ವನೀ ಗಿರಾಂ ದೇವ್ಯಾಃ ಶಾಸ್ತ್ರಂ ಚೆ ಕನಿಕರ್ಮ ಚ|| 


ದ್ನೇ 
ಯೆ 
ಪ್ರಜ್ಞೋಪಜ್ಞಂ ತಯೋರಾದ್ಯಂ ಪ್ರತಿಭೋದ್ಭ ವಮಂತಿಮಮ್‌ || 


೧೧೦ ಪ.ಬುದ ಕರ್ನಾಟಿಕ 
ಲ ಈ 


ದಿಂದ ಬಂದ ನೈಪುಣ್ಯ ; ಕಾವೃಜ್ಞರ ಶಿಕ್ಸಣದ ಮೇರೆಗೆ ಅಭ್ಯಾಸ; ಈ ಮೂರೂ 
ಕೂಡಿ ಕಾವ್ಯದ ಉತ್ಪತಿ ತ್ರಿಗೆ ಸಾರಾ? ಗ್ರಯೆನಿಸುತ್ತದೆ. 

" ಶಕ್ತಿ ಹ ಪವಿತ ತ್ಯೆ. ಬೀಜರೂಪವಾದ Fk ಅದಿಲ್ಲದೆ. 
ಕಾವ್ಯ ಹುಟ್ಟ ಲೇ ಆರದು ; ಹುಟ್ಟಿ ದರೂ ಹಾಸಾ ಸ್ಟೆ ದವಾದೀತು*್‌್‌. "ಲೋಕ 
ಎ೦ದರೆ ಚರಾಚರಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಬ ಊತ ವಿಶ್ವ ದ ನಡೆವಳಿಕೆ". " ಶಾಸ್ತ್ರ' ಎಂದರೆ 
ಛಂದಸ್ಸು, ವ್ಯಾಕರಣ, ಮ ಕಲೆಗಳ ಲಕ್ಷ ಣ, ಧರ್ಮ, ಅರ್ಥ, ಕಾಮ, 
ಮೋಕ್ಷ. ಗಳನ್ನು ಕುರಿತ ಗ್ರಂಥಗಳು, ಮತ್ತು ಗಜ, ಅತ್ತ ಖಡ್ಗ, ಮುಂತಾದುವುಗಳ 
ಲಕ ಗ್ರಂಥಗಳು”. " ಕಾವ್ಯ ' ಎ೦ದರೆ ಸಸ ಕೃತಿಗಳು. " ಮುಂತಾದುವು 
ಗಳ ' ಎಂದರೆ ಇತಿಹಾಸಾದಿಗಳ ಎಂದರ್ಥ. ಇವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಪರಿಶೀಲಿಸುವುದರಿಂದ 
ಬರುವ ನೈಪುಣ್ಣವೇ ವ್ಯುತ್ಪತ್ತಿ”. ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಬರೆಯಲು ಮತ್ತು ವಿಮರ್ಶಿಸಲು 
ಬಲ್ಲವರೇ ಕಾವ್ಯಜ್ಞ ರು. ಅವರ ಉಪದೇಶದ ಮೇರೆಗೆ" ರಚನೆ ಮತ್ತು ಸಂಯೋಜನೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯೇ " ಅಭ್ಯಾಸ' . ಈ ಮೂರು ಒಟು ಸಗೂಡಿದಾಗ 
ಕಾವ್ಯದ ನಿರ್ಮಾಣ ಮತ್ತು ಉತ್ಕೃರ್ಷಕ್ವು ಕಾರಣವೆನಿಸುವುದೇ ಹೊರತು, 
ಒಂದೊಂದೂ ಬೇರೆಯಾಗಿದ್ದಾಗ ಕಾರಣವೆನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದ ರಿಂದಲೇ ಕಾರಿಕೆಯಲ್ಲಿ 
"ಹೇತು$' ಎಂಬ ಏಕವಚನಪ್ರಯೋಗವಿರುವುದೇ ಹೊರತು “ ಹೇತವಃ '' ಎಂಬ. 
ಬಹುವಚನಪ್ರಯೋಗವಿಲ್ಲ. 


ವಾಗ್ನೇವಿಯ ದಾರಿಗಳೆರಡು :---(೧) ಶಾಸ್ತ್ರ, (೨) ಘನಿಕರ್ಮ. ಮೊದಲನೆಯದು ಪ್ರಜ್ಞೆ ಯ. 
ಫಲ ; ಎರಡನೆಯದು ಪ್ರತಿಭೆಯ ಫಲ. ಹೋಲಿಸಿ ಕನ್ನೆ ಡ ಕಾನ್ಯಾಲಂಕಾರ 1. ೫. 

26 ಹೋಲಿಸಿ ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯಾಲಂಕಾರ, 7. ೧೨. 

27 ಹೋಲಿಸಿ..." ಲೋಕೋ ವಿದ್ಯಾಃ ಪ್ರ ಪ್ರಕೀರ್ಣಂ ಚ ಕಾವ್ಯಾಂಗಾನಿ''ವಾಮನ. 
ಲೋಕದ ವಿಚಿತ್ರ ವರ್ತನೆಯೇ ಬಂದರೆ ಸ ಭಾವ ಇ ವರ್ಣನೆಯೇ ಸ ಸ ಭಾವೋಕ್ತಿ, ಅತಿಶಯೋಕ್ತಿ. 
ಮುಂತಾದ ರ್‌ ಮೂಲವೆಂದು ಭಟ್ಟ ಗೋಪಾಲನು ವಿವರಿಸಿದ್ದಾನೆ. 

2 ಹೋಲಿಸಿ--ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯಾಲಂಕಾರ, ೪. ೪. 

29 « ವ್ರತ ತ್ತಿಯೆಂದರೆ ಸಳಕಲ ಪದಾರ್ಥಗಳ ಪೌರ್ವಾಹಪರ್ಯ ಪರ್ಯಾಲೋಚನ ಸ್‌ೌಶಲವೆಂದು: 
ಮಾಣಿಕ್ಯಚಂದ್ರನ ಟೀಕೆ. 

10 ಫಾವ್ಯಜ್ಞರ ಉಪದೇಶವೆಂದರೆ ಕನಿಸಮಯವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಲ್ಲವರ ಮಾರ್ಗದರ್ಶನವೆಂದೂ 
ನದಿಯೇ ಮಂಂತಾದ ಜಲಾಶಯಗಳಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲ ದಿದ್ದರೂ ಪದ್ಧ, ಹಂಸ, ರತ್ನ, ಮುಂತಾದುವನ್ನು 
ವರ್ಣಿಸಬೇಕೆಂಬ ಸಂಪ್ರದಾಯದ ದೀಕ್ಸೆಯೆಂದೂ ಮಾಣಿಕ್ಯಚಂದ್ರನ ಮತ. 

81 «ರಚನೆ 'ಯೆಂದರೆ ಬಿಡಿಬಿಡಿಯಾದ ಪದ್ಯಗಳ ರಚಸೆಯೆಂದೂ, " ಸಂಯೋಜನೆ 'ಯಿೆಂದರೆ 
ಅನುಗಳನ್ನು ಗ್ರ ೦ಥರೂಪವಾಗಿ ಸಂಘಟಿಸುವುದೆಂದೂ ಮೇಲಿನ ವ್ಯಾಖ್ಯಾಕಾರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 


Rad 
ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯಪ್ಪಕಾಶ ೧೧೧: 


ಹೀಗೆ ಕಾವ್ಯದ ಕಾರಣವನ್ನು ಹೇಳಿದನಂತರ ಈಗ ಅದರ ಸ್ಪರೂಪಳವನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :-- | 


ತದದೋಪೌ ಶೆಬ್ಬಾ ರ್ಥ ಸಗುಣಾವನಲಂಕೃತೀ ಪನಃ ಕ್ಲಾಪಿ | ೪೩ 


ದೋಷಗಳಿಲ್ಲದ, ಗುಣಯುತವಾದ, ಎಲ್ಲೊ ¢ ಚಟ ಅಲಂಕಾರಗಳು. 
ಇರದ, ಶಬ್ದಾರ್ಥಗಳ” ಕಾವ್ಯ”. 
ದೋಷ, ಗುಣ, ಅಲಂಕಾರ, ಇವುಗಳನ್ನು ಮುಂದೆ ವಿವರಿಸೆಲಾಗುತ್ತದೆ*. 


"ಎಲೋ' ಎಂಬ ಮಾತಿನ ತಾತ್ತರ್ಯವಿಷು, :-ಸಾಮಾನ್ನವಾಗಿ ಎಲೆಜಿ 
ಖು ಬ ನ ೧ 


ಇನ ರೂಪ 'ವೆಂದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷಣ (« Definition) ಎಂದರ್ಥ, 

88 « ಶಬ್ದಾರ್ಥಗಳ ' ನಂದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ಸೇರಿಕೊಂಡಿರುವ ಶಬ್ದಾರ್ಥಯುಗಲ: 
ವೆಂದೇ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ರಮಣೀಯವಾದ ಶಬ್ದ ಮಾತ್ರ ವಾಗಲಿ, ಅರ್ಥಮಾತ್ರ ವಾಗಲಿ ಕಾವ್ಯ ವೆನಿಸು. 
ವುದಿಲ್ಲ. ರಮಣೀಯತೆಯು ಉಭಯಗತವೂ ಪ್ರತ್ಯೇಕಿಸಲು ಬಾರದೆಯೂ ಇರುವಂತಿ ದ್ದಾ ಗಿ: 
ಮಾತ್ರ ಕಾವ್ಯ ವಾಗುತ್ತೆ ದೆ. ಹೋಲಿಸಿ" ನ ಶಬ ಸ ಸ್ಯ ರಮಣೀಯತಾವಿಶಿಷ್ಟಸ [ ಕೇವಲಸ್ಯ ಕಾವ್ಯ 
ತ್ರಮ್‌, ನಾಪ್ಯ ರ್ಥಸ್ಯ ’ (ವಕ್ರೊ (ಕ ಜೀನಿತ್ರ) ಮತ್ತು " ಶಬ್ದಾ ರ್ಥೌ ಸಲಿ ಕಾವ್ಯ A k 
(ಭಾಮಹ) ಕನ್ನಡ "ಕಾವ್ಯಾ ಲಂಕಾರ್ಯ 1. ೧೬. ಇಲ್ಲಿ ಶಬ್ಧ, ಅರ್ಥ, ಎಂಬ ಪದಗಳಿಗೆ ಒಟ್ಟು 
ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ $ಎಗೆ ಪ್ರಿ ಥಾಗುಕ ಅಂಶ ಮತ್ತು ಬುದ್ದಿ ಗೆಪಿ ಪ್ರಿಯವಾಗುವ ಅಂಶವೆಂದು ಸಾಮಾನ್ಯ | 

ಧಗ ಹ ಹೊರತು ನಿಘಂಟುಗಳಲ್ಲಿ ರುವ ಸತಿಶಬ್ದ ಮತ್ತು ಅರ್ಥವಿವರಣೆಗಳನ್ನ ಲ. 
ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಸೂ ಲವಾಗಿ ಶಬ್ದ ಎಂದೆರೆ ಇಂಗ್ಲಿಷಿನ Manner ಮತ್ತು ಅರ್ಥ ಎಂದರೆ 
Matter ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾ ಯದ ವರೆಗೂ ತಲ್ಲ ಸೆಯನ್ನು ನಿಸ್ಮ ರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲೆಡೆಯುಂಟು. 

84 " ಕಾವ್ಯ 'ವೆಂದರೆ ಪದ್ಯವೆಂಬ ಸಂಕುಚಿತಾರ್ಥ ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲೆಂದೂ ಇಲ್ಲ. ಕನಿಕರ್ಮ” 
ಅಥವಾ Literature ಎಂಬ ನಿಶಾಲಾರ್ಥಮೊಂದರಲ್ಲಿಯೇ ಅದನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಬೇಕು. "ಘಿ. 
ಯಿಂದರೂ ಹಾಗೆಯೇ Man of Letters ಎಂದೇ ಅರ್ಥ. 

38 ಏಳನೆಯ ಉಲ್ಲಾ ಸವು ದೋಷವಿವೇಚನೆಗೂ, ಎಂಟನೆಯದು ಗುಣನಿರೂಸಣೆಗೂ, ಒಂಭತ್ತು. 
ಹತ್ತನೆಯವು ಶಬ್ದಾರ್ಥಾಲಂಕಾರ ವಿವರಣೆಗೂ ವಿರೀಸಲಾಗಿವೆ. 

ಮಮ್ಮ ಟನ ಈ ಕಾವ್ಯಲಕ್ಟ ಣದ ಮೇಲೆ ಸಂಸ್ಕೃತ ಅಲಂಸಾರ ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಖಂಡನಮಂಡನಗಳು ನಡೆದಿವೆ. ದಿಗೆ | ಜಪಂಡಿತರ ವಿದ್ಧ ಚ್ಚ ರ್ಜ್ಚೆಯಂು ಅವರ 
ಪಾಂಡಿತ್ಯಪ್ರ ದರ್ಶನ ಮಾಡುವುದಾದರೂ ಕಾವ್ಯದ ಹ ಹೆಚ್ಚಿ ql 'ಜಿಳಕನ್ನು ಬೀರು 
ಫದ ಸುವುದಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿ ಸಂಗ್ರಹವಾಗಿ ಚರ್ಚಾಗ್ರಸ್ತವಾದ ಅಂಶಗಳನ್ನು. ಸೂಚಿಸ ಸುತ್ತೇನೆ. ಹ 

ಮಮ್ಮ ಟನ ಲಕ್ಷ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ದೋಷ, ಗುಣ, ಅಲಂಕಾರ, ಈ ಪದಗಳಿವೆಯೇ ಹೊರತು 
ಇವುಗಳ ಅರ್ಥನಿವರಣೆಯಿಲ್ಲ. ಅರ್ಥನಿವರಣೆಯು ಮಂಂದಿನ ಉಲ್ಲಾ ಸಗಳಲ್ಲಿ ಉಂಟೆಂದು ಅವನೇ 
ಹೇಳಿದ್ದ ರೂ, ಅವುಗಳನ್ನೊ ೇೀದುವ ಗೋಜಿಗೆ ಹೋಗದೆ ಪ್ರಾಚೀ ಎಂಫೂಸನರಿನೆಟ ಗೆ ಗೃಂಥಸಂಸ್ಥಾ ರ. 
ದಿಂದಲೇ ಈ ಪದಗಳಿಗೆ ಅರ್ಥಮಾಡುವ ರೂಢಿಯುಂಟು. ೫1 ಪ್ರಲಾಸನನೂತು ವರೆ 


೧೧೨. ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
೦ 


ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅವು (ಶಬ್ದಾರ್ಥಗಳು) ಅಲಂಕಾರಯುಕ್ತವಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತವೆ ; 


ಲಕ್ಸ್‌ ಣವು ದೋ ಷಮಯವಾಗಿ ಭಾಸವಾಗುತ್ತ ದೆಂಬುದನ್ನು ಮೊದಲೇ ಸೂಚಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. 
ಮಮ್ಮ ಟನ ಮನೋಗತವಿಷೆ ಡೆ ಏಳನೆಯ ಉಲ್ಲಾಸದ ಆದಿಯಲ್ಲೇ ಹೇಳಿದಂತೆ " ಮುಖ್ಯಾರ್ಥ 
ಹತಿ'ಯು ದೋಷ ; ರಸವೇ ಮುಖ್ಯಾರ್ಥ. ರಸಾಶ್ರಯವಾದ ವಾಚ್ಯವೂ ದೋ ಕ್ಕೆ ಆಲಂಬನವಾಗೆ 
ಬಹುದು ; ಅವೆರಡಕ್ಕೂ ಉಪಯೋಗಿಗಳಾಗುವುದರಿಂದ ಶಬ್ಲಾದಿಗಳೂ ದೋಷಕ್ಕೆ ಆಲಂಬನವಾಗೆ 
ಬಹುದು. ಎಂದಮೇಲೆ ರಸಭಂಗ'ಕ್ಕೆ ನೇರವಾಗಿಯೋ ದೂರವಾಗಿಯೋ ಸಾರಣವಾಗತಕ್ಕವು ಮಾತ್ರ 
ಮಮ್ಮ ನಿಗೆ ವಿವಕ್ಸಿತವಾದ ದೋಷಗಳೇ ಹೊರತು ಭಾಮಹ, ದಂಡಿ, ವಾಮನಾದಿ ಪ್ರಾಚೀನರು 
ಹೇಳುವ ಕಾವ್ಯದೋಷಗಳಲ್ಲ, ಎಂಟನೆಯ ಉಲ್ಲಾಸದ ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಮುಖ್ಯವಾದ 
ರಸಕ್ಕೆ ಯಾವವು ಅಂಗೆಗೆಳೋ-ಆತ್ಮ ನಿಗೆ ಶೌರ್ಯಾದಿ ಗುಣಗಳಂತೆ, ಯಾವುವುಗಳ ಸ್ಥಿತಿಯು ಅಚಲವೋ, 
ಅವು ಮಾತ್ರ ಗುಣಗಳು. ಭಾಮಹ, ದಂಡಿ, ಮುಂತಾದವರು ಹೇಳುವ ಗುಣಗಳಲ್ಲ . ಅದೇ ರಸ 
ವನ್ನೇ ಅಂಗದ ಮೂಲಕ ಯಾವುವು ಕಳೆಯೇರಿಸುತ್ತ ವೋ.---ಅಂಗಶೋಭೆಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುವ 
ಹಾರಾದಿಗಳಂತೆ- ಅವು ಮಾತ್ರ ಶಬ್ದಾರ್ಥಾಲಂಕಾರಗಳು ; ಪ್ರಾಚೀನರು ಹೇಳತಕ್ಕವಲ್ಲ ಜ್ಯ 
ಹೀಗೆ ದೋಷ, ಗುಣ, ಅಲಂಕಾರ, ಈ ಮೂರು ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಗಳ ನಿವರಣೆಯಲ್ಲೂ ರಸವನ್ನೇ ಕೇಂದ್ರ 
ದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವುದೂ, ರಸಾನುಗುಣವಾಗಿ ಮಾತ್ರ ಅವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಿ ರುವುದೂ ಸೂರ್ಯ 
ಪ್ರಕಾಶದಷ್ಟು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ. ಒಂದು ಸಣ್ಣ ದೋಷ ಬಂದರೂ ರಸಭಂಗವಾಗುವುದರಿಂದ ಕಾವ್ಯ 
ತೃಕ್ಕೆ ಹಾನಿ ಬರುವುದರಿಂದ ಲಕ್ಷ ಣದಲ್ಲಿ ಅದೋಷೌ ಬಂದಿದ್ದಾನೆ. ಗುಣಗಳಿಲ್ಲ ದೆ ರಸಪ್ರತೀತಿಯಂ 
ಅಸಂಭವವಾದ್ದರಿಂದ ಸೆಗುಣೌ ಎಂದಿದ್ದಾನೆ. ಇವೆರಡು ನಿಯಮಗಳೂ ಸಿದ್ಧಿ ಸಿದಮೇಲೆ ಪ್ರಾ ಯಿಕ 
ವಾಗಿ ಅಲಂಕಾರಗಳ ಶೋಭೆಯಿರುವುದೇ ಸತ್ಯವಾದರೂ, ಒಮ್ಮೊ ಮ್ಮ ಅದಿಲ್ಲ ದಿದ್ದರೂ ಕಾವ್ಯ 
ತ್ತಕ್ಕೆ ಚ್ಯುತಿಯಿಲ್ಲವೆಂದು ಅನಲಂಕೃತೀ ಪುನಃ ಕ್ವಾಪಿ' ಎಂಬ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾನೆ. 
ಹೀಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಂಡರೆ ಲಕ್ಷ ವು ತರ್ಕದೃಷಿ ಗೂ ನಿರ್ದ್ಮುಷ ವೆನಿಸೀತು. 

ಸಾಹಿತ್ಯದರ್ಪಣವನ್ನು ಬರೆದ ವಿಶ್ವನಾಥನು (ರಸಗಂಗಾಧರಕಾರನಾದ ಜಗೆನ್ನಾ ಥನೂ) ಎತ್ತಿ 
ತೋರಿಸುವ ಕೆಲವು ಲಕ್ಸ್‌ ಐದೋ ಷಗೆಳು ಹೀಗಿವೆ... 

1. ಉತ್ತಮ ಕಾವ್ಯವೆಂದೊಪ್ಪುವ ವಿಷ್ಟೋ ಲಕ್ಷ ಗಳಲ್ಲಿ ಯೂ ಒಂದಿಲ್ಲೊಂದು ದೋ ಷನಿದ್ದೇ 
ಇರುವುದರಿಂದ ಲಕ್ಷಣದ ಪ್ರಕಾರ ಅವುಗಳಿಗೆ ಕಾವ್ಯತ್ತ ತಪ್ಪುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಲಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ 
ಅವ್ಯಾಪ್ತಿದೋಷ. ಸರ್ವಥಾ ನಿರ್ದ್ಮುಷ್ಟವಾದ ಕಾವ್ಯವೇ ಅಸಂಭವ. " ಅದೋಷ 'ವೆಂದರೆ " ಅಲ್ಲ 
ದೋಷ 'ವೆಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿದರೆ ನಿರ್ದುಷ್ಟವಾದುದು ಕಾವ್ಯವಲ್ಲದೆ ಹೋದೀತು. ಲಕ್ಷ ಣದಲ್ಲಿ 
ಇದು ಸೇರಿಸಬೇಕಾದ ಅಂಶವೇ ಅಲ್ಲ. 

2, ಗುಣಗಳು ರಸಧರ್ಮಗಳೆಂದೊಪ್ಪಿದ ಮೇಲೆ ಅವನ್ನು ಶಬ್ದಾರ್ಥಗಳಿಗೆ ವಿಶೇಷಣವಾಗಿ 
ಪ್ರ ಯೋಗಿಸುವುದೂ ತಪ್ಪೇ. ಶಬ್ದಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ರಸವತ್ವವಿರುವುದಾದರೆ ಸಗುಣೌ ಎನ್ನು ವ ಬದಲು 
" ರಸವನ್‌ೌ ' ಎಂದೇಕೆ ಹೇಳಲಿಲ್ಲ ? ರಸವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಗುಣವೆಲ್ಲಿಂದ ಸಿದ್ಧಿ ಸುತ್ತದೆ ? ಆದ್ದರಿಂದ 
ಸರಸೌ ಎನ್ನ ಬೇಕೇ ಹೊರತು ಸಗುಣೌ ಎಂದಲ್ಲ. ; 

3. ಕಾವ್ಯದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಹೇಳುವಾಗ ಅದರ ಉತ್ಕರ್ಷಕಾರಣವನ್ನು ಹೇಳಲೇ ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ್ಲೆ ಅನಲಂಕ್ರೃತೀ ಪುನಃ ಕಾಪಿ ' ವಿಂಬುದು ಸರಿಯಲ್ಲ. 


ಕನ ಡ ಕಾವ್ನ್ಪಪ[ಕಾಶ ೧೧೩ 


A 
ಲೆ 
$ 


ಎಲ್ಲೋ ಕೆಲವೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ, ಸ್ಸುಟವಾದ ಅಲ೦ಕಾರಗಳಿರದಿದ್ದ ರೂಕ್‌ ಕಾವ್ಯತ್ತ ತ್ರೆ 
ಚ್ಯುತಿಯಿಲ್ಲ. ಹೇಗೆಂದರೆ-- 


ಇದಕ್ಕೆ ಉದ್ದೊ ತದಲ್ಲಿ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೇಳಿದೆ 

ವ್ಯಂಗ್ಯವಾದ ರಸದ ಚಮತ್ಮಾ ರಾತಿಶಯದಲ್ಲಿ ತಲ್ಲೀನನಾಗಿರುವ ಸಹೃದಯನಿಗೆ ದೋಷ 
ಸದಾ ) ವವು ಗಮನಕ್ಕೆ ಬರದೆ ಅಪ್ರ ತಾ| ನಿಲ್ಲ ER ಬಲ್ಲಿ ರಸಭಂಗವುಂಟಾಗಿ ದೋಷವು 
ಪ ತೀ ತಪೋ ಟಕ ಮಾತ್ರ ಸ ಹೊರತು, ಕವಿಪ್ರತಿಭಾ ಬಲದಿಂದ ತಿರೋಹಿತವಾಗಿ 
ಪ್ರ ತೀತವಾಗದುದಲ್ಲ. ಲಿಡ್ಡರಿಂಡ ಲಕ್ಷ ಣದಲ್ಲಿ ಅದೋಷ್‌ ಎಂದರೆ “ ಪ್ರತೀತದೋಷನಿಲ್ಲದ' 
ky 

ನಾಗೇಶಭಟ್ಟಿನು ಹೇಳುವಂತೆ ಮಮ್ಮ ಓನು ಬರೆಯುತ್ತಿರುವುದು ಆದರ್ಶಕಾವ್ಯದ ಸಾಮಾನ್ಯ 
ಲಕ್ಷಣವೇ ಹೊರತು ಉಪಲಬ್ಧಕಾವ್ಯಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಪರಿಮಿತವಾದುದಲ್ಲ ಕ 

ಇನ್ನು ಕಾವ್ಯಲಕ್ಷ ದಲ್ಲಿ "ರಸ ' ಶಬ್ದವನ್ನೇ ತರುವುದುಚಿತವೇ ಅಲ್ಲವೇ ಎಂಬ ಪ್ರ ಶೆ | 


ತೆ ಕಾವ್ಯಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತೋರಿಸುವಾಗ ಶಬ್ದಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ, ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ರಬೇಕಾದ ಗುಜಗಳನ್ನೂ 


ತೋರಿಸಲು ಬರುವುದೇ ಹೊರತು ಕೇವಲ ಪ್ರ ತೀತಿಮಾತ್ರ ವಾದ "ರಸ'ವೆಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ ಏನನ್ನೂ 
ಹೇಳಿದಂತಾಗುವುದಿಲ್ಲ .. ಔಂಗ್ಲಿಸಿನಲ್ಲಿ 4848001 060%180% ಬಿಂದು ಹೇಳಿರುವ ಲಕ್ಷ ಣ 
ದೋಷವೇ ಸಂಪನ್ನ ವಾಗುತ್ತ ದೆ. ಅಮೂರ್ತವಾದ ರಸಗಳ ಸ ಶೈರೂಪನಿರ್ದೇ ಶಮಾಡಲು ಮೂರ್ತವಾದ 
ಶಬ್ದಾರ್ಥಗಳಿಗೂ ಅದಕ್ಕೂ ಇರುವ ಗುಣ-ದೋಸನೆಂಬ ಸಂಬಂಧಸೂಚನೆಯೇ ಹೆಚ್ಚು ಸಮರ್ಪಕ 
ನೆನ್ನ ಬಹುದು. 

ಜಗನ್ನಾ ಥನು ಈ ಲಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಂದು ದೋ ಸವನ್ನು ತೋರಿಸಿದ್ದಾನೆ": ಶೆಬಾ ರ್ಥ 
ವೆರಡೂ dst ಕಾವ್ಯ ರ " ಕಾವ್ಯ ವನ್ನು ಗಟಿ ಯಾಗಿ ಓದುತ್ತಾ "ನ? "ಕಾವ್ಯ ದ ಆತ್‌ 


ತಿಳಿಯಿತು, ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಕೇಳಿದೆ; ಆದರೆ. ಅರ್ಥವಾಗರಿಲ ' ಹ ಮುಂತಾಗಿ ಸರ್ವರೂ 


ಆಡುವ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಶಬ್ದವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಸಾವ್ಯವೆನ್ನು ವ ರೂಢಿಯಿರುವುದರಿಂದ . . .'' 
ವೈದ್ಯನಾಥನು ತನ್ನ ಉದ್ದ್ಯೋತ-ಪ್ರಭಾ ವಿಂಬ ಟೀ ಕೆಯಲ್ಲಿ ಅದಕ್ಕೆ ಸಮಾಧಾನ ಹೇಳಿ 
ದ್ಲಾನೆ:-" ಕಾವ್ಯವೆಂದರೆ ವರ್ಣನಾತ್ಮ ಕವಾದ ಶಬ್ದಾರ್ಥಯುಗಲವೆಂದು ಮೊದಲೇ ಹೇಳಿಯಾಗಿರು 
1! ಅರ್ಥಯುಕ್‌ ವಲ್ಲ ದ ಶಬ್ದದಲ್ಲಿ ವರ್ಣನಾತ್ಮ ಕತೆಯೇ ಬರುವಂತಿಲ್ಲ ದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಶಬ್ದ 
ಮಾತ್ರ ಕಾವ್ಯವೆನಿಸಲಾರದು.' "ಶಬ್ದಾರ್ಥ ಕ್ರ ನಾವು ಮೇಲೆ ಸೂಚಿಸಿದ ವಿಶಾಲಾರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ಆಕ್ಸೇಪಕ್ಕೇ ಎಡೆಯಿಲ್ಲ. 
ಪ್ರಾಚೀನ ಸಂಪ್ರದಾಯವನ್ನ ನತಿಸರಿಸುವ ಜಯದೇವನು ಚಂದ್ರಾ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮಮ್ಮ ಟನನ್ನು 
ಫೆ ಅನಲಂಕೃತೀ ' ಎಂಬ ಬಗ್ಗೆ ಹೀಗಳೆದಿದ್ದಾನೆ ವ 
ಅಂಗೀಕರೋತಿ ಯಃ ಕಾವ್ಯಂ ಶಬ್ದಾ ರ್ಥಾವನಲಂಕೃತೀ | 
ಅಸೌ ನ ಮನ್ಯತೇ ಕಸ್ಮಾತ್‌ ಅನುಸ ಮನಲಂ ಕೃತೀ [[...., ೮. 
" ಅಲಂಕಾರನಿಲ್ಲದ ಶಬ್ದಾರ್ಥಗಳೂ ಕಾವ್ಯವೆನ್ನು ವವನು ಬೆಂಕಿ ತಂಸೆಂದೇಕೆ ಹೇಳಬಾರದು? ' 
ಈ ಆಕ್ಟ್ಟೇ ಪ-ಸಮಾಧಾನಗಳ ಕುಶೂಹಲವುಳ್ಳವರು ಮೂಲಗ್ಗ ಂಥಗಳನ್ನೊ (ದಬೇಘು. ಮಮ್ಮ ಟನ 
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೧೧೪. ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಯಃ ಕೌಮಾರಹರಸ್ಸ ಏವ ಹಿ ವರಸ್ತಾ ಏವ ಜತೆ ತ್ರಕ್ಷಪಾಃ 


ನಿಲಷ 
ತೇ ಚಜೋನ್ಕೀಲಿತಮಾಲತೀಸುರಭಯಃ ಪೌ ಹಾ ಕದಂಬಾನಿಲಾಃ | 


ಸಾ ಜೈವಾಸ್ಮಿ ತಥಾಪಿ ತತ್ರ ಸುರತವ್ಯಾಪಾ ಎರ 


ರೇವಾರೋಧಸಿ ಪೇತನೀತರುತಲೇ ಜೇತೆ್ನ ಮುತ್ಕ೦ಶತೇ" ॥ 


ಮೊದಲೆನ್ನ ಹೌಮಾರಹರನಾದನೇ ವರನು, 
| ಮಧುಮಾಸರಜನಿಯಿವೆ ಮುನ್ನಿ ನಂತೆ! 

ಫುಲ್ಲಮಾಲತಿಪು ನೃಗಂಧದಿಂ ಬೀಗುತಿಹ 

ಗಾಳಿಗಳು ಸುಳಿಯುತಿವೆ ಮೊದಲಿನಂತೆ! 


ಅಂತೆಯಿರುವೆನು ನಾನು, ಆದರನ್ನಯ ಮನವು 
ನರ್ಮದೆಯ ತಡಿಗೀಗ ಕಾತರಿಸುತಿಹುದು ; 
ನೀರ್ವಳಿ ತುರುಗಲಡಿ ನಾವಲ್ಲಿ ಸವಿದಿರ್ದ 
ಕೂಟಬೇಟಿದ ಸವಿಯ ನೆನೆನೆನೆಯುತಿಹುದು. 


ಲಕ್ಷ ಕ್ಕಿಂತಲೂ ಸಮರ್ಪಕವೆಂದು ಇತರರು ಬರೆದಿರುವ": ವಾಕ್ಯಂ ರಸಾತ್ಮಕಂ ಕಾವ್ಯಂ,' 
(ವಿಶ್ವನಾಥ) 64 ರಮಣೀಯಾರ್ಥಪ್ರತಿಪಾದಕಃ ಶಬ್ದಃ ಕಾವ್ಯಂ 33 (ಜಗನ್ನಾಥ) ಮುಂತಾದ ಲಕ್ಷಣ 
ಗಳ ಯುಕ್ತಾಯುಕ್ತ ತೆಯನ್ನೂ ತಾರ್ಕಿಕ ಹಾಗೂ ವ್ಯಾವಹಾರಿಕ ದೃಷಿ ಗಳಿಂದ ನಿರ್ಜಯಿಸಬಹುದು. 
ಪ್ರಾಚೀನರು ಮತ್ತು ನನೀನರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಮನವೊಲಿಸಲೋ ಐಎಂಬಂತೆ ಅಡ್ಡಗೋಡೆಯ ಮೇಲಿನ 
ದೀಪವಿಟ್ಟಂತೆ ಮಮ್ಮ ಟನು ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಬರೆದು ಇಬ್ಬರಿಂದಲೂ ಅಸಮರ್ಪಕವೆಂಬ ಟೀಕೆಗೆ 
ಗುರಿಯಾದನೆಂದು ಡಾ|| ಸುಶೀಲ ಕುಮಾರ ಡೇ ಯವರು ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಟ್ಟ ದ್ದಾರೆ. 

ಷ್ಟ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಲಂಕಾರಗಳಿಲ್ಲ ದಿದ್ದರೂ ಇರಬಹುದೆಂದು ಹೇಳಿದ ಮನ್ಮುಟನೇ ಇಲ್ಲಿ ವೃತ್ತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಸಣ್ಣ ಬದಲಾವಣೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿ ದಾನೆ ಸ್ಫುಟವಾದ ಬಂಬ ವಿಶೇಷಣದಿಂದ. ಇದರಿಂದ 
ಅವನ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲೆಲ್ಲ ಅಲಂಕಾರವು ಸ್ಫುಟಿವಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅಸ್ಸು ಓರೀತಿಯಿಂದಾದರೂ 
ಇದ್ದೇ ಇರುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಆಸ್ಪದವಿದೆ. ಈ ಅವನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಪ್ರಾಚೀನ ಲಕ್ಷ್ಮಣ 
ಕಾರರನನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿ ಸಲು ಹೊರಟಿದೆಯೆಂದರೂ ಎನ್ನ ಬಹುದು. ಏಕೆಂದರೆ ಆನಂದವರ್ಧನನು ಈ 
ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿಲ್ಲ A 

ಸೇ" ಶಾರ್ಜ್ಗಧರಪದ್ದತಿ 'ಯೆಂಬ ಸುಭಾಷಿತಕೋಶದಲ್ಲಿ ಈ ಶ್ಲೋಕವ ಶೀಲಾ ಭಟ್ಟ್ರಾರಿಕೆಯ 
ದೆಂದು ಉದಾಹೃತವಾಗಿದೆ. ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿ ಯಾರನ್ನು ಪ್ರಚ್ಛನ್ನ ವಾಗಿ ಪ್ರೀತಿಸಿ ಆನಂದಿಸುತ್ತಿದ್ದಳೋ 
ಆತನೊಡನೆಯೇ ವಿವಾಹವಾದ ಮೇಲೆ ತನ್ನ ಅನುಭವವನ್ನು ನಾಯಿಕೆಯು ಸಖಿಯೊಡನೆ ಹೇಳುವ 
ಪ್ರ ಕರಣವೆಂದು ಭಟ [ಗೋಪಾಲನ ಬರೆಯುತ್ತಾನೆ. 





ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯ ಪ್ರಕಾಶ | ೧೧೫ 


ಇಲ್ಲಿ ಸುಟಿವಾದ. ಅಲಂಕಾರವೇನೂ: ಇಲ್ಲ”. ರಸಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯವಿಯವ ಕಾರಣ 
ಅ ದನ್ನು ( ಅಪ್ರಧಾನವಾದ) ಅಲಂಕಾರವೆನ್ನ ಲಾಗದುತ್ಕ. 
ಕಾವ್ನದ ಭೇದಗಳನ್ನು ಇನ್ನು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: 


ಇದಮುತ್ತೆಮಮತಿಶಯಿನಿ ವ್ಯ೦ಗ್ಯೇ ವಾಚ್ಯಾದ್‌ ಧ್ವನಿರ್ಬುಧೈಃ ಕಥಿತಃ 
| ೪0 | 


ವಾಜ್ಯವಾದ ಅ೦ಶಕ್ಕ್ಯಿ೦ತಲೂ ವ್ಸ ೦ಗ ಹೈ ವಾದುದೇ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿದ್ದರೆ ಅದು 
ಉತ್ತ ದಾ ಧ್ವನಿಯೆಂಬ ಹೆ ಸರನ್ನು ವಿದ್ಯಾ kb ಅದಕ್ಕೆ ಇತ್ತಿ ದ್ದಾರೆ". 


38 ಇಲ್ಲಿ ಅಲಂಕಾರವೇ ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲನೆಂದರ್ಥವಲ್ಲ. ಎರಡು ಅಲಂಕಾರಗಳಿಗೆ ಪ ಸ್ರಸಕಿ 
ಯಿದ್ದರೂ ಎರಡೂ ಅಸ್ಫು ಟವಾಗಿಯೇ ಉಳಿದಿವೆಯೆಂದರ್ಥ. ಕಾರಣಗಳಿಲ್ಲ ದಿದ್ದರೂ ಹಾ 
ಉತ್ಪನ್ನವಾಯಿತೆಂದರೆ " ವಿಭಾವನೆ 'ಯೆಂಬ ಅಲಂಕಾರ ; ಕಾರಣಗಳೆಲ್ಲವೂ ಇದ್ದ ರೂ ಕಾರ್ಯವು 
ಉತ್ತ My ವಾಗಲಿಲ್ಲ ವೆಂದು ವರ್ಣಿಸಿದರೆ " ವಿಶೇಷೋಕಿ 'ಯೆಂಬ ಅಲಂಕಾರ. ಪ್ರ ಕ್ಸ ತ ಲಕ್ಷ ದಲ್ಲಿ 
ಎರದಕ್ಕೂ ಪ್ರ ಸಕ್ತಿ ಯಿದೆ ; ಆದರೆ ಎರಡೂ ಅಸ್ಸ ಟ. ಹೇಗೆಂದರೆ: ಮನಸ್ಸು. ಆಪ ಬಡು ಚ 
ವಿಂಬಿ br ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಿಗಳ ನಾಯಕಾಭಾವ, ಹ ಪ್ರಾತಿಕೂಲ್ಯ 
ಮುಂತಾದ ಕಾರಣಗಳೇನೂ ಇಲ್ಲ. ಆದ್ದ ರಿಂದ ನಿಭಾವನೆಯೆನ್ನ ಬಹುದು. ಆದರೆ ಕ ವಾಚ 
ವಾಗಿ ಕಾರಣವನ್ನು ಇಲ್ಲ ವೆನ್ನುವ ಚಟ ಕಾರಣದ ಅಭಾವವಿದೆ ಎಂದು ಪ್ರಕಾರಾಂತರದಿಂದ 
ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. "ನಾಯಕನಿಲದೆ ಇನೂ ಇಲ್ಲ ' ನಿನ್ನದೆ " ಅದೇ ವರನಸಿದ್ದಾನೆ' ಎಂದಿದ್ದಾನೆ. ಅರ್ಥಾತ್‌ 
ಕಾರಣ ನಿಷೇಧದ ಬದಲು ಕಾರಣಾಭಾವವನ್ನು ವಿಧಿರೂಪವಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ 
ಅಲಂಕಾರವು ಅಸ್ಫು ಓವಾಗುತ್ತದೆ ; ಹಾಗೆಯೇ ಕಾತರಿಸದಿರುವ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಸಾಧಕಗಳಾದ 
ನಾಯಕನೇ ಮುಂತಾದ ಕಾರಣಗಳೆಲ್ಲ ಇದ್ದ ರೂ ಆ ಫಲವು ಹುಟು ವುದಿಲ್ಲ ;ಪ್ರ ತಿಯಾಗಿ, ಅದಕ್ಕೆ 
ವಿರುದ್ಧ ವಾದ ಕಾತರವೇ ಹುಟ್ಟು ತ್ರ ದೆ ಆದ್ದ ರಿಂದ ವಿಶ ಶೇಷೋಕ್ತಿ ಯನ್ನ ಬಹುದು. ಆದರೆ NOR; 
ವಾಚ್ಯ ಗಿ ಕಾಶರದ ಅಸತ. ಆಗಿಲ್ಲ ಯು ನಿಷೇಧರೂಪವಾಗಿ (ಸಾತ) ಹೇಳುವ 
ಈ ಕಾತರವೇ ಉಂಟಾಗಿದೆ ಎಂದು "ಎಿಧಿರೂಪವಾಗಿಯೇ (== Affirmatively) ಹೇಳಿದ್ದಾ ನೆ 
ಹೀಗೆ ಎರಡು ಅಲಂಕಾರಗಳೂ ಅಸು ಟಿವಾಗಿರುವುದರಿಂದ, ಅವುಗಳ ಸಂಕರವೂ ಅಸ್ಸು ಟಿವೈದೇ 
ತಿಳಿಯಬೇಕಾಗಿದೆ. 

3೫ ಇಲ್ಲಿ ವಿಭಾವಾದಿಗಳ ವರ್ಣನೆಯಿಂದ ಶೃಂಗಾರರಸವು ಅಭಿವ್ಯಕ್ಕವಾಗುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ 
"ರಸವದಲಂಕಾರ 'ವೆಂದು ಪ್ರಾಚೀನರಂತೆ ಹೇಳಬಾರದೇಶೆ, ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಮಮ್ಮ ಟನು ಉತ್ತರ 
ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ದಂಡಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಾಚೀನರ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ರಸವೂ ಒಂದು ಅಲಂಕಾರ, 
ಉಪಮಾದಿಗಳಂತೆಯೇ. ಆದರೆ ನವೀನ ಆಲಂಕಾರಿಕರ ಪ್ರ ಕಾರ ಉಪಮಾದಿ ಅಲಂಕಾರಗಳು 
ಅಲಂಕರಿಸುವ ಆತ್ಮ ವೇ ರಸವಾದ್ದ ರಿಂದ ಅದು ಅಲಂಕಾರ್ಯವೇ ಹೊರತು ಸರ್ವಥಾ ಅಲಂಕಾರ 
ವಲ್ಲ. ರಸವು ಪ ್ರ ಧಾನವಾಗಿರುವಾಗಲೆ ಲ್ಲ ಅದು ಅಲಂಕಾರ್ಯನೆಂದೂ, ಒಂದು ರಸವು ಮತ್ತೊಂದು 
ರಸಕ್ಕೆ ಸಕಳ Re ರಸವದಲಂಕಾರವಾಗುವುದೆಂ ದೂ ಇವರ ಪ್ರಕಿಯೆ. 
ಹೋಲಿಸಿ --ಕನ್ನ ಡಧ ೈನ್ಯಾಲೋ₹ (ಈ, 11. ೫. 

40 eo ಕನ್ನಡ ಧ್ವನ್ಯಾಲೋಕ, 1, ೧4. 


೧೧೬ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಇ 


"ಅದು' ಎಂದರೆ ಕಾವ್ಯ. "ವಿದ್ವಾಂಸೆ'ರಿಂದರೆ ವೈಯಾಕರಣಿಗಳೆಂದು 
ತಾತ್ಸ ರ್ಯ. ಅವರು ಪ ರಧಾನವಾದ " ಸೊ ಟಿ 'ವೆಂಬ ವ್ಯ ೦ಗ್ಗೆ ಹತ್ಯೆ ವ್ಯಂಜಕವಾಗಬಲ್ಲ 
ಶಬ ವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಧ್ವನಿಯೆಂದು ವ್ಯ ವ ವಹರಿಸಿದ್ದಾ ಥಲ ಚ: ಅವರ ಮತವನ್ನು 
Bo ಬು ವಾಚಾ ಂತವನ್ನು ಅಪ್ರಧಾನವಾಗಿಸಿ ವ್ಯಂಗ್ಗ್ಕಾಂಶಕ್ಕ ಮಾತ, 
ವೈಂಜಕವಾಗುವ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ಶಬ್ಬಾರ್ಥ ದ್ವಯವನ್ನೂ ಕೂಡ ಅದೇ ಧ bess 
ಹೆಸರಿನಿಂದ ಕರೆದಿದ್ದಾ ರಳ, ಹೇಗೆಂದರೆ: 


ಉಟ ವೈಯಾಕರಣರ ಪರಿಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಅಕ್ಷ ರಸಮೂಹವೆಲ್ಲ ವೂ " ಪದ" ವಲ್ಲ ; ಅರ್ಥಬೋಧಕ 
ವಾದುದು ಮತ, ಪದ. ಅಕ ರಗಳು Ap ತ್ರ ಣನಶ್ಶ ರ; ಎರಡನೆಯ "ಅಕ್ಷ ರದ ಉಚ್ಚಾರ 
ಣೆಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ” ತಟರಂಕಯು ಅಕ್ಷರವು ನಷ್ಟವಾಗಿರುತ್ತೆದೆ. ಹೀಗೆ ಕ್ರಮಕ್ರಮವಾಗಿ ಉಚ್ಚರಿತ 
ವಾದ ಅಕ್ಸರಗಳು ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಒಟು ),ಗೂಡುವುದೂ ಅಸಂಭವವೇ. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಕಡೆಯ ವರ್ಣದ 
ಉಚ್ಚಾರಣೆಯ ಫ ಫಲವಾಗಿ ಪ ಕ ತೀತವಾಗುವ ಅರ್ಥವನ್ನೇ ಅವರು ಪಡವೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸುತ್ತಾರೆ. ಈ 
" ಪದಕ್ಕೆ de ಸೊ ಶೀಟಿ] ವೆಂಬ ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಶಬ್ದವನ್ನೂ ಬಳಸುತ್ತಾ ರ. ಮೊದ 
ಮೊದಲಿನ ವರ್ಣಗಳು ನಷ ವಾಗಿದ್ದ ರೂ ಅವುಗಳ ಸಂಸ್ಕಾರವನ್ನು ಇತಗೊಂಕೊಡು “ಘಧ* 
ಅಥವಾ "ಸ್ಫೋಟ 'ವನ್ನು ಅಭಿವ್ಯಕ್ಕಗೊಳಿಸುವ ಕಡೆಯ ಅಕ್ಷರವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಅವರು "" ಧೃನಿ'' 
ಯೆನ್ನು ತ್ತಾ ರೆ. ಈ ಅಂತ್ಯಾ ಥ್ರ ೈರವನ್ನೇ ಮಮ್ಮ ಟನು ಇಲ್ಲಿ ಶಬ್ದ ನೆಂದಿದ್ದಾನೆ. ಹೋಲಿಸಿ" ಧ್ವನಿಃ 
ಸ್ಗೊ ಟಕ. ಶಬ್ಸ್ಯಾನಾಂ ಧ ನಿಸ್ಮು ಖಲು ಲಕ್ಸ್ಮ್ಯತೇ,'...-ಇದು ಮಹೇಶ್ವರನ ಟೀಕೆಯ ಪ್ರಕಾರ 
ಸ್ಟೊ ಗ ತಿರುಳು. 

ನಾಗೋಜಿಭಟ್ಟಿ ನ ಉದ್ದ್ಯೋೋತದಲ್ಲಿ ಸ್ಫೋಟಿಪ್ರ ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಬೇರೊಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ನಿವರಿಸಿದೆ:. -ಶಬ್ದಬ್ರಹ್ಮನ ಶುದ್ಧಸ ರೂಪಕ್ಕೆ ಪರಾ ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ನಾಭಿಯಲ್ಲಿ ಅದೇ ಪಶ್ಯಂತೀ ಎಂಬ 
ವಿಕಾರವನ್ನು ಪಡೆದು, ಆಮೇಲೆ ಅದೇ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಮಧ್ಯಮಾ ವಿಂಬ ಹೆಸರಿಗೆ ಪಾತ್ರವಾಗಿ, ಕಡೆಗೆ 
"ಪಟ' ಮುಂತಾದ ಪ್ರಕಟರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿದಾಗ ಅದೇ ವೈಖರೀ ಧ್ವನಿಯೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಈ ವೈಖರೀ 
ಧ್ವನಿಯೇ "ಸ್ಫೋಟ `ವೆಂಬ ಶಬ್ದಬ್ರಹ್ಮಕ್ಕೆ ವ್ಯಂಜಕನೆಂದಭಿಪ್ರಾಯವೆಂದು ಪ್ರದೀಪಕಾರನ ವಾಕ್ಯ. 

ಪದದಲ್ಲಿರುವ ಒಂದೊಂದು ಅಕ್ಬರವೂ ಸ್ಪ್ಫೋಟವನ್ನೆ £ ಅಸ್ಸು ಟವಾಗಿ ಅಭಿವ್ಯಂಜಿಸುವುದೆಂದೂ 
ಆದರೆ ಕಡೆಯ ಅಕ್ಸರವು ಮಾತ್ರ ಅದನ್ನು ಸ್ಸು ಟವಾಗಿ ತೋರಿಸುವುದೆಂದೂ ಸರ್ವದರ್ಶನ ಸಂಗ್ರ ಹ 
ದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಒಂದು ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಪಂಠಪಾಠ ಮಾಡುವಾಗ "ಪ ಕೃತಿಯೊಂದು ಸಲ? ಶ್ಷಿದಿ 
ದಾಗಲೂ ಅಸ್ಸು ಟವಾಗಿ ಜ್ಞಾ ನವಾಗುತ್ತ ಲೂ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಭನಜಾ. ಸ್ಫು ಟತರವಾಗುತ್ತಲೂ 
ಇದ್ದ ರೂ Waa ಸಲ ದಿನೆ. ಮೇಲೆ ಮಾತ್ರ ಸುಸ | ಷೃವಾಗುವಂತೆ ಬಿಂಬ ಉದಾಹರಣೆಯನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟಿದೆ. ಪೊ ಉದಾಹರಣೆಯನ್ನೇ ನಾಕ | ನದೀಯನನ್ನು ಬರೆದ ಭರ್ತೃಹರಿಯೂ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. 
ಅಕ್ಷ ರಗಳೇ ಧ್ವನಿ, ಅಖಂಡಾರ್ಥವಾದ ಸ್ಫೋಟವನ್ನ ವು ವ್ಯಂಜಿಸುತ್ತ a ಎಂಬುದಿಷ್ಟೇ ವ್ಯಾಕರಣದ 

42 ಕಾವ್ಯ ಕ್ರ ಘೊ ತತ್ವ ದ ವಿಸ್ಮರಣೆಯ ಉಲ್ಲೆ£ಖನು ಧ್ವನ್ಯಾಲೋಕದಲ್ಲೇ ಬರುತ್ತದೆ, ವಿವರ 
ಗಳಿಗೆ ಕನ್ನ ಡ ಧ್ಯ ಧೃಫ್ಯಾ ಲೋಕ, ಪು. ೧೯ ನ್ನು ಓದಿ. ಸ್ಫೋಟವಾದದಲ್ಲಿ ವ್ಯಂಗ್ಯವೇ ಹೇಗೆ 


ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯಪ್ರಕಾಶ ೧೧೭ 


ನಿಶ್ಶೇಷಚ್ಯುತಚಂದನಂ ಸ ಸ್ತನತಟಂ ನಿಮೃಪ್ಪರಾಗೋ*ಧರೋ 

ನೇತ್ರೇ ದೂರಮನಂಜನೇ ಪುಲಕಿತಾ ತನ್ವೀ ತಪೇಯಂ ತನುಃ। 
ಮಿಥ್ಯಾವಾದಿನಿ ದೂತಿ ಬಾ೦ಧವಜನಸ್ಯಾಜ್ಞಾ ತಪೀಡಾಗಮೇ 

ವಾಪೀಂ ಸ್ನಾತುಮಿತೋ ಗತಾಸಿ ನ ಪುನಸ್ತಸ್ಯಾಧಮಸ್ಯಾಂತಿಕಮ್‌* ॥ 


ನಿಶ್ಶೇಷವಳಿಸಿಹುದು ಕುಚತಟದ ಚಂದನವು 
ಸಂಪೂರ್ಣ ತೊಳೆದಿಹುದು ತುಟಿಯ ಕೆಂಪು; 

ಕಣ್ಣ ಕಡೆಯೊಳಗೀಗ ಕಾಡಿಗೆಯು ಕಾಣಿಸದು 
ಪೊಂಪುಳಿಯ ತೋರುತಿದೆ ಮೈಯ ತೆಳ್ಳು. 


ಸುಳ್ಳುಗಾರ್ತಿಯೆ! ಸಖಿಯೆ ! ನಿನ್ನೊ ಡತಿಗರಿಯದೆಯೆ 
ಹೀಡೆಯನು ಬರಿದೇಕೆ ತರಿಸುತಿರುವೆ ? 

ಸೆರೆಗೆ ಮೀಯಲು ನೀನು ಪೋದೆಯಲ್ಲದೆ ಮತ್ತೆ 
ಆ ಅಥಮನೆಡಿಗಲ್ಲು ನನ್ನಿ ಯಿದುವೆ. 


ಇಲ್ಲಿ " ಅವನೆಡೆಗೇ ರಮಿಸಲು ಹೋಗಿದ್ದೆ 'ಯೆಂಬುದು ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ವ್ಯಂಗ್ಯವಾಗು 
ತ್ಯದೆ, "ಅಧಮ ' ಎಂಬ ಪದದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ“. 


ಪ್ಪ ರ್ರಧಾನವೋ ಹಾಗೆಯೇ ನವೀನಾಲಂಕಾರಿಕರ ತತ್ವ ದಲ್ಲೂ ಕಾವ್ಯ ದಲ್ಲಿ ವ್ಯಂಗ್ಯವಾದ ರಸಾದಿಗಳೇ 
ನ ಸ್ರಧಾನ, ಸೊ ್ರೀಟಿವಾದದಲ್ಲಿ ಅಕ್ಷ ರಗಳು ಮಾತ್ರ ವ್ಯ ಟಕಗಳು, ವ್ಯ ಒಬಿಳಗಳಾದ್ದ ರಿಂದಲೇ ಅವಕ್ಕೆ 
ಣ್ಯ ನಿಯೆಂಬ ಹೆಸಂದೆ. ಕಾವ್ಯ ದಲ್ಲಿ pT ಸಬ, es 2; ವ್ಯ ಹ್‌ ಅವೆರಡಕ್ಕೂ 
ಧ್ರ ನಿಯೆಂಬ ಹೆಸರನ್ನು "8 

ಅಭಿನವಗುಪ್ತ ರು ಲೋಚನದಲ್ಲಿ ವ್ಯ ಂಜನಾವ್ಯಾಪಾರ, ವ್ಯ ಂಗ್ಕಾ ರ್ಥ, ಮುಂತಾದುವುಗಳಿಗೂ 
ಧ್ವನಿಯೆಂಬ ಹೆಸರನ್ನು ವಿಸ್ಮ ರಿಸಿದ್ದ ರೂ, ರಜ ಹಸ ಮನ್ಸು ಟರೂ ವ್ಯಂಜಕವಾದ 
ಶಬ್ದಾರ್ಥಯುಗಲರೂಪಕ್ಕೆ ಚ ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ಧ್ಯ ನಿಯೆಂಬ ಹೆಸರನ್ನು ediNuss 
ರುವುದು ಗಮನಾರ್ಹ. ಇವರ ದೃಷಿ ಯಲ್ಲಿ ಉತ ಮೆಕಾನ್ಯ ಮಾತ್ರ ಗ ಧ್ವನಿ? ; ವ್ಯಾಕರಣದಲ್ಲಿ 
ಸೋ ಟವನ್ನು ಅಭಿವ್ಯಕ್ತ ಗೊಳಿಸುವ ಶಬ್ದಗಳು ಮಾತ್ರ ಧಸಿಯಾದಂತ! | 

43 ಶ್ಲೋಕವು ಅಮರುಶಶಕದಿಂದ ಉದಾಹೃತವಾಗಿದೆ. 

1: ಕಾಂತನನ್ನು ಕರೆತರಲು ನಾಯಿಕೆ ದೂತಿಯನ್ನು ಕಳಿಸಿದ್ದಾಳೆ. ಕಡೆಗೆ ನಾಯಕನಿಲ್ಲದೆ 
ದೂತಿಯೊಬ್ಬಳೇ ಅವನು ಸಿಕ್ಕಲಿಲ್ಲವೆನ್ನುತ್ತಾ ಬಂದಾಗೆ ಅವಳ ದೇಹಚಿಹ್ನೆ ಗಳಿಂದ ಆಕೆಯೇ ತನ್ನ 
ಭಾಂತನೊಡನೆ ರವಿಂಸಿ ಬಂದಿದ್ದಾಳೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದ ನಾಯಿಕೆ ವ್ಯಂಗ್ಯವಾಗಿ ಈ ರೀತಿ ಅವಳ 
ಮರ್ಮೊದ್ಧಾಟನೆ ಮಾಡುವಳೆಂಬುದು ಟೀಕಾಕಾರರು ಕಲ್ಪಿಸುವ ಸಂದರ್ಭ. ಒಂದೊಂದಾಗಿ 
ಅವಳ ಸಂಭೋಗ ಚಿಹ್ನೆ ಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿ ಎಲ್ಲ ಕ್ಕೂ ಕೆರೆಯ ಸ್ನಾನವೇ ಕಾರಣವೆಂದು ನಾಯಿಕೆಯು 


೧೧೮ ಪಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
೨. ಧಿ 


ಅತಾದೃತಿ ಗುಣೀಭೂತವ್ಯಂಗ್ಯಂ ವ್ಯಂಗ್ಯೇ ತು ಮಧ್ಯಮಮ್‌ ॥ ೫೦॥ 


ವ್ಯಂಗ್ಯವು ಹಾಗಲ್ಲದಿರುವಾಗ ಕಾವ್ಯ " ಗುಣೀಭೂತ-ವ ್ಯಂಗ್ಯ, 'ವೆನಿಸುತ್ತ ಡೆ. 
ಅದು ಮಧ್ಯಮ ಕಾವ್ಯ ಕ 


ಹಾಂಕಾ ಎ೦ದರೆ ವಾಚ್ಚಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚಿ ನ ಪ್ಲಾ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯವನ್ನು ಪಡೆಯ 
ದಿರುವಾಗ ಎಂದರ್ಥ. ಉದಾಹರಣೆ :-- 


ಗ್ರಾ ಮತರುಣಂ ತರುಣ್ಯಾ ನವವಂಜುಲಮಂಜರೀ ಸನಾಥಕರಮ್‌ | 
ಪತ್ತ ನ್ತಾ ; ಭವತಿ ಮುಹುರ್ನಿತರಾಂ ಮಲಿನಾ ಮುಖಚ್ಛಾ ಯಾ | 


ERE: 

ಕರದೊಳ್‌ ಪಿಡಿದಿರ್ದ ತರುಣನಂ ಕಾಣಲೊಡಂ |: 
ತರುಣಿಯ ಮುಖವರ್ಣಂ ತಾಂ 

ಭರದಿಂದಂ ಮಲಿನಮಾಯ್ದು ಮೇಲಿಂ ಮೇಲಿಂ | 


ಹೇಳುತ್ತಾ ಹೋಗುತ್ತಾಳೆ. ಕೆರೆಯ ಸ್ನಾನದಿಂದಲೂ ಈ ಚಿಹ್ನೆ ಗಳು ತಲೆಡೋರಲು ಅವಕಾಶ 
ವಿರುವುದರಿಂದ. ನಾಯಿಕೆಯ ಗೂಢಾರ್ಥವು ಟು ಭಾಸವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಕಡೆಗೆ ತನ್ನ 
ರಮಣನನ್ನು ಇದ್ದ ಕ್ರಿ ದ್ದ ಂತೆಯೇ "ಅಧಮ' ನೆನ್ನು ವಾಗ ಆ ಪದದಲ್ಲಿರುವ ಆಕೊ ಬೀ ಶಾತಿಶಯ 
ದಿಂದ ಚ ಮಹಾಸರಾಧವನ್ನೇ ಮಾಡಿರಬೇಕೆದು ತಟ್ಟಿ ನೆ ಹೊಳೆಯುತ್ತ ಜೆ. ಕೊಟ ಸುರತವೇ 
ಆ'.ಅಪರಾಧವೆಂಬುದೂ ಪೂರ್ವಪದಗಳ ST ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ದೂತಿಯನ್ನು 
ವ್ಯಂಗ್ಯವಾಗಿ: 'ಧಿಕ್ಕರಿಸುವುದೇ ಪ್ರಕೃತದಲ್ಲಿ ನಾಯಿಕೆಯ ವಿವಕ್ಸೆಯೆಂದೂ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಈ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇ ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೂ, ಇದತಿ ಕೇವಲ ವ್ಯಂಗ್ಯವೇ ಆಗಿರುವು 
ದರಿಂದಲೂ ಇದು ಧ್ಯ ನಿಕಾವ್ಯ ಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯ ವಾಗಿ Appa | ಅಸಮ 
ವಿಂಬ "ಪದದಲ್ಲಿರುವ 2, ವ್ಯ ಂಜಕತ್ತ. ನ | 

ಈ ಅಭಿಪ್ರಾ ಯವನ್ನು ಭಗ | ಹಿಸದೆ ವಿಶ್ವನಾಥನು ತರ್ಕದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನಿವೇಚಿಸುತಾ' 
ಇಲ್ಲಿ ವಿಪರೀತಲಕ್ಷ ನಾ (ಅಥವಾ Irony) ಮೂಿಲವಾಡ: ವೃಂಜಕತ್ವ. ಇರುವುದೆಂದಿದ್ದಾನೆ. 
ಹಾಗೆನ್ನುವಾಗ, "ಇಾಕು 'ವಿನ ಬೆಲೆ ಹೆಚ್ಚಾಗುವುದೇ ಹೊರತು "ಅಧಮ? ಎಂಬ ಪದದಲ್ಲಿ ರುವ 
ಸ್ವಾರಸ್ಯ ಹೊರಬೀಳುವುದಿಲ್ಲ. ವಿಪರೀತ ಲಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸುವುದಾದರೆ ಪೂರ್ವವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ 
ವಾಸೀಸ್ನಾನ, ಸುರತಕ್ತಿ £ಡೆಗಳೆರಡಕ್ಕೂ ಸಮಾನವಾಗಿ ಅನ್ವಯಿಸುವ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಹೇಳಿರು 
ವುದಕ್ಕೆ" ಪ್ರಯೋಜನವೂ ತಪಿ ಹೋಗುತ್ತದೆ. (ನೋಡಿ--ಸಾಹಿತ್ಯ ದರ್ಪಣ, ಪು. ೧೪. 
Kane Edn. ) ಮುಂದೆ ಶಸಗಂಗಾಧರನಲ್ಲಿ 'ಜಗನ್ನಾ ಥನೂ' ಮಮ್ಮ ಟನ: ಅಭಿಪ್ರಾ ಯವನೆ. ತ 
ಚಟ ನೆ. (ಪು. ೧೬). | fas 4 

48 "ಹೊಲಿಸಿ ಕನ್ನ ಡ.ಧ ನವ್ಯಾ ಲೋಕ, ಪು. ೧೪೨, ೧೫೧. ಸ್ಯಾ | 
೫. 86 «« ಬತುಲೋ ಪಾಕ ಕೊತ ೫ ಎಂದು ಕೋಶನಿರುವುದರಿಂದ " ಪಂಜುಲ * ವಿಂದರೆ 
ಬಕುಲ ಅಥವಾ ಅಶೋಕ ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಬಹುದು. 


ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯಪ್ರಕಾಶ ೧೧೯ 


ಇಲ್ಲಿ " ವಂಜುಲಲತಾಗ್ಯಹವನ್ನು ಸಂಕೇತಸ್ಥಾ ನವೆಂದು ಗೊತ್ತುಮಾಡಿದ್ದ ತರುಣಿ 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬರಲಾಗಲಿಲ್ಲ ಬ ವ ಗವ ಅಮುಖ್ಯವಾಗಿದೆ ; ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಎತ ಸವೇ 
ಚಮತ್ಕ್ವಾರಮಯವಾಗಿರುವುದರಿಂದ”. 


ತಬ್ದಚಿತ್ರ೦ ವಾಚ್ಯ ಚಿತ್ರಮವ್ಯಂಗ್ಯಂ ತ್ರ ವರಂ ಸ ಸ್ಮೃತಮ್‌ ॥ ೫॥ | 


ವ್ಯಂಗ್ಯವೇ ಇಲ್ಲದ ಸಾ ಶಬ್ದಚಿತ್ರ ಇಲ್ಲವೆ. ಅರ್ಥಚಿತ್ರ। ; ಅದು ಅಧಮ 
ಕಾವ್ಯ. 
ಚಿತ್ರ ನೆಂದರೆ ಗುಣ ಮತ್ತು ಅಲಂಕಾರಗಳಿಂದ ಮಾತ್ರ ಸ ಬವುಕುತರ್ತ: 
ವ್ಯಂಗ್ಯವಿಲ್ಲದ ಎ೦ದರೆ ಸ್ಫುಟವಾದ ವ್ಯಂಗ್ಯಾರ್ಥವಿಲ್ಲದ ಸ ಅಭಿಪ್ರಾಯ". 
" ಅವರ' ಎಂದರೆ ಅಧಮ“. ಉದಾಹರಣೆ (ಶಬ್ದಚಿತ್ರಕ್ಳ)- 


ಸ್ವಚ್ಛನ್ನೊ (ಚೈಲದೆಚ್ಚ ಕಚ್ಛಕುಹರಚ್ಛಾ ತೇತರಾಂಬುಚ್ಛೈ ಚಾ 
ಮೂರ್ಛನೊ ಹಮಹರ್ಷಿಹಪ ಅರೂತಕ್ಟಾ ನಾಹ್ನಿಕಾಹ್ಮಾಯ ವಃ | 
ಭಿದ್ಯಾದುದ್ಯದುದಾರದರ್ದುರದರೀದೀರ್ಫಾದರಿದ್ರದ್ರುಮ- 
ದ್ರೋಹೋದ್ರೇಕಮಹೋರ್ಮಿಮೇದುರಮದಾ ಮಂದಾಕಿನೀ. 
| ಭಾ ಗ ಮಂದತಾಮ್‌* | 


ಸ್ವಚ್ಚ ಂದಮುಚ್ಚಲಿಪ ಸ್ಪಚ್ಛಕಚ್ಚದ ಬಳಿಯ -: 
ಬಟೆಟ ಯಸ ಹಾಕ ಬೊಬ್ಬು ಳಿಯ 
ಪೆರ್ಚಳದಿನಚ್ಚು ಗವ ನುರ್ಜುನೂರಾಗಿಸುವ, 
ಹಂಸಮಿಗೆ. ರಿಪಿಗಳಾ ಮಜ ; ನಾದ್ಯು ಜು ಗವ 
ಬಿಚ್ಚ ಸ್ಟೆ ಪೃವಹ ಕ ನೈಗಳು' ಕುಪು ಈಡ,” 
ದರದ ಫೆ ೯ರವಕೊರ್ಷೊದರೆ ಮಾರ್ಮಲೆವ, 


ಶೂ 


4? ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ದೊತಿಯ ನಿಂದೆಯು ಹೇಗೆ ಪ ರ್ರಧಾನವೋ ಹಾಗೆ ಇಲ್ಲಿ ತರುಣಿಯ 
ಸಂಕೇತಕ್ಕೆ ತಪ್ಪಿ ದಳೆಂಬ ವಿಷಯವು ಪ ರ್ರಧಾನವಲ್ಲ ವಾಚ್ಯ ry ವರ್ಣನೆಯೇ ವ್ಯಂಗ್ಯವಸು 
ಗಿಂತಲೂ SE ಹಿಂದಿನ ಶೂ (ಕದಲಿ ವಾಪೀಸ್ನಾ ನದ ಚಾ ior 
ಗಿಂತಲೂ ಸುರತಚಿಹ್ನೆ ಯವ ಂಗೈ ನಿರೂಪಣೆಯು ಹ ಹೃ ಮಾಗದ ಪ ಸ್ರ ಧಾನ. 

18 ಏಕೆಂದರೆ ಅಸ್ಸ ಟವಾದ ವ್ಯಂಗ್ಯವಿಲ್ಲದ ವಸ್ತುವೇ ವಿಶ್ವ ದಲ್ಲಿ ವಿರಲ. 

ತೂ ಹೋಲಿಸಿ _ಕನ್ನ ಡ ಧ್ವನ್ಯಾಲೋಕ, ಪು. ೧೫೬. ಸ ಬಹಿ ತ | 

೫ ಇಲ್ಲಿ "ಛೇಕ' ಮತ್ತು ವೃತ್ಯನುಪ್ರಾ ಸಗಳೆಂಬ.ಶಜ್ಹಾ aa ಸುಸ ಸ್ಪಷ್ಟ | 





೧೨೦ ಪೃಬುದ ಕರ್ಣಾಟಿಕ 
೬) ಛೃ 


ಪೇರಲೆಗಳುರ್ವಿನಿಂ ಕೊರ್ವಿ ಗರ್ವವನುಲಿವ, 
ಮಂದಾಕಿನಿಯೆ ! ನೀನೆಮ್ಮ ಮಂದತೆಯ ನೀಗ್‌. 


(ಅರ್ಥ ಚಿತ್ರಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆ :-) 


ವಿನಿರ್ಗತಂ ಮಾನದಮಾತ್ಮ ಮಂದಿರಾತ್‌ 
ಭವತ್ಯುಪಶ್ರುತ್ಯ ಯದೃಚ್ಛಯಾಪಿ ಯಮ್‌ | 

ಸಸಂಭ್ರಮೇಂದ್ರದು ರು ತಪಾತಿತಾರ್ಗಲಾ 
ನಿಮೀಲಿತಾಕ್ಷಿ €ವ ಭಿಯಾಮರಾವತೀ | 


ಮಾನದಮನನೆನಿಪ್ಪ ದಾನವನು ಸ್ಟೇಜ್ಛೆಯೊಳೆ 
ಆವ ನೆವಮಿಲ್ಲದೆಯೆ ನಿಜಗೃಹವ ಬಿಡೆಯೂ | 
ಅದ ಕೇಳಿದಿಂದ್ರನವನಗುಳಿಯನು ವಹಿಲದೊಳೆ 
ಹಾಕಲಮರಾವತಿಯು ಬೆಚ್ಚಿದಂಗನೆ ತಾನು 


ಕಣ್ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಂಡಿಹಳು ದಿಟಿವೆನಿಸದೇನುಳ | 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕಾವ್ಯಪ್ರಕಾಶದಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯದ ಪ್ರಯೋಜನ-ಕಾರಣ-ಸ್ವರೂಪ-ವಿಶೇಷಗಳ ನಿರ್ಜಯವೆಂಬ 
ಮೊದಲನೆಯ ಉಲ್ಲಾಸ ಮುಗಿದುದು. 


ನುತಶಬ್ದಾರ್ಥಶರೀರಂ 

ಗತದೋಷಂ ಸರಸಸಗುಣಸದಲಂಕೃತಿಯಿಂ | 
ಕೃತತೋಷಂ ಕನಿಸಹೃದಯ 

ಶತಿಗೆನಿನೀ ಕಾವ್ಯಲಕ್ಷಣಂ ಸಂಸೇವ್ಯಂ॥ 


ಡಾ|| ಕೆ. ಕೃಷ್ಣಮೂರ್ತಿ 


೫ ಈ ಶ್ಲೋಕದ ಆಕರವು ಹಯಗ್ರೀವವಧವೆಂಬ ಕಾವ್ಯ. 
೫ ಇಲ್ಲಿ ಉತ್ಸೆ £ಕ್ಸೆಯೆಂಬ ಅರ್ಥಾಲಂಕಾರವು ಸ್ಪಷ್ಟ. 


ರುದಸಾಹಿತದಲಿ ಅನಂದಾನಾ 
Np, ಬೆ ೧ ವ 


೧ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಸ್ವಂತ ಸುಖದಲ್ಲಿ ಸಂತೋಷವೂ 
ಸ್ವಂತ ಕಷ್ಟದಲ್ಲಿ ದುಃಖವೂ ಆಗುವುದು ಸಹಜ. ಹಾಗೆಯೇ ತನ್ನ ನೆರೆಹೊರೆಯವರ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವರ್ತಿಸುವುದು ಅವನ ಮಾನವೀಯತೆಯ ಕುರುಹುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು. : 
ಎಷ್ಟೋ ವೇಳೆ ಇತರರ ಏಳಿಗೆ ಅವನಿಗೆ ತೃಪ್ತಿಯನ್ನು ೦ಟುಮಾಡದಿದ್ದರೂ, ಅವರ ಕಷ್ಟ 


ಕಾರ್ಪಣ್ಯಗಳು ಅವನಿಗೆ ಅವರಲ್ಲಿ ಅನುಕಂಪ ಅನುತಾಪಗಳನ್ನು ೦ಟುಮಾಡುತ್ತ,ವೆ. 


| ಸ ತೆ. | 
, : ನೋವಿನ ತಲಸ್ಪರ್ಶ ಇಡೀ ವಿಶ್ವವನ್ನೇ ಬಂಧುವನ್ನಾ ಗಿ ಮಾಡುತ್ತದೆಯಂತೆ. ಇದಕ್ಕೆ 


ವ್ಯತಿರಿಕ್ಕವಾದ ವರ್ತನೆ ತನ್ನಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬಂದಲ್ಲಿ, ಆ ವ್ಯಕ್ತಿಗೆ ತನ್ನ ಮಾನವೀಯತೆಯ 
ಲಾಘವಕ್ಕಾ ಗಿ ನಾಚಿಕೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ಇತರರು ಹಾಗೆ ಆಚರಿಸಿದರೆ, ಅವರಲ್ಲಿ ಜುಗುಪ್ಸೆ > 
ಕೋಪಗಳುಂಟಾಗುತ್ತವೆ. ಇದು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಲೋಕರೂಢಿ. ಆದರೆ ಸಾಹಿತ್ಯಾ 
ಸ್ವಾದದಲ್ಲಿಯಾದರೋ, ಮಾನವನ ರುಚಿ ಇದಕ್ಕೆ ಭಿನ್ನ ವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಯಾವುದು 
ಅನುದಿನದ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಅನಾದರ, ಅಸೆಹ್ನ, ದುಃಖಗಳನ್ನು ೦ಟುಮಾಡು 
ತೃದೋ, ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಅದರ ಅನುಕೃತಿ ಅವನಿಗೆ ಅದರಲ್ಲಿ ಔತ್ಸುಕ್ಯ, ಪ್ರೀತಿ: 
ಆನಂದಗಳನ್ನು ೦ಟುಮಾಡುತ್ತದೆ. ಜೀವನದ ವಿಕಾರ, ವಿಕೃತಿಗಳು ಸಾಹಿತ್ಯಲೋಕದ 
ಹೊಸಲು ದಾಟುತ್ಮಲೇ ಸ್ನುರದೂ ಪ, ಮಂಗಳಾಕೃತಿಗಳಾಗುತ್ತವೆ. ಜೀವನದ ಕಗ್ಗ ಲ್ಲು 
ಗಳು ಸಾಹಿತ್ಯಸ್ಸರ್ಶದಿಂದ ನೀಲಮಣಿಗಳಾಗುತ್ತವೆ. ಬಾಳಬೆಂಗಾಡು ಸಾಹಿತ್ಯ 
ದೇವನ ಪ್ರವೇಶದಿಂದ ಅಮರನಂದನವಾಗುತ್ತದೆ ; ಅಲ್ಲಿನ ಚಂಡಾತಪ ಇಲ್ಲಿ ಶೀತಲ 
ಕಿರಣನಾಗುತ್ತಾನೆ; ಅಲ್ಲಿನ ಭಯ, ದುಃಖ, ಚಿತ್ರಕ್ಸೋಭಗಳು ಇಲ್ಲಿ ಧೃತಿ, ತುಪ್ಟಿ, 
ಶಾಂತಿಗಳಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸುತೃವೆ. ಇದೊಂದು ವಿಚಿತ್ರಘಟನೆ. ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ ಕೃತ್ಯ 
ಕ್ರೂರವಾದಷ್ಟೂ ಕ ಕೃತಿ ಆನಂದಕರವಾಗುತ್ತದೆಯೆಂಬ ಕವಿ, ವಿಮರ್ಶಕರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ವಂತೂ ಇನ್ನೂ ವಿಲಕ್ಟ ಣ. ಇದಕ್ಕೆ ನಿದರ್ಶನ ರುದ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಮಾನವನ ಅನಾದಿ 
ಯಾದ ಆನಂದಾಸ್ವ್ರಾದ. 

ರುದ್ರಕೃತಿಯ ವಸ್ತು ಸಾಧುಗಳ ಸತ್ರಪರೀಕ್ಷ ಗಾಗಿ ವಿಧಿಯೊಡ್ಡು ವ ದುಃಖ 
ಪರಂಪರೆಯ ಚಿತ್ರಣದಿಂದ ಹಿಡಿದು, ಅರೆಗಣ್ಣಿ ೦ದಲೋ ಅಥವಾ ಬಿಚ್ಚು ಗಣ್ಣಿಂದಲೋ 
ಮಾಡಿದ ಸ್ಟ ಮ್ಮ ಅಲ್ಲಾ ಪರಾಧಗಳಿಂದ ಮೊದಲಾಗಿ ಪ್ರಾಯತಶ್ಚಿ ತ್ರವೇ ಇಲ್ಲದ ಪಾಪ 


೧೨೨ ಪ್ರಬುದ್ದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಇ ು 


ಗಳ ವರೆಗೆ, ಮತ್ತು ಅವುಗಳಿಗಾಗಿ ಪರಿಮಿತಿಯಿಲ್ಲದ ಕಷ್ಟಗಳನ್ನ ನುಭವಿಸುವ ದೃಶ್ಯ 
ಗಳ ವರೆಗೆ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುತ್ತದೆ. ಮನುಷ್ಯಕೃತ ಅನೇಕ ದರ್ಶನಗಳಲ್ಲಿ ಪಾಪಿಗೆ ಅಯ್ಯೋ 
ಎನ್ನುವ ದರ್ಶನ ಸಾಹಿತ್ಯವಾಗಿರಬಹುದು. ಆದರೂ ರುದ್ರಶೃತಿಗಳ ವಸ್ತುಗಳಂತೂ 
ಅನೇಕ ವೇಳೆ ರಾಕ್ಚಸೀಯ. ಮಾತೃಹತ್ಯ (ಓರಸ್ಟಿಸ್‌), ಸಿತ್ಯಹತ್ಯ ಮತ್ತು ಮಾತೃ 
ಗಮನ (ಈಡಿಪಸ್‌), ಭ್ರೂಣಹತ್ಯಾ (ಮೀಡಿಯ, ಅಶ್ವತ್ಥಾ ಮನ್‌), ಸ್ತ €ಹತ್ಯ 
(ಓಥೆಲೋ), ಸ್ತಾಮಿಹತ್ಯ (ಮ್ಯಾಕ್‌ಬೆತ್‌, ರಿಚಡ್‌ 111), ಇವು ಪ್ರಪಂಚದ ಶೆ ಷ್ಟ 
ರುದ್ರನಾಟಕಗಳ ವಸ್ತುಗಳು. ಹೀಗೆಂದ ಮೇಲೆ ಇವುಗಳ ಅವಲೋಕನದಿಂದ ಆನಂದ 
ವುಂಟಾಗುವುದು ಸಾಧ್ಯವೇ ಎ೦ಬ ಸೆಂಶಯ ಬಂದರೂ ಬರಬಹುದು. ಹಾಗೇನಾದರೂ 
ಆದಲ್ಲಿ ಅದು ಅಸ್ಪಾಭಾವಿಕ, ಅನೈಸರ್ಗಿಕ, ಅಥವಾ ಅಮಾನುಷವೆಂದಾಗಲೀ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವುಂಟಾಗಬಹುದು. ಆದರೆ ಈ ವಿಲಕ್ಟ ಣ ಅನುಭವಕ್ಕೆ ಭಾಗಿಗಳು ಕೇವಲ 
ಪಾಮರರಲ್ಲದೆ, ಶ್ರೀಷ್ಮಕವಿ, ವಿಮರ್ಶಕರುಗಳೂ ಆಗಿರುವುದು ಆಶ್ಚ ರ್ಯಕರ, 
ಹೋಮರಿನಿಂದ ಎಲಿಯಟಿ ನ ವರೆಗೆ, ಅರಿಸ್ಟಾಟಲಿನಿಂದ ಅಬರ್‌ಕ್ರಾಂಬಿಯ ವರೆಗೆ ಈ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಏಕಾಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. | 
ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯವಿಮರ್ಶಾಕುಲಪತಿ, “ ಬಲ್ಲಿದರ ಗುರು,” ಅರಿಸ್ಟಾಟಲ್‌ ತನ್ನ 
8 ಕಾವ್ಯಮೀಮಾಂಸೆ'ಯಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯದ ಉದ್ದೆ ೇಶ ಆನಂದನೆಂದು ಹೇಳಿ, ರುದ್ರನಾಟಿಕ 
ಈ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಭಾವಯುತವಾದುದರಿಂದ ಅದು ಮಹಾ ಕಾವ್ಯ 
ಕ್ಕಿಂತಲೂ ಉತ್ಕಮವೆಂದೂ, ಮತ್ತು ಸಾಹಿತ್ಯಪ್ರಕಾರಗಳಲ್ಲೆ € ಶ್ರೇಷ್ಠತಮವೆಂದೂ 
ಸಾರಿದನು. ನಿರಾಶಾವಾದಿಗಳ ಆಚಾರ್ಯ ಪುರುಷ ಹೊಪೆನ್‌ ಹೋ: “ ಪ್ರಭಾವದ 
ಹಿರಿಮೆ ಮತ್ತು ರಚನೆಯ ಕಷ್ಟಸಾಧ್ಯತೆಗಳಿಂದ, ರುದ್ರನಾಟಕವು ಕಾವ್ಯಕಲೆಯ 
ಶಿಖರವಾಗಿ ಪರಿಗಣಿತವಾಗಬೇಕು, : ಮತ್ತು ಹಾಗೆ ಪರಿಗಣಿತವೂ ಆಗಿದೆ'' ಎನ್ನು 
ತ್ತಾನೆ. ರುದ್ರದರ್ಶನ ಮಾನವನ ಸಾರ್ವತ್ರಿಕ, ಸಾರ್ವಕಾಲಿಕ ಅವಶ್ಯಕತೆ ಎಂದು 
ಬುಷರ್‌ನ ಮತ. : ಅಬರ್‌ ಕ್ರಾ೦ಬಿಯಾದರೋ : | ಆನಂದಾಸ್ಟಾದವಿಲ್ಲದಿದ್ದೆರೆ ರುದ್ರ 
ತೆಯೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲ... ಆರೋಗ್ಯವಾಗಿರುವ ಮನಸ್ಸಿ ನ ನಿಜವಾದ ಚಿಹ್ನ ವೆಂದರೆ 
ರುದ್ರತೆಯ ಆನಂದಾಸ್ವಾದಕ್ಕಿಂತ ಬೇರೆ ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲ. . . . ರುದ್ರನಾಟಕದ 
ತಲೆಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಮರ್ತಜೀವನಕ್ಕಿಂತ ಮೇಲೇರಬಹುದಾದಂತಹ ಭವ್ಯವಾದ ಔನ್ನತ್ಯ 
ವನ್ನು ಮಾನವನು ಇನ್ನೆಲ್ಲೂ ಕಾಣ,” ಎಂದು ಅಭಿಪಷಾ ೨್ರಾಯಪಡುತ್ತಾ,ನೆ. 
ತ `: ರುದ್ರದೃಷ್ಟಿ ನಮ್ಮ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಹೃದಯಕ್ಕೆ, 'ಹೊರಗೆಂದುಕೊಂಡಿರುವ 
ನಮ್ಮಲ್ಲೂ ಇದೆ. ನಮ್ಮ ಆದಿಕಾವ್ಯವೇ ಕರುಣರಸದ ಆದರ್ಶಕಾವ್ಯವೆಂದು ಆಲಂಕಾರಿ 


ಕಂ. ಮತ. ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯರಲ್ಲೂ ಹೋಮರನ ಮಹಾ ಕಾವ್ಯಗಳೇ ರುದ್ರನಾಟಿಕಗಳ 


ರುದ್ರಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಆನಂದಾಸ್ವಾದ ೧೨೩ 


ಉದ್ದ ವಭೂಮಿಯೆಂದು ಅರಿಸ್ಟಾಟಲನ ಅಭಿಪ್ಪಾ ಪ್ರಾಯ. ಭಾಸ, ಕಾಳಿದಾಸಾದಿಗಳು 
ಶೃ ರಸನಿರೂಪಣೆಯಲ್ಲಿ ಕ್ಕ ಶಕತ ತೆಯನ್ನು UR ವಿಪ್ರಲಂಭ ಶೃಂಗಾರದ 
ಫಟನೆಗಳನ್ನಾ ಶ್ರಯಿಸಿದರೇ ಹೋರತು, ಚ ಜಟ ಶೃಂಗಾರದ : ಸಟಸಗಳನ್ನ ಲ್ಲ 
ಭವಭೂತಿಯಾದರೋ “ ಏಕೋ ರಸಃ ಕರುಣ .ಏವ'' ಎಂದು ಘೋಷಿಸಿದರೆ, ಅತ್ತ 
ಕಡೆಯಿಂದ “ ಶೋಕತಮ ಭಾವನೆಗಳನ್ನೊ ಸರುವುವೇ ಎಮ್ಮ ಮಧುರತಮ.- ಗೀತ 
ಗಳು” ಎಂದು ಶೆಲ್ಲಿ ಅನುಮೋದಿಸುತ್ತಾರೆ. ನಮ್ಮ ವಿಮರ್ಶಕರಲ್ಲೂ; ಧ್ರನಿಕಾರನು 
 ಶೈಂಗಾರೇ ನಿಪ್ರಲಂಭಾಖ್ಯೇ 'ಕರುಣೇಚ ಪ ಸ್ರಕರ್ಷಿವತ್‌ | 
ಮಾಧುರ್ಯವಾದ್ರ ೯ತಾಂ ಯಾತಿ ಯತಸ್ಮತ್ರಾಧಿಕಂ ಮನಃ || 
ಎ೦ದುದನ್ನು , ಇದರ ಮೇಲಿನ ವ್ಯಾ ಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಅಭಿನವಗುಪ್ತನು “ ಸಂಭೋಗ 
ಶೈ ನ ಮಧುರತರೋ ವಿಪ್ರಲಂಭಃ ತತೋಃಪಿ ಮಧುರತರಃ ಸರುಣಃ '' 
Ko ವಿವರಿಸುತ್ತಾನೆ. ವಿಶ್ವನಾಥನೂ ಕೂಡ "“" ಕರುಣಾದಾವಪಿ ರಸೇ ಜಾಯತೇ 
ಯತ್ನರಂ ಸುಖಂ'' ಎಂದು ಅಭಿಪ್ಪಾ ೨ಯಪಡುತ್ತಾನೆ. 
ಹೀಗೆ ಕವಿ, ವಿಮರ್ಶಕರೆಲ್ಲಾ ರುದ್ರಕೃತಿಗಳಿಂದ ಆಕರ್ಷಿತರಾಗಿದ್ದರೂ, ಅದ 
ರಲ್ಲಿನ ಆನಂದಾಸ್ತಾ ದದ ಲಕ್ಸ್‌ ೧, ರ ವೈಲಕ್ಷ ಇ್ಯಾವನ್ನು ಒಂದಿಲ್ಲೊ ೦ದು ಬಗೆ 
ಯಾಗಿ ರು ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸಿದ್ದಾರೆ. ವಾಲಿ ತಿಗಳ ಶೋಕದಲ್ಲುದ್ದ ವಿಸ್ಕಿ ಕರುಣ 
ರಸೆಸ್ಟ್ಯಂದಿಯಾದ, ಕ ಕಾವ್ಯ ನಮ್ಮ ಲ್ಲೂ ತೋಕವನ್ನು ಟುಮಾಡನೆ ಸಂತೋಷ 
ವನ್ನು ೦ಟುಮಾಡುವುದನ್ನು ಕುಂತು ಚರ್ಚಿ: ನಮ್ಮ 'ಅಲಂಶಾರಗ್ರ ೦ಥಗೆಳಲ್ಲಿ ಅನೇಕ 
ಪ ಕಾರಗಳ bd ದೆ. ' ಅದೇ ರೀತಿ ಪಾಶಾ  ತ್ಯರಲ್ಲಿ ' 'ಅರಿಸಾ ಬಿಲಿನಿಂದ 
ಕಿ ವಿಮರ್ಶಕರ ವರೆಗೂ ಒಂದೊಂದು ರೀತಿಯಾಗಿ ಕವಿಗಳು, ESN 
ತತ್ರ ಜ್ಞ ರು ಈ ಮರ್ಮವನ್ನು ಭೇದಿಸಲು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಶಕ್ನ ಕ್ರ್ಯನುಸಾರವಾಗಿ ಯತ್ನಿಸಿ 
ದ್ದಾಕೆ. ಆದರೆ ಗೇಟ ಇತಿಹಾಸ ಸದ ಆದಿಯಲ್ಲೇ ಆರಂಭವಾದ ಈ ಸೆ ಸಮಸ್ಯೆ 
ಇಂದಿನ ವರೆಗೂ ತನ್ನ ಪ್ರ ಶ್ರ ಪತಾಕೆಯನ್ನು ತಗ್ಗಿ ನಿಲ್ಲ. ಧಾಳಿಗಳೇನೋ ನಡೆಯು 
ತ್ರಿವೆ; ಆದರೆ ನಗರವಿನ್ನೂ ರಿ ವಿಶವಾಗಿಲ್ಲ. ಪ್ರ ವಿವರಣೆಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವುಗಳ 
ರೂಪರೇಷೆಗಳನ್ನು ಚ ರ €ಖಿಸಿ, ಅವುಗಳ ಗುಣಾವಗುಣಗಳನ್ನು ಟರ್ಟಿಳುವುದು ಈ 
ನೀಯುನತ ಉದ್ದೆ ತ. | 
| | . ಜೆ ಕ ಸ್ಟಾರ 
ದ್ರಕ್ಳ ತಿಗಳ ಪ ಭಾವವನ್ನು. a ಮೊದಲು ರುದ ಕೃತಿಗಳ ಲಕ್ಷ ಣ 
Wg ಭಕಿ ಲಕ್ಷ ಗಳನ್ನು ಸ್ಫೊಲವಾಗಿಯಾದರೂ ತಿಳಿದಿರಬೇಕು. -' `ರುದ್ರ 


೧೨೪ , ಪಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
೪ ಛಿ 


ಕೃತಿಯ ಲಕ್ಸ ಣವನ್ನು ಅರಿಸ್ಟಾಟಲನ ರುದ್ರನಾಟಿಕದ ಲಕ್ಷ ಣದಿಂದ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ 
ಬಹುದು. ಮತ್ತು ರುದ್ರನಾಟಕಗಳ ಮೇಲಿನ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು ರುದ್ರಶೃತಿ 
ಸಾಮಾನ್ಯಕ್ಕ್ಯೂ ಅನ್ರಯಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಅರಿಸ್ಟಾಟಲನ ಕಾವ್ಯಮೀಮಾಂಸೆಯ 
ಆರನೆಯ ವಿಭಾಗದಲ್ಲಿ ರುದ್ರನಾಟಕದ ಲಕ್ಷ ಣ ಹೀಗಿದೆ: "“ರುದ್ರನಾಟಕವು ಗಂಭೀರ 
ವಾದ, ಪೂರ್ಣವಾದ ಮತ್ತು ಯುಕ್ತಪ್ರಮಾಣದಿ೦ದ ಕೂಡಿದ ಒಂದು ಕಾರ್ಯದ 
ಅನುಕರಣ; ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಬಗೆಯ ಅಲಂಕಾರದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಬಾಷೆಯಲ್ಲಿರಬೇಕು; 
ಅಭಿನಯರೂಪದಲ್ಲಿ, ಕಥನರೂಪದಲ್ಲಲ್ಲ; ಕರುಣೆ ಮತ್ತು ಭಯಗಳ ಮೂಲಕ ಆ 
ಭಾವಗಳನ್ನು ಸೂಕ್ತರೀತಿಯಿಂದ ಶಮನಮಾಡಬೇಕು.” ಈ ಲಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿ 
ಯೊಂದು ಪದದ ಮೇಲೂ ವಿಪುಲವಾದ ಚರ್ಜೆಯಿದೆ. ಆದರೂ ಅರಿಸ್ಟಾಟಲನ 
ಮುಖ್ಯ ಅಭಿಷಾ ೨್ರಯವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಲು ಕಷ್ಟವಲ್ಲ. ಡು ಲಕ್ವ ಇದಲ್ಲಿ ಗಮನಿಸಬೇಕಾದ 
ಅಂಶ ರುದ್ರ ನಾಟಕದ ಅಂತ್ಯವನ್ನು ಕುರಿತದ್ದು ರುದ್ರನಾಟಕ ದುರಂತವಾಗಿರ 
ಬೇಕಾದ ನಿಯಮವೇನೂ ಇಲ್ಲ. ರುದ್ರನಾಯಕನ ಲಕ್ಷ ಇವನ್ನು ಕೊಡುವಾಗ, 
ಅವನು ಉದಾತ್ಮಚರಿತನಾದ ಮಹಾಪುರುಷನಾಗಿರಬೇಕು ಮತ್ತು ಯಾವುದೋ 
ದೋಷದಿಂದ ಉನ್ನ ತ ದೆಶೆಯಿಂದ ಕ್ಲೆ €ಣದೆಕಿಗೆ ಬರಬೇಕೆಂದು ಅರಿಸಾ ೨ ಟಲನು ಹೇಳು 
ತ್ಮಾನೆ. ಆದರೆ ರುದ್ರನಾಟಕವು ನಾಯಕನ ಸಾವಿನಲ್ಲೆ € ಮುಕ್ತಾಯವಾಗಬೇಕೆಂಬು 
ದಾಗಲೀ, ರುದ್ರನಾಟಕದ ಲಕ್ಷ್ಮಣ, ಪ್ರಭಾವಗಳನ್ನು ಕೊನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿನೆ ಹೆಣಗಳ 
ಸಂಖ್ಯೆಯ ಮೇಲೆ ನಿರ್ಣಯಿಸುವುದಾಗಲೀ ಅರಿಸ್ಟಾಟಲನಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಗೆಯಿಲ್ಲ. ಇದು 
ಷೇಕ್ಸ್‌ ಪಿಯರಿನ ರುದ್ರನಾಟಿಕಪ್ರ ಕಾರವನ್ನು ಎಲ್ಲಾ ರುದ್ರನಾಟಕಗಳಿಗೂ ಅನ್ವಯಿಸ 
ತೊಡಗುವ ಯತ್ನ. ರುದ್ರನಾಯಕನು ಸಾವಿಗೊಳಗಾಗದಿದ್ದ ರೂ ಉಚ್ಛಾ ಯ 
ಸ್ಥಿತಿಯಿಂದ ಹೀನಸ್ಥಿತಿಗೆ ಬರುವುದು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಎಲ್ಲ್ಲಾ ರುದ್ರನಾಟಿಕಗಳಲ್ಲಿ 
ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಇದು ಕರುಣಭಯಗಳನ್ನು ಪ್ರಜೋದಿಸಲು ಉತ್ಕಮವಾದ 
ಮಾರ್ಗವೆಂದು ಒಂದುಕಡೆ ಹೇಳಿದರೂ, ಅರಿಸಾ ಶಬೆಲನು ತನ್ನ ಗ್ರಂಥದ ಹೆದಿನಾಲ್ವನೇ 
ವಿಭಾಗದಲ್ಲಿ ರುದ್ರವಸ್ತುವಿನ್ಯಾಸವನ್ನು ಚರ್ಚಿಸುತ್ತಾ, ದುರಂತವಾಗಿ ಮುಕ್ತಾಯ 
ವಾಗಬೇಕಾದ ನಾಟಕ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಘಟನೆಯಿಂದ, ಹಾಗಾಗದೆ 
 ಸುಖಮುಖವಾಗುವುಡೇ ಶ್ರೇಷ್ಠರೀತಿಯದೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ರುದ್ರ 
ನಾಟಕ ದುರಂತವಾಗಿರಬೇಕೆಂಬ ನಿಯಮ ಅರಿಸ್ಟ್ರಾಟಿಲಿನದಲ್ಲ; ರುದ್ರನಾಟಿಕಗಳೆಂದು 
ಕರೆಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಕೆಲವು ನಾಟಕಗಳು ಹಾಗಿಲ್ಲವೂ ಇಲ್ಲ; ಆದರೆ ದುಃಖಭೂಯಿಷ್ಯ 
ವಾಗೇನೋ ಇರಬೇಕು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ: “ ರುದ್ರನಾಟಕವು ನೋವನ್ನು `ಘುರಿತ 
ದ್ಹಾಗಿದೆ ; ಕೆಲವು ವೇಳೆ, ಪಾಪವನ್ನು, ಅನೇಕ ವೇಳೆ ದುಃಖವನ್ನು , ಅನೇಕ ಬೇಳೆ 


ರುದ್ರಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಆನಂದಾಸಾ ದ ೧೨೫ 


ಅವಶ್ಯವಾಗಲ್ಲ, ಸಾವನ್ನು'' ಎ೦ದು ಅಲ್ಲಾರ್‌ಡೈಸ್‌ ನಿಕೊಲ್‌ ಹೇಳಿರುವುದು ಸಾಧು 
ವಾಗಿದೆ. ಕೊನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ಸಾವಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ನಮ್ಮ ಲ್ಲಿ ರುದ್ರನಾಟಕವೇ 
ಇಲ್ಲವೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಡುವ ವಿಮರ್ಶಕರು ಈ ಅಂಶವನ್ನು ಲ ಗಮಸದಲ್ಲಿಡುವುದು 
ಅವಶ್ಯಕ. 

ಹೀಗೆಯೇ ಆನಂದದ ಲಕ್ಷ ಇವನ್ನು ವಿವರಿಸುವುದರಲ್ಲೂ ಅನೇಕ ವಾದ 
ವಿವಾದಗಳಿವೆ. ಅಣಕುಪದ್ಧ ಮೊದಲಾಗಿ ಮಹಾಕಾವ್ಯದ ವರೆಗೂ, ಚಾಟುಕಥೆ 
ಯಿಂದ ಮೊದಲಾಗಿ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಕಾದಂಬರಿಗಳ ವರೆಗೂ, ಭಾವಗೀತದಿಂದ ಮೊದಲಾಗಿ 
ರುದ ನಾಟಕದ ವರೆಗೂ ಇರುವ ಸಾಹಿತ್ಯಭೇದಗಳಲ್ಲವುಗಳ ಪ್ರಭಾವವನ್ನೂ 
ಚೇ ತರೆಯುತ್ತೀವೆ. ಇಲಿಯಡ್‌, ರಾಮಾಯಣ, ಈಡಿಪಸ್‌, ಟಿರಾ,ನ ೨್ರನಸ್‌, 
ಸ್ಪೆಪ್ಪ ಮಾಸೆವದತ್ತ, ; ಹ್ಯ್ಯಾ ಮ್ಲೆಬ್‌, ಶಾಕುಂತಲ; ಪಾರಶೈಸ್‌ ಸ್ಟ್‌ ಗದಾ 
ಯುದ್ಧ; ರಿಬೆರ್ಸ್‌ ಆಫ್‌ i "ನೇಟಿವ್‌ ಕಾದಂಬರಿ; ಬೆಟ್ಟದ ತ. ಚಕ್ರದೃಷ್ಟಿ ; 
ಬೆರಳ್ಗೆ ತೋಳ ಅಮ್ಮಾವ್ರ ಗಂಡ; ಈ ಇತ ಕ ಭಾವವೂ ಸಸ 
ಕೆಯಲ್ಲ ಡುತ್ತಿರುವಾಗ ಕಹಹು ಪ್ರಶ್ನೆ ಹುಟ್ಟುತ್ತ ಬ್ಯ ಸೂ ಲವಾಗಿ 
ಪರಿಶೀಲಿಸಿದಲ್ಲ ಇದು ಒಂದು ಯ ಸಮ್ಮ ಸ ಶಾಂತಸ್ಜಿ ಕಿಯೆಂದು 
ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಈ ಅರ್ಥವನ್ನೆ € ಸೂಚಿಸಿ ಅರಿಸಾ, ಟಿಲನು ಸಾಹಿತ ವನ್ನು ಪೆ ಪ ೨ ಟೋವಿನ 
ಖಂಡನೆಯಿಂದ ಚ ಜಕ್ಕ ಈಸ್ನಿ ತಿಯನ್ನೆ © “ಭಾವೋದ್ರೆ, ಹ ತಗ್ಗಿದ, ಚಿತ್ಕ 
ಶಾಂತಿ ಯೆಂದು ಮಿಲ್ಬನ್‌ ವಿವರಿಸಿದುದು. ನಮ್ಮಲ್ಲೂ ಆಲಂಕಾರಿಕರು ಇದನ್ನು 
“ ಹ್ಲಾದ8 ಸ್ಪವಿಶ್ರಾಂತಿ ಲಕ್ಷ ಣ ಆನಂದಃ '' ಎಂದು ಕರೆದು, ಇದನ್ನು ಒಂದು 
ಬ ಸೆಮಾಧಿಸ್ಸಿ ತಿಗೆ ಹೋಲಿಸಿದರು. ಆದರೆ ಶಾಂಶಸ್ಥಿ ತಿಯೆಂದರೆ ಭಾವ 
ಶೂನ್ಯದ ಸ್ವಿತಿಯಲ್ಲ; ಭಾವಾತಿರೇಕಸ್ಸಿ ತಿಯೂ ಅಲ್ಲ. ರಮ್ಯಃ ವಸ್ತು ಗಳ ದರ್ಶನ, 
ಮಧುರಶಬ್ದ i ಶ ಶ್ರವಣ ಸುಖಿಯಾಗಿರುವ ಸಾ ನನ್ನೂ | ್ಸಕನನ್ನಾ ಗಿ 
ಮಾಡುತ್ತ pd ಕಾಳಿದಾಸನು ಹೇಳುತ್ತಾ Nor ಈ ರತು » ತ್ಯದಿಂದ 
ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಚಿತ್ಕಕೊ ಶ್ರೀ ಭಯೂ ಅರು ಬುದ್ದಿ, ಭಾವನಾಶಕ್ಕಿಗಳು 
ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಜಾ ಸರದ ಪರಸರ ವೈಷಮ್ಯ ವಿಲ್ಲದೆ, ಸಮಿ ತಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿರು 
ವುದೇ ಆನಂದದ ಲಕ್ಸ್‌ ಣವೆಂದು ಘೊ ಇದು ರುದ ಕ ನಾಟಿತಗಳಿಂದ ಹೇಗೆ 
ಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾಗುತ್ತದೆಂಬುದೇ ಒಂದು ಬಗೆಹರಿಸಲಾಗದ ಪ್ರಶ್ನೇ ಯಾಗಿದೆ. 

ತ್ಮಿ 

ಫಾಗ್ನಿ, ಸೆಗ್ಮಿ, ರೂಸೊ ಚ ಬರ್ಗಸೋನ್‌ರ ಮತದಲ್ಲಿ ರುದ ಸೃನಾಟಿಕದಲ್ಲಿ ನಮಗೆ 

ಜೊರಕುವುದು, ಇತರರ ನೋವಿನ ನಲ್ರಿ ನಗುವನ್ನು ನ್ದು ಪ್ರದರ್ಶಿಸುವ ಒಂದು ವಿಧವಾದ 


೧.೨೬. ಅ  ಪಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ : 
ಕ Np) ಛು 


ಪ್ರಾಕೃತ, ಅನಾಗರಿಕಸೆಂಶೋಷ. ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರ ಹೈದಯದಲ್ಲೂ ನಾಗರಿಕತೆಯ. 
ಆಚ್ಛ್ರಾ ದನೆಯ ತೆರೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಕ್ಕನ ಕಾಲದ ಕ್ರೂರಭಾವಗಳು ಅಡಗಿರುತ್ತವೆ. 
ಸಮಾಜದ ರೀತಿನೀತಿಗಳಿಂದ ಅವು ಪ್ರಕಾಶಕ್ಕೆ ಬರಲು ಅವಕಾಶವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಆದರೆ ರುದ್ರನಾಟಿಕದಲ್ಲಿಯಾದರೋ ಅಂತಹ ಸಂದರ್ಭವೊದಗುತ್ತದೆ. ಆಗ ನಾವು 
ಧೃ್ವರ್ಯವಾಗಿ ನಮ್ಮ ಸಹಜವಾದ ಭಾವಗಳನ್ನು ತೃಪ್ಲಿಪಡಿಸೆಬಹುದು. ಆದ್ದರಿಂದ 
ರುದ್ರನಾಟಕದ ಆನಂದ ನಮ್ಮ ಪ್ರಚ್ಛನ್ನ ರಾಕ್ಟ ಸೀಯ ಭಾವಗಳ ತುಷ್ಟಿಯ ಮೇಲೆ 
ನಿಂತಿದೆ ಎಂದು ಇವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಈ ವಿಧವಾದ ಆನಂದ ಕೆಲವರಿಗೆ ಆಗಬಹುದು. 
ಆದರೆ ಇದು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಅನುಭವೆದೂರವಾದದ್ದು. ರುದ್ರನಾಟಕದಲ್ಲಿ ನಮಗೆ 
ರುದ್ರನಾಯಸನಲ್ಲಿ ಅನುತಾಪ, ಕರುಣೆಗಳುಂಬಾಗುತ್ತವೆಯೇ ಹೊರತು, ಅವನ 
ದುಃಖದಲ್ಲಿ ಸಂಶೋಷವಲ್ಲ. ಇದರ ಛಾಯೆ ವೈನೋದಿಕ (Comedy)ಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡು 
ಬಂದರೂ, ಈ ಭಾವನೆಗೂ ರುದ್ರದೃಷ್ಟಿಗೂ ಬಹಳ ದೂರ. ಅದೂ ಅಲ್ಲದೆ, ರುದ್ರ 
ನಾಟಕದ ಕೃತಕೃತ್ಯತೆ ನಮ್ಮ . ಪ್ರಾಕೃತ ಭಾವಗಳನ್ನು ತ್ಯಪ್ತಿಪಡಿಸುವುದಷ್ಟೇ 
ಆಗಿದ್ದರೆ, ಅದರ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ನಾವು ಹೆಚ್ಚು ಕ್ಸು ದ್ರರಾಗಿ ಕ್ರೂರರಾಗಬೇಕಿತ್ತು. 
ಆದರೆ ಹಾಗಾಗದೆ ನಾವು ಹೆಚ್ಚು ವಿಶಾಲಹ್ಯದಯರೂ, ಅನುಕಂಪಿಗಳೂ ಆಗು 
ವುದು ಎಲ್ಲರ ಅನುಭವವೇದ್ಯ ವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಈ ವಿಮರ್ಶಕರ ವಾದವನ್ನು 
ಒಪ್ಪುವುದಕ್ಕಾಗುವುದಿಲ್ಲ. | 

ಇನ್ನು ಕೆಲವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಲ್ಲಿ ರುದ್ರನಾಟಕದ ಆನಂದ ಪರಪೀಡನದ 
ದರ್ಶನದಿಂದಲ್ಲ; ಆತ್ಮಪೀಡನದಿಂದ ಉಂಟಾಗುವ ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಒಂದು ಬಗೆಯ 
ಸಂತೋಷ. ಆದರೆ ಹ್ಯಾಮ್‌ಲೆಟ್‌, ಲಿಯರ್‌, ಈಡಿಪಸ್‌, ಜನತೆಯ ಶತ್ರು 
ಮುಂತಾದ ನಾಟಕಗಳ ಪ ಭಾವ ಈ ರೀತಿಯದೆಂದು ಯಾರಿಗೂ ಅನ್ನಿ ಸುವುದಿಲ್ಲ. 

ಇದೇ ಬಗೆಯ ಮತ್ತೊಂದು ಪಂಥದ ವಿಮರ್ಶಕರ ಪ್ರಕಾರ ಸಂತೋಷ, 
ದುಃಖಗಳಿಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಅ೦ತರವಿಲ್ಲ; ಒಂದರ ಪ್ರಕರ್ಷವೇ ಇನ್ನೊ ೦ದಾಗುತ್ತದೆ. 
ಫಾನ್‌ ತಾನಲ್ಲನು " ಸಂತೋಷದ ಚಲನೆ, ಸ್ವಲ್ಪ ಮುಂದೆ ಹೋದರೆ, ದುಃಖವಾಗು 
ತ್ತದೆ ; ದುಃಖದ ಚಲನೆ, ಸ್ತಲ್ಪ ಕಡಿಮೆಯಾದಲ್ಲಿ, ಸುಖವಾಗುತ್ತದೆ '' ಎನ್ನು ತ್ತಾನೆ, 
ಶಿಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ “ ನಮ್ಮ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದ ಅಧಮಭಾಗದ ನೋವು ಅನೇಶ ವೇಳೆ 
ಉತ್ಕಮಭಾಗದ ಸುಖಕ್ಕೆ. ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. AE ರುದ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿನ ನಮ್ಮ 
ಸಹಾನುಭೂತಿ ಈ ತತ್ವದ ಮೇಲೆ ನಿಂತಿದೆ; ದುಃಖದ ಹೃದಯದಲ್ಲಿರುವ ಸುಖದ 
ಸೂಚನೆಯನ್ನು ಹೊಡುವುದರಿಂದ ರುದ್ರನಾಟಕವು ನಮಗೆ ಸೆಂಶೋಷವನ್ನು 
ಕೊಡುತ್ತದೆ” ಎಂದು ವಾದಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ದುಃಖದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸುಖ ಹೇಗಿರು. 


Cy rps 


ರುದ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಆನಂದಾಸ್ಕಾದ ೧೨೭. 


ತೃದೆ ಎಂಬ ಪ ಶ್ರಶ್ನೆಗೆ ಇಲ್ಲಿ ಉತ್ತರ ದೊರಕುವುದಿಲ್ಲ. ಸುಖದು8ಖಗಳು ಏಕ 
ಜಾತೀಯವೆನು ವುದೂ ಅಸಮರ್ಪಕ. 
ಇನ್ನು ಕೆಲವರು ರುದ್ರನಾಟಿಕದ ದರ್ಶನದಿಂದ ನಮಗೆ ವ್ಯಥೆಯಾಗುತ್ತದೆಂದು 
ಒಪ್ಪಿದರೂ, ಇನ್ನು ಕೆಲವು ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಆ ವ್ಯಥೆಯ ತೀವ್ರತೆ ಕಡಿಮೆಯಾಗುತ್ತ 
ದೆಂದೂ ಆದ್ದರಿಂದ ನಮಗೆ ಆನಂದವುಂಬಾಗುತ್ತದೆಯೆಂದೂ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ರುದ್ರ 
ನಾಟಕದ ವಸ್ತುವೇನೋ ಭೀಕರ; ಆದರೆ ಅದೊಂದು ನಾಟಕ, ಕಲ ನೆಯ ಕೃತಿ; ಶೆ 
ನಿಜವಾದ ಜೀವನವಲ್ಲ. ಈ ಭಾವ ನಾವು ರುದ ನ್ರನಾಟಿಕವನ್ನು ಜೆ. ರು 
ವಾಗಲೂ ನಮ್ಮ ಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ, ನಾವು ಆ ದುಃಖವನ್ನು ಸು ಶಕ್ಕರಾಗಿ, 
ಆನಂದಪಡೆಯುತ್ತೇವೆ. “ನಮಗೆ ಪಿ ುಯನಾಗಿರುವ ಮ ದುರದ ೈಷ್ಟಕ್ಟಾಗಿ 
ನಾವು ಅಳುತ್ತೇವೆ ; ಅದೇ ಕ ಕ ದಲ್ಲಿಯೇ ಇದೆಲ್ಲಾ ಬರಿಯ ಕಲ್ಪ ನೆಯೇ ಹೊರತು 
ಇನ್ಸೆ (ನೂ ಅಲ್ಲ ಎಂದು ಸಮಾಧಾನ ಹೊಂದುತೆ ಕ್ರೀವೆ ಕ ಣನ ” ಫಾನ್‌ತಾನಲ್ಲನು. 
ಫಾ ನೆ ಡಾಕ್ಟರ್‌ ಜಾನ್‌ಸನ್‌ “ರುದ ನ ನಾಟಕದಲ್ಲಿನ ಆನಂದ. ಇದೆಲ್ಲಾ 
ಕಲ್ಪನೆ ಎಂಬ ಜ್ಞಾ ನದಿಂದ ಉದ್ಭ ವಿಸುತ್ತದೆ ; ಲೆ, ದ್ರೋಹಗಳು ನಿಜವೆಂದು 
ತ ತಿಳಿದರೆ, ಬ ನಮ್ಮ ನ್ನು AE . « ಯಾವ ಅನು 
F pee ಸತ್ಯವೆಂದು ಗಣಿಸ ಸೆಲ್ಫ ಹತ್ರ ದೆಂಬುದು ಸುಳ್ಳು. - ನಿಜಸ್ಥಿ ತಿಯೇನೆಂದರೆ: 
ಕರು ಡಾ ಜಾಗ ಗ್ರತರಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತಾರೆ, ಮತ್ತು ಮೊದಲನೆಯ ಅಂಕ 
ಬು ಜಸು ಅಂಕದ ವರೆಗೂ, ರಂಗಭೂಮಿಯನ್ನು ರಂಗಭೂಮಿಯೆಂತಲೂ, 
ನಟರನ್ನು ನಟರು ಮಾತ್ರವೇ ಎಂತಲೂ ತಿಳಿದಿರುತ್ತಾರೆ '' ಎನ್ನು ತ್ಕಾನೆ. ನಾವು 
ನಿಜವಾದ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ ಸಮ್ಮ ಿ ಖದಲ್ಲಿಲ್ಲ. ನಮಗೂ ಆ ವ್ಯಕ್ತಿ ಗಳಿಗೂ ಮಧ್ಯ ಕವಿಯ 
ಅ೦ತ$ಪಟವೊಂದಿದೆ ; ಪುಸ್ತಕ ಪುಸ್ಮಕವೇ, ನಾಟಿಕ ನಾಟಕವೇ ಹೊರತು ಜೀವನ 
ವಲ್ಲ ಎಂಬುದನ್ನು ನಾವು ಯಾವಾಗಲೂ ಮರೆಯುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿ೦ದ ನಮಗೆ. 
ದುಃಖನಿರೂಪಣದಲ್ಲಿ ಸುಖಾನುಭವವುಂಟಾಗುತ್ತದೆಯೆಂದು ಎಮಿಲ್‌ ಫಾಗೈಯ 
ಮತೆ. | 
ಕಾವ್ಯದ ಲೋಕ, ವ್ಯಕ್ತಿ, ಭಾವಗಳಿಗೂ ನಮ್ಮ ಸಾಂಸಾರಿಕ ಜಗತ್ತು, ವ್ಯಕ್ತಿ, 
ಜಾವ ಸಾದೃಶ್ಯವಿದ್ದರೂ, ಅವು ಅಭಿನ್ನ ಗಳಲ್ಲ. ಕಾವ ದಲ್ಲಿ ಘಟನೆಗಳು ಪೂರ್ತಿ 
ಯಾಗಿ ನಮ್ಮ ಸಂಬಂಧಪಟ ಸ, ಮಾಗಲೀ ಫ್‌ ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಬೇರೆಯವರವಾಗಲೀ 
ಆಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಿನ ವ್ಯಕ್ತಿ ಗಳು ನಮ್ಮ ಅನುದಿನದ ಜೀವನದ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಿನ. 
ಸುಖದುಃಖಗಳು ನಮ್ಮ ರೋಕದವುಗಳಲ. ಕಾವ್ನದ ವಸ್ಸು ನಮ್ಮಲ್ಲೆ ಬ್ಬಿಸುವ 


8 
ಭಾವಗಳಿಗೂ, ನಮ್ಮ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ನಾವು ಅನುಭವಿಸುವ ಭಾವಗಳಿಗೂ ಬೇಕಾದಷ್ಟು 


೧೨೮ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಅಂತರವಿದೆ. ನಾವು ಕಾವ್ಯಾಸ್ಟ್ರಾದದಲ್ಲಿ ಅನುಭವಿಸುವುದು ದೈನಂದಿನ ಭಾವಗಳನ್ನ ಲ್ಲ 
ಅವು ನಮ್ಮ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟಿರುವ ಸಂಸ್ಕಾರ ವಿಶೇಷಗಳನ್ನು. ಹೀಗಾಗುವುದಲ್ಕ. 
ಕಾರಣ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಶಬ್ದಕ್ಕಿರುವ “ ಸಾಧಾರಣೀಕರಣ ವ್ಯಾಪಾರದ ಮಹಿಮೆ” 
ಮತ್ತು “ ಕಬ್ಬಿಗೆರ್‌ ತಾಮಘಟಿತಘಟನಾನೂತನಬ್ರಹ್ಮ''ರಾಗಿರುವುದರಿಂದ. ಆದ್ದ 
ರಿಂದ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿನ ದುಃಖವಸ್ತು ನಮಗೆ ಶೋಕವನ್ನು ೦ಟುಮಾಡದೆ ಆನಂದವನ್ನು 
ಕೊಡುತ್ತದೆಯೆ೦ದು ಅನೇಕ ಆಲಂಕಾರಿಕರ ಮತ. 
ಪ ವಾದದಲ್ಲಿ ಸತ್ಕಾಂಶವೇನೋ ಇದೆ. ರುದ್ರನಾಟಕ ಸಾಕ್ಟಾತ್‌ ಜೀವನ 
ವಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಅಲ್ಲಿನ ದೂಖವಸ್ಸು ನಮಗೆ ಹೆಚ್ಚು ದುಃಖವನ್ನೇನೋ ಉಂಟು 
ಮಾಡದಿರಬಹುದು. ಆದಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಅದು ಸುಖಕೊಡಬೇಕೆಂಬ ನಿಯಮವಿಲ್ಲ. 
ನಾಟಕದ ವಸ್ಸು ಕಲ್ರಿತವೆಂಬ ಜ್ಞಾ ನದಿಂದ ಶೋಕದ ಒತ್ತಡ ಕಡಿಮೆಯಾಗ 
ಬಹುದು ; ಆದರೆ ಆ ಶೋಕವಸ್ಮು ದರ್ಶನದಿಂದ ಸಂತೋಷ ಹೇಗೆ ಉಂಟಾಯಿತು 
ಎಂಬ ಪ್ರಕ್ಲಿಗೆ ಈ ವಾದ ಉತ್ತರಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ. 

ರುದ್ರ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ದುಃಖವಸ್ಸು ಸೆಹನೀಯವಾದುದಲ್ಲದೆ, ಆನಂದದಾಯಕವೂ 
ಆಗಿರುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು ಭಾಷಾಶೈಲಿಯ ಬಿತ್ವರ್ಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಾಣಲು ಕೆಲವರು 
ಯತ್ನಿ ಸಿದ್ದಾರೆ. ಇವರಲ್ಲಿ ಹ್ಯೂಮ್‌ ಮತ್ತು ಸಂತಾಯನ ಮುಖ್ಯರಾದವರು. ಲಾಬ್ಬೆ 
ಧೂಬಾ ಮತ್ತು ಫಾನ್‌ತಾನಲ್ಲಿನ ವಾದಗಳು ಅಸಮರ್ಪಕವೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸಿ, ರುದ್ರ 
ವಸ್ತು ಪ್ರಿಯವಾಗಲು ಅದರ ಶ್ಸಿಲಿಯ ಓಜಸ್ಸು ಮತ್ತು ಮಾನವನಿಗೆ ಎಲ್ಲಾ ರೀತಿಯ 
ಅನುಕೃತಿಗಳಲ್ಲೂ ಇರುವ ಆದರಗಳೇ ಮುಖ್ಯಕಾರಣಗಳಂದು ಹ್ಯೂಮ್‌ ನಿರ್ಧರಿಸಿ 
ದನು. ಆದರೆ ಸಂತಾಯನನಾದರೋ ಶೈಲಿಯೇ ಮುಖ್ಯಕಾರಣವೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ಪಡುತ್ತಾನೆ. ಶೈಲಿಯ ಗತಿ, ವಿನ್ಯಾಸಗಳ ಮೋಡಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ನಾವು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ 
ಸಹಿಸಲಸಾಧ್ಯವಾದ ಭಾವಾವೇಶಗಳನ್ನೂ ಸಹ ಸುಖವಾಗಿ ಅನುಭವಿಸುವೆವೆನ್ನು ತ್ಕಾನೆ. 
ಆದರೆ ಅನುಕರಣ ಮತ್ತು ಶೈಲಿಗಳ ಮೋಹಕತ್ತ ರುದ್ರೃನಾಟಿಕಕ್ಕೆ ಮೀಸಲಿಲ್ಲ. ಅವು 
ವಿಲ್ಲಾ ಸಾಹಿತ್ಯಪ್ರಕಾರಗಳಲ್ಲೂ ಇವೆ. ಅವುಗಳ ರಂಜಕತೆ ಸುಖವಸ್ತುವನ್ನುಳ್ಳ 
ವೈನೋದಿಕದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿರಬೇಕು. ಆದರೆ ಹಾಗಾಗದೆ ರುದ್ರನಾಟಿಕ ಮಧುರ 
ತರವೆಂದು ಸಾರ್ವತ್ರಿಕವಾಗಿ ಕಂಡುಬಂದಿರುವುದರಿಂದ ಶೈಲಿ ಮತ್ತು ಅನುಕರಣೆಗಳು 
ರುದ್ರನಾಟಕದ ಆನಂದಾಸ್ಟಾದ್ಸ್‌ ಮುಖ್ಯಕಾರಣಗಳಂದು ಒಪ್ಪಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಅನೇಕ ಕಾರಣಗಳಲ್ಲಿ ಇವೂ ಸೇರಿವೆಯೆಂದರೇನೋ ಒಪ್ಪಬಹುದು. 


ರುದ್ರಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಆನಂದಾಸ್ವಾದ ೧೨೯ 


೪ | 
ಸಮಸ್ಯೆಗೆ ಉತ್ಕರಕೊಡುವ ಮೊದಲನೆಯ ಯತ್ನ ಅರಿಸ್ಟಾ ಟಿಲಿನದು. ಅವನ 
ಇ Wk NE ಸೆ''ಯ ಆರನೆಯ ವಿಭಾಗದಲ್ಲಿ ರುದ ಸ ಾಟಿಕವ್ಪು “ ಕರುಣೆ ಭಯ 
ಗಳನ್ನು ಪ್ರಚೋದಿಸಿ, ಆ ಭಾವಗಳ ಶಮನವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು'' ಎನು ತ್ತಾನೆ, 
ಚಕ ವು ಉಪಯೋಗಿಸಿರುವ ಪದಗಳ ಅರ್ಥನಿಷ್ಯರ್ಷೆಗಾಗಿ ನಜೆದಿರುವ' ಚರ್ಚೆ 
ಮಾನಮಬುದ್ದಿ ಗೇ ಅವಮಾನಕರ ಎಂದು ಮಾರ್ಲೆ ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಟ್ಟಿ ರುವುದು ಆಶ್ತ ರ್ಯ. 
ವಲ್ಲ. ಕರುಣಿ ಭಯಗಳು ನಮಗಾಗಿಯೋ, ಪಾತ :ಗಳಿಗಾಗಿಯೋ ; ಅವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ನಮಗೆ ಇನ್ನೊಂದು ಪಾತ್ರಕ್ಯೋ; ಶಮನವೆಂದರೆ ಹೆಚ್ಚಾ ದುದರ ತ್ಕಾ ಗವೋ, 
ಅಥವಾ ಇರುವುದರ ಸರಿಶುದ್ಧಿಯೋ ; ಶಮನವು ಭಾವಗಳಿಗೋ, ನಮ್ಮ 
ಹೃದಯಕ್ಟೋ ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳ ಸಾಲಿಗೆ ವ್ಯಾಖ್ಯ್ಯಾ ನಗಳಲ್ಲಿ ಕೊನೆಮೊದಲೇ ಇಲ್ಲ. 
ಆಧುನಿಕ ವಿದ್ವಾಂಸರ ಪರಿಶೋಧನೆಗಳಿಂದ ಶಮನವೆಂಬ ಪದ ವೈದ್ಯ ಶಾಸ್ತ್ರದಿಂದ 
ಆರಿಸಿದ್ದು ; ದೇಹದಲ್ಲಿ ಅತಿಯಾಗಿ ಬೆಳೆದು ಶರೀರಕ್ವ್‌ ತೊಂದರೆಯನ್ನು ೦ಟುಮಾಡ 
ಬಹುದಾದ ಭಾಗವನ್ನು ದೇಹದಿಂದ ಹೊರಕ್ಕೆ. ಕಳುಹಿಸುವುದು ಈ ಚಿಕಿತ್ಸೆ ಯ ರೀತಿ; 
ಶಮನ ಮಾಡಬೇಕಾದ್ದು ಭಾವಗಳನ್ನ ಲ್ಲ ಲ್ಲ, ಮನುಷ್ಯನ ಹೃದಯವನ್ನು Ker ನಿರ್ಧಾರ 
ವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಅರಿಸ್‌ ಿಟಿಲನು ಈ ಪದವನು ನ್ನು ಬೇರೆಯಾದ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಏಕೆ 
ಉಪಯೋಗಿ ಸಿರಬಾರದೆಂಬ ಸಂದೇಹವೇನೋ ಹಾಗೆಯೇ ಉಳಿಯುತ್ತದೆ. ಆದರೆ 
ಅವನು ಇದರಲ್ಲಿ ಪ್ಲೆ ೀಬೋವಿಗೆ ಉತ್ತರವನ್ನು ಸೂಚಿಸಿರುವುದರಿಂದಲೂ, ಮಿಲ್ಬನ್‌ 
ತನ್ನ ಸ ಸ್ಕಾ ಮ ನ್‌ ನಾಟಿಕದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿರುವ ವಿವರಣದಿಂದಲೂ, ಶಮನ 
ಪದಸ್ಥೆ ವೈಜ್ಯ ತ್ರದ ಅರ್ಥವನ್ನೆ ಇಟಿ ಕೊಳ್ಳಬಹುದು. 
ಕಾವ್ಯಗಳು ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಭಯ, ಕರುಣೆಗಳಿಂದ ತುಂಬಿ ಅವನನ್ನು ನಿರ್ವೀರ್ಯ 
ನನ್ನಾ ಗಿ. ಮಾಡುವುವೆಂದು ಪ್ಲೇಟೋವಿನ ಆಕ್ಸೇಪ. ಆದರೆ ಹಾಗೆ ಮಾಡದೆ 
ಅವನಲ್ಲಿರುವ ಮಿತಿಮಾರಿದ ಭಯ, ಕರುಣೆಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮೂಲಮಾಡಿ ಅವನನ್ನು 
ಸಮಸ್ಸಿ ತಿಯಲ್ಲಿಡುವುದರಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯ ಗಳು ಒತಕಾಕಗಳುದು ಅರಿಸ್ಟಾ ಟಿಲಿನ ಭಜನ. 
ಆದರೆ an ನೃ ನಾಟಿಕಗಳು ಭಯ, SNE ಆಧಿಕ್ಕದಿಂದ ವಕ. ರುವವರಿಗೆ ಮಾತ್ರ 
ಅವಶ ತವ ಅವರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ರುಚಿಸುತ ಶೃವೆಯೇ ಎಂಬ ಪ್ರ ಶ್ರಿ ಯೊದಗುತ್ತದೆ. ಇತಯ 
ಕ ಅದರ ಪ್ರಭಾವ ಫಕ್‌ ವಿಧವಾದದ್ದು ? ಚ ಚು ಶಾಂತಸ್ಥಿತಿಯೆಂದರೆ ಆ 
ಶಾಂತಸ್ಸಿತಿಯ ಲಕ ಕ್ರಣವೇನು ಾ ಇವು ಅರಿಸ್ಟಾ ಟಿಲಿನ ಗ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ವಿಶದವಾಗಿ 
ವರ್ಣಿತವಾಗಿಲ್ಲ. ಅಡಿ ಒಟ್ಟಿ ನ ಭಾವವನ್ನು ಗ ಸ ಹಿಸುವುದಾದಕಿ ಸರಸ್ಪರ ವೈಷಮ್ಯ 
ವಿಲ್ಲದೆ ಸಮಸ್ತ ಭಾವಗಳೂ ತತ | ಮಾಣದಲ್ಲ ಸಾಮರಸ್ಯ ದಿಂದಿರುವುದೇ ಪೂ 
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೧೬೨೦ ಸಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
& ಹಾ ಛಿ 


ಸ್ಹಿತಿಯೆಂದು ಭಾವಿಸಬಹುದು. ಭಾವೋದ್ದೆ €ಗೆವೂ, ಭಾವಶೂನ್ಸವೂ ಇಲ್ಲದ, ಆದರೆ 
ಭಾವಯುತವಾದ ಸಿ ತಿ ಅಗಮ್ಯೆ ಮಾ ನ್‌್‌ ಅಯಿಯಾಸ್‌, ಈಡಿಪಸ್‌, ಲಿಯರ್‌, 
ಟಿಸ್‌ ಓದಾದ ಮಿ ನಾವು Wh} ತೆಯನ್ಷೆ (ನೋ ಹೊಂದಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ 
ಜಿತ್ತಕೊ ನ್ಲೀಭಯಿಂದಲೂ ಕೂಡಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆಶ ತಿಯನ್ನೆ ( “ಸಂವಿದ್ರಿಶ್ರಾ ದಿತಿ” 
ಎಂದು ಅಭಿನವಗುಪ ರನು ಕರೆದು ಅದೇ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ರಸಾಸ್ವಾ ಇಷ್ಟ ಫಲವೆಂದು ಎಣಿಸಿ 
ನನು. ಆದರೆ ಈ ಭಯ, ಕರುಣೆಗಳು ಹೇಗೆ ಆ ನಂದವನ್ನು ಕೊಡುವುವೆಂಬುದನ್ನು 
ಮಾತ್ರ ಅರಿಸ್ಟಾಟಿಲನಾಗಲೀ, ಅಭಿನವಗುಪ್ತನಾಗಲೀ ವಿವರಿಸಿಲ್ಲ. ರುದ್ರನಾಟಕದ 
ಈ ನಿಲಕ್ಟಣ ವ್ಯಾಪಾರವನ್ನು ವಿಮರ್ಶಿಸುವುದಕ್ಕಿಂತ, ಪ್ಲೇಟೋವಿಗೆ ಸಮರ್ಪಕ 
ವಾದ ಉತ್ತರವನ್ನೊ ದಗಿಸುವುದೇ ಅರಿಸ್ಟಾಟಲನ ಉದ್ದೇಶವೆಂದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ರುದ್ರ ನಾಟಕಗಳ ನೈತಿಕ ಪ್ರಭಾವಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚು ಬೆಲೆ ಕೊಟ್ಟು, ಅವುಗಳ 
ಮಾನಸಪ ರಭಾವಕ್ಕೆ ಗೌರವ ಕೊಟ್ಟಿ ಲ್ಲ. ರುದ ನಾಟಕದ ಪ್ರಭಾವ pl ರೀತಿಯ. 
ತಸ್ಥಿತಿಯೆಂದು ಒಪ್ಪಿ ದರೂ, ೬ ಪ್ರ "ತು ಭಾವಗಳ ಸಮನದಿಂದಣ॥ 
ಭಾ ದೆಂದು ಸರಬ ಪಜ॥ 

ವ ಬ ರಿಚಡ್ಸ್‌ ೯ ಪೂವ ವಾದವನ್ನ € ಮತ್ತೊಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಮಂಡಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಶಮನವೆಂದರೆ ವಿರುದ್ದ ಶಕ್ಕಿಗಳ ಸಮನ್ವಯ. ಕರುಣೆ ಆಕುಂಚನ ಶಕ್ತಿ; ಭಯ 
ಪ್ರಸಾರಣಶಕ್ತಿ ; ಸ ಸಕೃಮವಾದ ಬಂದೇ ಅನುಭವದಲ್ಲಿ ಅವುಗಳ ಐಕ್ಯವೇ ಶಮನ. 
ಇದರಿಂದಲೇ ರುದ್ರ ನಾಟಕದ ಘರ್ಷಣೆಯ ನಡುವೆ ನಮಗೆ ಶಾಂತಿ ಸಿಗುವುದು: 
ಎಂದು ರಿಚರ್ಡ್ಸ್‌ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ಇದು ಅನುಭವದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ, 
ಮತ್ತು ಭಯಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಾ ಮುಖ್ಯತೆ ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಅದೂ ಅಲ್ಲದೆ ಈ ವಿವರಣೆ 
ಷೇಕ್ಸ್‌ ವಿಯರಿನ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲೇ ಕ್ಕೂ. ಗ್ರೀಕ್‌ ಗೂ ಅನ ಸಯಿಸುವುದಿಲ್ಲ 
ಮೆಂದು ರಿಚರ್ಡ್ಸ್‌ನೇ ಹೇಳಿರುವುದು ಈ ಮತದ ಅಸಂಪೂರ್ಣತೆಯನ್ನು ಸೂಜಿ 
ಸುತ್ಮದೆ. 

೫ 

ಈಜಿನ ತಾತ್ತಿ ರಲ್ಲಿ ಹೆಗೆಲ್‌ ತನ್ನ ದರ್ಶನದ ರೀತಿಯನ್ನು ರುದ್ರನಾಟಕ 
ಗಳಲ್ಲಿ ನಿದರ್ಶಿಸಲು ಯತ್ತಿ ಸ ಸುತ್ಕಾರನೆ, ಹೆಗೆಲನಿಗೆ ಸ ಸೃಷ್ಟಿಯು ಸಾರ್ವಭೌಮ ಎಸೇಣೆಂದು 
ಅಪಾರವಾದ ನಂಬುಗೆ; "ವಿಶ ವೂ ಕೂಡ ಆ UE ವಿಕಾಸ ಮಾತ್ರವೇ. ಅದೂ 
ಅಲ್ಲದೆ ಸೃಷ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿನ ಪ ಪ್ರ ಹ್‌ ವಸ್ತವಿನ ಮತ್ತು ಘಟನೆಯ ಹಿಂದೆ ಒಂದು. 
ಗುರಿ, ಬುದ್ದಿ ಇದೆ. ಇಲಿ ಆಕಸ್ಮಿ ಕವೆಂಬುದೇ ಇಲ್ಲ. ಹೆಗೆಲ್ಲನು ಈ ತತ್ವವನ್ನು 
ರುದ್ರನಾಟಕಕ್ಕೂ ಅನ್ರಯಿಸಿದನು. ರುದ್ರ ಘಟನೆಗಳ ಹಿಂದೆ ರಹಸ್ಯವೇನೂ' ಲಿ. 


ರುದ್ರಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಆನಂದಾಸ್ಟ್ವಾದ ೧೩೧ 


ನಡೆಯುವುದೆಲ್ಲವಕ್ಟೂ ಕಾರಣಗಳಿವೆ, ಮತ್ತು ನಡೆಯುವವೆಲ್ಲವೂ ಸಮರ್ಪಕ. ತಮ್ಮ 
ಸ್ಪಳ್ಯೇ ವಿಚಾರಿಸಿದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮಗಳೆಂದು ತೋರುವ ಶಕ್ಕಿಗಳ ಪರಸ್ಪರ ಘರ್ಷಣೆಯೇ 
ರುದ್ರ ಘಟನೆಯ ಮುಖ್ಯ ಲಕ್ಷ ಣ. ರುದ್ರನಾಯಕನು ಒಲವು, ಮಹತ್ವಾಕಾಂಕ್ಷೆ ಸ 
ದೇಶ ನೇಮ ಮುಂತಾದ ಫಂ ಒಂದು ಧರ್ಮಧೆ (ಯದ ಧ್ರಜಧಾರಿಯಾಗಿ 
ಮುನ್ನುಗ್ಗು ತ್ತಾನೆ. ಹಾಗೆ ನುಗ್ಗುವಾಗ ಇತರ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಿದಾಗ, 
ಅವುಗಳಿಗೂ ಯುಕ್ತ ಗೌರವವನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸದೆ ಮುಂದುವರಿಯಲು ಯತ್ನಿ ಸುತ್ತಾನೆ 
ಇದು ವಿಶ್ವ ದ ಅಧಿಷಾ ತೃಶಕ್ತಿ ಗೆ ಸಮ್ಮ ತವಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ರಂ ಪರಸ್ಸೆ 
ಘರ್ಷಣೆಯಲ್ಲಿ ರುದ್ರನಾಯಕನು Wd ಧರ್ಮಗಳ ಸಮಸ್ವಿ ಸ್ಥಿತಿಗೆ hes 
ಕಲ್ಪಿ ಸಿಕೊಡುತ್ತಾನೆ. “ ಧರ್ಮತತ್ತ ದ ಆತ ವಿಭಜನೆ ಮತ್ತು 1 ಯುದ್ದ ವೇ 
ಹು ರುದ್ರಘಟನೆ ; ಪ ಧರ್ಮದ ಹೋರಾಟಿಕ್ಸಿಂತೆ ; ಧರ್ಮ 
ದೊಡನೆ ಧರ್ಮದ ಯುದ್ದ. ಏಕದೇಶೀಯವಾದ ಈ ಶಕ್ತಿ ಗಳಲ್ಲೆ ರಡು, ಅಸಮಂಜಸ 
ವಾದ ಹಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಸರತ ತೃ, ಪರಸ್ಪರ ಸಂಧಿಸುತ್ತ ವೆ. ದೇಶ ನಿರಾಕರಿಸಿ 
ದ್ದ ನ್ನು ಶುಲ ಬೇಕೆನ್ನು ತ್ತ ತೃದೆ; ಗೌರವ ತಡೆದದ್ದನ್ನು ಒಲವು ಬೇಡುತ್ತದೆ. ಈ ಪ್ರತಿ 
ಸ್ಫರ್ಧಿ ಶಕ್ಕಿಗಳೆರಡೂ ಅವುಗಳ ಸರಹದ್ದ ಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಸರಿ, ಮತ್ತು ಅದಷ್ಟರೊಳಗೆ ಪ್ರತಿ 
ಯೊಂದರ ಹಕ್ಕೂ ನ್ಯಾಯಸಮ್ಮ ತವೇ ; ಆದರೆ ಒಂದರ ನ್ಯಾಯ ಅನ್ಯಾಯಕ್ಕೆ 
ಹಾ ಳ್ಳ ದೆ, ಏಕೆಂದರೆ fe; ಇನ್ನೊ ೦ದರ ನ್ಯಾಯವಾದ ಹಕ್ಕನ್ನು ಅಲಕ್ಚಿ ಸೆ 
ತೃದೆ, ಮತ್ತು ಇವೆರಡೂ ಯಾವುದರ 3 ಮಾತ ತ್ರವೋ ಅದಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ 

ಬೇಕಾದ ಸರ್ವಾಧಿಪತ್ಯವನ್ನೆ € ತನಗಾಗಿ ಕೇಳುತ್ತದೆ.” ರುದ ನ) ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಕ್ರ ಜ್ಯ 
ಸ್ಪರ್ಧಿ ಧರ್ಮ ಶಕ್ಮಿಗಳ ಘರ್ಷಣೆಯನ್ನು ಮುಕ್ತಾಯಗೊಳಿಸುವ ದುರ್ಥಟಿನೆಯು 
ಕುರುಡುದ್ಯೈ ವದ ಆಕಸ್ಮಿಕ ಕಾರ್ಯವಲ್ಲ. ಅದು ಖತಿಗೊಂಡ ನಿತ್ಯಧರ್ಮದ ಅಪ್ರತಿ 
ಹತ ಪುನಸ್ಸಂಧಾನ, ತನ್ನ ಅಂಶಶಕ್ತಿಗಳ ಅತಿರೇಕವಾದ ಸೋಗುಗಳೆದುರು ತನ 
ಸರ್ವಾಧಿಪತ್ಯವನ್ನು ಸ ಸ್ದಾ ಸುವ ನಿತ್ಯ ಧರ್ಮದ ಚರ್ಯೆ” ಎಂದು ಹೆಗೆಲ್‌ ಅನ್ನು 
ತ್ಮಾನೆ.. ರುದ ; ನಾಟಕದಲ್ಲಿನ ಕಷ್ಟ ೫0. ಅಲ್ಲಿನ ಪಾತ್ರ, es 
ಸ್ವಾಭಾವಿಕ ತಕ ನಮ್ಮ ನ್ನು ವ್ಯ ಥೆಪಡಿಸಿ ತುಂದಿಸುವುಡಳ್ಕಿಂತ, ನಾಟಿಕದ 
ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ನಿತ್ಯನೀತಿಯ ಧರ್ಮವಿಒಹುದಲ್ಲಿ ಸಮಾಧಾನಭಾವವನ್ನು ನಮ್ಮ ಲ್ಲುಂಟು 
ಮಾಡಿ, ರುದ್ರನಾಟಕವು ನಮಗೆ ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಸಂತೋಷವನ್ನು ೦ಟುಮಾಡಜೇಕೆಂದು 
ಹೆಗೆಲ್ಲನ ಸಿದ್ದಾಂತ. 

ಇದೇ ತತ್ತ ವನ್ನೇ ಅಬರ್‌ ಕ್ರಾಂಬಿ ಇನ್ನೊಂದು ಬಗೆಯಾಗಿ ಐವರಿಸಿದ್ದಾ ತೆ 
ರುದ್ರಕಲೆಯು ಮಸೆ ಅತ್ಯತ್ತಮ ಬಗೆಯ ಆನಂದವನ್ನು ಹೇಗೆ ಕೂಡಬಲ್ಲದು 


೧೩೨ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ನಾಟಕ 


ಎಂಬುದನ್ನು ಚರ್ಚಿಸುತ್ತಾ ಅಬರ್‌ಕ್ರಾಂಬಿಯು “ರುದ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಒಳಿತು 
ಕೆಡಕು ಎರಡೂ ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಇರಬೇಕು; ಇವೆರಡರ ಅಂತಿಮ ಸಮನ್ವಯದಿಂದ 
ಕೇಡು ತಾನು ಮಾಡಿರುವ ಹಾನಿಯನ್ನು ಮೀರಿ ಹೊಂದಿರುವ ಬೆಲೆಯ ಅರಿವು 
ನಮಗೆ ಬರುತ್ತದೆ-ಕೇಡು ಬೇಜವಾಬ್ದಾರಿ, ಪ್ರಯೋಜನರಹಿತ ಕಾರ್ಯದ 
ಅತಿಕ 'ಮಪ್ಪವೇಶವಲ್ಲ, ಆದರೆ ವಿಶ್ವಧರ್ಮದ ಆಜ್ಞಾ_ಧಾರಕ ಎಂಬುದೇ ಆ 
ಅರಿವು--ಇದೇ ರುದ್ರನಾಬಿಕದಲ್ಲಿ ದೊರಕುವ ಸೆಮಾಧಾನದ ಜೀವಾಳ ಎಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. | 

ಈ ಸಿದಾ » ೦3ಕ್ಕೆ ಅನೇಕ ಪ್ರಬಲವಾದ ಪ್ರ ತಿವಾದಗಳಿವೆ. ಮೊದಲನೆಯದಾಗಿ, 
ವಿಶ್ವ ತತ್ರ ವು ವಿವೇಶ ಘನವಾಗಿದ್ದ ರೆ, ಎರಡು ಸರ್ಮೇಗಳಸೆ ಪರಸರ ವಿರೋಧವನ್ನು 
ಲ್ಲ ಸ್ಸ ಅದನ್ನು ಡನ ಒಬ್ಬ ಮಾನವನಿಗೆ ಅಸ ಸಹ್ಯಯಾತ ತನೆಯನ್ನು 


ನ 
ತಯ ಸ ಆ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಏಕೆ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿತ್ತು? ಈ 


ವಿಕೋಪಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವನ್ನೇ ಕೊಡದಿದ್ದರೆ ಎಷ್ಟು ಜಿನ್ನಾ ಗಿರುತ್ಮಿತ್ತು? ಆ 
ಸಮನ್ವ ಯವನ್ನು ಇನ್ನಾ ವಾಡೆ SE ಏಕ nh ? 
ಎಂಬ ಪ ತೆ ರ್ರೃಶ್ತ ನಸಂಪಕಿಸಿ ಉತ್ತರ ಸಿಗುವುದು ಕಠಿಣ. ಎರಡನೆಯದಾಗಿ, ಪ್ರಪಂಚದ 
ಮೃವಹಾರಗಳು ನಿಯತ ಕಾರ್ಯಕಾರಣಭಾವದಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದೆಂದು ಹೇಳ 
ಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ; ಮತ್ತು ಪಾಪಕ್ಕೆ ಸೂಕ್ತ ವಾದಷ್ಟು ಮಾತ್ರ ಪ್ರಾಯತ್ಚಿತ್ಕ ವನ್ನೂ 

ನಾವು ನೋಡುವುದಿಲ್ಲ. ಎಷ್ಟೋ ಯಗ ಕತ ಅದೃಷ್ಟ ; ಚತು 
ರುದ್ರ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ನಮಗೆ ಕಂಡುಬರುವ ದೃ ಶ್ಯ ಅಲಾ ೨ಪರಾಧಕ್ಕೆ 
ಮಿತಿಯಿಲ್ಲದ ಶಿಕ್ಷೆ: ಮೂರನೆಯದಾಗಿ, ರುದ್ರಸಾಹಿತ್ಯ ಹೆಗೆಲನ "ಸಾಡೆ ನಿದರ್ಶನ 
ವಾಗಿರುವ ಚ ಅಪವಾದವಾಗಿಯೇ ಇತ ಹೆಗೆಲ್‌ ಮಾಡಿದ 'ಆರಿತಿಗೊನೆ 
ನಾಟಿಕದ ಚರ್ಚೆ ಆ ಕೃತಿಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿಲ್ಲ. ಅಂತಿಗೊನೆ ಬಾಂಧವ್ಯ ದ ಪ್ರತೀಕ 
ವೆನ್ನ ಬಹುದಾದರೂ, Hy ಯಾನನಂತೂ ರಾಷ್ಟ್ರ )ದ ಆದರ್ಶವಲ್ಲ. ತ ಸ್ವಾರ್ಥ 
ಸುಲಭವಾಗಿ ಹೂತ 00 ದೆ. ಮುಮೆ ದ ನಗರವೃದ್ದರೂ ಅವನು ಹ್‌ 
ತ್ಲಿರುವುದು ನೀತಿಬಾಹಿರನೆಂದು ಸ 0% ತ್ತೆ ಆದ್ದರಿಂದ ಈ 
ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಎರಡು ಸಮಾನಧರ್ಮಗಳ ಘರ್ಷಣೆಯೇ ಇಲ್ಲ. ಗ್ರೀಕ್‌ ಮತ್ತು 
ಪಾಶಾ ) ತೈರ ಇತೆರ ರುದ್ರ ನಾಟಿಕಗಳಂತೂ ಹೆಗೆಲ್ಲನ ಸಿದ್ದಾ ್ಲ೦ತಕ್ಯೆ ತೀರ ವಿರುದ್ಧ 
ವಾಗಿವೆ. ಕೊನೆಯದಾಗಿ ರುದ್ರನಾಟಕದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಆಗಿರುವುದು ಸೆರಿ ಎಂಬ 
ಭಾವವಂತೂ ನಮಗೆ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಈಡಿಪಸ್‌, ಟೂ ನಷ್ಟ ಸ ಹ್ಯಾಮ್ಲೆಟ್‌, 
ಲಿಯರ್‌, ಗೋಸ್ಟ್‌ ಸ್‌, ಮೇಯರ್‌ ಆಫ್‌ ಕ್ಯಾಸ್ಟರ್‌ ್ರೈ ಡ್‌, ಚತು. ದುಡಿ, 


ರುದ್ರಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಆನಂದಾಸ್ವಾದ ಸ್ಸ 


ಬೆಟ್ಟದ ಜೀವ, ಕಾನೂರು ಸುಬ್ಬಮ್ಮ ಹೆಗ್ಗ ಡತಿ, ಇವುಗಳನ್ನು ಓದಿದವರಿಗೆ ಇದರ 
ಮನವರಿಕೆಯಾಗುತ್ತದೆ. 

ಹೆಗೆಲ್ಲನು ರುದ ನನಾಟಿಕದವೈ ಶಿಷ್ಟ ಇವನ್ನು ಹುಡುಕುವ ಬದಲು, ತನ್ನ ಸಿದ್ದಾ ೦ತ 
ವನ್ನು ಅದರ ಸೀತೆ ಹೊರಿಸಲು ಪ್ರ ಯತ್ತ. ಪಟ್ಟಿ ರುವುದೇ ಅವನ ಯ 
ಅಸಮರ್ಪಕತೆಗೆ ಕಾರಣ. ಮತ್ತು ಜೀವನದಲ್ಲಿನ ಬುದ್ದಿ ಗೋಚರವಲ್ಲದ ರಹಸ್ಸೆ ಗಳಿಗೆ 
ತ ಗೌರವ ಕೊಡದಿರುವುದು ಅವನ ಸಿದ್ದಾ ೦ತದಲ್ಲಿನ ಒ೦ದು ಕಳಂಕ, ಈ ರಿಂದ 
ಸೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿನ ಅರ್ಥ ವಾಗದಿರುವ ಕಡೆ ನಡನ ನಿರೂಪಿಸೆ ಹೊರಟಿರುವ "ರುದ್ರ 


ಣ್‌ 
ನಾಟಕ ಹೆಗೆಲ್ಲನ ಮಾನದಂಡಕ್ಕ್‌ ನಿಗದಿದ್ದು ದು ಲಕಿ ರ್ಯವಲ್ಲ. 


೬ 

ಸೋಪೆನ್‌ಹೋ ರುದ ನ)ನಾಟಕದ ಆಕರ್ಷಣೆಯನ್ನು ತನ್ನ ಸಿದ್ದಾ ೦ತದ ರೀತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಿದನು. ಅವ ನ ಮತದಲ್ಲಿ ಜೀವನ ಚಟಾ ತು ನಶ್ವರ 
ಮತ್ತು ಕ್ಲೇತದಾಯಕಗಳಾದ ಸಂಸಾರದ ಸುಖಗಳನ್ನು 3 ಬಿಸುವುದರಿಂದುಂಟಾ 
ಗುಜ ಮನಶಾ )೦ತಿಯನ್ನು ಯಾವನು, ಮರಣಕ್ಕೆ ಬಾ RE 
ಅವನೇ ವಿವೇಕಿ. ಜೀವನದ ಈ ಗಂಭೀರ ದು8ಖಮಯ ಮುಖದ ಶ್ರೇ 
ರೀತಿಯ ಚಿತ್ರ ರುದ್ರನಾಟಿಕಗಳಲ್ಲಿದೆ, Es ಪಂಚ, ಜೀವನ ನಮಗೆ A 
ಸುಖವನ್ನು ಸ ಮತ್ತು ಕೂ ನಮ್ಮ ಪ್ರೀತಿಗೆ ಅವು ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲ 
ಎಂಬ ಜಾ ಫ್ಲಿನವನ್ನು ಎಷ ; ರಗೊಳಿಸುವುದೇ ಎಲ್ಲಾ ತ ಸ್ರನಾಟಿಕಗಳೂ ಭವ್ಯತೆಗೆ 
ಸ್ವಭಾವತಃ ES yo ಹೊಂದಿರುವ ವಿಜಿತ್ರ ಶಕ್ರ ಪ್ರತಿಸ್ಸ ರ್ಧಿಮತಿಗಳ ಭೀಕರ 
ಹೋರಾಟದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ, ಮಾನವನ ಮತ್ತು ಅದೃಷ ವ್ಸ ವಿಧಿಯ FS ಯುದ್ದ ದ 
ಅಂತ್ನದಲ್ಲಿ, ತಮಸ್ಸು ಪೂರ್ತಿ ಬಾವಾ 1 ಒಂದು ಶಾಂತಕ್ಷ ಣಾ ಬಡಗು 


1) 
ತ್ರದೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ತನದ ನಿಸ್ಸಾ ರತ್ರ ವನ್ನು ರುಡ. ನಾಯಕನೂ, ಅವನ "ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ 


ನಾವೂ, ಮನಗಂಡು, ವೆ ೈರಾಗ್ಯವ ನು ತ ವೆ. ನಮ್ಮ ಜೀವನ ಎಷ್ಟು ಅಸ್ಥಿರ 
ವಾದುದು ; ನಮ್ಮ ಸುಖಗಳು ಎಷ್ಟು ಕ್ಸ ಜಿಕವಾದವುಗಳು ; ಸಂಸಾರ ಎಂತಹ 
ಕಾರ್ಗತ್ತಲಿನಿ೦ಂದ ಆವೃತವಾಗಿ, ವೇದನೆಯಿಂದ ತುಂಬಿದೆ ಎಂಬ ಅರಿವು ನಮಗೆ . 

ಉಂಟಾಗಿ ನಾವು ಜೀವನದ ಮೋಹಕ್ಕೆ ಬೆನ್ನು ತಿರುಗಿಸುತ್ತೇವೆ. ಈ ಸ೦ನ್ಯಾಸದಿಂದ 
ಒಂದು ಅಲೌಕಿಕ ಶಾಂತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುತೆ ವೆ. ಈ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ರುದ್ರ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಅತ್ನಂತ ಸಡಸಯಾಗಿಕುತ ದೆ. ವೈನೋದಿಸಸಾಹಿತ್ಯ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಅಚ್ಛೆ 


ನಿ 
ಯನ್ನು ಜೌರಳಿಸಿದರೆ, ರುದ್ರನಾಟಕ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ವೈರಾಗ್ಯವನ್ನು ಬೋಧಿಸುತ್ತ, ದೆ 





೧ಷ್ಮಿ೪ ಪ್ರಬುದ್ದ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಜೀವನ ನಿಷ್ಟ ಲತೆಯ ತತ ಶೈ ರುದ್ರನಾಟಕಗಳು ಶ್ರೇಷ್ಠ ದೃಷ್ಟಾಂತಗಳು. ಆದ್ದ 
ರಿಂದಲೇ ತ ರುದ ನನಾಟಿಕಗಳ “ಅವಲೋಕನದಲ್ಲಿ ಔನಂದನನ್ನೆ ನುಭವಿಸುತ್ತೀವೆ 
ಎಂದು ಚೂರ, ಮತ. ಈ ಅಭಿಪಾ ತ್ರಯವನ್ನು ಗಲ್‌, ಮಿಂಟಿರೊ ನ 
ಟ್ರ ೈಮೋಕ್ಲಿಸ್‌ ಮತ್ತು ಅನ್ನೂ ಅನೇಕ ತಾತ್ವಿಕರೂ, ಮತಪ್ಪ ವರ್ತಕರೂ At 
ಸುತ್ತಾ ಡೆ. ನಮ್ಮ ಲ್ಲೂ A NE ತತ] ತ ರುದ್ರ ಚರಿತ್ರೆ ಗಳ 
ಪ್ರಭಾವ ಇದೇ "ವಿಧವಾದುವೆಂಬ ಶ್ಲೊ ಗಳು ಬೇಕಾದಷಿ. ವು ಆದರೂ ಇ ಎನೆರಣೆ 
ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಸಮರ್ಪಕವೇ ಎಂಬುದು ನಿರ್ಣಿತವಾಗಬೇಕು. | 
ಈ ವಿವರಣೆ ಹೆಗೆಲ್ಲನ ವಿವರಣೆಗಿಂತ ಸಮಂಜಸವಾಗಿದೆ. ರುದ್ರನಾಟಿಕದ ಅಂತ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಮನಸ್ಸು ಖಿನ್ನ ವಾಗಿ, ಒಂದು ರೀತಿಯ ನೈರಾಶ್ಯಭಾವ, ವೈರಾಗ್ಯ 
ಉದಯಿಸುತ್ತವೆ. ಆದರೂ ಅವು ಹೊಪೆನ್‌ಹೋ ಹೇಳುವ ಸ್ರಮಾಣದಲ್ಲಲ್ಲ. ಜೀವನ 
ದುಃಖಮಯವೆನಿಸಿದರೂ, ಹೇಯವೆನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ರುದ್ರಘ ತ ಅನುಭವಿಸಿದ 
ರುದ್ರನಾಯಕರಲ್ಲೂ ಅನೇಕರು ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಭಾವನನ್ನು ಸೃಪಡಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 
ಮ್ಳಾ ಜ್‌ ರಿಜರ್ಡ 111, ಕರ್ಣ ಮುಂತಾದವರು org wR ತಮ್ಮ 
ಕೊನೆಯನ್ನು ಕಾಣುತ್ಕಾರೆ. ಡಾಕ್ಟರ್‌ ಸ ಸ್ಟಾಕ್‌ಮನ್‌, ಬೆಟ್ಟಿ ದ ಜೀವದ ಚುಕು. 
ಧೃತಿಗೆಡುವುದೂ ಇಲ್ಲ, ಜೀವನದ ಕರೆಗೆ ಕಿವುಡರೂ ಆಗುವುದು ರುದ ಸ್ರಷಾಟಕವನ್ನು 
ನೋಡಿದನಂತರ ಅಥವಾ ಓದಿದನಂತರ ಈ ನಿರಾಶಾಭಾವದ ಜೊತೆಗೆ ಒಂದು ಬಗೆಯ 
ಉತ್ಪಾ ಹವನ್ನೂ ನಾವು ಪಡೆಯುತ್ತೇವೆ. ಜೀವನ ಅಂತಹ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಶೋಕ 
ಭೂಯಿಷ್ಯವಾಗಿರಬಹುದು, ಆದರೆ ತ್ಯಾಜ್ಯವಲ್ಲ ಎಂಬ ಭಾವ ನಮ್ಮಲ್ಲಿರುತ್ತದೆ. ರುದ್ರ 
ನಾಯಕರ ಪಾಡಿಗೆ ಕರುಣೆಯ ಜೊತೆಗೆ, ಅವರಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ಆದರ, ಗೌರವಗಳೂ 
ಉಂಟಾಗುತ್ತವೆ. ಮೊಪೆನ್‌ಹೋನೂ ಕೂಡ ಈ ಅಂಶವನ್ನು ಮನಗಂಡಿದ್ದನು. 
ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಗ್ರೀಕರ ರುದ್ರ ನಾಟಿಕದ ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಈ ವೈ ರಾಗ್ಯ ಭಾವ ತುತು 
ಬರುವುದಿಲ್ಲವೆನ್ನು ತ್ತಾನೆ ; ಆದರೆ ಗ್ರೀಕರು ಇನ್ನೂ ರ ಸಂಸ್ಕ್ರ ಎತರಾಗಿಲ್ಲ 
ದುದೇ ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೆನ್ನು ತ್ಕಾನೆ. ರುದ್ರನಾಟಕದ ಶಿರೋರತ್ತ ಗಳಾದ ಗ್ರೀಕರ 
ರುದ್ರನಾಟಿಕಗಳೇ ಈ ವಾದಕ್ಕೆ ಅಪವಾದಗಳೆಂದರೆ, ಈ ವಾದದ ಅಸಮರ್ಪುಕತೆಗೆ 
ಬೇರೆ ಯಾವ ನಿದರ್ಶನವೂ ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. 
| ೭ 

| ನೀಟ್ರಿ "ರುದ ನೃನಾಟಿಕದ ಜನನ ' ಎಂಬ ಗ್ರ ೦ಥದಲ್ಲಿ ಇದೇ ರೀತಿಯಾದ ಮತ 
ವನ್ನು ಮಂಡಿಸುತ್ತಾನೆ. ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಸರ ನಾಳಿನ ದುಃ ಖಮಯತ್ತ ವನ್ನು 
ಒತ್ತಿ ಹೇಳಿ, ರುದ್ರನಾಟಿಕವು ತಾತ್ರಿಕವಾದ ಸೆ ಸಮಾಧಾನಕೊಡುವ ಕಲೆ, “ಪ ತ ಕೃತಿಯ 


ರುದ್ರಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಆನಂದಾಸ್ವಾದ ೧೩೫ 


ಸತ್ಯಕ್ಕೆ ಅಧಿಭೌತದ ಪೂರಣ” ಎನ್ನು ತಾ ಇನೆ ಬಾಳು ಕಣಿ ನೀರ ಕಣಿವೆಯೆಂದು 
ಹೊನೆನ್‌ಹೋನೊಡನೆ ಒಪ್ಪಿ ದರೂ, ರುದ್ರ ನಾಟಕದ ಅಭಿಪ್ಪಾ ಯದಲ್ಲಿ ಬೇರೆಯಾಗು 
ತ್ತಾನೆ... ರುದ ನ್ರನಾಟಕ ಜಾತಿಯ! ಜೀವನೇಜ್ಛೆ ಯ `ತ್ಯ್ಯಾಗವೆಂದು ಶಂಡರೆ, 


ಅದು ಕ ಆಸೆಗೆ ಪ್ರಬಲಪೋಷಣನವಾಗಿ ನೀಟ್ರಿಗೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಅದು “ ಬಾಳಿಗೆ 


ಆಗಲಿ--ಎಂದು ಹೇಳುವ ಶ್ರ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಘಲ್ರೆ.” ಅನುದಿನದ ಜೀವನದಲ್ಲೇ ಸಾಕಷ್ಟು ದುಃಖ 
ವನ್ನ ನುಭವಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ, ಜು ದೌರ್ಭಾಗ್ಯವನ್ನು ಮುಡ್ರನಾಟಿಕದಿಂದ 

ಧಿಸಬೇಕಾದ ಅವಶ್ಯಕತೆಯೇನೂ ಇಲ್ಲ. ಅದರ ಬದಲು ನಮ್ಮ ವಿಷಾದಸ್ಥಿತಿಗೆ 
ಈ ಕಲ್ಪಿಸುತ್ತದೆ. ಇದು ಕಲಾಶಕ್ತಿ ವಿಶಿಷ್ಟಗುಣ. " " ಭವ್ಯದ ಅನುಕೃ ತಿಯನ್ನು 
ಕಲೆಯಿಂದ ದಮ್ಯವಾದ ಭೀಕರತೆಯ ರೂಪದಲ್ಲಿ'' ರುದ್ರನಾಟಕ ಕೊಟ್ಟು ಹ 
ಜೀವಿಸೆಲು ಒತ್ತಾಸೆ ಕೊಡುತ್ತದೆ; ವೈನೋದಿಕವೂ ಕೂಡ “ ಆಭಾಸ ಕರಣಗಳಲ್ಲಿ 
ನಮಗುಂಟಾಗುವ ಅಸಥ್ಯದಿ೦ಂದ ಕಲಾರೂಪದಲ್ಲಿ ಪಾರುಮಾಡುತ್ತದೆ.'' 

ಜೀವನದಲ್ಲಿನ ನಿತ್ಯ ಶಕ್ತಿ ಗಳನ್ನೆ € ರುದ್ರನಾಟಕ ಪ್ರ ತಿಬಿಂಬಿಸುತ್ತದೆ. ಜೀವನದ 
ಅಧಿಷ್ಕಾತೃದೇವತೆಗಳು ಮಧುದೇವತೆ ಜಾಟ್‌ ಮತ್ತು ಗಾನದೇವ 
ಅಪಾಲ್ಲೋ. ತನ್ನ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ವ್ಯ ಕ್ರಿತ ೈದಲ್ಲಿ ನಲಿದಾಡುವ ಭವ್ಯ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು 
ಅಪಾಲ್ಲೋ ಸೃಷ್ಟಿ ಹಿ. ಸಿದರೆ, Re ಅದನ್ನು | ತನ್ನ ಉನ್ಮತ್ತ ವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ 
ಲಯಮಾಡಿ ಮತೆ” ಅದೆ ತೆ ತತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಅದು $s ಮಾಡುತಾ ನೆ. 
ಆದರೆ ಈ ಲಯದಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತಿಗೆ ಟಾ ಹಾಸ ದೆಯೇ ಹೊರತು, ವೇದನೆಯಲ್ಲ. 
ದುಃಖದ ಮೂಲಕಾರಣ ವ್ಯಕ್ಕಿತ್ವದ ಗ ಪ್ರತ್ಯೇಕತೆ. ಈ ಪ ರ್ರತ್ಸೇಕತೆ ನಾಶವಾಗಿ, 
ಎಲ್ಲ್ಲಾ ವಸ್ತುಗಳೂ ತಮ್ಮ ಆದ್ಯಕಾರಣವಾದ ಏಕತತ್ತ ದಲ್ಲಿ ನಿಲುವ ಸ್ಥಿತಿಯ 
ದರ್ಶನವೇ ನಡೆ ನಟಳದ ಬೀಜವೆಂದು ನೀಟ್ಲಿಯ ಪ್ರ ರುದ್ರ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ 
ಸೈಷ್ಟವಾದದ್ದೆಲ್ಲಾ ಹೇಗೆ ನಾಶಹೊಂದುತ್ತವೆಂದು ಹ ಆದರೆ 
ಇದರಿಂದ ನಮಗೆ ಭಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಕೆಲವು ಕ್ಲಣಗಳ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ನಾವು ವಿಶ್ವ ದ 
ಆದಿತತ್ಸವೇ ಆಗುತ್ತೇವೆ ಮತ್ತು ಅದರ ಆನಂದದಲ್ಲಿ ಭಾಗಿಗಳಾಗುತ್ತೇವೆ. ಘರ್ಷಣೆ 
ನೋವು, ನಷ್ಟ ಇವೆಲ್ಲಾ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಲು ಅವಶ್ಯವೆಂದು ತೋರ.ತ್ತವೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಆ ಆನಂದಭರದಲ್ಲಿ ನಾವು ನೋವು ಸಾವುಗಳನ್ನು ಮರೆಯುತ್ತೇವೆ. 
"ಭಯ, ಕರುಣೆಗಳಿದ್ದರೂ ಕೂಡ, ನಾವು ಸಂತುಷ್ಟಪಾ ೨ ಜಿಗಳಾಗಿರುತ್ತೇವೆ; 
ವ್ಯಕ್ತಿಗಳಾಗಿ ಅಲ್ಲ, ಆದರೆ ಯಾವುದರ ಸೃಷ್ಟಿಯ ಆನಂದದಲ್ಲಿ ನಾವು ಮಗ್ಗ ರೋ, 
ಆ ಒಂದು ಪ್ರಾಣಶಕ್ತಿಯಾಗಿ '' ಎಂದು ನೀಟ್ಜಿ ಘೋಷಿಸುತ್ತಾನೆ. 

ಈ ಸಿದ್ಧಾ ೦ತ ರುದ್ರನಾಟಿಕದ ವಿಚಾರಪ್ರಜೋದಿತವಾದ, ಭವ್ನವಾದ 


"ದೂರ ಹೋದಾಗ ಕ ki ವನ 


೧೭೬ ಪಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಎ. ಥಿ 


ವಿವರಣೆ. ಇದು ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಲ್ಲಿ ರಸಾಸ್ತಾದವನ್ನು ನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮಾನೆಂದದೊಂದಿಗೆ ಹೋಲಿಸಿರುವ 
ಆಲಂಕಾರಿಕ ಕರನ್ನು ಜ್ಞಾ ಪಿಸುತ್ತದೆ. ಈ ವಾದವನ್ನು, ಈರಿತು “ ತತ್ತ್ವಶಾಸ್ತ್ರ ಅಷ್ಟು 
ವನ್ನು ವಿಮರ್ಶಿಸುವ ಬದಲು, ಅದು ಕಾವ್ಯವೇ ಆಗಿ ಬಿಡು 
ಎ೦ದು ಚ ಸು ಅ೦ದಿರುವುದು ಸರಿ. ಇದರಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಸೂಕ್ಟ ೬ 
ಖಸಯಗಳು ಚನ್ನಾಗಿ ಸ ಸೂಚಿತವಾಗಿನೆ. ರುದ ನ ನಾಟಕ ಕೇವಲ ಶೋಕಪ ರ್ರಜೋದಕ 
ಲ. ಹಷ ಈ ಗ ಅದರಲ್ಲಿ ಅಡಗಿವೆ. ಅದರ ವಸ್ಸು ಸೃಷ್ಟಿ, ಲಯ 
ಗಳಿರಡಸ್ಟ್ರೂ. ಚು ದೆ ಎಂಬ ಅಂಶ ಗಮನೀಯವಾದದ್ದು. ಎರಡನೆಯ 
ದಾಗಿ ಅಲ್ಲಿನ ಘಟನೆಗಳು ಕೇವಲ ಚಾರಿತ್ರಕ ಘಟನೆಗಳು ಮಾತ್ರ ವಲ್ಲ, ವಿಶ್ವ 
ಶಕ್ತಿಗಳ ಸೆಂಕೇತಗಳು ಎಂಬುದೂ ವಾಸ ಹ್ಮ್‌ ಮತ್ತು ರುದ ನಾಟಕ ನಮ್ಮ 
ಹೃದಯದ ಸುತ್ತಲಿರುವ ಅಹಂಭಾವದ ಕೋಟಿಗಳ ನನ್ನು ನ್‌ ನಾವು ಅಖಂಡ 
ವಾದ ವಿಶ್ವ ತತ್ವ ದಲ್ಲಿ ಐಕ್ಕವಾಗಲು JS 0ಜ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೂ ಸತ್ಯ 
ವಾದದ. “ಇದನ್ನೇ ಯೇಟ್ಸ್‌ "" ರುದ್ರನಾಟಿಕವು ನ ಮನುಷ್ಯನನ ನ್ನು "ಮನುಷ್ಯನಿಂದ 
ಪ ಪ್ರತ್ಯೇಕಿಸುವ ಕೋಟಿಗಳನ್ನು ಸದಾ ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಮುಳುಗಿಸಿ, NS 
ಮತ್ತು ಈ ಕೋಟಿಗಳ ಮೇಲೆಯೇ ವೈನೋದಿಕ ತನ್ನ ಸಂಸಾರವನ್ನು ಹೂಡಿದೆ? 
ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಎಫ್‌. ಆರ್‌. ಲೀವಿಸ್‌ ; "" ರುದ್ರತೆಯ ಲಕ್ಟ ಇದ Re 
ಭಾಗವಾವುದೆಂದರೆ, ಅದು ಅಹಂಭಾವದ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುತ್ತ ದ. 
ರುದ್ರಾನುಭವದ ಜೊತೆಯಲ್ಲುಂಟಾಗುವ ಜೀವನದ ಬಿನ್ನತ್ಯದ ಅರಿವು ವಧಾ 
ವಾಗುವುದು ಅಹಂಭಾವವನ್ನು ಅಧಿರೋಹಣ ಸಜ ಕತಾ 
ಸ್ಥಾಪಿಸುವ ಎಲ್ಲಾ ಯಾ ಗುಜ ತಪಿ ಸಿಕೂಳ್ಳುವುದರಿಂದ ” ಎನ್ನು ತಾನೆ. 
ಈ ರೀತಿಯ ಅಹಂತತ್ವ ದಿಂದ ಮುಕ್ತಿ ಎಲ್ಲಾ ಕಲೆಗಳ ಆಸು ಸ್ಪಾದನದಲ್ಲ ಲೂ ಇದ್ದೇ 
ಇರಬೇಕು. ತನ್ನಯತೆಯ. ಅನುಭವ ರುದ್ರನಾಟಕ ಸದಲ್ಲಿ ವ ತವಲ್ಲದೆ, Bd 
ಸಾಹಿತ್ಸ ಪ್ರಕಾರಗಳಲ್ಲೂ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಅದರ ಔತ್ಯರ್ಷ ರುದ್ರನಾಟಕ 
ದಲ್ಲಿ ಅಧಿಕ. 
ನೀಟ್ಜಿಯ ಮತದ ಮತ್ತೊಂದು ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ ಶಿಷ ಕ್ರವೇನಿಂದರೆ, ಭಾವಾವೇಶದ 
ಪರಿಣಾಮವನ್ನು ಕುರಿತದ್ದು. ಯಾವ ಪ ್ರ ಬಲಭಾವದ ಪ ಪ್ರಭಾವಕ್ಕೆ ಒಳಗಾದರೂ, 
ನಾವು ನಮ್ಮ ಹ ವ್ಯಾಪಾ ಪಾರಗಳನ್ನೂ ಮರೆತು, ಆನಂದವನ್ನು ಹೊಂದುವೆವೆಂದು 
ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ವಿಮರ್ಶಕರೆಲ್ಲರ ಅಭಿಪ್ರಾ ಯ. ಶೋಕ ಹೇಗೆ ಆನಂದದಾಯಕ 
ವಾಗುತ್ತದೆಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಅಭಿನವಗುಪ್ತನು ಇದೇ ಉತ್ತರವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾನೆ. 


6 ಮಿ ಜಥ ಧೆ 
ರುದ್ರಸಲೆ, ಪ್ರಕೃಷ್ಣಭಾವದ ಕಲೆ ಕೋಟೆಗಳ ನಾಶಕಾರಿ, ಬುದ್ಧಿಯ ಕ್ಲೊ (ಭು 


ಎನಿ ») 
NN) 


| 


ತ 


ಆಡ 


ರುದ್ರಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಆನೆಂದಾಸ್ಟಾದ ತ 


ಕಾರಿ, ಉನ್ಮತ್ರತೆಗೆ ನಮ್ಮನ್ನು ಪ್ರಜೋದಿಸಿ, ಸಮಾಧಿಯ ಗಂಭೀರದೆಶೆಯ ವರೆಗೂ 
ಸೆಳೆಯುತ್ತಾ, ನಮ್ಮನ್ನು ಆಕರ್ಷಿಸುತ್ತದೆ'' ಎಂದು ಯೇಟ್ಸ್‌ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 
“ ಸೆಜೀವಭಾವದ ಪೂರ್ಣಪ್ರವಾಹದ ಸ್ಪರ್ಶದಿಂದುದ್ಭವಿಸುವ ರೋಮಾಂಚ '' 
ರುದ್ರ ನಾಟಕಗಳ ಆನಂದಾಸ್ತಾದನಸ್ಕೆ ಒಂದು ಕಾರಣ ಎಂದು ಮಾಂಟೀಗ್‌ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಡುತ್ತಾನೆ. 

ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಅನುಭವಸಿದ್ದ ವಾದರೂ, ಅದರ ವಿವರಣೆ ತೃಪ್ತಿಕರವಾಗಿಲ್ಲ. 
ಭಾವಾವೇಶದಿಂದ ಒಂದು ವಿಧವಾದ ಆನಂದ ದೊರಕಿದರೂ, ಭಾವಗಳು ತಮ್ಮ 
'ಸೆಜಾತೀಯವಾದ ಫಲಗಳನ್ನು ಫೊಡಬಹುದೇ ಹೊರತು, ವಿರುದ್ಧ ಫಲಗಳನ್ನು 
ಕೊಡಲಾರವು. ಶೃಂಗಾರನಿರೂಪಣದಿಂದ ಸುಖಪ್ರಾಪ್ತಿ ಸಹಜ; ಆದರೆ ಶೋಕ 
ದಿಂದ ಆನಂದವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಸಿ ಸುವುದು, ಬೇವಿನ ಮರದಲ್ಲಿ ಮಾವಿನ ಹಣ್ಣನ್ನು 
ಬೇಡುವಂತೆ. ಭಾವದ ಒತ್ತಡ ಹೆಚ್ಚಿದಷ್ಟೂ ನಮಗೆ ಆನಂದ ಹೆಚ್ಚಬೇಕಾದರೆ, 
ಸುಖವಸ್ಸು ನಿರೂಪಣೆಯಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ಸಿಗುವಷ್ಟು ಆನಂದ, ರುದ್ರವಸ್ಸು ನಿರೂಪಣೆ 
ಯಲ್ಲಿರಲಾರದು... ಆದಕಾರಣ ವೈನೋದಿಕವೇ ರುದ್ರನಾಟಿಕಕ್ಕಿಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ಸಾಹಿತ್ಯಪ್ರಕಾರವಾಗಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಆದರೆ ಕವಿ, ವಿಮರ್ಶಕರ ಅನುಭವ ಇದಕ್ಕೆ 
ವಿರುದ್ಧ ವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಮೇಲಿನ ವಿವರಣೆ ನಮ್ಮ ಸೆಂಶಯಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿ 
ಸುವುದಿಲ್ಲ. 

ರುದ್ರನಾಟಿಕ ನೈರಾಶ್ಯಭಾವವನ್ನು ಸೊಚಿಸೆದಿರುವುದಕ್ಕೆ ಅದರಲ್ಲಿ ಲಯ, 
ಸೃಷ್ಟಿ ಎರಡೂ ಇರುವುದೇ ಕಾರಣವೆಂಬ ನೀಟ್ಲೆಯ ಸೂಚನೆ ಬಹಳ ಮಹತ್ತ 
ವುಳ್ಕದ್ದು. ಲಯದ ಹೃದಯದಲ್ಲೆ © ಪುನಸ್ಸ ಿಷ್ಟಿಯ ಬೀಜವಿರುವುದು ನಮಗೆ 
ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಶ್ರದ್ಧೆ , ವಿಶ್ವಾಸಗಳನ್ನು ಕೊಡುತ್ತದೆಯೆನ್ನು ತ್ತಾನೆ. ಈ ವಿಷಯವನ್ನು 
ಪ್ರಾಚೀನ ಜನಾಂಗಗಳ ಚರಿತೈಕಾರರೂ, ವಿಮರ್ಶಕರೂ ಬಹಳವಾಗಿ ಬೆಳೆಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಪುರಾಣಗಳ ಕಥೆಗಳು ಬರಿಯ ಕಟ್ಟುಕಥೆಗಳಲ್ಲವೆಂದೂ, ಅಂದಿನ ಜೀವನದ ಸಂಕೇತ 
ಗಳೆಂದೂ ಭಾವಿಸಿ ಪ್ರಾ ಕ್ಷನ ಜನಾಂಗಗಳ ಸಂಸ್ಕೃತಿಗಳನ್ನು ರಚಿಸುತ್ತಾರೆ. ಈ 
ಕಥೆಗಳ ಸೆಂಕಲನ, ವಿವರಣೆಗಳಲ್ಲಿ ಅಗ್ರಸ್ಥಾನ ಸೆರ್‌ ಜೇಮ್ಸ್‌ ಫ್ರೇಜರನಿಗೆ ಸಲ್ಲಬೇಕು. 
ಅವನ “ ಸುವರ್ಣ ಖಾಖೆ''ಯಲ್ಲಿ ಈಜಿಪ್ಟಿನ ಆಸಿರಿಸ್‌, ಗ್ರೀಸಿನ ಡಯನೀಸೆಸ್‌ನ 
ಕಥೆಗಳಿವೆ. ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಕೃಷಿದೇವತೆಗಳೆಂತಲೂ, ಬಿತ್ತನೆಯಾದ ಮೇಲೆ ಹುಟ್ಟಿ 
ಸುಗ್ಗಿಯ ಅನಂತರ ಮೃತಿಹೊಂದುವರೆಂತಲೂ ಉಲ್ಲೇಖವಿದೆ. ಅಂದಿನ ಜನರು. 
ಪೈರು ಬಂದಾಗ ಹರ್ಷಪ್ರದವಾದ ಗೀತ, ನಾಟ್ಕೈಗಳನ್ನೂ, ತುಯಿಲಾದನಂತರ 
ಶೋಕಪೂರ್ಣವಾದ ಗೀತ, ನಾಟ್ಕಿಗಳನ್ನೂ ಪ್ರದರ್ಶಿಸುತ್ತಿದ್ದ ರಂತೆ. ಶೋಕವನ್ನು 


೧೩೨೮ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಸೂಚಿಸುವ ಗೀತ, ನಾಟ್ಕ್ಯಗಳ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ, ತಮ್ಮ ದೇವತೆ ಮತ್ತೆ ಬದುಕಿ ಬರುವು 
ದೆಂಬ ನಂಬುಗೆಯಿಂದ ಹರ್ಷಪೂರ್ಣ ಗೀತ, ನಾಟ್ಯಿಗಳನ್ನಾ ಡುತ್ತಿದ್ದರಂತೆ. 
ರುದ್ರನಾಟಕ ಈ ಶೋಸಗೀತ, ನಾಟ್ಕಗಳಿಂದ ಜನಿಸಿದ್ದು, ಮತ್ತು ಇಂದಿನ ವರೆಗೂ 
ಅದೇ ಅವಯವರೂಪವನ್ನು ಧಸಿದೆಯೆಂದೂ ಜೇನ್‌ ಹ್ಯಾರಿಸನ್‌, ಗಿಲ್ಬರ್ಟ್‌ ಪುಕೆ,, 
ಕಾರ್ನಫರ್ಡ್‌ ಮುಂತಾದವರ ಅಬಿಪಾ ಯ. ಈ ರಚನಾಕ್ರಮ ಗಿ ಸಿನ ಎಲ್ಲಾ 
ರುದ್ರನಾಟಕಗಳಲ್ಲೂ ಇದೆಯೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಪುರಾಣದ ಕೃಷಿದೇವತೆಯಂತೆ, 
ರುದ್ರನಾಯಕನೂ ಕೂಡ ಉಚ್ಛಾ ಯಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿದ್ದು, ಅಪಘಾತಕ್ಕೂೊಳಗಾಗಿ, 
ತನ್ನ ಜೀವಿತವನ್ನು ಮುಗಿಸುವ ಮೊದಲು ಮತ್ತೆ ಪ್ರಬುದ್ಧನಾಗಿ, ದೇಹವನ್ನು 
ತ್ಯಜಿಸುತ್ತಾನೆ. ಈ ಶಿಲ್ಪವನ್ನು ಗ್ರೀಕರ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ಷೇಕ್ಸ್‌ಫಿ 
'ಯರಿನ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲೂ ಕೆನ್ನೆ ತ್‌ ಬರ್ಕ್‌, ಫ್ರಾನ್ಸಿಸ್‌ ಫರ್ಗುಸನ್‌ ಮುಂತಾದವರು 
ತೋರಿಸಿದ್ದಾಕೆ. ಆಧುನಿಕ ವಿಮರ್ಶೆಯಲ್ಲಿ ಈ ದೃಷ್ಟಿಯೇ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಚಾರಕ್ಕೆ 
ಬರುತ್ತಿದೆ. | 

ಇದರಲ್ಲಿ ಸತ್ಯಾಂಶವೇನೋ ಇದೆ. ರುದ್ರನಾಟಕದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ನಾವು 
ನೋಡುವ ರುದ್ರನಾಯಕನು, ನಾವು ನಾಟಕದ ಮೊದಲಲ್ಲಿ ನೋಡಿದ ವ್ಲಕ್ತಿಗಿಂತ 
ಕೆಲವು ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಬೇರೆಯಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ ನಾಟಕದ ಮಧ್ಯ್ಯ 
ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಅವನು ಹೊಂದಿದ ಅನುಭವಗಳು. ಅವನು ಮಾಡಿದ ಕೃತ್ಯಗಳನ್ನು 
ಬದಲಾಯಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ; ಅವನು ಅನುಭವಿಸಿದ ಕಷ್ಟಗಳನ್ನೂ ಹಿಂದೆಗೆಯಲಾಗು 
ವುದಿಲ್ಲ. ಅವನು, ಜ್ಞಾ ತವಾಗಿಯೋ ಅಜ್ಞಾ, ತವಾಗಿಯೋ, ತಿರುವಿದ ಚಕ್ರ 
ಸುತ್ತುತ್ತಾ ಹೋಗುತ್ತದೆ: ಅದನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಲು ಅವನಿಗಾಗಲಿ, ಇನ್ನಾ ರಿಗಾಗಲೀ 
ಶಕ್ತಿಯಿಲ್ಲ. ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಆ ಚಕ್ರದಡಿಯಲ್ಲಿ ಅವನು ಸಿಕ್ಕಿ ಚೂರಾಗುವ ಮೊದಲು, 
ವಿಶ್ವನಿಯಮದ ಜ್ಞಾನ ಅವನಿಗುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ದೇಹಕ್ಕೇನೋ ವಿನಾಶವೊದಗಿದರೂ, 
ಅವನ ಆತ್ಮ ಎಚ್ಚರವಾಗಿ, ಪೂತವಾಗುತ್ತದೆ. ಇದರ ದರ್ಶನ ನಮಗೆ ಅವನ ಮರಣ 
ದಲ್ಲಿ ದುಃಖವನ್ನು ೦ಟುಮಾಡದೆ, ಆನಂದವನ್ನು ೦ಟುಮಾಡುತ್ತದೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಲಿಯರ್‌, 
ಓಥೆಲೋ, ಮ್ಯಾಕ್‌ಬೆತ್‌ ಉತ್ತಮ ನಿದರ್ಶನಗಳು. ಈ ವಿವರಣೆಯಲ್ಲೂ ರುದ್ರ 
ನಾಟಕದಲ್ಲಿನ ದುಃಖದ ತೀವ್ರತೆ ಕಡಿಮೆಯಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ ಕಂಡುಬರು 
ತೃದೆಯೇ ಹೊರತು, ಆನಂದ ಹೇಗೆ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆಂಬುದು ಗೊತ್ತಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

ಲೆ 
ರುದ್ರನಾಟಕದ ಪ್ರಭಾವ ಶಮನವಲ್ಲ. ರುದ್ರನಾಟಕ ಆಸ್ಪತ್ರೆಯಲ್ಲ, ಔಷಧವಲ್ಲ; 


೧೧ 


ಅದೊಂದು ಔತಣ. ಎಲ್ಲ ವಿಧವಾದ ಅನುಭವಗಳೂ ನಮಗೆ ಪ್ರಿಯವಾದುವೇ. 


ರುದ್ರಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಆನಂದಾಸ್ತಾದ ೧೩೯ 


ಸ್ವಂತ ಜೇವನದಲ್ಲಿ ದೊರೆಯಲಾರದ ಅನುಭವಗಳನ್ನು ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಪಡೆದು ನಮ್ಮ 
ಹೃದಯದ ಹಸಿವನ್ನು ಅಡಗಿಸುತ್ತೇವೆ. ರುದ್ರನಾಟಿಕದಲ್ಲಿ ನಾವು ಅನೇಕ 
ಮಹದನುಭವಗಳನ್ನು ಪರೋಕ್ಷವಾಗಿ ಪಡೆಯುತ್ತೇವೆ. ಇತರ ಸಲೆಗಳು ಸುಂದರ 
ವಾಗಿರಬಹುದು ; ರುದ್ರನಾಟಿಕವಾದರೋ ಜೀವನದ ಸತ್ಯತೆಯನ್ನು ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸು 
ತೃದೆ. ಜೀವನದ ಗಂಭೀರ ಮತ್ತು ಸತ್ಯ ಪ್ರತಿಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ನಮಗಿರುವ ಆದರವೇ 
ರುದ್ರನಾಟಕದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಆನಂದಾನುಭವಕ್ಕೆ ಮೂಲ. " ಮಾನವ ಎಂತಹ 
ವಿಚಿತ್ರ ಸೃಷ್ಟಿ |” ಎಂಬ ಭಾವವೇ ರುದ್ರೃನಾಟಿಕದ ತಿರುಳು. ಮನುಷ್ನನಲ್ಲಿ ಭಯ 
ಥೃರ್ಯಗಳ, ಮೌಢ್ಯಮಹತ್ತಗಳ, ಬಲಾಬಲಗಳ, ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಒಕ್ಕೂಟವೇ ರುದ್ರ 
ನಾಟಕದ ವೆಸ್ಲೆ. “ ಜಗತ್ತಿನ ವೈಭವ, ವಿನೋದ, ಒಗಟು ಮಾನವ '' ಎಂಬುದನ್ನು 
ತೋರಿಸುವುದೇ ರುದ್ರನಾಟಿಕದ ಉದ್ದೇಶ ಎಂದು ಎಫ್‌. ಎಲ್‌. ಲ್ಯೂಕಾಸ್‌ 
ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ರುದ್ರನಾಟಕ ಈ ವೈಲಸ್ಟ ದ್ಯಾವನ್ನು ನಮ್ಮ ಮುಂದಿಟ್ಟು ಮಾನವನ 
ಜೀವನ ನಮಗೆ ಗೊತ್ತಿದ್ದುದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಎ ಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚು ಅದ್ಭುತ, ಭಯಂಕರ, ಮತ್ತು 
ರೋಮಾಂಚಕರ ಎಂಬುದನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸುವುದರಿಂದೆ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಭಾವೋನ್ನತ್ಯ 
ವನ್ನು ೦ಟುಮಾಡಿ ಹರ್ಷವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತದೆಯೆಂದು ಮಾಂಟೀಗ್‌ ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಡು 
ತ್ತಾನೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಸತ್ಯದ ಅಂಶವಿದೆ; ಆದರ ಇದು ರುದ್ರನಾಟಿಕದ ಅಂತಿಮ 
ಪ್ರಭಾವವಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ನಮಗೆ ಅನುಭವವಾಗುವುದು ; ಮನುಷ್ಯನ ಹಿರಿಮೆ, 
ವೈಚಿತ್ರ್ಯಾಗಳು ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ, ಅವನ ದೌರ್ಬಲ್ಯ, ಅಲ್ಲತೆಗಳೂ ಕೂಡ. ಅವನ 
ನೈತಿಕ ಜಯದಲ್ಲಿನ ಹರ್ಷಕ್ಕಿಂ೦ತ ಅವನ ಅಸಹಾಯತೆಗಾಗಿ ಸೆಹಾನುಭೂತಿಯೇ 
ನಮ್ಮ ಹೃದಯವನ್ನಾ ವರಿಸುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು ರುದ್ರನಾಟಿಕವು ಮಾತ್ರ ಜೀವನ 
ಹೃದಯವನ್ನು ಸತ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರತಿಬಿ೦ಬಿಸುತ್ತದೆಯೆಂಬ ವಾದವನ್ನು ಒಪ್ಪಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


£0 

ಕೆಲವರ ಮತದಲ್ಲಿ ರುದ್ರನಾಟಿಕದಲ್ಲಿ ಆನಂದಕೊಡುವುದರಲ್ಲಿ ಇವೆಲ್ಲಕ್ಕಿಂತಲೂ 
ಮುಖ್ಯವಾದುದೆಂದರೆ ಅದರಲ್ಲಿ ಮಾನವ ಘಟನೆಗಳ ಹಿಂಬದಿಯಲ್ಲಿರುವ ವಿಶ್ವದ 
ಅವ್ಯಕ್ತಶಕ್ತಿಯ, ಅಜ್ಜಾ ತರಹಸ್ಯದ ಅಸ್ಪಷ್ಟಸೂತ್ರದ ಹಿನ್ನೆಲೆ. ಇದಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ 
ರುದ್ರನಾಟಿಕ ತನ್ನ ಘನತೆ ಗೌರವಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆಂದು ಅಲ್ಲಾರ್ಡಸ್‌ 
ನಕೊಲ್‌ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ರುದ್ರಕವಿಯ ಮಹತ್ತರ, ಕುಶಲತಮ ಗುಣ ದೃಶ್ಯಗಳ 
ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ ಪ್ರದರ್ಶನದಿಂದಾಜೆಗೆ ಇರುತ್ತದೆ. ಅದು ಅನಂತತೆಯೊಂದನ್ನು ಸೊಚಿಸುವ 
ಜೀವನವನ್ನು ನಿತ್ಯತೆಯ ಫರದೆಯ ಮುಂದಿಡುವ, ಮತ್ತು ಬಗೆಹರಿಸಲಾಗದ ಪ್ರಶ್ನೆ ಗಳ 


೧೪೦ ಪಬುದ ಕರ್ನಾಟಕ 
೬) ಛು 


ಇರವನ್ನು ಪಾಠಕನು ಗ್ರಹಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುವ, ಶಕ್ತಿಯಲ್ಲಿದೆ. ಈ ದುರ್ಲೈೇಯದ 
ದರ್ಶನ ನಿರಾಶಾವಾದಕ್ಕೆ ಒಯ್ಯಬಹುದೆಂಬುದು ದಿಟಿ; ಆದರೆ ಅದು ಹಾಗೆ ಸದಾ 
ಮಾಡಿಲ್ಲ ಎಂದು ಸ್ಮಾರ್ಟ್‌ ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಡುತ್ತಾನೆ. ರುದ್ರತತ್ತ ಕೇವಲ ಭೌತ 
ಅಥವಾ ಮಾನಸ ವಸ್ತುಗಳಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚನ್ನು ಒಳಗೊಂಡಿರುತ್ತದೆ. ಮಾನವನ 
ಕೂಡ ಮಾನವನ, ಕಾಮದೊಡನೆ ಕಾಮದ ಫಘರ್ಷಣೆಗಿಂತ, ಮತ್ತು ಧರ್ಮಕಾಮಗಳ 
ಅನಾದಿಯಾದ ವೈಷಮ್ಯಕ್ಕಿಂತ ಆಜೆ ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಅದರ ಕಾರ್ಯವಾದರೋ 
ನಮ್ಮ ಸಾಮಾನ್ಯ ಜೀವನ ಎಷ್ಟು ಅದ್ಭುತ ಬಂದು ತೋರಿಸುವುದು; ಸದಾ 
ಕ್ಸುಬ್ಬ ವಾಗಿರುವ ಅನಂತತೆಗಳ ನಡುವೆ ಸ್ಪಸ್ಥವಾಗಿರುವ ಆತ್ಮ ದ ಮೇಲೆ ಬೆಳಕು 
ಜಲ್ಲುವುದು, ತರ್ಕಭಾವಗಳ ವಿವಾದವನ್ನ ಡಗಿಸಿ, ಆ ತುಮಲದ ಮೇಲೆ ಮಾನವನ 
ಮತ್ತು ಅವನ ವಿಧಿಯ ನಡುವಿನ ಗಂಭೀರವಾದ, ಅವ್ಯಾಹತ ಪಿಸುಮಾತುಗಳು 
ಕೇಳುವಂತೆ ಮಾಡುವುದು. ಜೀವ ತನ್ನ ಸತ್ಯ, ಸೌಂದರ್ಯ ಅಥವಾ ದೈವದ 
ಹತ್ತಿರ ಬರುವ ಅಥವಾ ದೂರ ಹೋಗುವಾಗಿನ, ಅದರ ಅನಿಶ್ಚಿ ತ್ಯ ವ್ಯಥಿತ ನಡಿ ಗೆಯನ್ನು 
ನಮಗೆ ತೋರಿಸುವುದು ರುದ್ರತತ್ವದ ಧರ್ಮ ಎಂದು ಮೇಕರ್‌ಲಿನ್‌ ವಿವರಿಸೆತ್ಕಾನೆ. 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸೌಂದರ್ಯದರ್ಶನದಿಂದಾದ ಆನಂದದಲ್ಲಿ ಯಾವುದೋ ಅನಿರ್ವಚನೀಯ 
ವಾದ ಖಿನ್ನಶೆಯೂ ಬೆರತಿರುತ್ತದೆ. “ ಆನಂದದ ಗುಡಿಯಲ್ಲೇ, ಆಚ್ಚಾ ದಿತಳಾದ 
ದುಃಖದೇವಿ ತನ್ನ ರಾಜಗೃಹವನ್ನು ಹೊಂದಿರುತ್ತಾಳೆ” ಎನ್ನು ತ್ತಾನೆ ಕೀಟ್ಸ್‌, 
” ಜಗತ್ತಿನ ಭವ್ಯ ಸೌಂದರ್ಯದೊಂದಿಗೆ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ಬೆರೆತಿರುವ ನೋವು '' ಎಂದು 
ನಿಂಜ್‌ ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾನೆ. ಇದೊಂದು ಬಗೆಹರಿಯದ ರಹಸ್ಯ. ನಾವು ಉತ್ತಮ 
ರುದ್ರನಾಟಿಕದ ಪ್ರಭಾವಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿದಾಗ ನಾವು ಈ ಮರ್ಮದ ಹತ್ತಿರ 
ಬಂದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಅದು ಪೂರ್ಣವಾಗೇನೋ ಕೆಗೆ ಸಿಗುವುದಿಲ್ಲ; ಆದರೂ ಆ 
ಕಲವು ನಿಮಿಷಗಳಲ್ಲಿ ಅದು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಅರ್ಥವಾದಂತಿರುತ್ತದೆ. ಅನುಭವವಾದ 
ಮೇಲೂ ನಮಗೆ ಯಾವುದೋ ಸತ್ಯದ ದರ್ಶನವಾದಂತಿರುತ್ತದೆ, ಭಾ ೨೦ತಿಯೆಂಬಂತಲ್ಲ. 
ಆಗ ನಾವು ಮುಂದೆ ಬಗ್ಗಿ ನೋಡಿ, ನಮಗಿಂತ ಪ್ರಗಲ್ಪವಾದ ಚಿತ್ತ ಸದಾ 
ನೋಡುತ್ತಿರುವಂತಹ ಜೀವನದ ದರ್ಶನವನ್ನು ಕೆಲವು ನಿಮಿಷಗಳು ಮಾತ್ರ 
ನೋಡಿದೆನೆನ್ನ ಬಹುದಲ್ಲವೇ ಎಂದು ಮಾಂಟೀಗ್‌ ಕೇಳುತ್ತಾನೆ. ಮಾನವನ ಭವಿತವ್ಯ 
ಹೃದಯ ಬುದ್ಧಿ ಶಕ್ತಿಗಳ ರುಚಿ ರುದ್ರನಾಟಿಕದ ಉನ್ನ ತದರ್ಶನದ ವೇಳೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಿಗುತ್ತ 
ದೆಂದು ಭಾವಿಸುತ್ತಾನೆ. ಈ ಭಾವನೆಗಳೇನೋ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಎಲ್ಲ್ಲಾ ರುದ್ರ 
ನಾಟಕಗಳಲ್ಲೂ ಪ್ರಜೋದಿತವಾಗುವಂತಹವುಗಳೇ. ಇದಕ್ಕು ಪರದ ಹಿನ್ನೆ ಲೆಯಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ 
ರುದ್ರನಾಟಿಕದ ಗಂಭೀರತೆಯೇ ಅದೃಶ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು ದುಃಖವಸ್ತುಗಳು 





ರುದ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಆನಂದಾಸ್ವಾದ ೧೪೧ 


ಆನಂದವನ್ನು ನೊಡಲು ಬೇಕಾಗುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಭಾಗವನ್ನು 
ತಳೆದುಕೊ ಭತ್ತ ವೆ. ಇದೊಂದರಿಂದಲೇ ರುದ 4 ನಾಟಿ ಸಂತೋಷವನ್ನು ಪೂಟ 
ಶಕ್ತ ನಸು: ದೆಂದು ಹೇಳಲಾಗದಿದ್ದ ರೂ. ಇದಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅದರ ಶಕ್ತಿ ಬಹುಮಟ್ಟಿ ಗೆ 
ಕುಗ್ಗಿ ಅದು ರುದ್ರನಾಟಕವೇ ಅಥವಾ ಅಲ್ಲವೇ ಎಂಬ ಜಿಜ್ಞಾ ಸೆಗೆ me. 
ತೊಡಬಹುದು. 


೧೦ 

ಹೀಗೆ ರುದ್ರನಾಟಕದ ಆನಂದದಾಯಕತೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ವಿಮರ್ಶೆ ವಿಪುಲ 
ವಾಗಿ, ಬಹುಮುಖವಾಗಿ ನಡೆದಿದೆ, ನಡೆಯುತ್ತಲೂ ಇದೆ. ಈ ವಿಮರ್ಶೆಗಳನೂ,, 
ನಮ್ಮ ಸ್ವಂತ ಅನುಭವೆವನ್ನೂ ಹೋಲಿಸಿಕೊಂಡರೆ ನಮಗೆ ಕಾಣುವದೇನೆಂದರೆ 
. ಮೇಲಿನ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ವಾದದಲ್ಲೂ ಸತ್ಕಾಂಶಗಳೇನೋ ಇವೆ, ಆದರೆ ಅವುಗಳು 
ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ, ಇತರರ ಸಹಕಾರವಿಲ್ಲದೆ ರುದ ನ ನಾಟಕದ ಆನಂದಾಸ್ಥಾ ್ರಿದವನ್ನು 
ವಿವರಿಸಲು ಶಕ್ಕವಲ್ಲ. ಈ ಎಲ್ಲ ಭಾವಗಳು ಸೇರಿ, ರಿತು ರುದ್ರನಾಟಕದ ಪ ಪ್ರಭಾವಕ್ಕೆ 
ಅದರ ವೈಲಕ್ಸ್‌ ಲ ವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತವೆಂದು ನಮಗೆ ಅನ್ನಿ ಸುತ್ತದೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು 
ದುಃಖವಸು ಸ ತೀವ್ರ ತೆಯನ್ನು ಕಡಿಮೆಮಾಡುತ್ತವೆ; ಉಳಿದವುಗಳು ಅದು 
ಸಾಕಾ ॥ Ri ವೆ. ಈ ಎರಡು ವಿಧವಾದ ಕ್ರಿಯೆಗಳ ಏಕ 
ಫಲ ಆನಂದಾಸ್ತಾ ದ. ಇದು ನಾಟಕ್ಕ ಕಲ್ಪ ನೆಯ ಕ್ಕ ಕೃತಿ, ಬೇವನವಲ್ಲ ಎಂಬ ಭಾವ; 
ಕಾವ್ಯದ ಸಾಧಾರಣೀಕರಣ ವ್ಯಾಪಾ ರ ಸಲ್ಲ ವಸ್ತು ಪಾತ ತ್ರಗಳಲ್ಲಾ ಗುವ 
ಮಾರ್ಪಾಡು; ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ರುದ ನೈನಾಯಕನಿಗಾಗುವ ಜಾ ೨ ನೋದಯ ; ಇವೆಲ್ಲಾ 
ದುಖದ ಒತ ತಡವನ್ನು ತಗ್ಗಿ ಸುತ್ತವೆ. ಅನುಕೃತಿ ಸಾಮಾನ್ಯದಿಂದಲೇ ಉತ್ಪನ್ನ. 
ವಾಗುವ ತೃಪ್ತಿ, ಕ್ಕಿಲಿಯ ಮೋಹಕತೆ ಮತ್ತು ಗಾಂಭೀರ್ಯ, ನಾಯಕನ ಧೀರ 
ದಾತ್ಮಸ್ಪಭಾವ ಮತ್ತು ಚರಿತ, ವಿಶ್ವದ ಅಜ್ಜಾ, ತಶಕ್ತಿಗಳ ಆವರಣ ಇವು ಆನಂದ 
ವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತವೆ. ಇಷ್ಟು ಗುಣಗಳೂ ರುದ್ರನಾಟಿಕದಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದಲೇ ಅದು 
ಆನಂದಸ್ಥ್ಯಂದಿಯಾಗುವುದು ಸ ಸಾಧ್ಯ, 

ರುದ ನೃನಾಟಿಕ ಇತರ ಸಾಹಿತ್ಯಪ್ಪ ಪ ರಕಾರಗಳಂತೆ ಆನಂದವನ್ನು ಕೊಡಬಹುದು. 
ಆದರೆ ಆನಂದಪಾರಮ್ಮಕ್ಯೆ ನಮ್ಮ ನು " ಮುಟ್ಟಿಸ ಸಲು ಅದಕ್ಕಿರುವ ಶಕ್ತಿ ಉಳಿದವು 
ಗಳಿಗಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ಏತರಿಂದ ಎಂಬ ಪ ಶೆ ಗೆ ಪ ರುದ್ರನಾಟಕದ ವಸ್ತುವಿನಲ್ಲಿ 
ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. ಒಂದಿಲ್ಲೊಂದು ವಿಧವಾದ ಘರ್ಷಣೆ ನಾಟಿಕಗಳಲ್ಲಿದೆ ನೀ 
ಇರಬೇಕು; ಇಲ್ಲದಿದ್ದ ರೆ ನಾಟಿಕರಚನೆಯೇ ಸ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಆದ ರಿಂದಲೇ ಶಾಂತರಸವ್ರ 


೧೪೨ ಪಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
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ರಸವೇ ಎಂಬ ಚರ್ಚೆ ನಮ್ಮ ಆಲಂಕಾರಿಕರಲ್ಲಿರುವುದು. ಈ ಘರ್ಷಣೆ ಒಂದೊಂದು 

ನಾಟಿಕಪ ರ ಕಾರದಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದು ರೀತಿಯಾಗಿರುತ್ತದೆ. ವೈನೋದಿಕದಲ್ಲಿ ಕಂಡು. 
ರುಪ) ವ್ಯಕ್ತಿಯು ತನ್ನ ಸುತ್ತಲಿನ ಸಮಾಜದ ಅನಿತ್ಯ ಕಟ್ಟು, ಸಟ್ಟಳೆಗಳಿಗೆ 
ಒಳಪಡದಿರುವುದರಿಂದ ಇತರರ ಹಾಸ್ಯಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಗುವುದು; ರುದ್ರನಾಟಕದ 
ವಸ್ತು ಮಾನವ ಮತ್ತು ವಿಶ್ವ ದ ಶಕ್ಕಿಗಳ ತುಮುಲಯುದ್ದ. ವೈನೋದಿಕದಲ್ಲಿ 
ವೈಕ್ಲಿಯ ಬುದ್ದಿಮಾತ್ರ ಎಚ್ಚ ರವಾಗಿದಕ ಸಾಕು; ತನ್ನ ತಪ ನ್ನು ಸುಲಭವಾಗಿ 
ತಿದಿ ಕೊಳ್ಳಬಹುದು; ಸ್ಸ ತಪ್ಪಿಗೆ ಕಿ ಯೂ ಕೂಡ ಅಲ ವಾದದ್ದೀ, ನಗೆಯ: 
ಎನ ಅವನ ಮೌಢ್ಯ ಹಾ ಬು ಹೊರತು ವಿಧಿಯ ಬರಸಿಡಿಲು 
ಅವನ ಜೀವನವನ್ನೆ ಸುಟು ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ. ವೈನೋದಿಕ ಬುದ್ದಿಪ್ಪ ಕೆ ರ)ಧಾನವಾದದ್ದಾ ದರೆ, 
ರುದ್ರನಾಟಕ ಬುದ್ದಿ ಭಾವಗಳೆರಡರ ಉತ್ಸೆರ್ನತೆಯಿಂದೆಲೂ AE "ಆದ್ದ 
ರಿಂದಲೇ ಯೋಚಿಸಿದರೆ ವಿನೋದ, ಭಾವಿಸಿದರೆ ರುದ್ರ ಎನ್ನು ತ್ಕಾರೆ. 

ಈ ಘರ್ಷಣೆಯಿಂದ ಪಾರಾಗಲು ವ್ಯಕ್ತಿ ಜಃ ತನ್ನ ಶಕ್ತಿ ಯನ್ನು ಉಪ 
ಯೋಗಿ ಸಬೇಕು. ವೈನೋದಿಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶವಾಗುವ ಶಕ್ತಿ ನಿಕದೇಶೀಯವಾದದ್ದು 
ಮತ್ತು ಅಲ್ಪ ಪ ಥಮಾಣದ್ದು. ಆದರೆ ರುದ್ರ ಘರ್ಷಣೆಯಲ್ಲಿ ಮಾನವನು ತನ್ನ ಎಲ್ಲಾ 
ಶಕ್ತಿ ಗಳನ್ನೂ. ಜವಗ ಪೂರ್ಣ ಪ್ರಗಲ್ಲಾ ಪನ್ನ ಯಲ್ಲಿ, ಹೊರಪಡಿಸಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ 
ಅವನ ೫ ಪ್ರತಿಶಕ್ಷಿ ಸಂಸಾರದ ಕ ಕ್ರ ಸ ನಿಟಂಧನೆಗಳಲ್ಲ ವಿಶ್ವ ದ ನಿತ್ಯ ಶಕ್ತಿ... ಅದೂ 
ಅಲ್ಲದೆ ವೈಸೋದಿಕದ ದ್ಯ ದಹಿ ಷ್ಟಿ ಮನುಜನಲ್ಲಹಗಿರುವ ತ ಕತ್ತ ದೆ; ಅವನ 

ವಹೇಳನವೇ ಅದರ ss ಆದರೆ ರುದ್ರನಾಟಿಕದಲ್ಲಿಯಾದರೋ ನಮಗೆ ಕಾಣು 
ವುದು ಮಾನವನಲ್ಲಿರುವ ಮಹಾದೇವ. ನಮಗೆ ಅವನಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗುವುದು ಪೂಜ್ಯತೆ 
ಗೌರವಗಳು. ವೈನೂ ಕೋದಿಕ, ವ್ಯಕ್ತಿ ಯನ ನ್ಡ ಕಾಲ ದೇಶ ಸಮಾಜಗಳಿಂದ ಪರಿಮಿತನಾದ 
ಸೇವಲ ವ್ಯಕ್ತಿ ಯಾಗಿ ನಮ್ಮ ತ ರುದ್ರನಾಯಕ ಸಾಲದೇ ಶಾತೀತ 
ನಾದ ಮಾನವ ಪ ತೀಕನಾಗುತ್ತಾಸೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ವೈನೋದಿಕದಂತಲ್ಲದೆ, ರುದ್ರ 
ಮಾಟಿಕ ಸಾರ್ವಕಾಲಿಕ, ಸಾರ್ವಜನೀಯವಾಗಿರುವುದು. 

ಈ ಮಹದ್ವ ರ್ಷಣೆಯಲ್ಲಿ ರುದ್ರನಾಯಕನ ದೇಹಪಾತವಾದರೂ, ಅವನ ಆತ್ಮ 
ಮಾನವತೆಯ ಶ2ರವನ್ನೆ (ರುತ್ತದೆ. ವಿಧಿ ತನ್ನ ಶಕ್ತಿ ಶಿ ಮಾಹಾತ್ಮ ಯಿಂದ ಹೊರ 
ವಿಜಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದೆ ಮಾನವ ತನ್ನ ಸಸಾರ ತೆಗಳಿಂದ ಅಂತರ್ವಿಜಯ 
ವನ್ನು ಸ ಸಾಧಿಸುತ್ತಾನೆ. ಮಾನವನಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಶಕ್ತಿ ತ್ನ ಪರಾಕಾಷ್ಠ 

ಸೆಯಲ್ಲಿ ಬೆಳಗುತ್ತಿರುತ್ತದೆ. ತಾಗಿತು ಅಡಗಿ ಮುಂದೆ ಪ ಶತ್ಯಕ್ತ ವಾಗಬಹು 
ದಾದ ಮಾನವ ಜೀವನದ ಭವ್ವರೂಪದ ಛಾಯೆಯೊಂದನ್ನು ನಾರ ರುದ್ರನಾಟಕ 


ರುದ್ರಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಆನಂದಾಸ್ವಾದ ೧೪೬ 


ದಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. ಈ ಔನ್ನತ್ಯದ ದರ್ಶನ, ಆ ಭಾವದಲ್ಲಿ ತನ್ಮಯತೆಯೇ ರುದ್ರ 
ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ನಾವು ಪಡುವ ಆನಂದಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯ ಕಾರಣ. ಅಲ್ಲಿನ ಕರುಣೆ ದೈನ್ಯವಲ್ಲ ; 
ಅಲ್ಲಿನ ಘಟನೆಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಭಯವುಂಟಾದರೂ, ನಮ್ಮ ಪ್ರತೀಕವಾಗಿ ವಿಧಿಯ 
ಮುಂದೆ ನಿಂತಿರುವ ರುದ್ರನಾಯಕ ಧೃತಿಗೆಟ್ಟು ), ಸುಮಾನವರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವರ್ತಿಸಿ 
ಮಾನವಕುಲಕ್ಕೆ ಕಳಂಕಬರುವಂತೆ ಮಾಡದೆ, ಮಾನವತೆಯ ಶ್ರೇ ಷ್ಠ ಗುಣಗಳಿಗಾಗಿ 
ನ್ನ ನ್ದ 6 ಬಲಿಯಾಗಿ ಸಮರ್ಪಿಸುವುದನ್ನು ರಂಡು, ಅವನ ಅಂತ್ಯಕ್ಕೆ ವ್ಯಸನಪಡು. 
ವುದಕ್ಕಿಂತ ಅವನ ಚಾರಿತ್ರದಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ಗೌರವ, ಅಭಿಮಾನ, ಆದರಗಳುಂಟಾಗುತ್ತವೆ.. 
ಮಾನವತೆಯ ಗೌರವವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿದ್ದಕ್ಕಾಗಿ ಅವನಿಗೆ ನಾವು ಜಿರಯಣಿಗಳಾಗು- 
ತ್ಲೇವೆ. ಅಂತಹ ಮೆಹದ್ವಕ್ತಿಯ ಜೀವನ ಹೋರಾಟವನ್ನು ಭಾವನೆಯ ಮೂಲಕ 
ನಾವೂ ನಡೆಸುವುದರಿಂದ, ಅವನ ಆತ್ಮದ ಜಯವನ್ನು ನಮ್ಮದಾಗಿ ಅನುಭವಿಸಿ. 


.: ಉಲ್ಲಾ ಸ ಶಾಂತಿಗಳನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತೇವೆ. ಇದೇ ನಾವು ರುದ್ರನಾಟಿಕದ ದುಃಖ. 


ವಸು ಸ್ಲುವಿನ್ಕಾಸದಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ಆನಂದದ ತತ್ತ. 

ಹಾಗೆಂದಮಾತ ಶ್ರ ಸ್ಟೆ ನಾವು ರುದ ನಾಟಕದ ರಹನ ವನ್ನು ಬಯಲುಮಾಡಿ. 
ದಂತಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅನ್ನು ವಿವರಣೆಗಳ ಕೊನೆಯಲ್ಲೂ ಸ ರಹಸ ವಾಗಿಯೇ 
ಉಳಿಯುತ್ತದೆ; ಅದರ ಪ್ರಕಾಶಕ್ಕೆ ವಿಮರ್ಶೆಯ ದೀವಿಗೆಗಳು ಹಚ್ಚ ಭೈ ಮೆ. 


ಅದರ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಸ್ಪಶಕ್ತಿ ಗನುಸಾರವಾಗಿ ಸ್ಕೂ ಲರೂಪದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿ `ಎವರಿಸಿದೆ. 
ಎ೦ಬುದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಮಣೆ ಪೂರ್ಣವಾಗಿದೆ, ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಜೋಳವು ರಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಧ್ರರ್ಯ ಪ್ರ ಲೇಖಕನಿಗೆ ಇಲ್ಲ. 


ಪ್ರಮಾಣ ಲೇಖನಾವಳಿ 


. ARISTOTLE: Poetics (Tr. by Butcher). 

. Hume: Essay on Tragedy. 

. Hecet: Tragedy. 

. ScHOoPpENHEUR: The World as Will and Idea, 
. NIETZSCcHE: The Birth of Tragedy. 

, MAETERLINCK: The Tragical in Daily Life. 
W. B. 78478: The Tragic Theatre. 

. BRADLEY: Shakespearean Tragedy. 

ದ Hegels Theory of Tragedy. 

10, Haren: The Tragic Drama of the Greeks. 
11. C. ೫. VAUGHAN: Types of Tragic Drama, 
12. J. 5. SmaRrT: Tragedy. 

13. ABERCROMBIE: The Idea of Great Poetry. 
14. 1. A. RicHARDs: Principles of Criticism. 
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15, C. ೫. 110೫7೬೦೫೧೫೫: Delights of Tragedy. 

16. F. L. Lucas: Tragedy. | 
17. M. DixoN: Tragedy. 

18. ALzarDvce NicoLL: The Theory of Drama. 
19. P.K. Guna: Tragic Relief. 

20. ೧೮೫೫7 MURRAY: Aeschylus. 

21. ೫. D. KirTo: Greek Tragedy. 

22. F. R. Leavis: Tragedy and the " Medium.” 
23. 5084೫ B. Tavusrs: The Nature of Tragedy. 
24. D. 12. RaPHAzL: Tragedy and Religion. 

25. PANCHAPAGESA SASTRI: The Philosophy of Aesthetic Pleasure. 
26. A. SHANKARAN: Some Aspects of Literary Criticism in Sanskrit. 
27. M. HIRIvANNA: Art Experience. 

28. ANANDAVARDHANA : Dhvanyaloka., 

29. MaMmMaATA: Kavyaprakasa, 

30. VIswaNATHA: Sahityadarpana. 

31. ತೀ. ನಂ. ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯ : ಕಾಳಿದಾಸನಲ್ಲಿ ದುರೆಂತವಸ್ತುನಿನ್ಮಾಸ. 


ಥ್ರ 
32. i 5 : ಭಾರತೀಯ ಕಾವ್ಯನಿನೀಮಾಂಸೆ. 


ಬನ್‌. ಸ 
ನ ಬಾಲಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯ. 


ವಿರಹ-ನಿಲನ 
ಬರಿಯ ಕೊಡವೊಂದನ್ನು ಮುಂದಿಟ್ಟು, ಗಲ್ಲಕ್ಕೆ ಕೈಯನ್ನು ಊರೆಕೊಟ್ಟು ತರುಣಿ 
ಯೊಬ್ಬಳು ಕಂಬನಿತುಂಬಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ. ನ 
ಇಲ್ಲ ಇಲ್ಲ ಅವನಿಲ್ಲ ಇಲ್ಲಿ 
ಈ ರಿಕ್ಕಬ್ಳ೦ದೆಯಲ್ಲಿ, 
ಎನ್ನೆ ದೆಯ ಮಸಣದಲ್ಲಿ! 
ಎಲ್ಲೊ ಎಲ್ಲೊ ಅವನೆಲ್ಲೊ ಎಲ್ಲೊ 
ನಾ ಕಾಣೆನವನ ಇರವ, 
ನಾನರಿಯೆನವನ ಬರವ! 
ಎಂದೊ ಎಂದೊ ಬಹು ಹಿಂದೆ ಎಂದೊ 
` ಅವೆನಿದ್ದನಲ್ಲ ಇಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೀಮಂತೆ ಬೃಂದೆಯಲ್ಲಿ ! 
ಅಂದಿನಂತೆ ಇದೆ ಪ್ರೇಮ ಮತ್ತ ಶಿಖಿ 
ಆನಂದ ಭೋಗದಲ್ಲಿ, 
ಆ ನೃತ್ಯ ಯೋಗದಲ್ಲಿ! 
ಆದರಯ್ಯೊ ಅವನಿಲ್ಲ ಇಲ್ಲಿ 
ಈ ರಿಕ್ಕ ಬೃಂದೆಯಲ್ಲಿ 
ಎನ್ನೆದೆಯ ಮಸಣದಲ್ಲಿ | 
ಫೊರಳ ಗಂಟಿ ದನಿ ಬಲೆಯ ಬೀಸಿ 
ನೂರಾರು ಗೋವು ಕುಲವು 
ಬಯಸಿವೆಯೊ ಕೊಳಲ ಊಲಿವು, 
ಆದರಯ್ಯೊ . . . 
ದಿವ್ಯಪ್ರೇಮದುನ್ಮತ್ತ ಗಾನವನು 
ಹಾಡಿ ಹರಿವ ಯಮುನೆ 
ಪ್ರೇಮ ಬಂಧ ಗಮನೆ! 
ಆದರಯ್ಯೊ ಸ್‌ 
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ಇಂದು ಬರದಿರಲಿ ಆ ಕ್ರೂರಪ್ರೇಮಿ 
ಈ ತಾಯಿ ಯಮುನೆಯೊಡಲು 
ಎನಗಹುದು ಮೃತ್ಯು ಮಡಿಲು 
ಎನಗಹುದು ಮೃತ್ಯುಮಡಿಲು! 


ಬಂದೆ ಬಂದೆ ಇಗೊ ಬಂದೆ ಬಂದೆ 
ನಾ ಬಂದೆ ನಲ್ಲ ಗೆಳತೀ 
| ನೀನೆನ್ನ ಹರಣದೊಡತೀ 
ನೀನೆನ್ನ ಹರಣದೊಡತಿ. 
ಇಲ್ಲೆ ಇಲ್ಲೆ ಇಗೊ ಇಲ್ಲೆ ಇಲ್ಲೆ 
ನಿನ್ನೆದೆಯ ಕುಟ್ಟಿ ದಲ್ಲಿ 
ಸುಪ್ರೇಮ ಸದ್ಮ ದಲ್ಲಿ 
ಇರುವೆನಲ್ಲ ಗೆಳತೀ 
ಎನ್ನ ಹರಣದೊಡತಿ ! 
ಮಂದ ಗಮನೆ ಆ ಧೀರ ಯಮುನೆ 
ಗಂಭೀರ ಗಾನದಲ್ಲಿ 
ಆ ಪ್ರೇಮ ತಾನದಲ್ಲಿ . .. 
ನೂರು ಬಂಧವನು ಅರಳಿ ಕುಣಿಯುವಾ 
ಒಲುಮೆ ನವಿಲು ನಾನು 
ಅದಕೆ ಮುಗ್ದೆ ನೀನು! 
ಲೋಕ ಲೋಕಗಳ ಎದೆಯನಳೆಯುವಾ 
ಗೋವ ತೃಷಿತ ನೋಟಿ 
ಎನ್ನಾ ತ್ಮ ಕಹುದು ಬೇಟಿ! 
ನಿನ್ನ ಕಣ್ಣ ತುದಿ ಹನಿಯು ಸೃಷ್ಟಿಸಿಹ 
ಇಂದ್ರಧನುವಿನಲ್ಲಿ 
ಇರುವೆನಲ್ಲೆ ನಲ್ಲೆ 
ಐರುವೆನಲೆ ನಲೆ | 
4 ಪ್ರಭುಶಂಕರ. 


ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಮೆತು ಅದೆರೆ ಪೆನರುದಾರೆ 
ಸಾತ ು 


% 

ಈ ದಿವಸೆ ನಮ್ಮ ಆಚರಣೆಯಲ್ಲಿರುವ ಸಂಸ್ಕ ಎತಿಯ ಭವಿಷ್ಯವೇನು ? ಇಂದಿನ 
ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಭವಿಷ್ಯವೆಂದರೆ ಈಗ ಆಚರಣೆಯಲ್ಲಿರುವ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಕೆಲವು ಕಾಲಾನಂತರ 
ಯಾವ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತದೆ? ಈಗ ನಾವು ಕಾಣುತ್ತಿರುವ ರೂಪ ಮುಂದೆಯೂ 
ಸೆಹ ಇರುತ್ತದೆಯೇ ? ಅಥವಾ ಬೇರೊಂದು ರೂಪವನ್ನು ತಾಳುತೃದೆಯೆ? ಅಥವಾ 
ಈಗಿರುವ ಸಂಸ್ಕ ಎತಿಯ ಸ್ಪ ಸ್ಪರೂಪವನ್ನು ನಾವು ಇಷ್ಟ ನಡದಿದ್ದ ರೆ ಯಾವ ರೂಪಾಂತರ 


. ಃ ಹೊಂದಿದ ಸಂಸ್ಕ ತಿಯನ್ನು ರೂಢಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಇನ್ನ ವಿಜಿ? | ಸಮಸ್ಸೆ ಬರುತ್ನದೆ. 


ಗ 

ಈಗ ನಮ್ಮ ಜನಜೀವನದಲ್ಲಿರುವ ಸಂಸ್ಕ್ರ ತಿಯ ಮಟ್ಟವನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಿದೆವು ; 
ಎಲ್ಲ ಮತ್ತು ಪ್ರಾಚೀನ ಮತ್ತು ಊಳಿಗಮಾನ್ಸದ ಸಂಸ್ಕ್ರ ಎತಿಯನ್ನು ಕಲುಕುವಂತೆ 
ಬಂಡವಾಳ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಬೇರೂರಿ ನಮ್ಮ ಜೀವನ ದೃ೦ದ್ಯಮಯವಾಗಿರುವ ಅಂಶವನ್ನು 
ಕಂಡೆವು. ಈ ಸಂದಿಗ್ಧ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಪರಿಹರಿಸಬೇಕಾಗಿರುವ ಅನೇಕ ಆರ್ಥಿಕ, 
ಸಾಮಾಜಿಕ ಮತ್ತು ರಾಜಕೀಯ ಸಮಸ್ಯೆಗಳು ತಲೆದೋರಿ ಆಧುನಿಕ ಉತ್ಪಾದನಾ 
ಸಾಧನೆಗಳು ಮತ್ತು ವಿಜ್ಞಾನದ ಮೂಲಕ ಸಮಸ್ಯೆಗಳ ಪರಿಹಾರ ಅಡಗಿರುವುದು 
ವ್ಯಕ್ಕವಾಗಿ ಅವುಗಳನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ಹಚ್ಚು ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ನಾವು ಉಪಯೋಗಕ್ಕೆ 
ತರುತ್ಕಲಿದ್ದೇವೆ. ಪ್ರಜಾಸತ್ತೆಯ ಸಂವಿಧಾನವನ್ನು ರಚಿಸಿಕೊಂಡು ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ 
ಭಾರತೀಯನಿಗೂ ಸೆಮಾನ ಹಕ್ಕುಗಳನ್ನು ' ಘೋಷಿಸಿ ಆರ್ಥಿಕವಾಗಿ, ಸಾಮಾಜಿಕ 
ವಾಗಿ, ಸೆಮಾನ ಅವಕಾಶಗಳನ್ನು ಕಲ್ಪಿ ಸಿಕೊಡಲು ಕಂಕಣಬದ್ಧ ರಾಗಿದೆ ರವೆ. 
ಬೇರೊಂದು ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು ಸು ಕಟಿ ಆಧುನಿಕ ಉತಾ ದನಾ ಜಾಸ್‌ 
ಗಳು ಬಂಡವಾಳ ಉತ್ಪಾದನಾ ಕ್ರ ಕಮ ಮತ್ತು ವಿಜ್ಞಾ ನ ನಮ್ಮ "ಎನಜೀವನದಲ್ಲಿ 
ಪ ಶ್ರವೇಶಿಸಿ ಶತಮಾನಗಳಿಂದ ಆಚರಣೆಯಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಾಚೀನ ಚ. ಊಳಿಗಮಾನ್ಯ 
ಮ್ನ ದ ಜನಜೀವನವನ್ನು ಮಾರ್ಪಾಡುಮಾಡುತ್ತಿವೆ. ಬಂಡವಾಳ ಆರ್ಥಿಕ ವ್ಯವಸ್ಥೆ 
ಬಾಶಾ ತೃ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ನ ನಮ್ಮ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಉಂಟುಮಾಡಿರುವ ದುಃಸ್ಪಿ ತಿಯನ್ನು 
ಭರ LM ಅಂತಹ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಯನ್ನು ದಮನಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಅಭಿಲಾಷೆ ಹ 
ಆದರೆ ಆಧುನಿಕ ಉತಾ ದನಾಸಾಧನಗಳ ಉಪಯೋಗವ ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡಲು 


ಯಾರಿಗೂ ಇಷ್ಟವಿಲ್ಲ. ತ ಮಟ್ಟದ ಸಮಾಜವಾದೀ ಮಟ್ಟದ ದೇಶಗಳು 
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ik ಉಪಕರಣಗಳ ಸೆಹಾಯ ಪಡೆದು ತಮ್ಮ ಅನೇಕ ಆರ್ಥಿಕಸಮಸ್ಯೆಗಳನ್ನೂ 
ಕೃತಿ ಮತ್ತು ಸೆಮಾಜಜನ್ನ್ವ ನ್ಯೂನತೆಗಳನ್ನೂ ಅಸೋಡು ಪ್ರಗತಿ ಸಾಧಿ 
ಹ ದರ ಮೇಲ್ಲ೦ಕ್ಕಿ ಎಲ್ಲರ ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲೂ ನಾಟಿದೆ. ಬ್‌ ಆರ್ಥಿಕ 
ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಮತ್ತು ಉತಾ ದನಾಕ್ರ್ರ ಮವನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಆಧುನಿಕ ವಿಜ್ಞಾ ನದ ಉತ್ಪಾದನಾ 
ಸಾಧನಗಳನ್ನು AI ಎ ಸಮಸ್ಯೆ ಕಾನನ; ಧ್ನ ರಾಜ್ಯಾಂಗ 
ಎಲ್ಲ ಸಾರಿಗೆ ಸೆಮಾನ ಅವಕಾಶಗಳನ್ನು ಕಲ್ಲಿ ಸಿಕೊಟ್ಟು ನಾಗರಿಕ ಜೀವನವನ್ನು 
ನಡೆಸುವ ಭರವಸೆ ಇತ್ತಿದೆ. ಮೇಲಾಗಿ ತ್ತಿ ಎಲ್ಲದಕ್ಪಿಂತಲೂ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ 
ನಮ್ಮ ಸಮಸ್ಯೆಗಳ ಪರಿಹಾರ, ಮತ್ತು ಅವುಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸೆಲು ಅನುಸರಿಸಬೇಕಾ 
ಇ ಮಾರ್ಗ "ಭಾರತೀಯ ಸಂಸ್ಕೃತಿ'ಗೆ ಸು " ಭಾರತೀಯ 
ಸಂಸ್ಕೃತಿ'ಗೆ ಧಕ್ಕೆ ತರದಿರುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿರಬೇಕು ; ಅಥವಾ, ಳ್ಳ ತರುವ 
ಹಾಗಿದ್ದರೆ " ನಮ್ಮ ಸಂಸ್ಥ ವತಿ 'ಯ ಪುನ ನರುದ್ದಾರದ ಮೂಲಕ ಮತ್ತು ಪ್ರಸಾರದ 
ಚ್‌] ಈ ಸಮಸ್ಯೆ ಗಳು ಚರವಾಗಳ ಕು ಅನ್ನು ವ ವಾದವೂ A 
ಸವನ ಗಳ ಪರಿಹಾರಕ್ಕೆ, ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಕೋರಿಸೋಣ. ಹ ಶೋಧಿಸಿದ 
ಮಾರ್ಗ " KA ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಸ ಅನುಗುಣವಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದ ಆ ಮಾರ್ಗವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಚ| ದೆ. ನಾಳೆ ಬರುವ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಪಾ ಸಾ ತಿಯ ಬೆಳವಣಿಗೆ 
ನ ಇಂದಿನ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಬಂಡವಾಳ ಆರ್ಥಿಕ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯ ಮೇಲೆ ನಿಂತಿರು 
ವುದರಿಂದ" ಮುಂದೆ ರೂಪಗೊಳ್ಳುವ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಇಂಡವಾಟಟ್ಟ ದ ಸಂಸ್ಕೃತಿ 
ಯಾಗುತ್ತದೆ. ಪಾಶ್ಚಾ ತ್ಯ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಅನುಸೆರಿಸಿದಂತಾಗುತ್ತ ಡೆ ಬಂಡವಾಳ 
ಆರ್ಥಿಕ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಬ. ಜತ ಹಟ ಮತ್ತು ಅದು ಅನುಸರಿಸುವ 
ಲಾಭಮಾರ್ಗ ವ್ಯ ಕ್ಲಿವಿಕಾಸಳ್ಳೆ ಮತ್ತು " ನಮ್ಮ ಸಂಸ್ಕ್ರತಿ ತಿ'ಗೆ ಧಕ್ಕೆ ತರುವುದರಿಂದ 
ಅದನ್ನು ಬಿಟು ಬಿಡಬೇಕಾಗುತ್ತ ದೆ. 
ನಮ್ಮ ಸೆ ಸಂಸ್ಕೃ ತಿಯಿಂದ ಬಂಡವಾಳ ಆರ್ಥಿಕವ್ಳ ವಸೆ ಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಬಿಟ್ಟು, ಆಜ ಉತಾ )ದನಾಸಾಧನಗಳು, ವಿಜ್ಞಾ ನ ಇವುಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ 
(ಎಕೆಂದರೆ ಸ ಸಪಾಶ್ಚಾ ತ್ಯ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ ವಸ್ಸು Fd ಮಾತ ತ್ರ ದ ;ಷಮಾಡು 
ವುದು ಬೇಡ; ಒಳ್ಳೆ ಯರನ್ನು ಎಲ್ಲಿಯದಾದರೂ ತಗೆದುಕೊಳ್ಳೊ ೩.8 ವಾದ 
ವಿರುವುದರಿಂದ) NN ಚಾಯ ನಾಳೆಯ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಜ್ಯ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ 
ರೂಪಗೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಸ ಸಾಧ್ಯ ವಿಲ್ಲವೆ ? ಸಾಧ್ಯವಿದೆ. ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊ ೦ದು ತೊಡಕು 


J 2 


1 ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಬಂಡವಾಳನ್ಯ ವಸ್ಥೆ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲ. ಪ್ರಾಚೀನ ಮತು ಊಳಿಗೆ 
ಮಾನ್ಯದ ದ ಆರ್ಥಿಕ ಮತ್ತು ಜಾ ಲಕ್ಷ ಣಗಳು ಉಳಿದಿವೆ. 


ಕೊಂಡು (ಬಂಡವಾಳ ಆರ್ಥಿಕವ್ಯವಸ್ಥೆ ಯಿಂದ ವ್ಯಕಿ ಸ್ಪಾತಂತ 


ಸಂಸೆ 
ರ 


ತಿ ಮತ್ತು ಅದರ ಪುನರುದ್ಧಾರ ೧೪೯ 


ಬರುತ್ತದೆ. ಆಧುನಿಕ ಉತ್ಪಾದನಾಸಾಧನಗಳ ಮತ್ತು ವಿಜ್ಞಾನದ ಉಪಯೋಗ 
ಯಾವ ಆರ್ಥಿಕ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ಆಗಬೇಕೆಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ ಬರುತ್ತದೆ. ಬಂಡವಾಳ 
ವ್ಯವಸ್ಥೆಯ ಮೇಲೇ ಅಥವಾ ಅವುಗಳ ಉಪಯೋಗವನ್ನು ಸಾಮೂಹಿಕವಾಗಿ 
ಸಮಾಜ ಉಪಯೋಗಿಸೆತಕ್ಕದ್ದೇ ? ಬಂಡವಾಳವ್ಯವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಕೈಬಿಟ್ಟಿದ್ದೇವೆ- 
ಸಾಮೂಹಿಕವಾಗಿ ಸೆಮಾಜ ಉಪಯೋಗಿಸುವುದೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ ಸಮಾಜವಾದದ 
ಆರ್ಥಿಕವ್ಯವಸ್ಥೆ ಬರಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ! ಇದು ಪಾಶ್ಚಾತೃದಲ್ಲಿ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ, ನಿರೀಶ್ವರ 
ವಾದಿಯಾದ ವ್ಯವಸ್ಥೆ . ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವನ್ನೆ ಹಾಳುಮಾಡುವ ವ್ಯವಸ್ಥೆ . ಇದು. 
" ನಮ್ಮ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಅಲ್ಲ! ವ್ಯಕ್ತಿಗಳು ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಹೊಂದಿರುವ 
ಹಾಗೆ ಆಧುನಿಕ ಉತ್ಪ್ಸಾದನಾಸಾಧನಗಳ ಮತ್ತು ವಿಜ್ಞಾನದ ಉಪಯೋಗವನ್ನು 


ಹೊಂದುವು ದಕ್ಕಾಗುವು ದಿಲ್ಲವೆ? ವ್ಯಕ್ತಿಗಳು ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಹೊಂದಿರುವ ಹಾಗೆ ಖಾಸಗೀ 


. ! ಸ್ನಾಮ್ನ ಮತ್ತು ಖಾಸಗೀ ಉದ್ದಮದ ಆರ್ಥಿಕವ್ನವಸ್ಸೆ ಎಂದರೆ ಇದಕ್ಕೂ ಬಂಡವಾಳ 
ವಿ ಸ ಸ್ರಿ i ೨ ಛಿ ಧ್ರ 


ವ್ಯವಸ್ಥೆಗೂ ಇರುವವ್ಯತ್ಕಾಸೆವೇನು? ಬಂಡವಾಳ ಆರ್ಥಿಕವ್ಯವಸ್ಥೆಯ ತಿರುಳು ಲಾಭಾ 
ಸಕ್ಕರಾದ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ ಸ್ವಂತ ಉದ್ಯಮಗಳ, ಪೈಪೋಟಿಯ ಮತ್ತೆ ಖಾಸೆಗೀ ಸ್ವಾಮ್ಯದ 
ಆರ್ಥಿಕವ್ಯವನ್ನೆ. ಬಳಸಿ, ಹಾರಾಡಿ, ನಾವು ಯಾವುದನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡಬೇಕೆಂದಿ 
ದ್ಲೈವೋ ಅದಕ್ಕೇ ಪುನಃ ಬರುತ್ತಿದ್ದೇವೆ. ಇದೂ "ನಮ್ಮ ಸಂಸ್ಕ್ರತಿ 'ಯಲ್ಲ. 
ಬಂಡವಾಳ ಆರ್ಥಿಕವ್ಯವಸ್ಥೆ ಬೇಡ... ಸಮಾಜವಾದ ಆರ್ಥಿಕವ್ಯವನ್ನ ಬೇಡ. 
ನಮ್ಮದೇ ಆಗಿರುವಂತೆ ಇವು ಎರಡರಲ್ಲೂ ಇರುವ ಉತ್ತಮ ಅಂಶಗಳನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕಿ? ವ್ಯಕ್ತಿ ಉ 
ಮತ್ತು ಖಾಸಗೀ ಸ್ಪಾಮ್ಯ, ಸಮಾಜವಾದೀ ಆರ್ಥಿಕವ್ಯವಸ್ಥ ಯಿಂದ ಬಂಡವಾಳ 
ಆರ್ಥಿಕವ್ಯವಸ್ಥ ಯ ಕೆಟ್ಟ ಚಾಲುಗಳಾದ ಲಾಭದಾಸ್ಕೆ ಪೈಪೋಟಿ, ಬ್ಯಾಂಕ್‌ರಪ್ನ್‌ ಸ 
ಮತ್ತು ನಿರುದ್ಯೋಗ, ಇವು ಗಳನ್ನು ತೆಡೆಗಬ್ಬುವ ಹಾಗೆ ಸಮಾಜದ ಹಿಡಿತ) ಹತೋಟಿಯ 
ಆರ್ಥಿಕವ್ಯವನ್ನ (Controlled Economy) ಯನ್ನು ರಚಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ನೀತಿಯನ್ನು 
ಅನುಸರಿಸಿದರೆ ಇದೂ ನಮ್ಮ ಸಂಸ್ಕೃತಿಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿಲ್ಲ. ಬಂಡವಾಳ ಆರ್ಥಿಕ 
ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಸಮಾಜದ ಅಡಿಪಾಯವಾಗಿ ಉಳಿಯುತ್ತದೆ. ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ದೇಶಗಳು ಈ 
ನೀತಿಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸುತ್ತಿವೆ; ಈ ನೀತಿಯಿಂದ ಅವುಗಳ ಸಮಸ್ಯೆಗಳು ಪರಿಹಾರ 
ವಾಗಿಲ್ಲ. ಪಾಶ್ಚಾತ್ಮ ದೇಶಗಳು ಅನುಸರಿಸುತ್ತಿರುವ ನೀತಿ ಮೇಲೆ ಮತ್ತು ಬಂಡವಾಳ 
ಆರ್ಥಿಸವ್ಯವಸ್ಥೆ ಅಡಿಪಾಯವಾಗಿ ಉಳಿಯುವುದರಿಂದ ಆ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ನಮ್ಮ 
ಸಂಸ್ಕ ತಿಯನ್ನು ರೂಫಿಸುವುದಾದರೆ ನಮ್ಮ ಸಂಸ್ಕ ತಿಯ ವೈಶಿಷ್ಟ ಏನಾಯಿತು ? 


ಬಳಿ 
ನಮ್ಮದೇ ಆದ ಆರ್ಥಿಕ ಮತ್ತು ರಾಜಕೀಯವೈವಸ್ಥೆ ಎಲ್ಲಿ ಬಂತು? 


೧೫೦ ಪ್ಲಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಎ ಛಿ 


ಯಾವ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿದರೂ " ಸಾಶ್ಚಾತ್ಯ' ಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತ | 
ಲಿದೆ ವೆ. ನಿರುತಾ ಹರಾಗಬೇಶಾಗಿಲ್ಲ. ನನಸೇ ; ಸಂಸ್ಕ ಯಾದ ಪ್ರಾಚೀನ ಸನಾತನ 
ಆರ್ಯಸಂಸ್ಕೃ ತಿಯನ್ನು ಪುನರುದ್ದಾ ) ಕಮಾಡುವುವಾದಕ ಮತ್ತು ಪ್ರಸಾರಮಾಡು 
ವುದಾದರೆ ನಮ ದೇ ಆದ ಭಾರತೀಯ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಪುನಃ ರೂಪಗೊಂಡು ನಮ್ಮ 
ಸಮಸ್ಯೆ ಗಳೆಲ್ಲವೂ. ಪರಿಹಾರವಾಗುವುವು'. 

ಹೆ ಸನಾತನ ಆರ್ಯಸೆಂಸ್ಕ್ಯೃತಿಯ ಪುನರುದ್ದಾರ ಮತ್ತು ಪ್ರಸಾರವೆಂದರೆ, 
ನಮ್ಮ ಇಂದಿನ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ--ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವವನ್ನು ಹಾಳುಮಾಡುತ್ತಿರುವ, ಅನೀತಿ, 
ಅಧರ್ಮಕ್ಕೆ ತೌರುಮನೆಯಾದ ನಿಸ್ಕೇಜ, ಭೂತಪ್ರವೃತ್ತಿಯ ಸಂಸ್ಥ ತಿಯನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು, ನಮ್ಮ 'ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಸನಾತನ ಆರ್ಯಸಂಸ್ಥೆ ತಿಯನ್ನು ಆಚರಣೆಗೆ ತರುವು 
ದೆಂದರ್ಥ ವಾಗುತ್ತದೆ. ಅಂದರೆ ಆ ಕಾಲದ" ಆರ್ಥಿಕ, ಸಾಮಾಜಿಕ, ರಾಜಕೀಯ, 
ನೈತಿಕವ್ಯ ವಸ್ಥೆ ಮತ್ತು ಸಂಬಂಧಗಳನ್ನು , ಉತಾ ೈದನಾಸಾಧನಗಳನ್ನು , ಉತ್ಪಾ ಚ 
ಕ್ರಮವನ್ನು, ಸಾಹಿತ್ಯ, ಪೆ, ಪ್ರಶೃತಿವಿಜ್ಞಾ, ನ್ವ ಈ ಕಾಲದ ಇತ್‌ 
ತ್ಕಾ ದಿಗಳನು ನ್ಡ ಆಚರಣೆಗೆ ತರುವುದು. ಇದು ಸಾಧ್ಯವೇ ? ಈ ಕಾಲದ K 
ಚ ನಮಗೆ ಗೊತ್ತಿರುವ ವಿಷಯ. 

ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಪುನರುದ್ದಾರ ಮತ್ತು ಪ್ರಸಾರನೆಂದರೆ ಪ್ರಾ ಜೀನ ಮಟ್ಟದ 
ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಆರ್ಥಿಕ ಸಾಮಾಜಿಕ ನೈತಿಕವ್ಯವಸ್ಥೆ ಮತ್ತು ಸಂಬಂಧಗಳನ್ನು ಪುನಃ 
ಆಚರಣೆಗೆ ತಂದು, ಆಧುನಿಕ ಉತಾ ಿದನಾಸಾಧನಗಳನ್ನು ವಿಜಾ ಫ್ಲನ ಮತ್ತು ಇನು 
ತಂದುಕೊಟ್ಟಿ ರುವ ಸೌಕರ್ಯಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಪಾ ೨ ಚೀನಮಟ್ಟ ತ್ತ ಕೊಂಡೊಯ್ದು ವ 
ಯತ್ನ ವೆಂದು ಅಪಾರ್ಥ ಚಕಾರ ಕ ಪುರದ ರವೆಂದರೆ, ಪ್ರ ಸಾರವೆಂದರೆ pM 
ಪಾ ಜೇನ ಸನಾತನ ಆರ್ಯಸಂಸ್ಕ್ರೈತಿಯಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ದೈವಧಕ್ತಿ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ 
ಮಾರ್ಗ, ಧರ್ಮ, ಸತ್ಯ, ಅಹಿಂಸೆ ಇತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ತಂದು ನೈತಿಕವಾಗಿ ಧಾರ್ಮಿಕ 
ವಾಗಿ ಕುಗ್ಗಿ ರುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸನಾತನ ತತ್ವಗಳನ್ನು ನೀತಿಯನ್ನು ಪ್ರಚಾರಮಾಡು 
1 ಇದರಿಂದ ಇನ್ನೊಂದು ಅಂಶ ಹೊರಬೀಳುತ್ತದೆ. ಈ " ನಮ್ಮ ಸಂಸ್ಕೃತಿ? ಈಗ ಆಚರಣೆ 


ಯಲ್ಲಿದ್ದಿ ದ್ದರೆ ಪುನರುದ್ದಾ ರದ ಮತ್ತು ಪ್ರಸಾರದ ಪ ಪ್ರಶ್ನೆಯೇ ಬರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಈ ಸಂಸ್ಕೃತಿ 
ನಮ್ಮ ಆಚರಣೆಯಲ್ಲಿ , Pg ಸಂಸ್ಥ ` ಯಲ್ಲ, ಇಲ್ಲ ಗು ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತ ದೆ. ಈ ಆಚರಣೆ 
ಟಬ ಭಾರತೀಯರು ಬಿಟ್ಟ ರು N ಚಾ ಪ್ರಾಚೀನ ಹಿಂದೂ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಗಳು ಕಣ್ಮರೆಯಾದ 
ಕಾಲದಿಂದ ! ಅಥವಾ ಅಡಕ್ಕೂ. ಹಿಂದಿನಿಂದಲೆ ? 

೩ ಈ ಕಾಲ ಆರ್ಯರು ಸಿಂಧೂನದಿಯ ಮೈ ದಾನದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿ, ಕ್ರ ಮೇಣ ಗಂಗಾನದಿಯ ಮೈದಾನ 
ದಲ್ಲಿ ನಾಗೆರಿಕತೆಯನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿದ ಜಾಗೆ ಡೆ. ಇದರೊಡನೆ ಜಂ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಗಳ ಸ 


ಸೇರುತ್ತ ದೆ. ಈ ಕಾಲವನ್ನು ಪ್ರಾ ಚೀನಮಟ್ಟ ದ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಕಾಲವೆಂದು ಹಿಂದೆ ತ್ತು 


ಸಂಸ ತೆ ಮತ್ತು ಅದರ ಪುನರುದ್ಧಾರ ೧೫೧ 


ವುದರಿಂದ ನಾವು ಏಳಿಗೆ ಹೊಂದಲು. ಸಾಧ್ಯ ವಾಗುತ್ತದೆ ; ಅರ್ಥಸಂಗ್ರಹಣೆಯೇ 
ಜೀವನದ ಗುರಿಯಲ್ಲ; ಆತೊ ನ್ನ ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವುದು ಮುಖ್ಯಗುರಿಯಾಗಿರ 
ಬೇಕು; ಇದೇ ಇಹದಲ್ಲಿ ಸುಖವನ್ನೂ 'ಸರಲೋತದಲ್ಲಿ ಸೆದ್ದ ತಿ, ಮೋಕ್ಷ ವನ್ನೂ 
ಫೊಡುವ ಉಸಿರಾಗಿದೆ ; ಸನಾತನ ಆರ್ಯಸಂಸ್ಕೃ ತಿ ತೋರಸಿಕೊಟ್ಟಿ ರುವ es 
ಸರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಅನುಸರಿಸಲು MUL ಎ೦ಬ ತ ದಃ 

ಈ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸೆಂಸ್ಕೈತಿಯ ಪುನರುದ್ಧಾರ ಮತ್ತು ಪ್ರಸಾರವೆಂದರೆ ನೀ ತಿಜೋಧನೆ 
ಯಾಯಿತು. ನೀತಿಬೋಧನೆ ನಮ್ಮ ಸಮಸ್ಯೆಗಳಿಗೆ. ಟಾ ಉತ್ತರಗಳನ್ನು , ಮಾರ್ಗ 
ವನ್ನು ತೋರಿಸಿಕೊಡುತ್ತದೆಯೇ 2 ಸನಾತನ ಸಂಸ್ಕೃತಿಗೆ ಫ್ರಾ ಅದಕ್ಕೆ 
ಕ್ಕೆ. ತರದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಯಾವ ಆರ್ಥಿಕವ್ಳ ವಸ್ಥೆ ಮತ್ತು ನೀತಿಯನ್ನು ಅನುಸೆರಿ 
ಸೋಣ? ಪ್ರಾಚೀನಕಾಲದ ಆರ್ಥಿಕ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಉತ್ಪಾದನಾಕ್ರ) ಹ ಮತ್ತು 
ಉತಾ ದನಾಸಾಧನಗಳಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಸಮಸ್ಯೆ ಗಳಿಗೆ 'ಉತ್ಕರ ಸಗುವುವಿಲ. ಸಿಗುವ 
ಉತ ರವನ್ನು ಆಚರಣೆಗೆ ತರುವುದಾದರೆ ಮ ಗಳಿಸಿರುವ ವಿಜ್ಞ್ಯಾನ ನ್ಯ ವಿದ್ಯುಜ್ಛೆ ತೈಃ 
ಫ್ಲೈ ಗಾರಿಕೆಗಳು, ಯಂತ ತ್ರಗಳು, ಏರೋಪ್ಲೆ ನ್‌, ಹಡಗು, ಮುದ್ರ ಣಾಲಯಗಳು, 
ರೇಡಿಯೋ, ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಲ್ಲವನ್ನು ಸಕ ಜಿ ಪಶುಪಾಲನೆಯನ್ನು. ಬೇಜಿಯನ್ನು 
ಅಥವ ಕೃಷಿಯನ್ನು ಮುಖ್ಯ ಮತ್ತಿ ಯನ್ನಾ ಗಿ. ಮಾಡಿಕೊಂಡು ವರ್ಣಾಶ್ರ ಮೆ 
ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಸಾಜ ಜ್‌ ದೆ. ಗ ಕಹಳೆ, ರಾಜ, ವಂದಿವತಾಗದರು 
ರಾಜಪುರೋಹಿತರು, ಬಂಡಿ ಅಥವಾ ರಥ, ಚರಕ, ಬಿಲ್ಲು, ಬಾಣ, ಬತ್ತಳಿತೆ ಇತ್ಯಾದಿ 
ಗಳೆಲ್ಲವೂ ಬರುತ್ತವೆ. ಆಧುನಿಕ ಉತ್ಪಾದನಾಸಾಧನಗಳು, ವಿಜ್ಞಾ ನನ ಮತ್ತು 
ವೈಜ್ಞಾ ನಿಕದೃಷ್ಟಿ ಸ್ಟ ಇವುಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಚತ ನಾವು ಸಿದ್ದ ರಿಲ್ಲ. 

ಸನಾತನ ಸಂಸ್ಥೆ ಎತಿಯಲ್ಲಿ ಬಸ ಹತ ನೀತಿ, ಧರ್ಮ ಚಿಂತನೆಯ ಪುನರುದ್ಧಾರ 
ಮತ್ತು ಪ್ರಸಾರ ಈಗ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿರುವ ಪ್ರಮೇಯವೇ ಇಲ್ಲ. ಇದರ ಪ ಸಾರ 
ಶತಮಾನಗಳಿಂದ ಭಾರತೀಯರ ಮೇಲೆ ಆಗುತ್ತಲೇ ಇಡೆ. ಆದರೂ ಸಹ re 
ಅಶಾಂತಿ, ಇತ್ಯಾದಿ ಜನಜೀವನದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವುದಾದರೆ ಮೂಲವಾಗಿ ಬೇರೆ 
ಕಾರಣಗಳಿದ್ದು, ರಾ ಸನಾತನ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಧರ್ಮವನ್ನು ಆಚರಣೆ 
ಯಲ್ಲಿ ತರುವುದಕ್ಕೆ ಬೇರೆ ಕಾರಣಗಳು ಅಡ್ಡಿ ಬಂದಿರಬೇಕು. ಈ ಅಡ್ಡಿ ಗಳನ್ನು 
ಪರೀಕ್ಷೆ ಮಾಡುವುದಾದರೆ ಸಮಾಜಜನ್ಯ ನ್ಯೂನತೆಗಳು ವ್ಯಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಟೂ 
ರನ್ನ್ನಾ ಮಾಡುತ್ತಿವೆ. ಬೇಕಾಗಿರುವುದು ಸಮಾಜ ವಿಜ್ಞಾನದ ಅರಿವು, ಆರ್ಥಿಕ, 
ಚಾ ಣಿಕ ಮತ್ತು ರಾಜಕೀಯ ಜ್ಞಾ ನದ ಪ್ರಸ ಸಾರ. : ಮಾನವರು ತಮ್ಮ 


ಸಂಬಂಧಗಳಲ್ಲಿ, ತಮ್ಮ ಆರ್ಥಿಕ, BR vA ರಾಜಕೀಯ ವ್ಯವಸ್ಥೆ 


೧೫೨ ಪ್ರ ಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಗಳಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿರುವ, ನ ರುವ ನ್ಯೂನತೆಗಳನ್ನು ಅರಿವು : ಮಾಡಿಕೊಂಡು, 
ಆರ್ಥಿಕ, ಸಾಮಾಜಿಕ, ರಾಜಕೀಯ ವ್ಯ ವಸ್ಥೆ ಮತ್ತು ಸಂಬಂಧಗಳ ಮೇಲೆ 
ಹತೋಟಿಯನ್ನು ಹೊಂದದಂತೆ ಅವರ ಗಮನವನ್ನು ಸಳೆಯುವುದಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲವಾದರೆ, 
ಅರೆಯ ಹ ಮೇಲೆ ಕಾಳನ್ನು ಬಿತ್ತಿ ವ್ಯ ವಸಾಯಮಾಡಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಪೂ 
ರೀತಿಯ ಪುನರುದ್ಧಾ ರದ ಮತ್ತು ಪ್ರಸಾರದ ಯೋಜನೆ ಗಳು ಬರಲು ರಷ್ಯಾ ? 
ಬಂಡವಾಳಪದ್ದ ತಿಯ ಮೇಲೆ ತ ಆರ್ಥಿಕ ಮತ್ತು ಸಾಮಾಜಿಕ ಮವ 


ಫ್ರಿ 
ಮತ್ತು ಸಂಬಂಧಗಳು ಅನೀತಿಗೆ, ಅಸತ್ಯಕ್ಕೆ, ವ್ಯಕ್ತಿ ಗಳನ್ನು ನೂಕಿರುವಾಗ ಅಮನ 


ಉದ್ದಾರಮಾಡುವ ಸೆಲುವಾಗಿ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಪುನರುದ್ದಾರ ಮತ್ತು ಪ್ರಚಾರಕ್ಕೆ 


ಅವಕಾಶಕೊಟ್ಟಿ ದ್ದ ರೈ ದಾಸ್ಕೆದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ ಹೊಂದಿರುವಾಗ ಪಾಶಾ ತ್ಯ ಸಂಸ್ಕೃೃ 
ತಿಯ ವಾ ಬೂದ ಶೆಟ್ಟಿ ವೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಅದನ್ನು ತೊಡೆಯಲು ಮತ್ತು ಸನಾತನ 
ಸಂಸ್ಕೃತಿಗೆ ದ್‌ ಸಂಸ್ಕ ಎತಿಯನ್ನು ರಚಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಯತ್ನ ಸಹಜ 
ವಾಗಿದೆ. ಪಾಶಾ ) ತೈರಂತೆ ಅನೇಕ ರಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಮುಂದುವರಿದಿಲ್ಲವೆಂಬ ಅಳುಕು : 
ನಮ್ಮ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಆವರಿಸಿದೆ. ಆದಷ್ಟು ಶೀಘ್ರ ವಾಗಿ ಮುಂದೋಟಿವನ ಸ ಸಾಧಿಸುವ. 
ಬದಲು ನಮ್ಮ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಸಂಸ್ಕ ಎತಿಯಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ಆಧುನಿಕ 
ಉತ್ಪಾದನಾ. ಸಾಧನಗಳು, ವಿಜ್ಞಾನ, ಇತ್ಯಾದಿ ಎಲ್ಲವೂ ಇನೆ ಎಂದು ವಿವರಿಸಿ 
ತೇಲಿಸಿಬಿಡುವ (Rationalizing) ಮನೋವೃತ್ತಿ ಹುಟ್ಟಿ, ನಾವು ಯಾವುದರಲ್ಲೂ 
ಹಿಂದೆ ಬಿದ್ದಿಲ್ಲವೆಂದು ವಂಚಿಸಿಕೊಂಡು ಎಲ್ಲ ಸಮಸ್ಯೆಗಳಿಗೂ ನಮ್ಮ ಸಂಸ್ಕ್ರೃತಿಯಾದ 
ಸನಾತನ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಉತ್ತರವನ್ನು ಕಾಣುವುದಕ್ಕೆ ಹೊರಡುವುದು ದಾಸ್ಕ 
ದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ ಹೊಂದಿರುವಾಗ ಸ ಸ್ವಾಭಾನಿಕವಾಗುತ್ತದೆ. | 
ಇವುಗಳಲ್ಲದೆ, ಸ ಸದ್ಯದ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಗಳು ಸನಾತನ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಪುನರುದ್ಧಾ ರಕ್ತ 
ಪ್ರಜೋದನೆ ಕೊಡಲು ಸಾಧಕವಾಗಿವೆ. ಇಂದಿನ ಜನಜೀವನವನ್ನು ನೋಡಿದೆವು. 
ಭಾರತೀಯ ಸಂಸ್ಕೆ ತಿಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿರುವ ಜನಜೀವನ ಚ ಆದರೆ ನಿತ್ಯ 
ಜೀವನದಲ್ಲಿ. ಆಧುನಿಕ ಉಪಕರಣಗಳು, ಯಂತ್ರಗಳು ಇತ್ಯಾದಿಗಳು ಆಜ 
ಪ್ರಯೋಜನಗಳನ್ನು ದೂರಮಾಡಲು ಸ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಅವುಗಳ ಉಪಯೋಗ ತರುವ 
ಮಾರ್ಪಾಡುಗಳಿಗೆ ಹೊಂದಿಕೊಂಡು ಜೀವನ ಸಾಗಿಸೋಣವೆಂದರೆ ಹಳೆಯ ಭಾವನೆ 
ಗಳನ್ನು, ಆಚಾರ ವ್ಯವಹಾರಗಳನ್ನು ಬಿಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಜೊತೆಗೆ ಬಂಡವಾಳ ಆರ್ಥಿಕ : 
ವ್ಯ ವಸೆ ಜನಜೀವನದ ಮೇಲೆ ಪ ಶ್ರೃಭಾವವನ್ನು ಬೀರಿ ಅವರ ಜೇವನವನ್ನು ನುಚ್ಚು ನುರಿ 
ತ, ಲಿದೆ. ಈ ಗೊಂದಲಪರಿಸ್ಸಿ ತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಚೀನ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿ, 
ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರವಾಗಿರುವ NN ಯಸ್ಯಾ ಶ್ರಮಗಳು, ಜಿಂಕೆ ಸಿಂಹದ 


ಸಂಸ್ಕೃತಿ. ಮತ್ತು ಅದರ ಪುನರುದ್ಧಾರ ೧೫4 


ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಮಲಗಿ ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಿ, ರುವ ಸಾಹಿತಿಯ ವರ್ಣನೆ, ಕ೦ಗೆಟ್ಟಿ ಮನಕ್ಕೆ ಬಣ್ಣದ 
ಆದರ್ಶದ ಚಿತ ತ್ರವನ್ನು ಪ್ರ ದರ್ಶಿಸಿ ಮನಸ್ಸು ಉದ್ದೆ ೀಗೆಹೊಂದು (Romantic) ವಂತೆ 
ಆಗುತ್ತದೆ. ವೃತ್ತ ಶೊ ಹ (Real) ಬಾಳಿನಲ್ಲಿ ಆಗಿದ್ದೆ ರೂ, ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಸುಖ, 
ಶಾಂತಿಜೀವನ ಸಿಗುತ್ತದೆ. ಇಂತಹ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಈ ಪರಿಸ್ಥಿ ತಿಗೆ ಕಾರಣಗಳನ್ನು 
ವೈಜ್ಞಾ ನಿಕವಾಗಿ ತಿಳಿಯಲು ಇಚ್ಛಿಸದ ಒಂದು ಪಕ್ಚ ಅವು ಗಳಿಗೆ ತ 
ವ್ಯಕ್ತವಾದರೂ ದಮನಮಾಡಲು ತ ಯಿಸದೆ, ಅಡ್ಡಿ ಬರುವ ವಿರೋಧವನ್ನು. ಪ್ರತಿ 
ಭಟಿಸ ಲು ಯತ್ನ ಸದೆ ಭಾವನಾಪ್ರ ಪಂಜದಲ್ಲಿ ಆ, ಇಹವನ್ನು ಮಿ್ಯ್ಯ ದಕ 
ದೂಷಿಸಿ, ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ, ಯಂತ್ರ, ವಿಜಾ ನವೇ ER ಅವಹೇಳನದಲ್ಲಿ 
ನಿರತರಾಗಿ, ಹಿಂದಿನ ಜ್‌ ವನ್ನು ನೆನೆಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಸ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗುತ್ತ ಜೆ 
ಆದರ್ಶದ, ಕಲ್ಪನೆಯ ಭಾವನಾಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸುವ ಸಾಹಿತ್ಯ; 
ಚರಿತ್ರೆ, ಭಾಷಣಗಳು, ಉಪದೇಶಗಳು, ನೀತಿವಾಕ್ಯಗಳು ನೊಂದ ಜನರ 
ಮೆಚ್ಚು ಗೆಯನ್ನು ಪಡೆದು ಅವರನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿ ಮನತಣಿಯುವ ಹಾಗೆ ಮಾಡುತ್ತವೆ. ಈ 
ಬಗೆಯಾದ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ, ಪತ್ರಾ ನಕ ಬರೆವಣಿಗೆಗಳಿಗೆ, ಉಪದೇಶಾಮೃತಗಳಿಗೆ. 
ನೈತಿಕಪ್ರಸ ಸಾರಕ್ವೆ ಉತ್ಸೇಜನ ಸಿಗುತ್ತದೆ. ಕಲ್ಪ ನಾಪ್ರಪಂಚ ಎಲ್ಲೆ ಮೀರುತ್ತದೆ: 
ಹಾಗೆಯೇ ಆಧುನಿಕ ನಾಗರಿಕತೆಯ ಬಗ್ಗೆ, ಬ ಸನದ ಬಗ್ಗೆ, ವಿದ್ಯಾ ಭ್ಯಾಸದ 
ಬಗ್ಗೆ, ಮಾನವವ ಸತಯ ಮೇಲೆ ವಿಶ್ವಾಸ್‌, ನ ಎಲ್ಲವೂ ಕಡಿಮೆಯಾಗುತ್ತಾ 
ದೆ ಶೇಷ ಮೂಡುತ್ತ ye ಆದರೆ, ಎಷ್ಟೇ ಜಿಗುಪ್ಸೆ, ದ್ರೇಷ, ಬಂದರೂ ಈ ನಾಗರಿಕತೆಯ 
ತಾಃ ವನ್ನು ಬಿಡುವುದಕ್ಕೆ ಮನಸ್ಸು ನಾಡುವುದಕ್ಯಾಗು್ತ ದೆಯೆ? ಒಂದು ಪ ಪಸ್ಟ 
ಬಿಟ್ಟರೆ ETS Bo ವ BE ರ) ಪಂಚದಲ್ಲಿ ಬಾಳನ್ನು ಸಾಧಿಸಬೇಕು. 
ದೃಂದ ಜೀವನ ಉಂಟಾಗುತ್ತ ಪಿ ಬ. ದಾರುಣಜೀವನದಲ್ಲಿ ತಗುಲುವ ಶಾಖ 
ಕನ್ಟಗಳು, ಅನಿಶ್ಚ ಯತೆಯ ಪರಂಪರೆಗಳು ಯಾಗಪಶುವಿನ ಮಟ್ಟಿ ಕ್ಕೆ ವ್ಯಕ್ತಿ ಗಳನ್ನು 
ನೂಕಿ ತಮ್ಮ ಹಣೆಬರಹಗಳನ್ನು . ನಸಿಕೊಳ್ಳುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಹೆದರಿದ 
ಜೀವಕ್ಕೆ ಧ್ಯಾನ, ಭಕ್ತಿ, ವೈರಾಗ್ಯ, ದೇವರ ಪೂಜಿ, ಮಾಟ ಮಂತ, 
ದಾನಗಳೇ ಗತಿ! 
ನಮ್ಮ ಭಾರತೀಯ ಜನಜೀವನದಲ್ಲಿ ಈ ಬಗೆಯಾದ ಸಂದಿಗ್ಧ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ಒದಗಿ 





1 ಈ ಬಗೆಯಾದ ಉನ್ಮಾ ದ ಅಥವಾ ಉದ್ರೆ ಗ ಮನೋವೃತಿ ತಿಯನ್ನು ಪಾಶ್ಚಾ ತ್ಯ ರಾಷ್ಟ್ರ ಗಳಲ್ಲಿ 
ಕ್ರೈ ಗಾರಿಕಾ A ಬಂಡವಾಳವ್ಯ ವಸ್ಥೆ ಪ್ರ ಸುತ್ತ ದ್ದ "ಕಾಲದಲ್ಲಿ Pe ಜನ 
ಸಮೂಹವನ್ನು ಕಂಡು ಅಥವಾ ಎಲ್ಲವೂ ಮಸಡ ಆಗುತಿ ರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಉದ್ದೆ (ಗದೆ 
ಸಾಹಿತ್ಯ, ಚರಿತ್ರ, ಭಾವನೆಗಳು ಉಂಟಾದುದನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. 


೧೫೪ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
0 


ವಿಚಾರಶೂನ್ಯತೆ ತಾಂಡವಾಡುತ್ತಿದೆ. ಪಾತ್ಚಿಮಾತ್ಮ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಈಗ ಕಂಡು 
ಬರುತ್ತಿರುವ ಚಿತ್ರ ಇದೇ ಆಗಿದೆ. ಶತಮಾನಗಳ ನೋವು ಮತ್ತು ಉಂಟಾಗುತ್ತಿರುವ 
ಬದಲಾವಣೆಗಳಿಂದ ಕಂದಿರುವ ಗಾಬರಿ ಭಾರತೀಯರನ್ನು ಒಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ವಿಚಾರಶೂನ್ಯರನ್ನಾ ಗಿ ಮಾಡಿದ್ದರೆ, ಇನ್ನೊ ೦ದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಲಾಭವೇ ಜೀವನಾಡಿ 
ಯಾಗುಳ್ಳ ಬಂಡವಾಳ ಆರ್ಥಿಕವ್ಯವಸ್ಥೆ ಜನಜೀವನದಲ್ಲಿ ದೇಶದೇಶಗಳ ಸಂಬಂಧದಲ್ಲಿ 
ತಂದಿರುವ ವಿರನ ಘರ್ಷಣೆ, ಅನಿಶ್ಚಯತೆ, ಪೈಪೋಟಿ ಪಾಶ್ಚಿಮಾತ್ಯ ದೇಶಗಳನ್ನು 
ಬಚಾರಶೂನ್ಯರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಿವೆ. ಇಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಪ್ರಸಾರದಿಂದ ಜನರಲ್ಲಿ 
ಶಾಂತಿ ತರಲು ಯತ್ನಗಳು ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದರೆ, ಅಲ್ಲಿ ನೈತಿಕ ಪುನರುದ್ದಾರ ಚಳುವಳಿ 
ರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿದೆ. (Moral Rearmament) ಇತ್ತೀಚಿನ ಪಾಶ್ಚಿ ಮಾತ್ಯ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಚರಿತ್ರೆಗಳಲ್ಲೂ ಇದನ್ನೆ ಕಾಣಬಹುದು. | 

ಒಂದು ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳುವುದಾದರೆ ಹೊಸೆ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಗಳಲ್ಲಿ ನಮಗಿರುವ 
ಸಮಸ್ಯೆಗಳನ್ನ € ದೃಢಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಪರಿಹರಿಸಬೇಕಾಗಿರುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ, ಹೊಸೆ 
I ಹೊಂದಾಣಿಕೆ, ವಿಚಾರಮಥನ ಅವಶ್ಯಕವಾಗಿರುವಾಗ ಸಂಸ್ಕೃತಿ 

ಪುನರುದ್ದಾರ, ಪ್ರಸಾರ, ಜನರನ್ನು ವಿಚಾರಶೂನ್ಯರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ, ಅಂಧಶ್ರ ದ್ರೆ 
Mi ನೀಮ, ಇವುಗಳನ್ನೆ BRN ಹೊಂದಾಣಿಕೆಗೆ ಮಾರ್ಗ ತೋರದೆ, ದೇಶಕ್ಕೆ 
ದುರ್ದೆಸೆ ಬರುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಪ್ರಜಾಪ್ರಭುತ್ವಕ್ಕೆ ನಾವು ಹೊಂದಿಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕಾಗಿರುವಾಗ ಈ ಪ್ರಸಾರ ಊಳಿಗಮಾನ್ಯ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಭಾವನೆಗಳು, 
ರಾಜತ್ತೆ, ವರ್ಣಾಶ್ರಮಗಳು, ಜಾತಿಬೇಧಗಳು ಪ್ರ ಕೃತಿಯ ಬಗ್ಗೆ ಶುರುಡುನಂಬಿಕೆ 
ಗಳು ಪುನಃ ಆರಂಭವಾಗುವುದಕ್ಕೆ SEN ೫% 


1.1] ೬ 

ಮುಕ್ಕಾಯರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಮಾತುಗಳು. 

ಭಾರತೀಯ ಮತ್ತು ಆಂಗ್ಲ ಸಂಸ್ಕೃತಿಗಳು ಎರಡೂ ಒಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಊಳಿಗ 
ಮಾನ್ಯ ದ ಮಟ್ಟಿ ದ ಸಂಸ್ಕ ಎತಿಯಲ್ಲಿದ್ದವು. ಆಂಗ್ಲಸ ಗ ಸಂಸ್ಕ ಎತಿ ಉತಾ ಿದನಾಸಾಧನ 
ಗಳನ್ನು ಚಿಳಸುವ್ರಡರ ಮೂಲಕ, ವಿಜ್ಞಾ ನವನ್ನು ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ) ಸೊಳಿಸುವುದರ ಮೂಲಕ 
ಊಳಿಗಮಾಸ್ಯ ಮಟ್ಟಿ ದಿಂದ ಷರಾ ಯು ತ್ಯ ಮಂಕು ಈ ಮೂಲಕ 

ರ್ರಕೃತಿಜನ್ಸ ತ ನ್ಯೂನತೆಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿಕೊಂಡುದನ್ನು ನೋಡಿದೆವು. 
ki ಅಣೆ ಜನರು ಸಾಧಿಸಿರುವ ಪ್ರಗತಿಯಾಯಿತು. ಆದರೆ ಬಂಡವಾಳ ಆರ್ಥಿಕ 
ವ್ಯವಸ್ಥೆಯಿಂದ ಹೊರಬಿದ್ದ ಅನೇಕ ಸಮಾಜಜನ್ಯವಾದ ನ್ಯೂನತೆಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸು 


ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಮತ್ತು ಅದರ ಪುನರುದ್ಧಾರ ೧೫೫ 


ವುದರಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟು ಪ್ರಗತಿಯನ್ನು ಸಾಧಿಸದಿರುವ ಅಂಶ ವೇದ್ಯವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದೆ. 
ಭಾರತ ದೇಶ ಆಧುನಿಕ ಉತ್ಪಾ ದನಾಸಾಧನಗಳನ್ನು , ವಿಜ್ಞಾನ ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ 
ಸಮಸ್ಯೆಗಳ ಪರಿಹಾರದಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಯೋಜನ ಹೊಂದಲು ನಿರ್ಧರಿಸಿದೆ. ಆದರೆ ಇವುಗಳ 
ನ ಗ ಬಂಡವಾಳವ್ಯವಸ್ಥೆ ಬರುತ್ತದೆಂಬ ಹೆದರಿಕೆಗೆ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. 
ಏಕಂದರೆ, ಉತ್‌ ೈದನಾಸಾಧನಗಳ್ಳು, ವಿಜಾ ನ ಅವುಗಳಲ್ಲೇ ದೋಷವಿಲ್ಲ. ಅವು 
ಗಳನ್ನು i AE ರೀತಿ ಅಪಗ" ಉಪಯೋಗ ದುರುಪಯೋಗವನ್ನು 
ನಿರ್ಧರಿಸುತ್ತ ಇ ಇವುಗಳನ್ನು ಬಂಡವಾಳ ಆರ್ಥಿಕವ್ಯ ವಸ್ಥೆ ವ್ಯಕ್ತಿ ಗಳ ಪ್ರಾಚಿ 
ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಅಥವಾ ಸೆಮಾಜ ER ಸೆಮಾಜದ 
ಹಿತದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಇವುಗಳನ್ನು ಉಪಯೋಗಿ ಸಬಹುದು. ಈ ರೀತಿಯ ಉಪ 
ಯೋಗವನ್ನು ಸೋವಿಯಟ್‌ "ರಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಚೀಣಾದಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತಲಿದ್ದೇವೆ. 
ಬದುಕಿ ಬಾಳಲು ಹೊರಟಿ ಮಾನವ ಸೆಮಾಜಗಳು ನಿರ್ಮಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ 
ಆರ್ಥಿಕವ್ಯವಸ್ಥೆ, ಉತ್ಪಾ _ದನಾಕ್ರ್ರಮ ಒಂದು ಮಟ್ಟಕ್ಕೆ ಸಾರುತ್ತವೆಯೇ ಹೊರತು. 
ಒಂದೇ ಮು ದಲ್ಲಿ ಜಹಾ ಅವುಗಳ ಸ್ವರೂಪ ದಲ್ಲಿ ವ್ಯತ್ಥಾಸಗಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಆದುದರಿಂದ NN ಭಗ ಆರ್ಥಿಕವ್ಯ ವಸ್ಥೆ ಯನ್ನು ಹೂಂದಿ 
ಕೊಂಡಿರುತ್ತದೆ. ಈಗ ನಮ್ಮ ಭಾರತದಲ್ಲಿರುವ ಆರ್ಥಿಕವ್ಯವಸ್ಥೆ ವ ಊಳಿಗ 
ಮಾನ್ಯದ ಚಿಹ್ನೆ ಗಳನ್ನು ೫1 18೬ ಬಂಡವಾಳ ಅರ್ಥಿಕವ್ಯಪಸ್ಥೆ. ಈ ಆಧಾರದ 
ಮೇಲೆ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಬ ಆರ್ಥಿಕನೀತಿ ಇದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಮಠೆಯಬಾರದಿರುವ ಅಂಶ 
ವೇನೆಂದರೆ ನಾವು ಅನುಸರಿಸುತ್ತಿರುವ ಈಗಿನ ಆರ್ಥಿಕನೀತಿ ವಿದೇಶಗಳು ಅನು 
ಸರಿಸುತ್ತಿರುವ ಆರ್ಥಿಕ ನೀತಿಯಿಂದ ಬೇರೆಯದಲ್ಲ. ಒಂ ಪ್ತ ನಾವು ಬಂಡವಾಳ 
ಆರ್ಥಿಕವ್ಯವನ್ನೆ ಬೇಡವೆಂದರೆ ನಾವು ಇನ್ನೊ ೦ದುಮಟ್ಟಿದ. ಆರ್ಥಿಕವ್ಯು ವಸ್ದೆಗೆ 
ಹೋಗುವುದರ ಮೂಲಕ ಆಧುನಿಕ ಉತಾ ) ದನಾಸಾಧನಗಳ ಮತ್ತು ವಿಜ್ಞಾ ಎ ನದ 
ಉಪಯೋಗವನ್ನು ಹೊಂದಬೇಕು. ಈ ಜೊಸಮಟ್ಟಿದ ಆರ್ಥಿಕವ್ಯವಸ್ಥೆಯನ್ನು 
ನಾವು ಯಾವ ಹೆಸೆರಿನಿಂದ ಕರೆಯುವುದಾದರೂ ka ವಿದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಆಗಲೇ 
ಆಚರಣೆಯಲ್ಲಿರುವ ಹೊಸ ಆರ್ಥಿಕಮಟ್ಟಿ —ಸೆಮಾಜವಾದ- ವಾಗಿದೆ. ಸಮಾಜವಾದೀ 
ವ್ಯ ವಸ್ಥೆ ಬೇಡವೆಂದರೆ ಯಗಟಿ ಬಂಡವಾಳ ಆರ್ಥಿಕವ್ಯ ವಸ್ಥೆ ಸ, ಅದೂ ಬೇಡ 
ಸಂದ ಊಳಿಗಮಾನ್ಯದ ಆರ್ಥಿಕವ್ಯವಸ್ಥೆ, ಅದೂ ನೀಡವೆಂದರೆ ಪಾ ಜೀನ ಆರ್ಥಿಕ 
ವ್ಯವಸ್ಥೆ, ಅದೂ ಬೇಡವೆಂದರೆ ಎ | ಆರ್ಥಿಕವೈವಸ್ಥೆ ಸೆ, ಅದೂ ಬೇಡವೆಂದರೆ 
ky ಹತ್ನ ! ಬಂಡವಾಳ ಆರ್ಥಿಕವ್ಯುವಸ್ಥೆಯ ಮೇಕೆ' ವಿಧಿಸುವ ಹತೋಟಿ 


೨” 


0 ವಿಧದ ಆರ್ಥಿಕವ್ಯವಸ್ಥೆ ಯ ಕೇವಲ ಆರ್ಥಿಕ ನೀತಿಯಾಗುತ್ತದೆ. 


೧೫೬ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
) ಆ 


ವರ್ಗಗಳನ್ನೂ ತ್ಸಪ್ಲಿಪ ಫಡಿಸ ಹೊರಟು ಯಾವ ವರ್ಗವನ್ನೂ ತೃಪಿ ನಿಪಡಿಸೆಡೆ 
ವರಸೆಗಳು ಹೆಚ್ಚಾಗುತ್ತವೆ. ದೇಶದ ಆರ್ಥಿಕ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಹಿಂದೆ ಬೀಳುವ ಸಂಭವವೂ: 
ಉಂಟು, ಬಂಡವಾಳ ಆರ್ಥಿಕವ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯ ಜೊತೆಗೆ ಸಮಾಜವಾದೀ ಆರ್ಥಿಕ 
ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಸ್ಲೆಯನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸುವುದು ಮಿಶ್ರ ಆರ್ಥಿಕವ್ಯವಸ್ಥೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ಯಾವ 
ಯಾವ ಟ್ರ ಕ್ಪೇತ್ರ ಗಳನ್ನು ಜಾ ಬ ಸಮಾಜವಾದಿ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಸೆಯ 
ಮೇಲೆ ನಿರ್ಮಿ ಸಬೇಕೆರಬ ಸಮಸ್ಯೆ ಬರುತ್ತದೆ. ನಮ್ಮ ಗುರಿ ಸಮಾಜವಾದೀ ಆರ್ಥಿಕ 
ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಸೈಯಾಗಿದ್ದು, ಬಂಡವಾಳ ಆರ್ಥಿಕಕ್ಸೆ ತ್ರನನ್ನು ಸಮಯ ಸೆಂದರ್ಭಾನು 
ಸಾರ ಉಳಿಸಿಕೊಂಡು ಕ)ಮಕ್ಕಮವಾಗಿ ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡುತ್ತಾ ಹೋದರೆ ಸಮಾಜ 
ವಾದೀ ಆರ್ಥಿಕವ್ಯವಸ್ಥೆ FS ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನಾವು ಹೊರಟಿ ಸ್ಥಾನದಿಂದ 
(ಬಂಡವಾಳ ಆರ್ಥಿಕವ ವಸ್ಥೆ) ಮುಂದುವರಿಯದೆ ಬಂಡವಾಳ ಆರ್ಥಿಕವ್ಯ ವಸ್ಥೆ ಯೇ 
ಉಳಿಯುತ್ತದೆ. ಈ ತೀರ್ಮಾನಗಳಿಂದ ನಾವು ಭಯಸ್ಸ ರಾಗಿ ನಮ್ಮ ಚಾಕು 
ಸಂಸ್ಕ ತಿಗೆ ಧಕ್ಕೆ ಬರುತ್ಕದೆಂದು ಹೆದರಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಭಾರತೀಯರು ಪಾಶ್ಚಾತ ತ್ಯ 
ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಅನುಕರಣಮಾಡಿದಂತಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ದೃಷ್ಟಾ ೦ತಕ್ಕ್‌ ಅಮೇರಿಕಾ ಮತ್ತು 
ಫ್ರಾ ನ್ಸ್‌ ದೇಶಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳೊ ೧. ಆ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಬಂಡವಾಳ ಆರ್ಥಿಕ ಕವ್ಯವಸ್ಥೆ 
ಅ; Ae ಪ್ರ ಜಾವ ಭುತ್ತ ವಿದೆ. ಇಷ್ಟಿದ್ದ ಮಾತ ಶ್ರೇ ಆ ಎರಡು 
ದೇಶಗಳ ಸಂಸ್ಕ ಎತಿಯಲ್ಲಿ ಜ್ಯ ನತ್ಯಾಸಗಳು pA ಈ ಎರಡು ದೇಶಗಳ ಇತಿ 
ಹಾಸನದಲ್ಲಿ ಹಿಂದಿನಿಂದ ಬಂದ ಉಡಿಗೆ, ತೊಡಿಗೆ, ಸಂಗೀತ, ಸಾಹಿತ್ಯ, ಕಲೆ, ಆಚಾರವ್ಯವ 
ಹಾರಗಳು ಜನಜೀವನದಲ್ಲಿ ಇದ್ದೇ ಕೆ ರರ್ಷ್ಯ ಜನರು REE ಆರ್ಥಿಕ 
ವ್ಯ ದೆಸೆ ನ ಯಲ್ಲಿದ್ದರೆ, ಅವರು ತಮಗೆ ತಮ್ಮ ಸಂಸ್ಕ ವಿತಿಯಲ್ಲಿ ಹಿಂದಿನಿಂದ ಬಂದಿರುವ 
ರ್ಯ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಬಿಟಿ ಲ್ಪ. 
ಈ ಸಮಾಜಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ಸೆಂಸ್ಸೆ ತಿಗಳ ಸ್ಪ ಸ್ಪೈರೂಪವೆಂದರೆ ಉತಾ ದನಾ 
ಕ್ರಮ. ಮಾರ್ಪಾಡು ಹೊಂದಿದ ಹಾಗೆ ಜನರು ತಮ್ಮ ಆಚರಣೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ 
ಜ್‌ ಅಂಶಗಳ ಳನ್ನು ಬದಲಾವಣೆ ಹೊಂದಿರುವ ತ ಿದನಾಕ್ಷ ಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹೊಂದಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಚ ಬಾ ನೆಲವು ವೇಳೆ ಸಂಗ ಆಗಿದೆ, ಇನ್ನು ಕೆಲವು 
ವೇಳೆ ಪ ಪ್ರಯಾಸದಿಂದ ಆಗಿದೆ. ಬದಲಾವಣೆಯ ಅವಶ್ಯಕತೆಯನ್ನು ಕತ. ಹೆಚ್ಚು 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಜನರು ಜಾಗೃತಿಗೊಂಡು, ಹೊಂದಿಕೊಳ್ಳುವುದಾದರೆ ಮಾರ್ಪಾಡು 
ಸುಲಲಿತವಾಗಿ ಆಗುತ್ತದೆ. ಬಲಾತ್ಕಾರದ ಅವಶ್ಯಕತೆಯೇ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಎರಡನೆಯ 
ದಾಗಿ ಆರ್ಥಿಕ ಬದಲಾವಣೆ, ಪ್ರಗತಿ ಸುಲಭವಾಗಿ ಆಗುವುದಲ್ಲದೆ, ಬಹು ಬೇಗನೆ 


ಬಂಡವಾಳ ಆರ್ಥಿಕ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿರುವ ವಿರಸೆಗಳು ಇದ್ದೇ ಇರುತ್ತವೆ. ಎಲ್ಲಾ 


ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಮತ್ತು ಅದರ ಪುನರುದ್ಧಾ ರ ೧೫೭ 


ಏಳಿಗೆ ಸಾಧಿಸಬಹುದು. ಭಾರತೀಯರಾದ ನಾವು ಮಾಡಬೇಕಾಗಿರುವ ಕೆಲಸವು 
ಇದೇ ಆಗಿದೆ. 

" ನಮಗೆ ಅನುಗುಣವಾದ ಅಭಿವೃ ದ್ರಿ, ಅನುಗುಣವಾದ ಆರ್ಥಿಕ, ಸಾಮಾಜಿಕ, 
ರಾಜಕೀಯ, ನೈತಿಕವ್ಯವಸ್ಥೆ ಕ್ಟ ಸಂಬಂಧ ಇತ್ಕಾದಿಗಳಂದರೆ ಭಾರತದಲ್ಲಿ 
ಪಾ ಚೀನ ಮೆತ್ತು ಊಳಿಗಮಾನ್ಯ ಮಟ್ಟಿ ದ ಲಕ್ಷ ಣಗಳನ್ನು ತೊಡೆದುಹಾಕುವು ದು; 
ಕ ಆರ್ಥಿಕ ವ್ಯವಸ್ಥ ಯನ್ನು By SN ನಮ್ಮ ಪು ಪ್ರಸೃ ತಿ ಮತ್ತು 
ಸಮಾಜಜನ್ಯ ಸಮಸ್ಯೆ ಗಳನ್ನು ಆಯಕ ಉತಾ )ದನಾಸಾಧನ ಗಳು, ವಿಜ್ಞಾ ನನ 
ವೈಜ್ಞಾ, ನಿಕದೃಷ್ಟಿ ಗಾ ಜ್‌ ಮೇಲೆ 'ಹೊಸಮಟ್ಟ ದ ಆರ್ಥಿಕವ್ನ ಹಸೆ 
ರಚಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ; ಆಗುವ ಮಾರ್ಪಾಡುಗಳಿಗೆ " ನಮ್ಮ ಸಂಸ್ಕೃ ತೆ ಯನ್ನು, ಸ 

ವನ್ನು, ಹೊಂದಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು. ಹೀಗೆ ರೂಪಗೊಳ್ಳುವ ಸಂಸ್ಕ್ರ ತಿಯ ನಮ್ಮ 
ಸಂಸ್ಕೃತಿ; ಭಾರತದ ಪ್ರಜಾಸತ್ತೆ ಸಂವಿಧಾನ ಜನರಿಗೆ ಇತ್ತಿರುವ ಭರವಸೆಗಳನ್ನು 
ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸುವ ಸಂಸ್ಕೃತಿ. ಇದರಿಂದ "ನಮ್ಮ ಸಂಸ್ಕೃತಿ'ಯ ಮೇಲಿನ 
ಅಭಿಮಾನಕ್ಕೆ ಚ್ಯುತಿ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಕಾಲ, ಸನ್ನಿ ವೇಶ ಮತ್ತು ನಮ್ಮ ಸಮಸ್ಯೆಗಳ 
ಪರಿಹಾರಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಬದಲಾವಣೆಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ಹೊಂದುತ್ತೇವೆ. 
ಬದಲಾವಣೆ ಹೊಂದಬೇಕೆಂಬ ಜಾಗೃತಿ ಆದಷ್ಟು ಬೇಗನೆ ಬಂದು, ವಿಚಾರಮಥನ 
ಬೆಳದರೆ ನಾವು ಅಭಿವೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಗಳಿಸುತ್ತೇವೆ. ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಒಂದು 
ಹೊಸ ಭಾವನಾರಂಗದ ಸೃಷ್ಟಿಯ ಅವಶ್ಯಕತೆಯೂ ಇದೆ. ಇಲ್ಲವಾದರೆ ಮಾರ್ಗ ಶೂನ್ಯ 
ರಾಗಿ "ನಮ್ಮ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಯಲ್ಲಿರುವ ಅನೇಕ ಅಂಶಗಳನ್ನು ಮಾರ್ಪಾಡುಮಾಡಿ 
ತೊಂಡು ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದಾದವುಗಳನ್ನು ನಾವೇ ನಾಶಹೊಂದುವಂತೆ ಮಾಡು 
ತ್ಯೇಷೆ. 

ಮಾರ್ಪಾಡುಮತ್ತು ಹೊಂದಾಣಿಕೆಗಳು ಸುಲಭವಾಗಿ ಆಗುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲನೆ 

ದಾಗಿ, ರಸೆಭಾವ ಮನೋವೃತ್ತಿಯನ್ನು (Sentimentalism) ಬಿಡಬೇಕು. ಎಲ್ಲವೂ 
ನಮ್ಮ ಸಂಸ್ಕೃ ತಿಯಲ್ಲಿದೆ ಎಂಬ ಕುರುಡುನಂಬಿಕೆಯನ್ನು ದೂರಮಾಡಬೇಕು. " ನಮ್ಮ 
ಸಂಸ್ಕೃತಿ ' ಎಂಬ ಅಂಧಪ್ರೇಮಕ್ಕೆ ತುತ್ತಾಗಿ ನಿಜಾ ನಕ್ಕೆ ಮತ್ತು ವೈಜ್ಞಾ ನ 

ದೃಷ್ಟಿ ಗೆ ಸರಿಹೊಂದದ ಆಚಾರವ್ವ ವಹಾರಗಳನ್ನು, ಹಳೆಯ ಭಾವನೆಗಳನ್ನು ಮತ್ತು 
ರೀತಿನೀತಿಗಳನ್ನು ಪುನ WN EE, ಯತ್ತಿ ಸಬಾರದು. ಈ ಪುನ ನರುದ್ಧಾರ 
ವನ್ನು ಇತ್ಮೀಚೆಗೆ ನಾನಾ ರಂಗಗಳಲ್ಲಿ-ಸಾಹಿತ್ಯ, ಲ ನೃತ್ಯ ವಿದ್ಯಾಭಾ ಸ 
ಇತ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದಾಗಿದೆ. ಎರಡನೆಯದಾಗಿ, ನಮ್ಮ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಇರದ 
ಅಂಶಗಳನ್ನೇ ವಿದೇಶ ಸಂಸ್ಕ ಎತಿಗಳಿಂದ ನಾವು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ನಮ್ಮದೇ ಆಗಿ 


೧೫೮ ಪ್ಲಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಲ ಈ 


ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಮಾನವಕೋಟಿ ಒಟ್ಟಿ ನಲ್ಲಿ ಗಳಿಸಿರುವ ಸಂಸ್ಕ ವತಿ ಎಲ್ಲರಿಗೂ 
ಸೇರಿದ್ದು. ನಾವು ಆ ಮಾನವಕೋಟಿಯ ಒಂದು ಭಾಗ. ಪಾ ಜೀನ ಭಾರತೀಯ 
ಸಂಸ್ಕ )ತಿಯಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ವೈತಿಷ್ಟ ವೇ ಇದು. ಗ್ರೀಕರಿಂದ, ಪರ್‌ಷಿಯನರಿಂದ. 
ಚೀಣರಿಂದ ಸಂಪರ್ಕಹೊಂದಿ ಉಚ್ಛ್ಯಾ ಯ ನಾಗರಿಕತೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿದರು. ಆ 
ಮೇಲ್ನಂಕ್ಕಿಯನ್ನು ನಾವು ಮರೆಯಬಾರದು. ಮೂರನೆಯದಾಗಿ, ಭಾರತೀಯ. 
ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ಮಾನವಶಾಸ್ತ್ರದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ, ವೈಜ್ಞಾ ನಿಕದೃಷ್ಟಿಯಿ೦ದ, ನೋಡು. 
ವುದು ಅಗತ್ಯವಾಗಿದೆ. ಜನಜೀವನವನ್ನು, ಅವರ ಆರ್ಥಿಕ, ಸಾಮಾಜಿಕ ಮತ್ತು 
ರಾಜಕೀಯ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಮತ್ತು ಸಂಬಂಧಗಳು, ಭಾವನೆಗಳು ಇವುಗಳನ್ನು ಐತಿಹಾಸಿಕ 
ವಾಗಿ ಮಥನಮಾಡುವ' ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡಬೇಕು. ಭಾರತದ ಇತಿಹಾಸದ 
ಐತಿಹಾಸಿಕ ಸತ್ಯಾಂಶಗಳು " ನಮ್ಮದು' ಎ೦ಬ ಪ್ರೇಮದಲ್ಲಿ, ಅಂಧಶ್ರದ್ಧೆಯ 
ಹೊಡೆತಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿ, ದಮನವಾಗದೆ, ನಮಗೆ ಮಾರ್ಗದರ್ಶಕವಾಗಿ ಉಳಿಯಲ್ಲಿ 
ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನಮ್ಮ ಇತಿಹಾಸದ ಓದು, ಪರಿಶೋಧನೆ ಮತ್ತಷ್ಟು ಅವಶ್ಯಕ 
ವಾಗಿದೆ. ಈ ಮೂರು ಅಂಶಗಳು ಹೆಚ್ಚು ಗಮನಾರ್ಹವಾಗಿವೆ. 
ವಿಲ್‌. ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯ 


ಸಭಾಕಂಪೆ 
ಆಹ |! ಎಂತಹ ಅನುಕಂಪ ಹುಟ್ಟಿ ಸುವ ಪದ! ವೇದಿಕೆಯ ಮೇಲೆ ಉಂಟಾಗುವ : 
ಭೂಕಂಪದ ಪರಿಣಾಮವೇ ಈ ಸಭಾಕಂಪ ಅಷ್ಟಲ್ಲದೆ ಮತ್ತೇನು? ತುಳಿತು 
ಕೇಳುವವರ ಪಾಲಿಗೇನೊ ಭೂಮಿ ತಿರುಗುತ್ತಿದ್ದರೂ ನಿಂತಂತೆಯೇ ಇರುತ್ತೆ; 
ಆದರೆ, ಸಭೆಯೊಂದರ ವೇದಿಕೆಯನ್ನು ಮೆಟ್ಟಿದೊಡನೆಯೇ ಅರಿವಾಗುತ್ತದೆ, ಎಂತಹ 
ಅಜ್ಜಾ ನಿಗೂ, ಭೂಮಿ ತಿತ್ತಿತ್ತಿ.... ತಿರುಗುತ್ತಿದೆಯೆಂದು. ಹಾಗೆ ನಿಂತವನ 
ಕಣ್ಣೂ ಗಿರ್ರೆಂದು, ತಲೆ ಸುತ್ತಿ, ಕೈಕಾಲು ನಡುಕಕ್ಕೆ ಪ್ರಾರಂಭ! ಹೀಗಾಗಿ, 
ಭಾಷಣಕಾರಂಗೆ ನಡುಕವೇ ನಾಂದಿ. 

ಸಭಾಕಂಪ ಭಾಷಣಕಾರನಿಗೆ ಆ ಮಹಾದೇವನಿತ್ನ ವರ! ಈ ವಿದ್ಯೆ ಇಂದು 
ನಿನ್ನೆ ಕಲಿತು ಬರತಕ್ಬುದಲ್ಲ. ಒಬೊಬ್ಬರಿಗೆ ದೈವದತ್ತವಾದ ಸುಕೃತ. ಪೂರ್ವಜನ್ಮ ದ 
ಪ್ರಣ್ಣ, ಅಷ್ಟೇ “aia Me ಎಷ್ಟೋ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಸಭಾಕಂಪವನ್ನೇ "ಸೀನಾಗಿ ' ' 
ಅಭಿನಯಿಸಬೇಕಾದಾಗ ಪಾತ್ರಧಾರಿ ಇದನ್ನು ಅಷ್ಟೊ ಿ೦ದು ಸಹಜವಾಗಿ ಅಭಿನಯಿಸ 
ಲಾರ! ನುರಿತ ನಟಿನಿಗೂ ಈ ಅಭಿನಯ ದುಸ್ಸಾಧ್ಯವೆಂದಮೇಲೆ ಇದರ ಮೇಲ್ಮೈ 
ಯನ್ನು ನೀವು ಕುಳಿತಲ್ಲೆ ಅಳೆಯಬಹುದು ; ಅಳೆದು ಗೊಳ್ಳೆ ನಬಹುದು. 

"ಷೂ ಒಳಗೆ ಹಿವರಿದರು'' ಎಂಬ ಪರಂಗಿ ಮಾತು ಉಂಟು. ಅದೂ, ಈ 
ಸಭಾಕಂಪಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟುದೆ. ಷೂ ಹಾಕಿಕೊಂಡರೆ ಕಾಲ್ನ ಡುಕ ಸಭೆಗೆ ಕಾಣು 
ವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಎಷ್ಟೊ ಕ ಭಾಷಣಕಾರರ ಅಭಿಮತ (ಹಾಗೂ ಭ್ರಾಂತಿ) ಆದರೆ ಸಭಿಕರು 
ಬಿಡಬೇಕಲ್ಲಾ ! ಒಂದು ವೇಳೆ: ಕೇಳುವುದನ್ನಾ ದರೂ ಬಿಟ್ಟಾರೆಯೇ ವಿನಹ, 
ನೋಡುವುದನ್ನು, ನೋಡಿ ಆನಂಧಿಸುವುದನ್ನು ಬಿಟ್ಟಾರೆಯೆ ? ಸುಮ್ಮನೆ ಕೂರಲಿಕ್ಕ 
ಅವರೇನು ಮಮ್ಮಿ ಗಳೂ ಡಮ್ಮಿಗಳೂ? ಸಭಿಕರಿಗೆ ಬೇಕಾಗಿರುವುದು ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ 
ಮನೋರಂಜನೆ. ಅವರು ಬರುವುದೂ ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ. ಭಾಷಣಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಬರುವವ. 
ರಾಗಿದ್ದರೆಅವರಿಗೂ ದೇವರು ಕೊಟ್ಟಿ ಬಾಯಿಲ್ಲವೆ? ಅವರೂ " ಇಸ ಸೋಜ್‌ ಹತ್ತಿ ಬಾಯಿ 
ಕಳೆದು ಮುಚ್ಚಬಹುದಲ್ಲ. ಅಥವಾ ಭಾಷಣಕಾರನಿಗೆ ಬಾಯನ್ನೂ ಇತರ ಸೆಭಿಕರಿಗೆ ಕಿವಿ 
ಯನ್ನೂ ಮಾತ್ರ) ದೇವರು ಹಂಚಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾನೆಯೆ ? ಇಷ್ಟಬಂದವರು ಬಾಯಾರೆ 
ಭಾಷಣ ಬಿಡಬಹುದು ; ಇಷ್ಟವಿದ್ದವರು ಕಿವಿಯಾರೆ ಕೇಳಬಹುದು, ಎ೦ಬ " ರೂಲೀ 
ನಿಗೆ' ಒಳಗಾಗಿ ತಾನೆ ದೇವರು ಬಾಯಿ 4೨ ಎರಡನ್ನೂ ದಯಪಾಲಿಸಿರುವುದು. : 

ಹಿಂದೆಯೇ, ಷೂ ಎಂದೆನಲ್ಲ. ಕೆಲವು ದೂರಾಲೋಚನೆಯ ಭಾಷಣಕಾರರೂ 


೧೬೦ ಪಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಆ ಗ್ರ 


ಷೂ ಮೆಟ್ಟಿಕೊಂಡೇ ಭಾಷಣ ಮಾಡುವವರಿದ್ದಾರೆ. ಅದರ ಗುಟ್ಟಾದರೊ ಇಷ್ಟೆ. 
ಒಂದು, ಷೂ ಕಳಚಿಟ್ಟು ವೇದಿಕೆಯ ಮೇಲೆ ಬಂದರೆ ಭಾಷಣದ ಮಧ್ಯೆ ತಮ್ಮ 
ಸೂ ತಮಗೇ ಕಾಲುಕೊಟ್ಟು ಇನ್ನಾರ ಪಾದವನ್ನಾ ದರೂ ವರಿಸೀತು ಎ೦ಬ ಶಂಕೆ, 
ಇನ್ನೊ ೦ದು, "ಹೊಡಲಿಯ ಕಾವು ಬುಡಕ್ಕೆ ಮೃತ್ಯು ' ಎಂಬಂತೆ, ಸೆಮಯಾನು 
ಸಂದರ್ಭ ಭೀಕರ ಭಾಷಣದ ಮಧ್ಯ ತಮ್ಮ ಮೇಲೇ ತಮ್ಮ ಷೂ ಎಗರಿಬಿದ್ದರೆ? 
(ಏಕೆಂದರೆ ಹಾಗೆ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಸಭಿಕರಿಗೆ ತಮ್ಮ ಕಾಲಲ್ಲಿರುವುದು ನಷ್ಟ 
ವಾಗುತ್ತದೆಂಬ ಭೀತಿಯಿರುವುದಿಲ್ಲವಲ್ಲ!) ಅವನ ಬಾಣವನ್ನೆ ಅವನ ಮೇಲೆ ತಿರು 
ಗಿಸುವುದರಿಂದ ಇವರ ಬತ್ತಳಿಕೆ ಬತ್ತಿಹೋಗುವುದಿಲ್ಲವಲ್ಲ! ಮೂರನೆಯದಾಗಿ, 
ಬರಿಗಾಲಲ್ಲಿ ಭಾಷಣಕ್ಕೆ ನಿಂತರೆ ತಮ್ಮ ಚರಣಕಮಲಗಳು ಗಡಗಡಿಸುವುದು 
ಸಭಿಕರ ಮನಕ್ಕೆ, ಅಲ್ಲ ಅಲ್ಲ, ಕಣ್ಣಿಗೆ ಸಣ್ಣಟ್ಟಾಗುತ್ತದೆಯಲ್ಲದೆ ಪಾದನದ್ಮ ಗಳು 
ಬೆವರಿಡುವುದನ್ನೂ ಸಭಿಕರು ಈಕ್ಸಿ ಸೆಬಹುದು ಎಂಬ ಶಂಕೆ. ಈ ಶಂಕೆಯೇನೋ-- 
"ಆಮ ' ಹೌದು, ನಿಜ; ಆದರೆ ಎಷ್ಟೋ ವೇಳೆಗಳಲ್ಲಿ ಹನಿಕೂಡಿ ಹಳ್ಳ ಎಂಬಂತೆ 
ಬೆವರಿನ ಹನಿಹನಿಯೂ ಷೂನೊಳಗೆ ಸೇರಿ ಹಳ್ಳವಾಗಿ ತುಂಬಿ ಭಾಷಣ ಗ, 
ಹೊತ್ತಿಗೆ ಈಚೆಗೆ ತುಳುಕಿ ನಿಂತ ಅಷ್ಟು ಜಾಗ ಮಲಿ ಗೆ ಹಾಗೆ ಒದ್ದೆಯಾಗಿರುವು ದನ್ನು 
ನೋಡಿ ಎಷೊ ಕ ಸಹೃದಯ ಸಭಿಕರು ಕಣ್ಣಲ್ಲಿ ಕಾರಂಜಿಯ ಕೋಡಿಯನ್ನೆ € 
ಹರಿಯಿಸುವ ಸಂದರ್ಭಗಳೂ ಉಂಟು. ತಾನೇ ಮಾರ್ಜಾಲ; ಕುಳಿತು ಕೇಳುವವರಲ್ಲ 
ಕೇವಲ ಮೂಷಸಗಳು ಎಂಬ ಹೆಮ್ಮೆಯಿಂದ ಬಂದ ಭಾಷಣಕಾರ ಸುಸ್ತಾಗುವ 
ಸೀನನ್ನು ನೆನೆಸಿಕೊಂಡರೆ ಇಲಿಗೆ ಜೆಲ್ಲಾ ಟಿ- ಬೆಕ್ಕಿಗೆ ಪ್ರಾಣಸಂಕಟ ಎಂಬ ಗಾದೆ 
ನೆನಪಿಗೆ ಬರುತ್ತೆ. ಲಿಪ್ಸಿ೦ದ "ತ್ಸು. ತ್ಸು' ಎಂಬ ಸಿಂಪತಿಯೂ ಸಿಡಿಯುತ್ತೆ. 

ಉದಾಸೀನದಿಂದ ಸುಖಾಸೀನರಾಗಿ ನಮ್ಮಂತೆ ಸುಮ್ಮನೆ ಕುಳಿತು ಕೇಳುವು 
ದನ್ನು ಬಿಟು, ಸುಕಾಸುಮ್ಮನೆ ವೇದಿಕೆ ಹತ್ರಿದಾನಲ್ಲಾ ಎ೦ದು ಸೆಭಿಕರು ಸವಾಲ್‌ 
ಹಾಕಬಹುದು. ಆದರೆ, ಎಲ್ಲರೂ ಬೊಂಬು ಹೊರುವವರಾದರೆ ಮಲಗುವವರು ಯಾರು 
ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ ಉದ್ಭವಿಸುತ್ತದೆ. ಪ್ರ ಸಮಸ್ಕಾಪರಿಹರಕ್ವಾಗಿಯೇ "ಭಾಷಣ ' ಎಂಬ 
ನಾಟಕವನ್ನಿ ಟ್ಲು ಕೊಂಡು ಕೆಲವರು ಕೈಕಾಲು ನಡುಗಿಸಿ ನಕಲೀ ಪಾರ್ಟು ಮಾಡಿ, 
ಸೇರಿದವರನ್ನು ನಸಂಶೋಷಪಡಿಸಿ ಸತಾಯಿಸುತ್ತಾರೆ! 

ಈ ಸೆಭಾಕಂಪವನ್ನು ನೋಡಿ ಮನದಣಿಯ ಹಿಗ್ಗ ಬೇಕಾದರೆ, ಆಯಾ ಭಾಷಣ 
ಕಾರರು ತೊಟ್ಟುಕೊಂಡು ಬಂದ ಉಡುಪಿನಿಂದಲೇ. ಮದರಾಸಿನವರು ಉಡುವ ಹಾಗೆ 
ಅಡ್ಡ ಪಂಚೆ ಉಟ್ಟು ಭಾಷಣಕ್ಕೆ ನಿಂತರೆ ಕಾಲ್ಲಡುಕ ಸಭಗೆ ಅಷ್ಟೊಂದು ಗೊತ್ತಾ 
ಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ, ಪ್ಯಾಂಟ್‌ ತೊಟ್ಟು ಭಾಷಣಕ್ಕೆ ನಿಂತರೆ ಎರಡು ಕಾಲೂ ' 


ಸಭಾಕಂಪ ೧೬೧ 


ನಡನಡುಗುವುದು ಗೋಚರವಾಗುತ್ತದೆ. ಆ ಪ್ರಾಣಿ ಆಪಾದಮಸ್ತಕ ಗಡಗಡನೆ 
`' ನಡುನಡುಗಿ, ಒಣಗಿದಾ ಜಿಹ್ಹೆಯಂ ಹೊರಚಾಚಿ ಒಳಸೆಳೆದು, ತಡವರಿಪ ಕರದಿಂದ 
ಕರವಸ್ತ್ಯಮಂ ತೆಗೆದು, ತನ್ನ ಮೊಗಕೆ ತಾನೆ ಮಂಗಳಾರತಿಯೆತ್ಲುವೊಲು, ತನ್ನ ಕರದಿಂ 
ತಾನೆ ತನ್ನ ವದನಕೆ ಚಾಮರಂ ಬೀಸಿ ಗದ್ಗದಿಸುವಾ ನೋಟಿ ಅಂದಿನ ಸಭೆಯ ಎಂತಹ 
ಅಧ್ಯ ನನ್ನಾ ದರೂ ಬೆಚ್ಚಿಸುತ್ತದೆ. ಅಂತಹ ಭಾಷಣಕಾರ ಕನ್ನ ಡಕ ಉಪಯೋಗಿಸು 
ವವನಾದರಂತೂ ಬಿಡಿ; ಭಾಷಣಕ್ಕೆ ನಿಂತೊಡನೆ ಆತ ಮಾಡುವ ಮೊದಲ ಕೆಲಸ 
ವೆಂದರೆ, ತನ್ನ ಕನ್ನ ಡಕವನ್ನು “ ಸಭಿಕರೆ ಮತ್ತು ಸಭಾಧ್ಯಕ್ಷ ರೆ” ಎಂದು ಸಂಬೋಧಿಸಿ 
ದೊಡನೆಯೇ ಗಂಭೀರವಾಗಿ, ಮಡಿಸಿ ಕಿಸೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳುವುದು. ಇಂತಹವನು ನಿಜ 
ವಾಗಿಯೂ `ನಾವು ಯಾವ ಕೋಣದಿಂದ ನೋಡಿದರೂ, ಜಾಣನೇ ಸ್ಫ! ಏಕೆಂದರೆ, 
ಅವನಿಗೂ ಗೊತ್ತು ; ಅವನ ಭಾಷಣದ ಮಧ್ಯೆ ಕನ್ನಡಕ ಹೇಳದೆ ಕೇಳದೆ ಮೂಗು 
': ಕಿವಿಗಳ ಕಂಟೊ ಶ್ರೀಲನ್ನೂ ಮೀರಿ, ಜಾರಿ, ; ನೂರಾಗುವುದೆಂದು. ಪಾಪ 
ಒಂದೊಂದು ಭಾಷಣಕೂೂ ಒಂದೊಂದು ಕನ್ನ ಡಕ ಕೊಳ್ಳುತ್ತ, ಹೋದರೆ ಹ 
ಚಂದಾ ಕೂಡಿಸಿಕೊಡಲು ಇನ್ನೆ ಷ್ಟು ಜೇವ ಹುಟ ಬೇಕೊ! 
ಇಂತಹ ಬೆವರಿ ಬೆಚ್ಚು ವ ಆ ಚಾಚ ಡು ಜಾಸ್ಥಿಯಾಗಿರುವುದರಿಂದ 
ಪ್ರತಿ ಸಭೆಯಲ್ಲೂ ವೇದಿಕೆಯ ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಯದರ್ಶಿ ಲೋಟಾಸಮೇತಾ ನೀರು 
ಪಿ ಹೂಜಿಯಿಟ್ಟಿರುತ್ತಾನೆ. ಭಾಷಣದ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಸಭೆಯ ಔಚಿತ್ಯಕ್ಕೆ 
ತಕ್ಕಂತೆ ಶುಭ್ರವಾದ ಗಾಜಿನ ಲೋಟಾವೊ೦ದರಲ್ಲಿ ನೀರು ತುಂಬಿ ಭಾಷಣಕಾರನ 
ಪಕ್ಕದ ಮೇಜಿನಮೇಲಿಡುವುದು ರೂಢಿ. ಗಾಜಿನ ಲೋಟವೇನೊ ಅಂದವೇ, ಕುಡಿತದ 
ಕ್ಲೈ ಹತೋಟಿಯಲ್ಲಿದ್ದರೆ. ಆದರೆ ಮೈ ಕೈ ನಡುಗಿದಾಗ ಭಾಷಣಕಾರ ಕುಡಿಯಲಿಕ್ಕೆ 
ಅಂತಹ ಗಾಜಿನ ಲೋಟಕ್ಕೆ ಸ್ಸ ಚಾಚಿದರೆ ಅದೂ ಸ್ಸ ಜಾರಿ ನೆಲಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದರೆ? ನೀರು 
ಹೋದರೂ ಹೋಗಲಿ. ಒಂದು ಲೋಟಿ ನೀರು ಚೆಲ್ಲಿದರೆ ನಾಲ್ಗು ಕೊಡ ನೀರು 
ತರಿಸುವ (ಅಥವಾ ಹೊರುವ) ತಾಕತ್ತು ಕಾರ್ಯದರ್ಶಿಗಿಲ್ಲವೆ? ಆದರೆ ಲೋಟಿ 
ನುಚ್ಚು ನೂರಾಗದಿದ್ದೀತೆ ? ಆದ್ದರಿಂದಲೆ, ಈಗೀಗ ಸಭೆಗಳಲ್ಲಿ ಗಾಜಿನ ಲೋಟಿದ 
ಬದಲಿಗೆ ಅಲ್ಯೂಮಿನಂ ಲೋಟ ಮೇಜನ್ನ ಲ೦ಕರಿಸುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಅಂತಹ ಲೋಟ 
ಇಡುವುದರಿಂದ ಕುಡಿವವಗಲ್ಲದೆ ಉಳಿದವರಿಗೆ ಲೋಟಿದೊಳಗೆ ಕಾರ್ಯದರ್ಶಿ 
ಕೊಟ್ಟಿರುವುದೇನು ಎಂಬುದು ಗೊತ್ತಾ,ಗುವಂತಿಲ್ಲ. ನೀರಿದ್ದರೂ ಇರಬಹುದು ; ಅದು 
ಬೀರಿದ್ದರೂ ಇರಬಹುದು. ಅಥವಾ ಹಿಂದಿನದಿನದ ಬೀರಿದ್ದರೂ ಇರಬಹುದು. 
ಮೂವರಿಗೇ ಗೊತ್ತು. ಕೊಟ್ಟ ಕಾರ್ಯದರ್ಶಿಗೆ; ಕುಡಿವ ಭಾಷಣಕಾರನಿಗೆ ; 
| ವಾಸನೆಯನ್ನು ಸೂಕ್ಟ ವಾಗಿ ಗ್ರಹಿಸಬಲ್ಲ ಮೂಗಿರುವ ಅಧ್ಯಕ್ಷ ಮಹಾಶಯಗೆ. 
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ಭಾಷಣಕಾರನಿಗೆ ಉಂಟಾದ ಸೆಭಾಕಂಪದ ಸ್ಥಿ ತಿಯನ್ನು ಇತರರೂ ಈಕ್ಸಿಸಿ 
ಆನಂದಿಸುವಂತೆ ಅದ್ಧ ಕ್ಟ ರೂ ಆನಂದಿಸುತ್ತಾರೆ. ಬ ಅಧ್ಯಕ್ಷ EN 
ಸಭಿಕರು ಗೊಳ್ಳ ಸುವಂತೆ" ಬಾಯಿಬಿಟ್ಟು ನಗಲಾರ. ಹಾಗೆ ಗು ದು ತನ್ನ ಸಾ ನಕ್ಕೂ 
ತಕ್ಕುದಲ್ಲ. ಹಾಗೆ ನಗದಿರುವುದಕ್ಕೆ ಸು ಉಂಟು ; "“ ಗಾಜಿನ "ಮನೆಯಲ್ಲಿರು 
ವಾತ ಬೇರೆ ಮನೆಯ ಮೇಲೆ ಕಲ್ಲೆ ಸೆಯಬಾರದು '' ಎಂಬ ಭದ್ರೋಪದೇಶವೇ ಅವನಿಗೆ 
ನಿಯಮ. ಏಕೆಂದರೆ, ತಾನು ಭಾಷಣಕ್ಕೆ ನಿಂತಾಗಲೂ ಸಭಾಕಂಪ ತಪ್ಪಿದ್ದಲ್ಲ. ಭಾಷಣ 


ಕಾರನನ್ನು ನೋಡಿ ಆಗ ತಾನು ನಕ್ಕಿ ದ್ಹಾದರೆ, ಈಗ ಭಾಷಣಕಾರನೂ ಮರುನಕ್ಕು 


ಮುಯ್ಯಿ ತೀರಿಸಬಹುದಲ್ಲ. ಅತೆ ಗೊಂದು ಕಾಲವಾದರೆ, ಮಾವನಿಗೊಂದು ಕಾಲ। 

ಆದರೆ, ಅಧ್ಯಕ್ಷ ಸಭಾಕಂಸಸ್ಕಾಗಿ ಭಾಷಣ ಕಾರನಷು ಲ ಬೆದರಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. 
ಅವನು ಮೇಜಿನ ಹಿಂದೆಯೇ ನಿಂತು ಭಾಷಣಮಾಡುವುದರಿಂದ ಕಾಲುನಡುಕ ಸಭೆಗೆ 
ಗೋಚರವಾಗದು. ಅಲ್ಲದೆ ಮೇಜಿನ ಮೇಲೆ ಬಣ್ಣ ದ ವಸ್ತ್ರ ಹಾಸಿರುವುದರಿಂದ ನೆಲದ 
ವರೆಗೆ ಅದು ಶೋಭಾಯಮಾನವಾಗಿ ಮುಚ್ಚು ವುದರಿಂದ ಇವನ ಕಾಲಿನ ಗೌರವ 
ವನ್ನು ಕಾಪಾಡುತ್ತೆ. ಅಷ್ಟುಹೊತ್ತಿಗೆ ವೇಳೆಯೂ ಮೀರಿರುವುದರಿಂದ ಅಧ್ಯಕ್ಷ ರು 
ಮಾಮೂಲಾಗಿ, “ ಈ ವಿಷಯದ ಮೇಲೆ ಗಂಟಿಗಟ್ಟಲ ನಿಂತು ಮಾತಾಡಬಹುದು ; 
ಆದರೆ ಆಗಲೇ ವೇಳೆಯಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿಗೇ ಭಾಷಣ ನಿಲ್ಲಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ '' ಎಂದು 
ಗಂಭೀರವಾಗಿ. ಮುಗಿಸಿ ಬಚಾವಾಗುತ್ತಾರೆ. ಸದ್ಗಕ್ಕೆ ಬೀಸುವ ದೊಣ್ಣೆ ತಪ್ಪಿಸಿ 
ಹೊಂಡರೆ ಮುಂದಿನ ಸಭೆಗೂ ಅವರೇ ಅಧ್ಯಕ್ಷ ಪ್ರ ಕ್ರರಾಗಬಹುದು ! 

ಸರಿ; ಮಾಮೂಲಾಗಿ ಆ eR ಮಂಗಳಾರತಿಯನ್ನು 
ಅಧ್ಯಕ್ಷ ಮುತ್ತು ಭಾಷಣಕಾರರ ಮುಖಕ್ಕೆ ಎತ್ತುತ್ರಿದ್ದಂತೆಯೇ ಪರದೆ ಬಿದ್ದು 
ಎಲ್ಲರೂ ವೇದಿಕೆಮೇಲಿಂದ ಪರಾರಿಯಾಗುತ್ತಾ ರೆ. | 

ದೇವಂಗಿ ಟಿ. ಚಂದ್ರಶೇಖರ. 


ರಾಜಕಾರಣ 

ರಾಜಕೀಯವು ಕುಹಕ, ಕುತಂತ್ರ; ರಾಜಕಾರಣಿಗಳು ಮೋಸಗಾರರು, 
ವಂಚಕರು. ಈ ಮಾತು ಅನೇಕರ ಬಾಯಿಂದ ಬಂದಿದೆ. ರಾಜಕಾರ್ಯವೆಂದರೇನು ? 
ರಾಜಕೀಯ ನಡವಳಿಕೆ ಎಂತಹುದು? ರಾಜಕಾರ್ಯ ಸಾಧಕರು ಸಾರ್ವಜನಿಕ 
ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಪಾತ್ರ ವಹಿ ಸುತ್ತಾರೆ ? ರಾಷ್ಟ್ರ ತಂತ್ರ ದ ಸಮಸೆ ಗಳೇನು? 
ಪರಿಹಾರವೇನು? ಈ ಪ ಪ್ರಶ್ನೆ ಗಳನ್ನು ಬಗೆಹರಿಸಿದರೆ ಹ ೬ ಕ ಪಣೆಯ ಸತ್ಯ್ಯಾ 
ಸತ್ಯತೆಯ ತಿರಳು ಹ ಚ ದೆ. 

ಚರಿತ್ರೆಯ ಪಾ ೨_ರಂಭಕಾಲದಿ೦ದಲೂ ರಾಜಕೀಯ ತಂತ್ರ ಬೆಳೆದುಬಂದಿದೆ. 
ಪ್ರಪಂಚದ ಅಸಂಖ್ಯ ದೇಶಗಳು, ಜನಾಂಗಗಳು ಪ್ರಾಚೀನಕಾಂದಿಂದ ರಾಷ್ಟ್ರ 
ಅಥವಾ ನಾಡನ್ನು ಕ್ಲಿ ಕೊಂಡು ತಮ್ಮ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಎದುರಾದ ಸಮಸ್ಯೆ ಗಳನ್ನು 
ಪರಿಹರಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸಿವ ದೊಡ್ಡ. ದೊಡ್ಡ ಚಕ್ರಾಧಿಪತ್ಯಗಳು ಎದ್ದ ಬಿದ್ದ 
ಕಥೆಯನ್ನು ಇತಿಹಾಸವು ಹೇಳುತ್ತದೆ. ರಾಜತಂತ್ರ ಸಾಧಕರು, ರಾಜಕಾರಣ ಪಟು 
ಗಳು ತಮ್ಮ ಪ್ರತಿಭೆಗನುಗುಣವಾಗಿ ರಾಷ್ಟ ನಾತೆಯನ್ನು ನಡೆಸಿದ್ದಾರೆ. ರಾಜ್ಯಗಳ 
ಎಳುವೀಳನ್ನು ರಾಜಕೀಯ ತಂತ್ರಗಳ ಸೋಲುಗಿಂವನ್ನು ಇತಿಹಾಸೆದರ್ಪಣದಲ್ಲಿ 
ನಾವು ಕಾಣಬಹುದು. ರಾಜನೀತಿ ದರ್ಶನದ ಮಾಗಾ? "ಮಹಾಭಾಠತ' 
ಗಳ ಪರಿಚಯ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು. 

ಕ್ರಿಸ ಸ್ಮಶಕಕ್ಕೆ ಸಷ ಪಾ ಜೀನ ಗ್ರೀಕರು ಹಿರಿಯ ಹೆಸೆರು ಟ್‌ 
| ಸ: ಜೀವನ ನಡೆಸಿದರು. ಮತಪ್ರಭಾವಕ್ಕೊಳಗಾಗಿದ್ದರೂ ಗ್ರೀಕರಾಗಲೀ 
ಅವರ ತರುವಾಯ ಬಂದ ಕೋಮನ್ಹ ರಾಗಲೀ ಮತೀಯ ರಾಷ್ಟ )ವನ್ನು ಕಟ್ಟಲಿಲ್ಲ. 
ಅವರು ಲೌಕಿಕ ರಾಜ್ಯದ ಉಪಾಸಕರು. ತಮ್ಮ ಪ್ರಭುತ್ವ ಇನ್ನೂ, ಸಂಸ್ಕೃ ವತಿ 
ಯನ್ನೂ ಮತ್ತೊಬ್ಬರ ಮೇಲೆ ಹೇರಬೇಕೆಂಬುದೇ ಅವರ ಆಕಾಂಗ್ಷ ಯಾಗಿತ್ತು. 
ತಮ್ಮ yp ಸಂವರ್ಧನೆ ಮತ್ತು ಪ್ರಭಾವ ವಿಕಾಸಗಳೇ ಅವರ ಜೀವನದ ರಹಸ್ಯ 
ಗಳಾಗಿದ್ದುವು ವು. ದೇವರ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ರಾಜಕೀಯ ಪ್ರಭಾವವಿರುವುದಾಗಲೀ, ದೇವರನ್ನು 
ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು ಕುಣಿಯುವುದಾಗಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ ಬೇಕಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ರಾಷ್ಟ್ರ) 
ತಂತ್ರವು ಲೌಕಿಕ ಸುಖಸಾಧನೆಯ ಉಪಕರಣವಾಗಿತ್ತು. 

ಇಸ್ಟ ಧಾರ್ಮಿಕ ಮತ್ತು ರಾಜಕೀಯ ತತ್ವ ಗಳ ಘರ್ಷಣೆ ತಲೆ 
ದೋರಿತು. ಕ್ರ ಸೊ ಧರ್ಮಗುರುಗಳು ರಾಜಕೀಯ ಅಧಿಕಾರಕ್ಕಾಗಿ ಈ ಹೋರಾಟ 
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ಹೂಡಿದರು. "ಅರಮನೆ ಗುರುಮನೆ 'ಗಳಲ್ಲಿ ತಿಕ್ಕಾಟ ನಡೆಯಿತು. ಧರ್ಮಗುರುಗಳು 
ತಮ್ಮ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ದೇವರ ಹೆಸೆರಿನಲ್ಲಿ, ಧರ್ಮದ ಸೋಗಿನಲ್ಲಿ, ರಾಷ್ಟ್ರ )ದ ಅಧಿಕಾರ 
ನಡೆಸಿದರು. ಮದ್ಯ್ಯಯುಗವು. ಅಸ್ತಂಗತವಾಗಿ ಆಧುನಿಕ ಕಾಲ ಪ್ರಾರಂಭ 
ವಾಗುತ್ತಲೇ ಧಾರ್ಮಿಕ ಶಕ್ತಿಯ ಪ್ರಭಾವ ಸಡಿಮೆಯಾಗುತ್ತಬಂತು. ರಾಷ್ಟ್ರ) 
ಛತ್ರದ ಕೆಳಗೆ ರಾಷ್ಟ್ರಗಳು ತಲೆಯೆತ್ತಲಾರಂಭಿಸಿದವು. ಅರಸೊತ್ತಿಗೆಯ ಉಪಟಳ 
ಹೆಚ್ಚಾ ಗಲು ಅವರ ವಿರುದ್ದ ಜನರು ದೊಡ್ಡ ಸಂಗಾ ಶ್ರಮವನ್ನೇ ಹೂಡಬೇಕಾಯಿತು. 
ಇಂಗೆ ೦ಡಿನಲ್ಲಿ ್ರನ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ರಾಜನ ಕಾಯಾ, ಪ್ರಜಾಪ್ರಭುತ ೈವು 
ಇಂಗ್ಲೆ ಅಮೇರಿಕಾ ಮೊದಲಾದ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಸಾ ಸಾ ಪಿತವಾಯಿತು. 
5 ನಂಡದ ಒಂದನೇ ಮಹಾಯುದ್ದದ ತರುವಾಯ "ಯೂರೋಪಿನಲ್ಲಿ 
ಜ್‌ ೦ತಿಗಳಾದವು. ಇಟಲಿ, en ರಷ್ಯ ದೇಶಗಳು ಸರ್ವಾಧಿಕಾರಿ 

ಪ್ರಭುತ್ವ ವನ್ನು ಸ್ಥಾ ಪಿಸಿಕೊಂಡವು. ಇಟಲಿ, ರ ರಾಜ್ಯವಿಸ, ರಣೆಯ 
ba ಪ್ರ ಸತೀಕವೇ ಪ ರ ಪಂಚದ ಎರಡನೆಯ ಯುದ್ದ. ಜರ್ಮನಿ, ಇಟಿಲಿ, ಜಪಾನು 
ಗಳ ಶಕ್ತಿ ಸುತು ಜೇಡು ಯುದ್ದದ ರುದ ಸ ನಾಟಕ ವ ಮುಕ್ತಾಯವಾಯಿತು. 
ಮಾನವ ಚರಿತ್ರೆಯ ಆದಿಯಿಂದಲೂ ಈ "ಯುದ್ದ pe ಆಗುತ್ತಲೇ ಇನೆ. ಆದರೆ 
ರಾಷ್ಟ್ರ ಗಳ ತಿ ಗುರಿ ಏನು? ರಾಷ್ಟ್ರ ತಂತ್ರ ಹೇಗಿರಬೇಕು? ರಾಷ್ಟ್ರದ 
ಮೂಲನಿರ್ದೇಶಕ ತತ್ವಗಳಾವುವು? ರಾಜ್ಯನೀತಿಯ ಸ್ವರೂಪ ಬ 
ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಶ್ನೆ ಗಳು ನಮ್ಮನ್ನು ಇನ್ನೂ ಟಟ ಇವುಗಳನ್ನು 
ಉತ್ತರಿಸಲು ರಾಜ್ಯವಿಸ್ಥಾರಕರ, ರಾಜಕಾರಣ ಪಟುಗಳ ಅನುಭವವು ಸಹಾಯಕ 
ವಾಗುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವೇ ಇಲ್ಲ. 

ಈ ಅನುಭವದ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ರಾಜನೀತಿ ತತ್ವಗಳು ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. ಬೇರೆ, ಬೇರೆ 
ದೇಶ, ಕಾಲ, ಸನ್ನಿ ವೇಶದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ ರಾಜಕೀಯ ತತ್ತವೇತ್ಕರೂ, `ರಾಜಕಾರಣ 
ಪಟುಗಳೂ ರಾಜಕೀಯ ತತ್ವಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿದ್ದಾ ರೆ ಪ್ಲ ಟೋ, ಅರಿಸ್ಟಾ ಟಿಲ್‌, 
ಮೆಕನೆಲ್ಲಿ, ಲಿಂಕ್‌, ರೂಸೋ, ಮಿಲ್‌, ನೀಜೆ, ಮಾರ್ಕ್ಸ ಮೊದಲಾದ ಮೇಧಾವಿಗಳು 
ರಾಜತಂತ್ರ ವನ್ನು ಪುುರಿತು ವಿವೇಚಿಸಿದ್ದಾರೆ ; ಭಾರತದಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ರಾಜನೀತಿ 
ಯನ್ನು ಸಾ ಬರೆದ ' ಕೆಲವು ಗ್ರಂಥಗಳು ಸಿಕ್ಕುತ್ತವೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೌಟಿಲ್ಯ 
ಟಾ ಚಾಣಿಕ್ಯನ ಅರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರವು ಲೋಕಪ್ರಸಿದ್ದವಾಗಿದೆ. ಇತ್ಮೀಜೆಗೆ ವೃಕ 
ವಾಗಿರುವ Pb. ಗಾಂಧಿ, ಎಂ. ಬಿನ್‌. ಜು ಮೊದಲಾದವರ ರಾಜಕೀಯ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳು ಶಾಸನಶಾಸ್ತ್ರಕ್ಕೆ ಅಮೋಘ ಕಾಣಿಕೆಯಾಗಿವೆ. ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ 
ಲೇಖಕರಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ರಾದ ಹೆಚ್‌. ಜಿ. ವೆಲ್ಸ , ಬರ್ನಾರ್ಡ್‌ ಪಾ, ಬರ್ಬಿರೆಂಡ್‌ 


ಫ್ರಾನ್ಸ್‌ 
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ರಸಲ್‌, ಹೆರಾಲ್ಡ್‌ ಲಾಸ್ಟಿ, ಮೊದಲಾದವರ ಬರಹಗಳು ರಾಜಕೀಯ ವಿಜ್ಞಾ ನಕ್ಕೆ 
ವಿಶೇಷ ಕಳೆಯನ್ನು ತಂದಿವೆ. | 
ರಾಜ್ಯತಂತ್ರದ ಬಗ್ಗೆ ಭಿನ್ನಾ ಭಿಪ್ರಾಯಗಳಿವೆ. ಅರಾಜಕ ತತ್ತವಾದಿಗಳು ರಾಜ್ಯ 
ಸಂಸ್ಥೆಯೇ ಇರಕೂಡದೆನ್ನು ತ್ತಾರೆ. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ರಾಜ್ಯಸಂಸ್ಥೆಯ ಅಗತ್ಯತೆಯನ್ನು 
ಒಪ್ಪುವುದಲ್ಲದೆ ಸೈನ್ಯಬಲದ ತಳಹದಿಯ ಮೇಲೆ ಅದನ್ನು ಘಟಿ ಬೇಕೆಂದು ವಾದಿಸುತ್ತಾರೆ. 
| ಇದೇ ಶಕ್ತಿಸಿದ್ದಾ ೦ತ. ಇದನ್ನು ವಿರೋಧಿಸುವವರೇ ಶಾಂತಿವಾದಿಗಳು. ಮಾಕ್ಸ ೯ನ 
ಅನುಯಾಯಿಗಳು, ರಾಜ್ಯವು ಕೆಲವು ಬಂಡವಾಳಶಾಹಿಗಳ ಸುಲಿಗೆಯ ಸಾಧನವೆಂದೂ 
ಇದನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸಿ ಸಾಮ್ಯವಾದವನ್ನು ಸಾಧಿಸಬೇಕೆಂದೂ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಪ್ರಜಾಪ್ರಭುತ್ವವಾದಿಗಳು ವ್ಯಕ್ಕಿಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ್ಯವನ್ನು ಎತ್ತಿಹಿಡಿದು ಶಾಸನ ಬದ್ಧ ರೀತಿ 
ಯಲ್ಲಿಯೇ ಸಾಮ್ಯವಾದದ ಗುರಿಯನ್ನು ಕ್ರಮೇಣ ಸಾಧಿಸಬಹುದೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ಪಡುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆ ನಾನಾದೃಷ್ಟಿಗಳಿಂದ ರಾಜ್ಯದ ಗುರಿ ಮತ್ತು ಸಾಧನೆಗಳ ಬಗ್ಗೆ 
ರಾಜನೀತಿಜ್ಞ ರು ತಮ್ಮ ಖಚಿತವಾದ ಮತಗಳನ್ನು ಹೊರಗೆಡವಿದ್ದಾರೆ. ಇದರಿಂದ 
ರಾಜಕೀಯ ತೆತ್ವಗಳಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಪರ ಘರ್ಷಣೆಯುಂಟಾಗುವುದು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿದೆ. 
ಅಂತಯೇ ರಾಜ್ಯದ ಆಡಳಿತ, ರಾಷ್ಟ್ರ ನೀತಿ ಮತ್ತು ವಿದೇಶಾಂಗ ಧೋರಣೆ , 
ಮೊದಲಾದ ಜಟಿಲ ಸಮಸ್ಯೆಗಳ ಬಗ್ಗೆ , ವಿಪುಲವಾದ ವಿವಾದಗಳುಂಟಾಗಿವೆ. ದೇಶದ 
ರಾಜ್ಯಸೂತ್ರಗಳು ವೇದಾಂತಿ (ವೇ ದಾಂತ ಬಲ್ಲವರೇ ರಾಜರು)ಗಳ ಕೈಯಲ್ಲಿರಬೇಕೆಂದು 
ಪ್ಲೇಟೋ ಎ೦ಬ ಆದರ್ಶವಾದಿ ವಾದಿಸಿದರೆ ಅವನೊಬ್ಬ ಹುಚ್ಚನೆಂದು ವಾಸ್ಮವ 
ವಾದಿಗಳು ಬೀಳುಗಳೆಯುತ್ತಾರೆ. ಸರ್ವಾಧಿಕಾರವೇ ಮಿಂಚಿನಂತೆ ರಾಜ್ಯದ 
ಅಭ್ಯುದಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸಬಲ್ಲದೆಂದು ಕೆಲವರು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿದರೆ ಇದು ಮಾನವ 
ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ವಿನಾಶಕ ತತ್ಸವೆಂದು ಸರ್ವಾಧಿಕಾರಿ ಪ್ರಭುತ್ವ ವಿರೋಧಿಗಳು ಸಾರಿ 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಇಂತಹ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕ ಮತಭೇದವುಳ್ಳ ರಾಜಕೀಯ ತತ್ವಗಳು 
ಹಲವಾರು. ರಾಷ್ಟ ತೆಂತ್ರಶ್ವ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಇಂತಹ ಅತ್ಯಂತ ಗಹನವಾದ ವಿಷಯ 
ಗಳಲ್ಲಿ ನಿದ್ದಿ ಮತ್ತು ಸಾಧನೋಪಾಯಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ್ದು ಬಹು ಮುಖ್ಯವಾಗಿದೆ. 
ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ರಾಜಕೀಯ ಅಥವಾ ರಾಷ್ಟ್ರ ತಂತ್ರ ಶಕ್ತಿಯ ತಳಹದಿಯ 
ಮೇಲೆ ಸಾಗುತ್ತದೆ. ಗುರಿ ಒಳ್ಳೆಯದಾದರೆ ಅದನ್ನು ಸಾಧಿಸುವ ಮಾರ್ಗ ಯಾವು 
ದಾದರೂ ಆಗಬಹುದು ಎಂಬ ತತ್ವವನ್ನು ಮೆಕನೆಲ್ಲಿ ಎಂಬ ಇಟಲಿ ದೇಶದ ಲೇಖಕ 
"ರಾಜಕುಮಾರ' ಎಂಬ ತನ್ನ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿದ್ದಾ ನೆ. ರಾಷ್ಟ್ರ )ತಂತ್ರಕ್ಟೂ, 
ನೈತಿಕ ವಿಚಾರಗಳಿಗೂ ಯಾವ ಸಂಬಂಧವನ್ನೂ ಹಚ್ಚ ಬಾರದೆಂದು ಅವನ ಸ್ಪಷ್ಟ ಅಭಿ 
ಪ್ರಾಯ. ದೇಶದ ಒಳಹೊರಗಿನ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ನಿವಾರಿಸೆಲು ರಾಜನೀತಿಜ್ಞ ರು ಯಾವ 


೧೬೬ ಪಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
J [ev 


ದಾರಿಯನ್ನಾ ದರೂ ಹೇಯವಾದರೂ ಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲ ಹಿಡಿಯಬೇಕು. ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ 
ಬಲವೇ ಆಳುತ್ತದೆ. ಬಲಶಾಲಿಗಳು ದುರ್ಬಲರನ್ನು ಆಳುತ್ತಾರೆ. ರಾಷ್ಟ್ರದ ಸೂತ್ರ 
ಧಾರಿಗಳು ಕೌ ರ್ಯ, ದೌರ್ಜನ್ಯಗಳಿಗೂ ಹೂಡ ಹೇಸಬಾರದು. ರಾಜನು ಜನರ ಪ್ರೀತಿ 
ಪಾತ್ರನಾಗಿರಬೇಕೆ? ಇಲ್ಲವೆ ಭೀತಿಪಾತ ನಾಗಿರಬೇಕೆ? ಎ೦ಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮೆಕ 
ವೆಲ್ಲಿಯು ಜನರಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಗಿಂತ ಹೆದರಿಕೆಯೇ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಹರಡುವಂತೆ ರಾಜನು ನೋಡಿ 
ಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ವಾದಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಮೆಕವೆಲ್ಲಿಯ ತತ್ರ ೧೯ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ 
ನೀಜೆ ಎಂಬ ಜರ್ಮನ್‌ ತತ್ವಶಾಸ್ತ್ರ ಜ್ಜನ ಮೂಲಕ ಪುನರ್ಜನ್ಮ ತಾಳುತ್ತದೆ. ನೀಜೆ' 
ರಾಜ್ಯವನ್ನು ವಿಸ್ಥಾರಗೊಳಿಸೆಲು ಯುದ್ಧ ಹೂಡುವುದು ನ್ಯಾಯವೆಂದು ಘೋಷಿಸಿ 
ದ್ದಾನೆ. ಡಾರ್ವಿನ್ನನ ತತ್ತ್ವ ಕೂಡ ಬಲಾಡ್ಗ್ಯರಾದವರು ಜಗತ್ತನ್ನು ಆಳಬೇಕೆಂಬ ಮೆಕ 
ವೆಲ್ಲಿಯ ತತ್ವಗಳನ್ನು ವತ್ತಿ ಹಿಡಿಯುತ್ತದೆ. ಈ ಶಕ್ತಿ ತತ್ವದ ಮೇಲೆಯೇ ಜರ್ಮನಿಯಲ್ಲಿ 
ಹಿಟ್ಲರನು ಪ್ರಚಂಡ ರಾಷ್ಟ್ರ ) ವಿಸ್ಮರಣೆಯ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಕೈಹಾಕಿದ್ದು. ರಾಜಕಾರಣ 
ದಲ್ಲಿ ನೀತಿ ಅಥವಾ ಧರ್ಮವನ್ನು ಬೆರಸಕೂಡದೆಂಬುದು ಈ ಬಣದವರ ವಾದ. 

`` ರಾಜ್ಯಸಂಸ್ಥೆಯ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಹತೋಟಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟಿರಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ಪ್ರಾಯಶಃ 
ಯಾರೂ (ಅರಾಜತತ್ವವಾದಿಗಳ ಹೊರತಾಗಿ) ಅಲ್ಲಗಳದಿಲ್ಲ. ಪಾ ಚೀನ ಕಾಲದಿಂದಲೂ 
ಸರಕಾರದ ನಿಯಂತ್ರಣವನ್ನು ಒಪ್ಪಲಾಗಿದೆ. " ಹಿಯಾಸತ*್‌' ಎಂಬ ಪರ್ಶಿಯನ್‌ 
ಪದ " ಪಾಲಿಟಿಕ್ಸ್‌ ' ಎಂಬ ಇಂಗ್ಲೀಷ್‌ ಪದದ ಪರ್ಯಾಯವಾಗಿದೆ. ಜನರನ್ನು ಹೇಗೆ 
ಹತೋಟಿಯಲ್ಲಿಡಬೇಕೆಂಬುದೇ ಇದರ ಗೂಢಾರ್ಥ. ಭಾರತದಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡೆ 
ಪ್ರಾಚೀನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ " ದಂಡನೀತಿ ” ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಲಾಗಿದೆ. 
ರಾಜ್ಯಕಾರ್ಯವೆಂದರೆ ಜನರನ್ನು ನಿಯಂತ್ರಿಸುವುದು ಎಂದು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿದಾಕ್ಸ್ಮ ಣ 
ರಾಜಕಾರಣವು ಯಾವ ನೈತಿಕಭಾವನೆಗಳಿಂದಲೂ ಪ್ರೇರಿತವಾಗಿರಕೂಡದು ಎಂದು 
ಹೇಳಲಿಕ್ವ್ವಾಗದು. " ದಂಡನೀತಿ ' ಎಂದರೆ ದುಷ್ಟರನ್ನು ಕ್ಲಿ ಸುವುದು ಎಂದು ಅರ್ಥ. 
ಅಲ್ಲದೆ " ದಂಡ'ವು ಧರ್ಮ, ಅರ್ಥ ಮತ್ತು ಕಾಮ (ಅಪೇಕ್ಷೆ ) ಸಾಧನೆಯ ಮಾರ್ಗ 
ಮಾತ್ರ. ಆದುದರಿಂದ ರಾಷ್ಟ್ರ ತಂತ್ರ ಉಚ್ಚ ಆದರ್ಶಗಳನ್ನು ತಿರಸ್ಕುರಿಸಬಾರದು. 
ಮಹಾತ್ಮ ಗಾಂಧಿ, ಟಾಲ್‌ ಸ್ಟಾಯ್‌ ಮೊದಲಾದ ಶಾಂತಿವಾದಿಗಳು ಈ ಅಹಿಂಸಾತ್ಮಕ 
ರಾಜನೀತಿಯನ್ನು ಎತ್ತಿಹಿಡಿದಿದ್ದಾರೆ. ಗಾಂಧೀಜಿಯ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಹಣ ಮತ್ತು 
ಅಧಿಕಾರ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ತಪ್ಪುದಾರಿಗೆಳೆಯುವ ಸಾಧನಗಳು. ಅವುಗಳ ದಾಸನಾಗದೆ 
ಮನುಷ್ಯ ತನ್ನೆ ವ ಕ್ರಿತ್ಸವನ್ನು ಬೆಳಸಬೇಕು. 

ಹ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಹಿರಿಮೆಯೇ ರಾಷ್ಟ ದ ಅಡಿಗಲ್ಲು. ರಾಷ್ಟ್ರ ವು ಸ್ವಾರ್ಥಿಗಳ ಕ್ರೀಡಾ 
ರಂಗವಲ್ಲ. ರಾಜಕೀಯವು ಕೇವಲ ಶುಟಿಲತಂತ್ರವಲ್ಲ. ರಾಜ್ಯದ ಗುರಿ ಮತ್ತು 


ರಾಸ 


ರಾಜಕಾರಣ ೧೬೭ 


ಸಾಧನೆಗಳೆರಡೂ ಶುದ್ದ ವಾಗಿರಬೇಕು. " ಹಿಂಸೆಯಿಂದ ದೊರೆಯಬಹುದಾದ ಸ್ವರಾಜ್ಯ 


`ನನಗೆ ಬೇಡ' ಎಂದು ಗಾಂಧೀಜಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಿದರು. ವೃತಿ ರಾಷ್ಟ್ರ ಗಳ 


ನಿಂ 
ನಡುವಿನ ಕಲಹ ಮತ್ತು ರಾಷ್ಟ್ರ)ರಾಷ್ಟ್ರ )ಗಳ ಕಲಹಗಳನ್ನು ಅಹಿಂಸಾತ್ಮಕವಾಗಿ 


ಪರಿಹರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಯುದ್ದ ವು ಮನುಷ್ಯನ ನೀತಿಯ ಅಧಃಪತನದ ಗುರುತಾಗಿದೆ. 


'ಅಹಿ೦ಸಾತ್ಮಕ ಪ್ರತಿಭಟಿನೆಯಿಂದಲೇ ಜಗತ್ತಿನ ದಬ್ಬಾಳಿಕೆ ಮತ್ತು ಹಿಂಸಾಚಾರ 


ಗಳನ್ನು ನಿವಾರಿಸಬೇಕು. ಇದು ಗಾಂಧಿಮಾರ್ಗ. ಗಾಂಧೀಜಿಯ ಅಹಿಂಸೆ ಹೇಡಿಗಳ 
ಧರ್ಮವಲ್ಲ. ಆತ್ಮಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಬೆಳಸಿಕೊಂಡಿರುವ ದೃಢಮನುಷ್ಯರ ದಿವ್ಯಾಸ್ತ್ರ. 


ಸಹನೆ, ತ್ಯಾಗ್ಯ ಬಲಿದಾನಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಶಾಸನಬದ್ದ ಅಹಿಂಸಾತ್ಮಕ ಪ್ರತಿ 


ಇ 
ಭಟಿನೆ ಅಥವಾ ಅಸಹಕಾರದಿ೦ದ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಎಂತಹ ನಿರಂಕುಶಪ್ರಭುಶ್ರವನ್ನಾ ದರೂ 
ದಾರಿಗೆ ತರಬಹುದು. ಈ ದೃಷ್ಟಿಯುಳ್ಳ ಗಾಂಧೀಜಿಗೆ ರಾಜಕೀಯವೂ ಅಧ್ಯಾತ್ಮದ 


ಸಾಧನೋಪಾಯ. ಅಂತೆಯೇ ರಾಜಕೀಯದಲ್ಲಿ ಕುಟಿಲತೆ, ಕಪಟಿ, ವಂಚನೆ ಇರ 


ಕೂಡದು. ಇದು ವ್ಯಕ್ತಿಗೂ ರಾಷ್ಟ್ರ ಕ್ಕೂ ಅನ್ರಯಿಸುವ ಮಾತು. 
ಪ್ರಪಂಚದ ಸಲಹನಿವಾರಣೆಗೆ ಯಾವ. ತಂತ್ರ ಸಹಾಯಸವಾದೀತು? ಮೆಕ 
ವೆಲ್ಲಿಯ ಹಾದಿಯೋ? ಗಾಂಧೀ ತಂತ್ರವೊ? ಇದೊಂದು ಜಟಿಲ ಸಮಸ್ಯೆ. 


, ಭ್ಯುದಯವನ್ನು ಬಯಸುವವರು ಮೆಕವೆಲ್ಲಿಯ ರಾಜನೀತಿಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸ 


ಬೇಕೆಂದು ವಾದಿಸುತ್ಮಾರೆ. ಧರ್ಮ, ನ್ಯಾಯ, ನೀತಿಗಳಿಗೆ ಬಾಗದ ಕುಟಿಲ ರಾಜ 
ಕಾರಣವೇ ಮಾನವಸೆಂಹಾರದ ಮೂಲವೆಂದು ಅನುಭಾವಿಗಳು, ದ್ರಷ್ಟಾರರು 
ಎಚ್ಚರಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಕಾಲ, ಸನ್ನಿ ವೇಶಗಳಿಗೆ ಬೇಕಾದ ರಾಷ್ಟ ತಂತ್ರ 
ವನ್ನು ರಾಜನೀತಿಜ್ಞ ರು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. ಮೆಸವೆಲ್ಲಿಯ ಕಾಲ ನೀಚರು, 
ಸ್ವಾರ್ಥಿಗಳು ಮತ್ತು ತಪಟಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿತ್ತು. ಆಗಿನ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಗೆ ಹೊಂದಬಹು 
ದಾದ ರಾಷ್ಟ್ರ ತಂತ್ರವನ್ನು ಮೆಕನೆಲ್ಲಿ ಆತ್ಮ ಸೆಂರಕ್ಸ ಣೆಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಪೃತಿಪಾ 
'ದಿಸಿದ್ದಾ ನೆ. ಆದರೆ ಇದು ನಿತ್ಯನೂತನ ತತ್ವವಾಗಲಾರದು. ಮೆಕವೆಲ್ಲಿಯ ಯುಗ 
ಮನುಷ್ಯನ ಚರಿತ್ರೆಯ ಪೂರ್ಣ ಚಿತ್ರವಲ್ಲ. ರಾಜನೀತಿಜ್ಞರು ಕೇವಲ ಕುಟಿಲತಂತ್ರ 
ವನ್ನ € ಸಾಧಿಸಿ, ಧರ್ಮ ನ್ಯಾಯಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿದರೆ ಅದು ಮನುಷ್ಯಕುಲದ ದೊ ್ರೀಹ. 


ಧರ್ಮಭಾವನೆಯಿಂದ, ತ್ಯಾಗಬುದ್ದಿ ಯಿಂದ ಅನ್ಯಾಯದ ವಿರುದ್ಧ, ನಿಂತು 


ಹೋರಾಡುವ ರಾಜಕಾರಣ ಪಟುವು ಮಾನವತ್ವದ ಗೌರವವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿ, ಧರ್ಮ 
ವೀರನೆನ್ನಿ ಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಗಾಂಧೀ ತಂತ್ರವು ರಾಷ್ಟ್ರ ನೀತಿಯ ಹಿನ್ನೆ ಲೆಯಾಗಿದ್ದರೆ 
ವ್ಯಕ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ರಾಷ್ಟ್ರ )ಗಳಲ್ಲಿ ನೀತಿಯ ಮಟ್ಟಿ ಏರುವುಡು. ಆದರೆ ಗಾಂಧೀ 
ತಂತ್ರದ ಪ್ರಯೋಗ ಸುಲಭಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ. ರಾಷ್ಟ್ರ ವು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಗಾಂಧೀ 


೧೬೮ 


(೫ 


ಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ತಂತ್ರವನ್ನು ಅನುಷ್ಠಾನದಲ್ಲಿ ತರುವುದು ಕಷ್ಟ, ಆದರೂ ರಾಷ್ಟ್ರ ತಂತ್ರಕ್ಕೂ, 
ಅಧ್ಯಾತ್ಮತಂತ್ರಕ್ಕೂ ಸೆಂಬಂಧಕಲ್ಲಿಸುವ ಗಾಂಧೀ ತತ್ತಬೋಧೆ ಮಾನವರಿಗೆ ಕೊಡ 
ಬಹುದಾದ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಾಗಿದೆ. ವ್ಯಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ನೀತಿ, ನಿಸ್ವಾರ್ಥತೆ ಸತ್ಯ ಮೊದಲಾದ 
ಗುಣಗಳು ಕಡಿಮೆಯಾಗುತ್ತಾ ಬಂದು ರಾಜ್ಯವು ಸಾಧಕರ ಕೈ ಗೊಂಬೆಯಾದರೆ ಕುಸಿದು 
ಬೀಳುತ್ತದೆ ಎ೦ಬುದಸ್ಕೆ ಗ್ರೀಸ್‌ ಮತ್ತು ರೋಮ್‌ ದೇಶಗಳ ಉದಾಹರಣೆಯೇ 
ಸಾಕು. ಆದುದರಿಂದ ಕುಟಿಲತೆಯೇ ರಾಜ್ಯದ ಸುವರ್ಣತತ್ತವಾಗಬಾರದು. ಆದರೆ 
ಕೇವಲ ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿ ಅದನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಬೇಕಾದೀತು. ಅದೂ ರಾಷ್ಟ್ರ ದ 
ಸಮಷ್ಟಿ ಹಿತಸಾಧನೆಗಾಗಿ. ಕೌಟಿಲ್ಯನ ಅರ್ಥ ಶಾಸ್ತ್ರವೂ ಇದನ್ನೇ ಬೋಧಿಸುತ್ತದೆ. 
ಸಾಹಿತಿಗಳ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ರಾಜಕಾರಣ 

ರಾಜನೀತಿಜ್ಞ ಮತ್ತು ಧರ್ಮಬೋದಧಕ ಹಾಗೂ ಸಮಾಜನಿರ್ಮಾತೃಗಳ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಇದುವರಿಗೆ ರಾಷ್ಟ ತಂತ್ರವನ್ನು ವಿವರಿಸಿದ್ದಾಯಿತು. ಇನ್ನು 
ಸಾಹಿತಿಗಳ ಕಣ್ಣಿನಿಂದ ರಾಜಕಾರಣವನ್ನು ನೋಡೋಣ. ಸಾಹಿತಿಗಳಿಗೆ ರಾಜ 
ಕೀಯವು ಅಷ್ಟು ಆಕರ್ಷಕವಲ್ಲ. ಕವಿಗಳು ಸಾರ್ವಭೌಮರಾಗಲು ನಿರಾಕರಿಸುತ್ತಾರೆ! 
ಏಕೆಂದರೆ ರಾಜಕೀಯವು ಅಂತಹದು. ಪ್ರಜಾಪ್ರಭುತ್ವದಲ್ಲಿಯಂತೂ ರಾಜಕಾರಣಿಗಳ 
ಪಾತ್ರ ಸೆಂಶೋಷದ್ದಲ್ಲ. ಚುನಾವಣೆ, ಪೈಪೋಟಿ, ಪಕ್ಚರಾಜಕಾರಣ, ವ್ಯಕ್ತಿ 
ಮತ್ತು ಗುಂಪುಗಳ ಘರ್ಷಣೆ, ಅನೇಕರ ಹಂಗು--ಪ್ರಭಾವಗಳಿಗೊಳಗಾಗಿ ಎಷ್ಟೋ 
ರಾಜಕೀಯ ಸಾಧಕರು " ಸಾಕಪ್ಪ ಸಾಕು; ಈ ರಾಜಕೀಯ '' ಎಂದು ಸಾರ್ವಜನಿಕ 
ಜೀವನದಿಂದ ಹೊರಗೆ ಬಂದಿದ್ದಾರೆ. ರಾಜಕಾರಣಿಗಳಿಗೇ ಅನೇಕ ಬಾರಿ ರಾಜಕೀಯ 
ಜೀವನ ತಲೆನೋವನ್ನು ೦ಟುಮಾಡಬಹುದು. ವಂದ ಮೇಲೆ ಸಾಹಿತಿಗಳಿಗೆ ಅದರಲ್ಲಿ 
ಎಷ್ಟೂ ಆಸಕ್ತಿ ಇರದಿರುವುದು ಆಶ್ಚರ್ಯವಲ್ಲ. ಜಾನ್‌ಸನ್‌ನನು ರಾಜಕಾರಣವು 
ಪುಂಡರು, ಪಟಿಂಗರು ಮಾಡುವ ವೃತ್ತಿ ಎಂದಿದ್ದಾನೆ. ಜಾರ್ಜ್‌ ಬರ್ನಾರ್ಡ್‌ ಷಾ 
ಕೂಡ ಇದೇ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ತನ್ನ “ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬನೂ ರಾಜಕೀಯದ ಬಗ್ಗೆ 
ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕಾದುದೇನು'' (Every Body’s Political What is What) ಎಂಬ 
ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಪುಷ್ಟೀಸರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಕನ್ನಡದ ಹಿರಿಯ ಸಾಹಿತಿಗಳಾದ ಶ್ರೀ ಡಿ. ವಿ. 


ಗುಂಡಪ್ಪನವರ ವಿಚಾರಲಹರಿ ಈ ಕೆಳಗಿನ ಅವರ ಪದ್ಯದಿಂದ ಸುಸ್ಸಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಠಿ 
ಸರಕಾರ ಹರಿಗೋಲು, ತೆರೆ ಸುಳಿಗಳತ್ತಿತ್ತ | 
ನೆರೆ ಕುಡಿದವರು ಕೆಲರು ಹುಬ್ಬು ಹಾಕುವರು || 
ಬಿರುಗಾಳಿ ಬೀಸುವುದು, ಜನವೆದ್ದು ಕುಣಿಯುವುದು | 
ಉರಳದಿಹುದಚ್ಚರಿಯೆ ? ಮಂಕುತಿಮ್ಮ || 
(ಮಂಕುತಿಮ್ಮನ ಕಗ್ಗ ದಿಂದ). 


ರಾಜಕಾರಣಿ ೧೬೯ 


ಮಹಾಕವಿಗಳಾದ ಶ್ರೀ "ಕುವೆಂಪು' ಅವರು ರಾಜತಂತ್ರ ಮತ್ತು ರಾಜ 
ಕಾರ್ಯ ಸಾಧಕರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಇಂತು ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಡುತ್ತಾರೆ :--ಮನುಷ್ಯನು 
ಉತ್ತಮ ಜೀವನ ಸಾಧಿಸಲು ಈ ಕೆಳಗೆ ಕಂಡಂತೆ ಬೆಲೆಗಳನ್ನು ಗೌರವಿಸೆಜೀಕು. 
ಮೊದಲು ಅಧ್ಯಾತ್ಮ, ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರಥಮ ಗೌರವ ಸಲ್ಲಿಸಬೇಕು. ಎರಡನೆಯದಾಗಿ, 
ಸಂಸ್ಕ ಶೆ ಮತ್ತು ಸಾಹಿತ್ಯ. ಮೂರನೆಯದಾಗಿ, ಸಾಮಾಜಿಕ ಮತ್ತು ಆರ್ಥಿಕ; 
ಕೊನೆಯದಾಗಿ, ರಾಜಕೀಯ. ಹೀಗೆ ರಾಜಕೀಯಕ್ಕೆ ನಾಲ್ಕನೆ ನೆಯ ಸ್ಥಾನ. ರಾಜಕೀಯ 
ಕ್ವ್ಯಾಗಿ ರಾಜಕೀಯವಲ್ಲ. ಅಧ ಧ್ಯಾತ್ಮ ಶ್ರೀಸಾಧನೆಗೆ ನಮ್ಮ ಆರ್ಥಿಕ ಮತ್ತು ರಾಜಕೀಯ 
ಚಟುವಟಿಕೆಗಳು ಮಾಸಲಾಗಿಂಬೇಲು. ಕೇವಲ ಹೊಟ್ಟಿ ಬಟ್ಟಿ ಗೆ ಬಣ್ಣದ ಚಿಟ್ಟೆ ಬಾಳಿಗೆ, 
ಹಮ್ಮು ಬಿಮ್ಮುಗಳಿಗೆ ರಾಜಕೀಯವಲ್ಲ. ಆತ್ಮಸಂಸ್ಕ್ರ ತಿಯ ಲು ಅದು 
ಸಾಧನವಾಗಬೇಕು. ಇದೇ ವಿಚಾರವನ್ನು ಮಹಾತ್ಮ ಗಾಂಧೀಜಿಯವರೂ ಸಮರ್ಥಿ 
. ಸುತ್ಕಾರೆ. ಜೀವನದ ಬೆಲೆಗಳು ಮೇಲ್ವಂಡಂತೆ ನಿಷ್ಟರ್ಷೆಯಾಗಿ ಅವುಗಳಿಗೆ ಸಲ್ಲಬೇಕಾದ 
ಪೂಜೆ ಸಲ್ಲದಿದ್ದರೆ, ಜನಜೀವನ ಉಚ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ವಿಕಾಸೆವಾಗಲಾರದು. ಆದುದ 
ರಿಂದಲೇ "  ಅನಿಕತುಗರಿ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯಂ ಶ್ರೀ ಚಾಮುಂಡೇಶ್ವರಿ ಪದತಲಕೆ ” 
ಎಂದು ಕವಿವಾಣಿ ನುಡಿಯುತ್ತ ದ | 


ಉಪಸಂಹಾರ 

ರಾಜಕೀಯವಿಜ್ಞಾ ನ ಈ ರೀತಿ ರಾಷ್ಟ ತಂತ್ರ ದ ಮೇಲೆ ಬೆಳಕು ಜೆಲ್ಲುತ್ತದೆ. 
ತಮಗೆ ತೋರಿದಂತೆ ಪರಿಸ್ಥಿ ತಿಯ ಜಸ ಗಾ ರಾಜನೀತಿಜ್ಞ ರು ಅಭಿಪ್ರಾಯ | 
ಗಳನ್ನು ಮೂಡಿಸಿದ್ದಾ ಕ್ರಿ ರಾಜಕೀಯವನ್ನು ಥೆಲವರು Based ಆಟಕ್ಕೆ ಸ 
ಸಿದ್ದಾರೆ. ರಾಷ್ಟ್ರ ದ ಹಿತದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಯೋಜಿಸುವ ಚಾಣಿಕ ್ಯನೀತಿ--ರಾಜ 
ತಂತ್ರವು ಅವ್ಯವಹಾರ್ಯವಲ್ಲ.. A ಮೇಲ್ಮಟ್ಟಿದ ರಾಜಕಾರ್ಯಪಟತ್ತದಿಂದ 
ಮಾನವಸಲ್ಯಾ ಣವಾಗಬೇಕು ಅಷ್ಟೆ. ಕೇವಲ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ರು ಅಧಿಕಾರಲಾಲಸೆಯ 
ತೃಪ್ತಿಗಾಗಿ Rd. ದ ಯಾ RS ರಾಜಕಾರ್ಯಸಾಧಕರು 
ಸಮಾಜದ ಮೇಲೆ Ar ಪ್ರಭಾವಕ್ಕಿಂತ, ಧರ್ಮಸಾಧಕರು ಬೀರುವ ಪ್ರಭಾವ 
ಹೆಚ್ಚು ಶಾಶ್ವತ ಮತ್ತು ಪರಿಣಾಮಕಾರಿಯಾಗಿದೆ. ಸಮಾಜಹಿತವನ್ನು ಅಲಕ್ಷಿಸಿ 
ಸ್ಯಾ ರಾಜಕಾರ್ಯಸಾಧಕರು ಹೆಚ್ಚಿ ದ೦ತೆಲ್ಲ "Bad money drives 
good money’ ಎ೦ಬ ತತ್ವ ದಂತೆ ಸಾ ಸ್ವಾರ್ಥಿಗಳೇ ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ ಯೋಗ್ಯ ಸಮಾಜ 

ಸೇವಕರು ಮೂಲೆಗೆ | ಜ್ನ ರಾಜ್ಯದ ಅಭ್ಯುದಯದ ಶುಭಚಿಹ್ನ ವಲ್ಲ. 


ಗೆ. ಸ. ಹಾಲಪ್ಪ. 


ಅಪೋಹನಾದ 

ಕೊಂಕಣ ಸುತ್ತಿ ಮೈಲಾರಕ್ಕೆ, ಹೋದರೆಂಬ ಗಾದೆ ಸೆರ್ವವಿದಿತ. ಈ 
ಅಪೋಹವಾದವೆಂದರೇನೆಂದು ವಿಚಾರಿಸುವಾಗ ಅದನ್ನು ನೆನವಿಟ್ಟರೊಳ್ಳೆ ಯದು. 
ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಈ ವಾದಸರಣಿ ವಿಚಿತ್ರವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅದು ಕಂತೆಯ ಪುರಾಣ 
ವಾದೀತು. 

ಈ ನ್ಯಾಯಕ್ಕೆ ತಂದೆತಾಯಿಗಳು ವ್ಯಾಕರಣಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞರು. ಪತಂಜಲಿಯ 
.ಮಹಾಭಾಷ್ಯದ “ ವ್ಯಾಪಾರಾತ್‌ ಜಾತಿಭಾಗಸ್ಯ ಭೇದಾವೋಹೇನ ವರ್ತತೇ” 
ಎ೦ಬ ಉಲ್ಲೇಖ (Mbh. Vol. I, P. 324) ಈ ಮಾತನ್ನು ಪುಷ್ಟೀಕರಿಸುತ್ತದೆ. 
ಆದರೆ ಅನೇಕಮಂದಿ ಈ ಅಪೋಹವಾದದ ಉಗಮ ಬೌದ್ದ ರದು-ಹಾಗೂ' ದಿಜ್ಜ್‌ 
ನಾಗನದು ಎನ್ನು ತ್ಕಾರೆ. | 

ಒಂದು ಮಾತಿಗೆ ಒಂದರ್ಥವಾದರೂ ಇರಲೇಬೇಕು. ಯಾವ ಮಾತಿಗೆ 
ಏನೇನರ್ಥ ಅಥವಾ “ ಶಬ್ದಾರ್ಥ ವೈಚಿತ್ರ್ಯ ಅಥವಾ ಶಬ್ದಾರ್ಥ ವೃತ್ತಿವೈಚಿತ್ರ್ಯ್ಯ ''ದ 
ರೂಪುರೇಖೆಗಳೇನೇನೆಂದರೆ, ಅದಕ್ಕೆ ಅನೇಕ ಉತ್ತರಗಳಿವೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಅಪೋಹವಾದವೂ 
ಒಂದು. ಈ ವಾದದ ಸ್ವಾರಸ್ಯವೇನೆಂದರೆ ದ್ರಾವಿಡ ಪ್ರಾಣಾಯಾಮಕ್ರಮದಲ್ಲಿ 
ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅರ್ಥ ಹೇಳುವುದು. ಕಪ್ಪು ಎಂಬ ಪದಕ್ಕರ್ಥವೇನೆಂದರೆ ಅಪೋಹವಾದಿ 
ಗಳು-ಕೆಪ್ಪಲ್ಲದಲ್ಲದ್ದೆಂದು [ತದ್ದಿನ್ನಬಿನ್ನ | ಅರ್ಥಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಪೌರ್ವಾತ್ಯ 
ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞ ರೆಲ್ಲಾ ಇದನ್ನು ಒಪ್ಪಲಿ ಒಪ್ಪದಿರಲಿ, ಇದನ್ನು ಬಳಸಿ ಬೆಳೆಸಿ ಅಳಿಸುತ್ಕಾರೆ. 

ಬೌದ್ಧ ರು ಮಾತ್ರ ಉಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಪಾಶ್ಚಾತ್ಮರಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಚೀನ ಗ್ರೀಕ್‌ ನ್ಯಾಯವಾದಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ “ ಪೈಥಾಗೊರಸ್ಸ >ನ ಅನುಯಾಯಿ ಪಾರ್ಮಿನೈಡೀಸ್‌ ತನ್ನ “ಹಾ ಈ) ;ಟೆಲಸ್‌ i 
ಎಂಬ ಸಂವಾದದಲ್ಲಿ ಈ ವಾದದ ಛಾಯೆಯನ್ನು ಬಳಸಿರುವನು. ಆ ಪಾರ್ಮಿನೈಡೀಸ್‌ 
ಶಾಸ್ತಿ" ಶೀತ''ವೆಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಬಿಸಿಯಲ್ಲದ್ದೆ ೦ದರ್ಥಮಾಡಿದ್ದಾ ನೆ. ಕತ್ಕಲೆಂದರೆ 
ಬೆಳಕಲ್ಲದ ವಸ್ಸುವಂತೆ- ಆದ್ದರಿಂದ ಈತನ ಮಾತು ಅಪೋಹವಾದಸ್ಥೆ ಸರಿದೂಗಿಲ್ಲವೇ? 
ಇದು ಅದರ ಮರಿಯೇ--ಅದು ಇದರ ಮರಿಯೇ ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ ಕಾಲನ್ಷೆ ಪದ 
ಮಾತು. ಎಲ್ಲಾದರೂ ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞರು ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞ ರೇ. ಅವರಿಗೆ, ಅವರ ಶಾಸ್ತ್ರ ಸಾಮರಸ್ಕಸ್ಯೆ 
ತಲೆದೂಗಿ ತಲೆಬಾಗೋಣ. | 
| | ಜಿ. ಎಂ. ಮರುಳಸಿದ್ಧಯ್ಯ 


ಮೂರು ಮದಾಹೆ ” 
ಲ ೩ 


೧೯೪೮ ನೇ ಅಕ್ಟೋಬರ ೨೬ ನೆಯ ತಾ. ಮಧ್ಯಾಹ್ನ 


ರಾಜ-ಓ ರಾಣೀ . . . ಹಾಗೇ . . . ಕಾಫೀಂತ ನಾಲಕ್ಕು ಸಾರೆ 
ಕೂಗಿದೆ ಆಗ್ಲೇ . .. ಈಗ ಬರ್ಯಾ ಇದೀ . . - ಭಾಗ್ಯದ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಹಾಗೆ ! 

ರಾಣಿ--ಹಾಲು ಬೇಕೆ ಒಡೆದ್ದೋಗಿತ್ತಲ್ಲ . . . ಈಗ ತರಿಸಿದೆ ಅವನ ಕೈಲಿ. 

ರಾಜ--110 | I am sorry! ಕೂತ್ಸೊ ಬಸ 

ರಾಣಿ-ಜೆನ್ನಾ ಗಿದೆ ಕಾಫೀ... 

ರಾಜ--ಸುಮಾರಾಗಿ . . .! ಉ೦ . . . ಆದ್ರೆ the touch of your 
magic hand ಅದರ 668000 ನೆಲ್ಲ ೦0770608466 ಮಾಡ್ಲಾಕಿದೆ. . 

ರಾಣಿ !- ಚನ್ನಾ ಗಿರುಲ್ಲಾ ೦ತ ಗೊತ್ತು ನಂಗೆ! ಅದಕ್ಕೇ ವ ತುಡಿಲೇ 
ಇಲ್ಲ. ಸ್ವಲ್ಪ ಜಾ ಮಾಡ್ಕೊಂಡೆ . . 

ಇಬ ಸಿ ಮಾತ್ರಾ ಹೀಗೆ ಒಂದು ಬಕೆಟ್‌ ಕಲಗಚ್ಚಿ A coffee ಅಂತ 
ಹೆಸ ರಿಟ್ಟು ತಂದಿ ಟ್ರಿ 11 (thinks it a joke) 

ಟೊ ie ತಾನೇ ಯಾವಾಗ್ಲೂ 00866 008606 ಅಂತ ಕೂಕ್ಟೋ 
ತಿರೋದು ! ನಂಗೇನು 00866 ಅಗ್ಲೆ € ಬೇಕೂಂತೇಸಿಲ್ಲ , * « Cocoa, ೦೪೩1೧೦, 
good milk ಏನಾದ್ರೂ ಆಗುತ್ತೆ ! 

ರಾಜ--ಓ . . . ನಿನಗೆ ಅದೆಲ್ಲ ಆಗೋದ್ರಿಂದ್ಲೇ ನನ್ಯ್ಯಾಫಿ ಗತಿ ಹೀಗಿರೋದು. 
ನೀನೂ ಕುಡಿಯೋದು ಅದನ್ನಾ ತಿದ್ರೆ .. . ಎಷ್ಟಾದ್ರೂ ಇನ್ನೂ ಜೆನ್ನಾಗಿರಿತ್ತು 

ರಾಣಿ--ಆಹಹಹ . . . ಅದಕ್ಕೂ ನನ್ನೇ ಬೈರಿ... ನೀವು... 

ರಾಜ--ಒಳ್ಳೇ 00866 ಮುಂದೆ ಏನಿದೆಯೋ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ? 

ರಾಣಿ-ಸಿ1 rt . . . ಈವತ್ಸಂಜೆ ಹೋಗೋಣ . . . 00806 ಬಾರ್‌ಗೆ 
ನೋಡಿ ಕಲ್ಳ್ಯೋತೀನಿ ಕುಡದೂ . .. 

ರಾಜ-೦ k! 16! ರಾಣೀ... ಇವತ್ತೇನು ಗೊತ್ತಾ? 

ರಾಣಿ-ಅಮಾವಾಸ್ಕೇನಾ ? | 

ರಾಜ-ಅಲ್ಲಾಕಣೆ! ನಮ್ಮ marriage anniversary ! ಇವತ್ತಿಗೆ ನೋಡು 
ಸರಿಯಾಗಿ. ಒಂದು ವರ್ಷ! ... | 
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ರಾಣಿ-ಓ ... ಹೌದೂಂದ್ರೆ : September 260% ! 

ರಾಜ--ನಿಂಗೆ ಜ್ಞಾ ಪಕ ಇದೆಯಾ... ಕಳೆದ ವರ್ಷ ಇದೇ ದಿನ... ಇಷ್ಟು 
ಹೊತಿ ತ್ಕಿನಲ್ಲೇ ನಾವು ಮಾತಾಡಿದ್ದು for the first time in our life! 

ರಾಜಿ_ಓ . . ಹೌದು . . . 

ರಾಜ--ಒಳ್ಳೇ ದಿವ ಗ್ಗ ದಲ್ಲಿ ॥ 8 ಪ್ರಾರಂಭ ಮಾಡಿದ್ದಿ ಅಂತ ಕಾಣುತ್ತೆ. 
prs ಅಲ್ಲಿಂದೀವಕ್ಗೆ ನೋಡು ಎಷ್ಟು ಬೆಳೆದವ ನಂ ಮಾತು! 

ರಾಣಿ--ಆ? 

ರಾಜ-ಹೂಂ! 

ರಾಣಿ-ನೀ | 

ರಾಜ--ಏಳಕೇ ? 

ರಾಣಿ--" ಬೆಳೆದಿದೆ '' ಅಂತೀರಿ. 

ರಾಜ--ಯಾಕೆ? , , , ಏನು? ಅಂದ್ರೆ? 

ರಾಣಿ- ಮಾತು “ ಬೆಳೆದಿದೆ'' ಅಂದ್ರೆ “ ಜಗ್ಗ ಆಗಿದೇಂತಲ್ವಾ ! 

ರಾಜ-ಇಛೆ...ಛೆ... ನಮ್ಮಿಬ್ಬರೊಳಗೆ ಜಗ್ಗ ಆಗುತ್ತೇನೆ? ... So long 
as I am like this absolutely a timid thing ? 

' ರಾಣಿ-ಇಐ . ,. . ಥೂ ಹೋಗೀಂದ್ರೆ! ಹೋಗ್ಲಿ . ..:ಇವತ್ತು ನಂ 

marrage ನ celebrate ಮಾಡ್ಬೇಡ್ತಾ ! 

ರಾಜ-ಹೂಂ .'.. ಇವತ್ಮಾ ಡೋಣ first class ಹೆಬ್ಬ . . - ಅದೂ ಅಲ್ಲೆ 
ಮುಂದಿನ ತಿಂಗಳು ತೌರಿಗೆ ಹೊರಡ್ತಿ ... ಬರೋದಿನ್ನಾರು ತಿಂಗ್ಳು! 

ರಾಣಿ--(1.೩8601೧8) ep SS ಸ! 

ರಾಜ--ಥೂ ಏನು ... . ಎಲ್ಲಾ ಆದ್ಮೇಲೆ ! 

ರಾಣಿ--ಇವತ್ತೊಂದು ಸಿನೇಮಾಕ್ಕೆ ಹೋಗೋಣಾಂದ್ರೆ!... 

ರಾಜ--. .. 08 ye! ಹೋಗೋಣ . . , ಗst show. ... 

ರಾಣಿ-ಮತ್ತೆ . .. ನಾ ರೆಡಿಯಾಗಿಬಿಡ್ಕೇನೆ. ಊಂ, ನೋಡಿ ಉಟ್ಟೊ 
ಳೋಕೆ ಯಾವ್ಚೂ ಹೊಸೆ ಸೀರೇನೆ ಇಲ್ಲ! 

ರಾಜ--ಹೊಸೆ ಸೀರೆ? , « ನಿನ್ನ ಹತ್ರ ಇಪ್ಪತ್ಪಾ ಲು ಡಜನ್‌ ಇದೆಯಲ್ಲೆ e? 

ರಾಣಿ--ಅದೆಲ್ಲ ಎರಡು ಮೂರ ಚ ಚ (ಗಿದೆ! 
ರಾಜ--ದೇವ್ರೆ ಗತಿ, 
ಚಡೆಸಿನಂಗೂರಿಯ ಹೆ ಚ 


ರಾಜ--ಣ11 . . . 

ರಾಣಿ--Blouse piece ? 

ರಾಜಸ ight ಅದೂ . .. 

ರಾಣಿ-ನೋಡಿ . . . Snow Powder ಎಲ್ಲಾ ಮುಗೀತಾ ಬಂತು. 

ರಾಜ-ನಿಂಗ್ಯಾಕೆ ಆ artificial make up ರಳು, .. you 1008 . . . ಓ 
- * . ಏನೂಂತ ಹೇಳ್ಲೀ . . ೬! 

ರಾಣಿ--ಏನ್ಸೇಕಾದ್ರೂ ಹೇಳ್ತಿರೀ . . . ಮಾತ್ಸೇನು . . . ಅದನ್ನ ಜೊಡಿ 
ಸೊದನ್ನ ತಪ್ಪಿ ಸಿಕೊಳ್ಳೂಕೇಂಬ್ರೆ ! ಬ 

ರಾಜ--0೦ k. ಏನೇನ್ಸೇಕು ಎಲ್ಲ ಗುರ್ದು ಹಾಕಿಬಿಡು . . . ತಂದ್ದಿಡೋಣ 
ಇವತ್ತೆ! 

ರಾಣಿ--ನಂಗೊಂದ್ಲ್ಸೊ ©, Woollen ಬೇಕು... ಊರಿಗೆ ತೊಗೊಂಡ್ಹೋಗಿ 


ರಾಜ--ನಂಗೊತ್ತು . . . ಕುಲಾವೀ ಹಾಕೋಣೇ ! 

ರಾಣಿ-ಏ ... ಹೋಗೀಂದ್ರೆ ... 

ರಾಜ--ಹೋಗಿಂದ್ರೇನೂ ಇಲ್ಲ . . * ಬನ್ನಿ ೦ದ್ರೇನೂ ಇಲ್ಲ! ಅಷ್ಟು 
ಗೊತ್ತಾ,ಗೊಲ್ಫೇ ನಮಗೆ! | 

ರಾಣಿ-ಹೂಂ... ಹೌದು... ಅದಕ್ಕೆ... 

ರಾಜ--ಹಾಗ್ಲೇಳು ಜು 

ರಾಣಿ--ಒಂದು ದಂತದ ಬಾಜಣಿಗೆ ... 

ರಾಜ--ಇದೆಯಲ್ಲಾ ಒಂದು . . . 

ರಾಣಿ--ಅದಕ್ಕೊಂದು ಹಲ್ಲು ಮುರಿದ್ದೋಗಿದೆ . .. 

ರಾಜ-ಹೂಂ . . . ನನ್ನ ಹಲ್ಲು ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾದ್ರೆ . * » ಒಂದು 
ತಂದ್ಯೊಟ್ಟಿ ಡಲೇಬೇಕು! (a Joke!) 

ರಾಣಿ-ಏ... ನಂಗೀಗ ೨೦ ರೂಪಾಯಿ ಬೇಕು. 

ರಾಜ-ಯಾಕೇ?... 

ರಾಣಿ-ಖರ್ಜಿಗೆ...! 

ರಾಜ- ನಿಂಗೇನು ಖರ್ಚು . . .! ಕದ್ದು ಏನಾದ್ರೂ ಹೋಟಿಲ್‌ ಗೀಟಲ್‌ಗೆ? 

ರಾಣಿ--ಹೂಂ . . . ಹೋಟಲ್‌ಗೆ ಹೋಗ್ತಾರೆ! 

ರಾಜ--ಮತ್ತೆ ! 
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ರಾಣಿ-ಯಾಳೇ. . . ಬೇಕು! | 

ರಾಜ--ಗಿ11 right we are celebrating the first anniversary! ಇವತ್ಯಾಕೆ 
ವಾದವಿವಾದಗಳು ! 

ರಾಣಿ--ಮತ್ಹೊರಡಿ. ಓಡ್ಡ್ಹೋಗಿ ಒಂದಿ ಕೆ ತಂದ್ಚಿಡಿ ! ಅದನ್ನೇ ಇಟ್ಟೂಂಡು 
ಸಿನಿಮಾಕೆ ರಡಿಯಾಗ್ಮೀ ನಿ. 

ರಾಜ- ಈಗ್ಗೆ € ಬೇತೆ ಹೊಸಸೀರೆ | ? ಅಯ್ಯೋ ರಾಮಾ |? RR 

ರಾಣಿ-ಬೇಗಬನ್ನಿ ೦ದ್ರೆ! ಬಂದು ಜೋರಾಗಿ ಬಾಗಿಲ್ರಟ್ಟಿ , ಎ ೬ ಒಳೆಗಿ್ದಿನೀ 

ಜಸತ 


೦೦ 


ಶ್‌ಜ-ಧ್ರೈಿ ಬಾ ಜಿಒ ಜಗಾ ಛೆ ಜಾ 8 


೧೯೪೯ ನೇ ಸೆಪ್ಟಂಬರ ೨೬ ನೇ ಮಧ್ಯಾಹ್ನ 

ರಾಣಿ--(510%) ಅಷ್ಟೊಂದು ಕೂಗಿದರೂ ಮಾತಾಡಬಾರದೆ. . .? 

ರಾಜ. . | 

rE ಕೊಡೇ ದ್ದೆ ಮಾಡ್ತಿದೀರಾ? 

ರಾಜ... | 

ರಾಣಿ-ಇದ್ಯಾಕೆ ಹೀಗೆ ಕೂತಿದೀರಿ?... ಸಳ್ಳದ ಮನೆ ಸೆರೋಜನ ಗಂಡನ್ನ 
ನೆನೆಸ್ಟೊಂಡ್ರ . s ಅವಳಷ್ಟ ೦ತಾಳೆ ಅಮ್ಮ. ಇಷ್ಟಾದ್ರೂ ಪವ 
ಕೊಳ್ಳಬೇಕಲ್ಲ ಅವರು! 

ರಾಜ. . ೬ ಟ್‌ 

ರಾಣಿ--ಕತ್ತೈತ್ತಿ ನೋಡಬಾರದೇ ನನ್ನ! ಹೀಗೆ ತಲೆತಗ್ಗಿಸಿ ನನ್ನ ಮುಂದೆ 
ಭಕ್ಷಿಪ್ರದರ್ಶನ ಮಾಡಬೇಕೆ? .. 

ರಾರ್ಜ-ಊಸ್‌ ... 

ರಾಣಿ--ಯಾಕೆ ತಲೆನೋವೆ? ಅಂಗಾಲ ಸಿಡಿತವೆ! ಹೊಟ್ಟಿ ಶೂಲೆಯೆ ? 
ಏನಾರೂ ಗಾಯವಾಯ್ಕೆ, ! ಬೈಸಿಕಲ್ಲಿಂದಾ ಬಿದ್ರಾ? ಯಾರಾದ್ರೂ ಛತ್ರಿ ಯಿಂದ. 
ತಿವಿದರೆ ? ಜೇಳು ಶುಟುಕಿತೆ? ಹೀಗೆ ನಿಟ್ಟು ಸಿರು ಬಿಡ್ಡಿದೀರಿ . . 

ರಾಜ--ಕಿವಿ ಛಳಕು . 

ರಾಣಿ- ಕವಿ ಛಳಕು! ಯಾಕೆ: ? ಯಾವಾಗಿಂದ? ಎಲ್ಲಿ ಪ್ರಾರಂಭವಾಯ್ತು,? 
ಏನ್ಮಾಡಿದ್ರೆ ಹೋಗತ್ತಂತೆ? ಡಾಕ್ಟರಿಗೆ ಹೇಳಿದ್ರಾ? ಅದ್ದೂ po ಮಾಜಿ ಕೀ 
ಘೇನೋ ? | 


" ಮೂರು ಮಧ್ಯಾಹ್ನ'' ೧೭೫ 


ರಾಜ--ನಿನ್ಮಾತು ಹೇಳಿ ,.. ಕೇಳೀ... ಛಳಕು ಕಿವಿ.. 

ರಾಣಿ--ಅಹಹಹ . , ಏನ್ನು ದಿ ವಂತ್ರೀನೋ | | ಕಿವಿಚಳಕಂತೆ ! ನನಗೊಂದ್ಸ 
ಹಾಯಕ್ಕೆ ರೋಗ ಜೈಯ್ಯೋಕಾಗುತ್ತೆ ? ನಾನೇನು ಇಷ್ಟು ಜಾ 
ಮಾತಾಡಿದ್ದು 111813 ಇನ್ನೂ ಆ ಸರೋಜ ಮಾತಾಡೋದನ್ನ ಫೇಳ್ಸೆ ಸು 
ನೀವು. . .. ಕ ಪಾಪ ಅವಳ ೦ಡ ಆ ಪ್ರಾಣಿ ಎಷ್ಟು ಚ. ಸ 2 ೫ 
ಹೆಂಡ್ತಿ ದ್ರೆ, ಅವಳು . . . ಹೇಳೇಳಿದಾಹಾಗೆ . ತ್ತ ದನಬಿಟ್ಟು ದಿನ ಸಿನೇಮಾ 
ಕೆಗ್ಗೂಲರ್‌ time table ಹಾಕ್ಸಿ ಟ್ರಿ ದಾಕೆ ಆತ. ಅಂದ್ದಾ ಗೆ ಸಿನೇಮಾಕೆ ಗೋಣ 
ಹೋಗೋಣಾಂತ ೩ ಸ ದಿನಕ್ಕೆ ೫೦ ಸೆಲದ ಹಾಗೆ ಕೂತ್ಯೋತಿೀನಿ. 
ನನ್ಮಾತು ಕಿವಿಮೇಲೆ ಬಿದ್ರೆ ತಾನೇ ... ಬೆಳಗ್ಗೆ ಹಾಗೇ ಸಾವರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಊಟಾಂತ್ಮಾಡಿ ಮೂಕರಾಗಿ ೧೦ ಘಂಟಿಗೆ ಆಫೀಸೆಂತ ಹೊರಟ್ಟಿ ಟ್ರಿ ಇನ್ನರೋದು 
' ರಾತ್ರಿ ೧೦ ಘಂಟೇಗೆ!! ಆ ಸರೋಜನ ಗಂಡ ಪಾಪ ೧೧ ಫಂಟಿಗೆ ಹೋಗಿ 
೨ ಫಂಟಿಗೆ ಮನೆಗೆ ಬಂದು ಪುನಃ ೨ ವರೆಗೆ ಹೋಗಿ ಐದೂ ಕಾಲಿಗೆ ಸರೀಗೆ 
ಬಂದ್ಬಿ ಡ್ಕಾರೆ ಪುನಃ. | 

ರಾಜ-ಹಿ ... pe ಗರ ತಿಳಿದಹಾಗಾಯ್ಕು . . . murder 

ಮಾಡಿ ಕು ಅವನ್ನ . 

ತ 1 ಹೋಗೋಣವೆ? 

ರಾಜ--ಆಗೋಲ್ಲ! | 

ರಾಣಿ--ಯಾವದೊಳ್ಳೆ . . .! ಏನ್ನೇಳ್ಗಿ! “ lie ಆಗೋಲ್ಲ” “ ಆಗೊಲ್ಲ '” 
“ ಆಗೊಲ್ಲ” ತಮಗೆ ಬೇಕಾದ್ದೆಲ್ಲ ಮನೆ ಹೊರ್ಗೆ ಮಾಡ್ಕೂಳ್ಳೂ ದು ! ನಮ್ಮನ್ಮಾತ್ರ, 
ಫೇಳೋರೆ ಇಲ್ಲ! ನಾನಾಗೊಹಯೊತ್ತೆ ಮಾಡ್ತಿದೀನೀ ಅಷ್ಟೇ |: ಇದುವರೆಗೆ ನೋಡಿ. 
ಏನೇನ್ವೇಳಿದೀನಿ. ಬಳೆ-ಬೀಸೆಣಿಗೆ-ಬಾಚಣಿಗೆ-ಎಂಬ್ರಾ ಯಿಡ್ರಿ) ನೀಡ್ಲು ಉಲ್ಲನ್‌ 
ಸ್ನ , . ಪೌಡರ್‌ . . . ಎರಡು cakೀ soap ಫು ಚಚ ಚ ear drops ಉ. 
ಆ ಮೆರ್ರೂ ನೀರೆ... ಆ blouse cuttng Ww! ಅವತ್ತು ಮಾರ್ಕೆಟಿನಲ್ಲಿ ತೋರಿಸಿ. 
ಇಲ್ಲಾ ನ್ಫೊಂಡ್ಸಲ್ಲಾ ಆ ಎರಡು ಜೊತೆ ಚಪ್ಲಿ! ಎಷ್ಟು ಥರ ಟೀಪು ಕೇಳಿದೇನೆ ನಾನು! 
ಮಗೂಗೆಂತ, ಆ ರೈಲು, perambulator . . ಬೆಳಿ ಪೀಪಿ! ಆ silk sarscenet 
ಉ *ೊನೆಗೇ ಆ 786800 chacolate tin ಊ! ನಂಗೇಂತೆ ಆ 81 piece ಉ 
overcoat ಉ!... ಬಂದು... ಇದರಲ್ಲಿ ಒಂದ್ಸಾಮಾನಾದ್ರು ತೆಕ್ಟೊಟ್ಟಿದ್ದಿರಾ 
ನಂಗೆ ಈ ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ! “ ಆಗೋಲ್ಲಾ ಆಗೋಲ್ಲಾ ಆಗೋಲ್ಲಾ”! ಬಟ ಅಯ್ಯೋ 
ಪಾಪ... ಆ ಸರೋಜನ್ಗ೦ಂಡ . ಬ ಏನ್ನೇಳ್ಳೀ . ೬ * ಅವಳು ಕೇಳಕೇಳಿದ್ದೆಲ್ಲಾ 
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ತಂದ್ಕೊಡ್ಮಾರೆ ಪಾಪ ... ಎಷ್ಟ ಬ್ಯೊಂಡಿದಾಳೆ ಅವಳು... ಆ ಸಾಮಾನೂ 


. ಆ ಬಟ್ಟೇ... ಅಬ್ಬಬ್ಬ... ಆ ಸರೋಜನ ಗಂಡ. ... 


ರಾಜ--(ಗೊ166) ಅಂತಹ ಶಿಂಗಲೀಕನ್ನೆ € ಮದುವೆ ಮಾಡ್ಟೋಬೇಕಾಗಿತ್ತು 
ನೀನು! 

ರಾಣಿ--ಹೀಗ್ಮ್ಮಾ ತಾಡೋಕೇನ್ಮು ಟ್ವಿಸಬೇಕು ! ಏನ್ಷೆ ಳ್ಳಿ... ಮಾತಿಲ್ಲ 
ಒಳ್ಳೆ ಸನ್ಯಾಸಿ ಆ ೫ ಧ್ಯಾನಾಮಾಡ್ಯಾ . . ಕಣಿ | ಲ್ಯೊಂಡೇ ನಿದ್ದೆ (ಮಾಡ್ತಾ 
A ಉ ಫಿ ಮಾತಾಡಿದ್ದ, ಸಾಕು, " ತವರುಮತಿಗ್ಗೆ ಹೋಗೂ ... ತವರು 
ತವರುಮನೇಗ್ಹೋಗಿ ನಾಲಕ್ಕು. ದಿನ ಇದ್ದಿಟ್ಟು ಬಾ”! ಕಾ ಮದುವೆ 
ಯಾಗಿಕೋದು ನಿಮ್ಮನ್ನೊ ಇಲ್ಲ ತವರುಮನೇನೋ ? 

ರಾಜ- ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರ . . - (ಮಗು ಅಳುತ್ತದೆ ದೂರದಿಂದ). 

ರಾಣಿ--ಒಳ್ಳೆ ಜೆನ್ನಾ ಯ್ಕು. ಈ ನೆವದಲ್ಲಾದ್ರೂ ರಾಮಧ್ಯಾನ ನಡೆಯುತ್ತಲ್ಲ. 
ಹಾಗಿದ್ರೆ ನೀವು ನನ್ನ ಜೊತೆ ಸಿನೇಮಾಕ್ಕೆ ಬರುಲ್ವೈ ? 

ರಾಜ--ಆಗೋಲ್ಲ. 

ರಾಣಿ--ನಾನೇನು Untouchable ಐ? 

T2u—Untolkable Ww! 

ರಾಣಿ- ಸೆರಿ... ನಾನು ಹೋಗ್ಬರ್ದೀನಿ ಸರೋಜನ ಜೊತೆ... ಮಗು 
ನೋಡ್ಕೊಂಡು ಮನೇಲಿರಿ ನೀವು. 6 

ರಾಜ-ಲ್ಲಂ? 

ರಾಣಿ-ಹೂಂ! 

ರಾಜ-ಒಂದ್ದಿ ಮಿಷ ರಾಣಿ . . . ಇವತ್ತೇನು ಗೊತ್ತೇನೆ? 

ರಾಣಿ-ಅಮಾವಾಸ್ಯೇನಾ? 

ರಾಜ--ಈಜಿಗೆ ಎಲ್ಲ್ಲಾ ದಿನಗಳೂ ಬರೀ ಅಮಾವಾಸ್ಯೇನೇ ಆಗಿದೆಯಲ್ಲೆ 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕತ್ತಲು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು! 

ರಾಣಿ ಏನೂ ಈ Philosophy ? 

ರಾಜ--?81108008] ಅಲ್ಲಕಣೇ Psychology ! ಈ mental cud ನಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು 
ದಿನ pull on ಮಾಡೋಕಾಗುತ್ಯೇ ನಾವು? 

ರಾಣಿ ಏನೂ . . . ಎಲ್ಲಾ ನಿಮ್ಮಿಂದಲೇ. 

ರಾಜ--ಹೌದುಕಣೇ . . . ಆದ್ರೆ ನಿನ್ನ defects ಸ್ವಲ್ಲ ಇಲ್ಲಾಂತೀಯ? 


« ಮೂರು ಮಧ್ಯಾಹ್ನ'' ೧೭೭ 


ಪೆ ಖಿ ; 
ರಾಣಿ ಏನೋ ... ಅಲ್ಪ ಸ್ವಲ್ಪ... ಒಂದ್ವೇಳೆ... ಇದ್ರೂ... 
ಉಂ ಇರಬಹುದು. | 


ರಾಜ--“ ಇರಬಹುದು” Oh! That is a great progress ನೋಡು 
ಇವತ್ಲಿ೦ದ ಒಂದು ಹೊಸೆ ೬೧66880೧61೧ ಗೆ ಬರದೆಹೋದರೆ--1 am afraid 
we get tired of each other. | 

ರಾಣಿ-ಹೌದು ಹೌದು... . ಬೆಳಗ್ನಿ ೦ದ ಮೂಗರ ಹಾಗೆ ಎಂದಿಗೆ ೧೦ 

ಘಂಟಿಯಾದೀತಪಾ ನಿಂತ ಕೂತ್ಕೊಂಡು ಉಊಟಿವಾಡೇಟ್ಲಿ ಸೈಕಲ್ಹತಿ ತಿದ್ರೆ ಬರೋದು 
ಇನ್ನು ರಾತ್ರಿ ೧೦ "ಭಂಜೇನೆ ನಾವೇನ್ಮಾ ಜೋಕೆ ಇಲ್ಲಿ! | 

ಚಟ್ಟ ರ್ಲಿಲೆ ಶೀ ಯಾವಾಗ್ಯ್ಯೂ ಮನೇಲೇ , , , ನಿನ್ನಿ ೦ದ್ದಿಂದೇನೆ 
ಸುಳಿದಾಡ್ಮಾ. 

ರಾಣಿ-ಹೂಂ ಉಂ! ಈಚೀಜೆಗೆ ತಾನೇ ಈ ಬದಲಾವಣೆ | 

52u—That is because I am tired of your ಸರೋಜ, ಸರೋಜನ 
ಗ೦ಡ, your demands, that unbroken talk | 

ರಾಣಿ-ಹೂಂ . .. ಬಿಡಿ ನಮ್ಮದೇ ಎಲ್ಲಾ ತಪ್ಪು! 

eile, . . « ಇಬ್ರೂ compromise "ಮಾಡ್ಕೊಳ್ಳೋ: ee. We 
shall start a new life! 

ರಾಣಿ- ಊಂ! ಗew ಗೀ ಉ ಹೇಗೋ |? 

ರಾಜ-ಕೇಳೂ! ಹೀಗೆ ನಾವು 80೩00೪ ಆಗ್ಲಾ ಇರೋಕೆ ಯ ನೆಲ್ಲ 
ಕಂಡ್ಡಿಡ್ಕೊಂಡಿದೀನಿ ನಾನು. 

ರಾಣಿ-ನಾನೂ ಕಂಡ್ಲಿಡ್ಫೊಂಡಿದೀನಿ! ! 

ರಾಜ--ಆಗ್ಲಿ --ನೀನೂ ಹೇಳೂ--ಈಗ ನಾನು ಸ್ವಲ್ಪ conditions ಹಾಕ್ತೀನಿ 
ಅದಕ್ಕೆ ನೀನು ಒಪ್ಪಬೇಕು. 

ರಾಣಿ--ನನ್ನ conditions ಗೆ? ನೀವೂ? 

ರಾಜ-ಒಪ್ಪೋತಿನ-Surely | 

ರಾಣಿ--ಆಗ್ಲಿ ಹಾಗಾದ್ರೆ! ಹೇಳಿ. 

ರಾಜ--ಬರೀ “ ಆಗ್ಲಿ ಹಾಗಾದ್ರೆ 4 ಅಲ್ಲ--ಒಪ್ಪೊಂಡ ಮೇಲೆ ನಡಸ್ಸೆ ತೀರ 
ಬೇಕು. 

ರಾಣ--ಹೂಂ, ಹೇಳಿ ಹೋಗ್ಲಿ-- 

ರಾಜ-ಹೇಳು- ನಡಸ್ಲೀಯಾ ? 


೧೭೮ ಪಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ವ್‌ 


ರಾಣಿ--08 yes ! 

ರಾಜ--ಹೂಂ ಭಾಷೆ ಕೊಡು! | 

ರಾಣಿ-ಏ ಹೋಗಿ . .. ಹುಡುಗಾಟಿ.. . ಹೋಗ್ಗಿ... ತೊಗೊಳ್ಳಿ ಭಾಷೆ! 

ರಾಜ--ಹಾಗೇ !! ನೋಡು ನನ್ನ first condition ! ಉ ಇನ್ಮೇಲೆ ದಯವಿಟ್ಟು 
ನನ್ಮುಂದೆ ಆ ಸರೋಜನ ಗಂಡನ ವಿಷಯ ಮಾತಾಡಕೂಡದು ! 

ರಾಣಿ-ಹೂ- ನನ್ನ ‘first condition ಆಫೀಸಾದಕೂಡ್ಲೇ ೫ ಘಂಟೆಗೆ 


ತಾವು ನೇರವಾಗಿ ಮನೇಗೆ ಬರಬೇಕು! 


52u—Righto! second condition ನಂದು--ನೀನು ವಾರಕ್ಕೆ ಒಂದು 
ಸಿನಿಮಾ ಮೇಲೆ ಹೋಗೋಹಾಗಿಲ್ಲ! 

ರಾಣಿ-ಓ .. . ಅದೇ ಸ್ಪಲ್ಪ. ಹೂಂ ಹೋಗ್ಲಿ--ನನ್ನ second condition 
ವಾರಕ್ಕೊಂದು ದಿನ ತಾವೇ ಕರಕ್ಕೊಂಡ್ಹ್ವೋಗಬೇಕು ನನ್ನ ಸಿನಿಮಾಗೆ ! 

ರಾಜ--ಗಿ11 right! thirdly, ನಿನ್ನ cosmetic, ಬಟ್ಟೆ ಎಲ್ಲಾ ಸೇರ್ಸಿ 
ತಿಂಗಳಿಗೆ ೨೦ ರೂಪಾಯಿ ಮೇಲಿಲ್ಲ! 

ರಾಣಿ-ಲ್ಲಂ? 

ರಾಜ ಹೂ. 

ರಾಣಿ-ಆಗೋಲ್ಲ-ಕೊನೇಪ 

ರಾಜ--ಆಗೊಲ್ಲ 

ರಾಣಿ--ಬಿಡಿ ಹಾಗಾದೆ. 

ರಾಜ--ಹೋಗ್ಲಿ ೨೫ ರೂಪಾಯಿ ! 

ರಾಣಊಂ . . . (Complaing) 


ಕ ೩೦ 8. ಕೊಡಿ-- 
ರ್ಶ 


ರಾಜ--ಲೇ compromise ಅಂದ್ಬಿಟ್ಟು ಕಾಟಿ ಹೊಡ್ಲೀಯಾ ! 

ರಾಣಿ--ಹೋಗ್ಲಿ--೨೫ Rupees? ಆ೦? ತಿಂಗಳಿಗೆ? 

T2u—All right | 

ರಾಣ-ನೆಮ್ಮ third condition—ಮನೇಲಿದ್ದಾ ಗೆಲ್ಲ ತಾವೇ ಮಗೂನ 
ನೋಡ್ಕೋಬೇಕು--ಅಳದ ಹಾಗೇ. .. 

ರಾಜ-ಲ್ಲಂ!... ಆ loud speaker ನೆ ಯ ಆಗಿ ಇಡೋದೇ ತಾನೇ 
ಮಹಾಕಷ್ಟ !--ಹೂಂ--ಅದೂ ಆಗ್ಲಿ--ಬಿಡು ನೀನೇ ಗೆದ್ದೆ! ಆಮೇಲ್ಲೋಡು- 
ಇನ್ನೂ ೦ದು-್ಥnal ಉ! 

ರಾಣಿ- ಏನು? 


ಮೂರು ಮಧ್ಯಾಹ್ನ' ೧೭೯ 


ರಾಜ--ನಾವೊಂದು " Night book '' ಅಂತ ಇಟ್ಟಿರಬೇಕು. 

ರಾಣಿ--ಏಕೇ? 

ರಾಜ- ದಿನಾ ನಾಮಾಡಿದ ತಪ್ಪೆಲ್ಲ ಆಗಾಗ್ಗೇ ದಬಾಯಿಸೆಜೆ 0೬16 ಆಗಿ 
ನೀನು ಆ ಬುಕ್ನಲ್ಲಿ ಬರೆದಿಡು--ನಿನ್ನ ದಿನಗಬ್ಬೆ ರೇಕೇಂts ನೆಲ್ಲ ನಾ ಬರೆದಿಡ್ಲೀನಿ. ... 
ದಿನಾ ರಾತಿ) between € and ೯.೩೦ ಅದನ್ನ ಇಬ್ರೂ tಹ— convince 
ಮಾಡಿ- ತಪ್ಪು ನಿಜವಾದ penalty ಕೊಡೋಣ! 

| ರಾಣಿ-Correet ಕಣಿ ಚ 1. ಆದ್ರೆ ಇದೆಲ್ಲ ಯಾವತ್ನಿ ೦ದ? 

ರಾಜ ಈಗಿಂದ ಈ ೫೩17006 ನಿಂದ. 

ರಾಣಿ- ಆಹಾ? 

ರಾಜ--ಹೂಂ . . . (child weeps—background) 

ರಾಣಿ- ತಪ್ಪಿದರೆ penalty ಏನೂ ? ಕೊಡೋದು. 

ರಾಜ-ತಪ್ಪಲೇಕೂಡೆದು-pಗlty question ಏ ಇಲ್ಲ. 

op os ಸರೀರ್ರೀ. ತ 
`ರಾಜ--ರಾಣೀ ; . , ಹಾಗಿದ್ರೆ--ಇವತ್ತಿ ೦ದ new life ಕಣೇ ನಮ್ಮದು, 
New light. | | 

| ರಾಣ-ಹಾಗಿದ್ದೆ, ಇವತ್ತು picture ಗೆ? 

ರಾಜ-ಹೋಗೋಹಾಗಿಲ್ಲ ನೀನು--860086 condition ! 

ರಾಣಿ-ಓ .. . ಮಗು ಅಲ್ಲಿದೆ... ಎದ್ದಿಟ್ಟಿ ಕಳ್ಳ 

ರಾಜ--ಓ ಹೋಗಿ ಎತ್ಟೋ ಬ 

ರಾಣಿ-ಊಂ ...1 ತಾವು.... 

ರಾಜ-ಲ್ಲ೦? y 

ರಾಣಿ-ಹೊಂ . . . ನೆಂದು third condition . . . ಮಗುನ ಎತ್ಯೊಳ್ಳಿ 
ಇದ್ರೆ . « * book ನೆಲ್ಲಿ ಬರೀಬೇಕಾಗುತ್ತೇ ! 

ರಾಜ--ಓ . . . (08) ys. . ಬಾ, , ,ಬಾ. , , ಬಾಮರಿ 
(goes to background) ಬಾ ಮರೀ . . . ಟುರ್‌ ಬಜ 


ವಿಚ್‌. ಕೆ. ರಂಗನಾಥ, 
ಮುಗಿದುದು. | 


ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನ 


| ಅರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರ. ಲೇಖಕರು : ಕು. ಶಿ. ಹರಿದಾಸಭಟ್ಟೈ, ವಿಂ.ಬಿ. ; ಪ್ರಕಾಶಕರು : ಕಾವ್ಯಾ 
ಲಯ, ಮೈಸೂರು; ರ್ರ್‌ ಸ ಆಕಾರದ ೩೦೫ ಪುಟಗಳು ; ಬೆಲೆ, ಸಾದಾಪ್ರತಿ ರೂ. ೫ ; 
ಉತ್ತಮ ಪ್ರತಿ ರೂ. ೬-೮-೦. | 

ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ಶಾಸ್ತ್ರಗ್ರಂಥಗಳೇ ಹೆಚ್ಚಾಗಿಲ್ಲದಿರುವಾಗ, ಹಲವು ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ 
ಅವುಗಳನ್ನು ಸಮಗ್ರವಾಗಿ ಪರಿಚಯಮಾಡಿಕೊಡುವ ಒಂದೊಂದು ಸ ಇಲ್ಲ 
ದಿರುವಾಗ, ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ಹೊಸದಾಗಿ ಪ್ರ ಕಟವಾದ ಒಂದು ಶಾಸ ಸೃಗ್ರ ೦ಥವನ್ನು 
ವಿಮರ್ಶಿಸುವುದು ಬಹು ಕಷ್ಟದ ಕಲಸ. 0 ಪುಸ್ಮಕದ ರಾ ಬತಾ! 
ಇದೇ ವಿಷಯವನ್ನ ವಲಂಬಿಸಿ ರಚಿತವಾಗಿರುವ ಇತರ ಪುಸ್ತಕಗಳ ಗುಣಾವಗುಣ 
ಗಳನ್ನು ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿಟ್ಟು ತೊಂಡಿರಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ವಿಮರ್ಶೆಯ ಮಾರ್ಗ ಬೆಳೆಯು 
ವುದೇ. ಇಂಥ ದ. ಆದರೆ ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ಇವುಗಳ ಕೊರತೆಯಾಗಿರುವು 
ದರಿಂದ, ಈ ಶಾಸ್ತ್ರ ವಿಷಯಕ ಗ್ರ ೦ಥಗಳ ರಚನೆಗೆ ಸೆ ಸ್ಪೂರ್ತಿ ನೀಡುತ್ತಿರುವ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ 
ಪುಸ ಸೃಳಗಳನ್ನು ಮನಸ್ಸ ನಲ್ಲಿಟ್ಟು ತ್‌ ಪ್ರಪತ್ರ ಯ ನಿಲವನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸಲು 
ತಂತುವು ಅಷ್ಟೇನೂ i ಅಭ್ಯಾಸವಲ್ಲ. ಕನ್ನಡದ ದೃ 5 ಪ್ರಿ ಯಿಂದ ಈ 

ಸ್ತತ ಎಷ್ಟರಮಟ್ಟಿಗೆ ಉಪಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ ?--ಎಂಬುದನ್ನ ಷ್ಟೇ ಭೋ 

ಯುಕ್ತ, ಹಾಗೂ ಅಗತ್ಯ. | 

ಸು. ಶಿ. ಹರಿದಾಸಭಟ್ಟಿ ರ" ಅರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರ ' ಗ್ರ೦ಥಕ್ಕೂ ಈ. ಮಾತುಗಳು ಅನ್ರ ಯಿ 
ಸುತ್ತವೆ.. ಕಾಲೇಜಿನ ಕ್ಸ ವನ್ನೂ ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ಭಾಷೆಯ ಮಾಧ್ಯಮದ 
ಮೂಲಕವೇ ನಡಸೆಬೇಕೆಂಬ ವಾದಕ್ಕೆ "ಹೆಚ್ಚು “ತಿದ್ದು ಪುರಸ್ಕಾರ ದೊರಕುತ್ತಿರುವ 
ಪ್ರ ಸಮಯದಲ್ಲಿ " ಅರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರ 'ದಂಥ ಉಪಯುಕ್ತ, "ವಿಷಯವನ್ನು ಶುರಿತು ಕನ್ನ ಡ 
ದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಯಾರು ಸಮಗ್ರ ಗ್ರಂಥಗಳೂ ಇಲ್ಲದಿರುವುದು ನಿಷಾವದ ಸಂಗತಿ. ಈ 
ದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ಹರಿದಾಸಧಟ್ಟಿ ರ ಪುಸ್ಮ ಕವನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ ಸ್ಟಾ ಿಗತಿಸಲೇಬೇಕು. 

ಗುಣದ ದೃಷ್ಟಿ ತವಾ ಭಟ್ಟಿ ರ ಪ್ರಸ್ತ ಷ್ಟ ಹಟ್‌ ಹೇಳ 
ಬೇಕು. ಸಮ "ಮುನ್ನೂರು ವ್ರಟಗಳ ಪರಿಮಿತಿಯಲ್ಲಿ ಭಟ್ಟಿ ರು ದಿನೇ ದಿನೇ ಬೆಳೆಯು 
ತಿರುವ ಈಗಾಗಲೇ ವಿಫುಲವಾಗಿ ಬೆಳೆದಿರುವ -ಅರ್ಥೆ ಶಾಸ್ತ್ರದ ಸೆಮಗ್ರ ಪರಿಚಯ 


ವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಡಲು ಯತ್ನಿ ಸಿದ್ದಾರೆ. ಅರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಪ್ರಚಲಿತವಿರುವ 


ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನ ೧೮೧ 


ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು ಇದು. ಒಳಗೊಂಡಿದ್ದರೂ ಕೂಡ ಈ. ಪುಸ್ತಕ ತುಂಬಾ 
ಕ್ಲ ಸ ವಾಗಿಯೇನೂ ಪರಿಣಮಿಸಿಲ್ಲ. 
ಅರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರ ಎ೦ದರೇನೆಂಬುದನ್ನು ಲೇಖಕರು ಮೊದಲಿನ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ 
ನಿರೂಪಿ ಸಿದ್ದಾ ಕ ಅರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರ ದ ಸೆ ಆಡಂ ಸ್ಮಿಥ್‌ನಿಂದ ಹಿಡಿದು ಇಪ ತ್ರ ಶೃನೆಯ 
ಶತಮಾನದ ರಾಬಿನ್ಸ್‌ ನ ವೆಗೂ ಅರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞ ರು ಹೇಗೆ ಈ ಪದಲಕ್ಷ "ವನ್ನು 
ವಿವರಿಸಿರುವರೆಂಬುದನ್ನು ಲೇಖಕರು ಸೂಕ್ಟ ಒವಾಗಿ ಪರಿಶೀಲಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಮುಂದಿನ 
ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಅರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಬಳಸುವ ಕೆಲವು ಪದಗಳನ್ನು ಅವರು ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ' 
ಅನುಭೋಗವೇ ಆರ್ಥಿಕಪ್ರಪಂಚದ ಆಧಾರ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅನುಭೋಗಸ್ಯೆ. 
ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಹಲವು ಸಮಸ್ಯೆಗಳ ವಿಶ್ಲೆ ೇಷಣೆಗೆ ಮುಂದಿನ ಅಧ್ಯಾಯ ಮೀಸಲು. 
ಹಿಂದೆ-ನಮ್ಮ ಆರ್ಥಿಕ ವ್ಯ ವಸ್ಥೆ ಬಿಳೆಯದಿದ್ದಾ ಗ--ಪ್ರ ತಿಯೊಬ್ಬ ರೂ ಅವರವರ 
ಇಚ್ಛೆಯ ಪೂಕೈಕೆಗಾಗಿ ಮ ನೇರವಾಗಿ ಕ್ರ ಮಿಸುತ್ತಿ ದ್ದರು. ಆದರೆ ಈಗ 
ಶ 5 ಮಕ್ಕೂ ಇಚ್ಛೆ ಯ ಪೂರೈಕೆಗೂ ಬಹುದೂರದ ಜಿ ಒಬ ನೆ ಶ್ರಮ ಆತನ 
ಇಚ್ಛೆಯ ಪೂಕೈ ತಗೆ ನೇರವಾಗಿ ಸಹಾಯಕವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಇದು ped ಆರ್ಥಿಕ 
ನ್ಯವಸ್ಥೆ ಸ್ಮಯ ಸಂಕೀರ್ಣತೆಯ ಲಸ್ಟ ಣ. ಈ ಸಂಕೀರ್ಣತೆ ಸೆಫಲವಾಗಿರುವುದು 
ವಿನಿಮಯದ ಮೂಲಕ. ಈ ವಿನಿಮಯಕ್ಕೆ ಮೌಲ್ಯ ನಿರ್ಣಯವೇ ಕೀಲೆಣ್ಣೆ. ಆದರೆ 
ಈ ಮೌಲ್ಯ ಹೇಗೆ ಫಿರ್ಛನವಾಗುವುವೆಲಬುದನ pl ಅಷ್ಟು ಜತ್‌ 
ಕೆಲಸವಲ್ಲ. “ಮೌಲ್ಯ ಮೀಮಾಂಸೆ ' ಅರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರದ ಅತಿ ಕ್ಲಿಷ್ಟವಾದ ಭಾಗಗಳ 
ಲ್ಲೊ ೦ದು. ಆಡಂ ಸಥನ ಎರಡು ಸೂತ್ರಗಳನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಎರಡು ಹಾದಿಗಳು 
ರಚಿತವಾಗಿವೆ. ಈ ಎರಡು ಹಾದಿಗಳನ್ನೂ, ಆಧುನಿಕ ಅರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞ ರ "ಪರಿಸರದ 
ಉಪಯುಕ್ಕಶೆಯ ಮೀಮಾಂಸೆ 'ಯನ್ನೂ ಲೇಖಕರು ವಿಶದವಾಗಿ ವಿವೇಜಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. 
ಇಂದಿನ ಆರ್ಥಿಕವ್ಯವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ಅನುಭೋಗ ಒಂದು ತುದಿಯಾದರೆ 
ಉತ್ಪಾದನೆ ಇನ್ನೊ ೦ದು ತುದಿ. ಇವೆರಡೂ ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ಪೂರಕ. ಉತ್ಪಾದ 
ನೆಯ ಜತೆಜತೆಯಲ್ಲೇ ಸಂಪತ್ತಿನ ವಿತರಣೆಯೂ ಸೇರಿದೆ. ಉತ್ಪಾದನೆಗೆ ಅಗತ್ಯವಾದ 
ನಾಲ್ಕು ಅವಯವಗಳು, ಇವಕ್ಕೆ ಸಲ್ಲುವ ವರಮಾನ ಇವುಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ 
ಹಲವು ಸೂತ್ರಗಳನ್ನೂ ಲೇಖಕರು ಚರ್ಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಶ್ರಮವಿಭಾಗ, ಪರಿಪೂರ್ಣ 
ಮೇಲಾಟ, ಅಪರಿಪೂರ್ಣ ಮೇಲಾಟ ಸರ್ವಮಾನ್ಯ--ಮುಂತಾದ ಹಲವು ವಿಷಯ 
ಗಳನ್ನೂ ಅವರು ಪ್ರಾಸಂಗಿಕವಾಗಿ ವಿಶ್ಠೆ ಶ್ರ ೇಹಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
0 ಅಥಿನಕವ್ಯ ವಸ್ಥೆಯ ಚಾಲನ ಶಕ್ತಿ ಹಣ. ಇದರ ವ್ಯ ವಸ್ಥೆ ಯನ್ನು 


ಈುರಿತ ವಿವೇಚನೆ ಬಹು 'ಸ್ವಾರಸ್ಯವಾಗಿರುತ್ತ ದೆ. ಹಣದ ಮುಸುಕು ಜ.1 ಎಲ್ಲ 


೧೮೨ ಪ್ಲಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಕ J ಛು 


ಆರ್ಥಿಕ ವ್ಯಾಪಾ ಪಾರಗಳನೂ ಅವು ನೇರವಾಗಿ ತೋರದ ಹಾಗೆ--ಅಸೈಷ್ಟಗೊಳಿಸಿದೆ. 
ಇಂದಿನ ಆರ್ಥಿಕವ್ಯವಸ್ಥೆ ಯನ್ನು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳಬೇಕಾದರೆ ಹಣಪ್ರ ಪಂಚವನ್ನೂ 
ಅರಿಯಲೇಬೇಕು. ಹಣಪ್ರ ಹಾ ಹಲವು ಸೆ ಸಮಸ್ಯೆಗಳನ್ನೂ, ರಾಜಸ್ತ (Public 
Finance), ಅ೦ತರರಾಷ್ಟ್ರಿ «ಯ ವ್ಯಾಪಾರ--ಇವುಗಳಿಗೆ ಸ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಸೂತ್ರ 
ಗಳನ್ನೂ ಲೇಖಕರು ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಕೊನೆಯ ಎರಡು ಅಧ್ಯಾಯಗಳು ಸ ಸಮಾಜ 
ವಾದಿ ಆರ ವಿವರಣೆಗೂ ಹಿಂದುಳಿದ ರಾಷ್ಟ್ರ )ಗಳ ಅಭಿವೃ ದ್ದ ಸಮಸ್ಯೆಯ 
ಚರ್ಚೆಗೂ ಮೀಸಲು. 

ಲೇಖಕರು ತಮ್ಮ ಮುಂದಿರಿಸಿಕೊಂಡ ಕೆಲಸವನ್ನು ತಕ್ಕುಮಟ್ಟಿ ಗೆ ಅಜ್ಜು 
ಕಟ್ಟಾಗಿಯೇ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಬು ಸ್ತವನ್ನು ಕುರಿತ ಈ 
ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಪಾರದ ಆವರ್ತ (Trade Cycle) ವನ್ನು ಸುರತ "ಸೂತ್ರಗಳನ್ನು 
ವಿವೇಚಿಸದಿರುವುದು ಒಂದು ಕೊರತೆ. ಮುಂದಿನ ಆವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಪೂ ಕೊರತೆಯನ್ನು 
ಅವರು ನಿಮಾರಿಸಲಿ. 

ಭಟ್ಟರ ಶೈಲಿ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಸರಲವಾಗಿಯೇ ಇದ್ದರೂ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಅದು 
ಕಷ್ಟವಾಗಿ ಸ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಅರ್ಥಶಾಸೆ ಸ್ತ್ರವನ್ನು ಓದದಿರುವವರಿಗೆ 
(ಅಂತವನ ನಗಗಯೇ ಪ ಪುಸ್ತಕವೆಂದು ಲೇಖಕರು "ಮುನ್ನುಡಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದಾ ರೆ) ಇಂಥ ಭಾಗಗಳು ಸುಲಭವಾಗಿ ಅರ್ಥವಾಗಲಾರವು. ಕೆಲವೆಡೆ 
ಗಳಲ್ಲಂತೂ, ಕೆಲವು ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಪುಸ್ಮಕಗಳ ಶೈಲಿಯೇ ಕನ್ನ ಡಕ್ಕ್‌ ಇಳಿದಂತೆ 
ತೋರುತೃದೆ. ಈ ಕ್ಲಿ ಸ್ಟತೆಯನ್ನು ನಿವಾರಿಸೆಬಹುದಾಗಿತ್ತು. 

ಕೆಲವು ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಣ್ಣ ಪುಟ್ಟಿ ತಪ್ಪು ಗಳು ನುಸುಳಿವೆ. ಸರಕಾರ ತನ್ನ ಉದಿ ಷ್ಟ 
ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಪುಕ್ಕಟೆಯಾಗಿ pA ಸಿದ್ದವಾಗಿಲ್ಲ (ಪುಟ ೪)--ಎನ್ನು ವು 
ದಕ್ಕಿಂತ, " ಪುಕ್ಕಟೆಯಾಗಿ. ಮಾಡಲಾರದು ' ಎನು ವುದು ಹೆಜ್ಜು ಸಮಂಜಸವಾಗ 
ಬಹುದಲ್ಲವೆ? "ಮರ್ಫಿ ' ರೇಡಿಯೋವೂ, " ಪ್ರಮುಖ” ಕೇಡಿಯೋವೂ ಒ೦ದೇ 
ಬಗೆಯಾಗಿ ಗೋಳಿಡುವುವು (ಪುಟ ೪೨)--ಎಂದು ಹೇಳುವುದು ಹಾಸ್ಕವಾಗಲಾರದು. 

ಆದರೆ ಇವೆಲ್ಲಾ ಸಣ್ಣ ಪುಟ್ಟಿ ದೋಷಗಳು. ಭಟ್ಟಿರು ಶ ಶ್ರಮವಹಿಸಿ ಈ ಪುಸ್ತಕ 
ವನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಟಿ. ತಮ್ಮ ಈ ಪುನ್ಮಕದ ವ ಕನ್ನಡದ ವಿಚಾರಪ್ರಿಯರ 
ಒಲವನ್ನು ಗಳಿಸುವರೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 


ನನ್ನ 


ತ 
ಎಚ್ಸೆ ಸ್ಕಿ. 


' ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನ ೧೮ಸಿ 


ನಿ, ಸೀ, (ಕವಿ ಕಾವ್ಯಪರಿಚಯ)--ಸಂಪಾದಕರು : ಶ್ರೀ ಎಸ್‌. ಅನಂತನಾರಾಯಣ, 
ಖಿಂ.ವಿ. ಮತ್ತು ಪ ಫು ಚಂದ್ರ ಶೇಖರ; ಪ್ರಕಾಶಕರು : ಗೆಳೆಯರ ಬಳಗೆ, ಅರಸೀಕೆರೆ ಮತ್ತು 
ದಾವಣಗೆರೆ ; ಪುಟಗಳು ೧೨೮ ; ಬೆಲೆ, ರೂ. ೧-೦-೦. 


ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಪರಿಚಯವಿದ್ದ ವರಿಗೆ ಶಿ ಶ್ರೀ ವಿ. ಸೀತಾರಾಮಯ್ಯನವರು 
ಹೊಸಬರಲ್ಲ. ತುಮಟಿದಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಮೆ ೀಳನದ ಅಧ್ಯಕ್ಷ ಕ್ಟ ರಾದ ಮೇಲಂತೂ 
ಅವರ ಹೆಸೆರು ಕ ಕನ್ನಡನಾಡಿನ ಹಳ್ಳಿಹಳ್ಳಿಗೆ ಮುಟ್ಟಿ ದ ಅಧ್ಯಕ್ಷ ki ಸುಸೆಮಯದ ಸವಿ 
ನೆನಪಿಗಾಗಿ ಅವರ ಜೀವನ-ಕಾವ್ಯಗಳ ಸ ಮಾಡಿಕೊಡುವ ಈ ಕೃತಿಯನ್ನು 
ಗೆಳೆಯರ ಬಳಗದವರು ಪ್ರಶಾಶಿಸಿದ್ದು ಸ್ಲುತ್ಕಾರ್ಹಸೆಂಗತಿ. ಇಲ್ಲಿನ ವರೆಗೆ ವಿ. ಸೀ. 
ಯವರನ್ನು ಅಷ್ಟಕ್ಯಷ್ಟೆ ಅರಿತಿದ್ದ ವರಿಗೆ ಈ ಗ್ರಂಥ ಅವರ ಒಳ-ಹೊರಗುಗಳ ದಿಗ್ಬರ್ಶನ 
ಮಾಡಿಕೊಡುತ್ತದೆ. ಇದು ಪುಟ್ಟ ದಾದರೂ, ಪೊರ್ಣಕೃತಿ. 

ಈ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ವಿವಿಧ ಫೇಕು ಬರೆದ ಹದಿನಾಲ್ಕು ಪ್ರಬಂಧ ಹಾಗೂ 
ಪದ್ಧ ಗಳಿವೆ. Ee ಒಂದೊಂದು ದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ವಿ. ಸೀ. ಯವರನ್ನು ನಿಟ್ಟಿ ನಿದವು 
FA ಇಲ್ಲಿನ ಪ ಪ್ರಬಂಧಗಳನ್ನು, ವಿ ಪರಿಚಯ ಹಾಗೂ ಕ ತಿಷರಿಚಯದವು 
ಗಳಂದು Se ಈ ಎಲ ಪ ಪ ಬಂಧಗಳು ಬಬ ನೇ ಪ್ತ ಕೃತಿಕಾರನ ಪ ಪುಸ್ಮಕದಲ್ಲಿ 
ಬರುವ ವಿವಿಧ ಅಧ್ಕಾಯಗಳಂತೆ ಅಳವಟ್ಟಿರುವುದನ್ನು ಡಕ್ಕೆ ಸಂಪಾದಕೀಯ 
ಜಾಣ್ಮೆಯ ಅರಿವು ನಮಗಾಗುತ್ತದೆ. ವಿ. ಸೀ. ಜೀವನದ ಬಹುಶಃ ಎಲ್ಲ ಮುಖಗಳ 
ನರಿಚಯ ಇಲ್ಲಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದು. 

ವ್ಯಕ್ತಿಪರಿಚಯದ ಪ್ರಬಂಧಗಳನ್ನು ಮೊದಲು ನೋಡೋಣ. " ಕಡಲಿನ ಕರೆಗೆ 
ಕಿವಿಗೊಟ್ಟಿ ಕೂಸು' ಎಂಬ ಲೇಖನದಲ್ಲಿ, ಕಾರಂತರು ವಿ. ಸೀ. ಪಡುಕರಾವಳಿ 
ಹಾಗೂ ಅಲ್ಲಿನ ಜನರೊಡನೆ ಬೆಳೆಯಿಸಿದ್ದ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಮಿತ್ರರಾಗಿ, ವಿಮರ್ಶಕ 
ರಾಗಿ, ಚಿತ್ರಿಸಿದ್ದಾ ಬ್ರ, ಕಾವ್ಯಮಯವಾಗಿರುವ ಈ ಪ್ರಬಂಧದ ಶಿಶೋನಾಮೆಯೇ, 
ಅದರ ಒಳಗನ್ನು ತೆರೆದು ತೋರುತ್ತದೆ, ಆಹ್ವಾನಿಸುತ್ತದೆ. ಪಡುಕರಾವಳಿಯ " ಕಡಲು, 
ಬಂಡೆ, ಬೆಟ್ಟವನ್ನು ಕಂಡು ಮೂಕರಾಗಿದ್ದ ರಂತೆ!' ವಿ. ಸೀ. ಸದಭಿರುಚಿಯಿಂದ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟು ಹೋಗಿದ್ದಾ ರಂತೆ! " ನಾಡಿಗೆ ಸಲ್ಲದ ನಾಜೂಕೂ ಕಿಸೆಗೆ ಸಲ್ಲದ 
ನಾಜೂಕುಗಳನ್ನು. ತುಂಬಿಕೊಂಡ ಪ್ರಾ ಣಿಯಂತೆ' ರುಮಾಲು ಸುತ್ತುವುದರಲ್ಲಿ, 
ಪೊಂಗಲ್‌ ತಯಾರಿಸುವುದರಲ್ಲಿ, ಪುಸ್ಮಕ ಅಜ್ಜಿ ಸುವುದರಲ್ಲಿ ವಿ. ಸೀ. ಯವರದು 
ನಾಜೂಕೋ 'ನಾಜೂಕಂತೆ! ಅರ್ಥ ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞರೂ, ವಿಮರ್ಶಕರೂ ಆಗಿ, ಹೇಗೆ 
ಸನ್ನೆ ಡದ ಸೇವೆ ಸೆಲ್ಲಿಸಿದರೆಂಬ ವಿಷಯವನ್ನು ವಿ. ಸೀ. ಯವರ ಆತ್ಮೀಯರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ 
ರಾದ ಕಾರಂತರು, ಸವಿ ನೆನಪುಗಳ ಸರಪಳಿಯಲ್ಲಿ ತೋರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


೧೮೪  ಪೃಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
| ಲ ಈ 


ಎರಡನೆಯದಾಗಿ " ಕ್ರತುಶಕ್ತಿ--ವಿ. ಸೀ. ' ಎಂಬ ಲೇಖನದಲ್ಲಿ, ಅವರೊಂದಿಗೆ 
ಓಡಾಡುವ ಭಾಗ್ಯಪಡೆದ ಹ್ಮ ಎಸ್‌. ನರಸಿಂಹಸ ಸ್ವಾಮಿಯವರು, ನ ನೀ. ಹೇಗೆ 
ಅಪ್ಪಟ ರಸಿಕರೆಂಬುದನ್ನೂ , ಮಾನವಪ್ರೆ ಓಮಿಯೆಂಬುದನ್ನೂ, ವಿಶ್ವ ಸಾಹಿತ ಕಲೆಗಳನ್ನು 
RS ನ್ನೂ, ಚ್‌ es ರಚನಾತ್ಮಕ ಉತೆ ಹು ಹ 
ವವರಂಬುದನ್ನೂ, ಅವರ ಪತ್ರಗಳಿಂದಲೂ, ವೈಯಕ್ತಿಕ ಮಾತುಕತೆಗಳನ್ನು ನೆನಪಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಚಿತ್ರಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. ಆದರೆ, ಪ್ರಬಂಧದ ಶಿರೋನಾಮೆ ಮನೆಗಿಂತ ಬೋರ್ಡ್‌ 
ದೊಡ್ಡದೆಂಬಂತಾಗಿದೆ. 
ಐಸ್‌. ಮಂಜನಾಥರವರ ಪ್ರಬಂಧದಲ್ಲಿ ವಿ. ಸೀ. ಯವರ ಆಂತರ್ಯದ ಸೊಕ ಕ್ಸ 
ಮ ದು, ವಿನಯ, ಸಂಕೋಟಚಸೆ ಭಾವವನ್ನು ಗೆಳೆತನದ ಬಾಳಿನ ಕಳೆದ ಸನ್ನಿ ವೇಶಗಳನ್ನು 
ಆರಿಸಿ, ತೋರಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. ದಗೆ ತೊಂದರೆ ಕೊಡುತ್ತಿ ದ್ದ ಕೆಲಸಗಾರರನ್ನೂ, ಟ್ರ 
ಹೋಗಿರೆಂದು ಸ ಪಟ್ಟಿ ಸೆಂಕೋಚವನ್ನೂ ಮಿತ್ರ ಕೊಬ್ಬ ರು ಪುಸ್ಮಕದ pS -೧೨ 
ಪುಟಗಳನ್ನು ಹಿರಿದುಕೊಟ್ಟಾ ದಸ ಚು ಕರ್ಣ 3 £ರುಪ್ರಿಬಂದ ಸನ್ನಿ ವೇಶಗಳ ನ್ನೂ 
ಹೆಕ್ಕಿ ತೋರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅವುಗಳನ್ನು ಓದಿದಾಗ "ಅಯೊ ಲ ಸಷ ಹೇಳದಿದ್ದರೆ 
ಇವು ನಮ್ಮ ಪಾಲಿಗೆ ಇಲ್ಲವಾಗುತ್ತಿದ್ದು ವಲ್ಲಾ ' ಎಂಬ ಉದ್ಗಾರ ಮೂಡುತ್ತದೆ. 
ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಗೀತ, ಶಿಲ್ಪ ವರ್ಣಶಿಲ್ಪ, ನೃತ್ಯ, ನಾಟ್ಟ, ನಾಟಕ, ಚಲನಚಿತ್ರ 
ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ವಿ. ಸೀ. ಯವರಿಗಿದ್ದ Ke ಆಸ್ಚೆ ಗಳನ್ನು ಸಕಲಾ, 
ವಿವರಿಸಿದ್ದಾ ರ. ತಂದೆಯ ಗುಣಶೀಲಗಳನ್ನು ತಾಯಿ ಮಗನಿಗೆ ವಾತ್ಸಲ್ಯದಿಂದ 
ಮೈದಡುವುತ್ತಾ, ಸಾಂಸಾರಿಕ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳುತ್ತಿರುವ ಅನುಭವವಾಗುತ್ತ ದೆ. 
ಈ ಪ್ರಬಂಧ ಓದುವಾಗ ಅಷ್ಟು ಸರಳ, ಅಷ್ಟು ಸಮೀಪ. 

ಶ್ರೀ ಮಾಸ್ತಿಯವರ " ಸೀತಣ್ಣ'ನೆಂಬ ನುಡಿಚಿತ್ರ, ಅಷ್ಟೇ ಮಧುರ, ಮಂಜುಳ 
ವಾಗಿ, ವಿ. ಸೀ. ಯವರ ಸಂಕ್ಸಿ ಪ್ಪ ಜೀವನಚರಿತ್ರೆಯಂತಿದೆ.. * ಒಬ್ಬ ವ್ಯಕ್ತಿ ತನ್ನ 
ಆತ್ಮೀ ಯರೊಡನೆ ಹೇಗೆ ವರ್ತಿಸುತ್ತಾನೆ ಎ೦ಬುದನ್ನು ಗುರುತಿಸಿದರೆ" ಅವನ ಹ 
ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ ' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿ ಈ ವ್ಯಕ್ತಿ ಪರಿಚಯದ ಪ್ರಬಂಧ 
ಗಳಿವೆ. 

ಇನ್ನು ಳಿದುವು ಅವರ ಕೃತಿಪರಿಚಯ ಹಾಗೂ ವಿಮರ್ಶಾಪ್ರಬಂಧಗಳು. ಇವು 
ಗಳಲ್ಲಿ ವಿ. ಸೀ. ಯವರ, "ಗೀತಗಳು '--"ದೀಪಗಳು' ಎಂಬ ಕವನಸಂಗ್ರಹಗಳನ್ನು 
ಕುರಿತು ಶ್ರೀ ಜಿ. ಎಸ್‌. ಶಿವರುದ್ರಪ್ಪನವರೂ, " ನೆಳಲು-ಬೆಳಕು' ಮತ್ತು ದ್ರಾಕ್ಷಿ - 
ದಾಳಿಂಬೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಶ್ರೀ ಎಸ್‌. ಅನಂತನಾರಾಯಣರೂ ಬರೆದಿದ್ದಾ ರೆ ಈ 
ಇಬ್ಬರು ತರುಣಕವಿಗಳು ಆ ಹಿರಿಯ ಕವಿಯ ಕಾವ್ಯನಂದನದಲ್ಲಿ ವಿಹರಿಸಿ, ಪರಿ 


ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನ ೧೮೫ 


ಚಯಾತ್ಮ ಕ ಹಾಗೂ ವಿಮರ್ಶಾತ್ಮಕ ಪ್ರಬಂಧಗಳನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. ವಿ. ಸೀ. ಯವರ 
ಗೀತಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ಸಂಗೀತ, ಶೈಲಿಯ ಸರಳತೆ ಮತ್ತು ಭೋರ್ಗರೆತಗಳನ್ನೂ, 
ಸ್ಫೂರ್ತಿದಾಯಕ ಆಶಾವಾದಿ ಮನೋಧರ್ಮ, ಆತ್ಮವಿಶ್ವಾಸ, ಪೌರುಷ, ಜೆಲುವು 
ಒಲವು, ಆಧಿ ಕ್ಕಿ ದೃಷ್ಟಿ ಗಳನ್ನು ಬಿಂಬಿಸುವ ಉದಾಹರಣೆಗಳಿಂದ "ವಿ. ಸೀ, 
ಕು 'ಯನ್ನು ಕಂಡರಿಸಿದ್ದಾ ರೆ, ಶ್ರೀ ಶಿವರುದ್ರಪ್ಪ. ಪ್ರ ಪ್ರಬಂಧ ಸಮತೋಲಸೆ, 
ಸೆಮಪಿ.ದಪಿ) ಹಾಗೂ ಸಮರ್ಪಕ ಉದಾಹರಣೆಗಳಿಂದ ಒಂದು ಕುಸುರಿಗೆಲಸದ 


ಸ್ವತಂತ್ರ 'ಕೃತಿಯೆಂಬ ಭಾವನೆ ತರುತ್ನದೆ. ಹಾಗೇ. ಶ್ರೀ, ಅನಂತನಾರಾಯಣರು, 
ವಿ. ಸೀ. ಯವರ ಸಾವಿರ ಮುಖದ ಅನುಭವ ಪ್ರಕೃತಿ ಪುರುಷರಂತೆ ಮಿಲನಗೊಂಡು, 
ಸಮಾಜದ ಕ್ರೌರ್ಯವನ್ನು ಪ್ರತಿಭಟಿಸುವ, ಪತಿತರಿಗೆ ಕರಗುವ, ನಿಸರ್ಗ ರಚಿಸಿರುವ 
ಬಣ್ಣಬಣ್ಣ ದ ಮೋಡಿಯನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸುವ, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ವಿಡಂಬಿಸುವ, ಪ್ರೇಮದ ಬಗೆಬಗೆಯ 
ನೋವುನಲವುಗಳನ್ನು ನಿರೂಪಿಸುವ, ಕವಿಯ ಅಂತರಂಗದ ಪದರುಪದರುಗಳನ್ನು 
ತೋರಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. ವಿ. ಸೀ. ಯವರ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಸಂಗೀತ ಹಾಗೂ ಮತ್ತಿತರ 
ಗುಣಾವಗುಣಗಳ ಬಗ್ಗೆ ದಿಟ್ಟಿ ವಿಮರ್ಶೆ ಇಲ್ಲಿದೆ. ಆದರೆ " ದ್ರಾಕ್ಷಿ-ದಾಳಿಂಬೆ' ಇವರು 
ಹೇಳುವಷ್ಟು ಕೆ ಉತ್ಪು. ಎಸ್ಟ ಕೃತಿಯೇ ಎ೦ಬುದು ವಿವಾದಾಸ್ಟೆ ದವಾದ ಮಾತು. 
ಉದಾತ್ತ ವಿಚಾರಗಳಿದ್ದರೂ, ಉದಾತ್ಮ ಕಾವ್ಯಗುಣ ಹೆಚ್ಚು ಕವನಗಳಿಗಿಲ್ಲ ಎಂದು 
ಒಪ್ಪಿ ಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗಿದೆ. ಅವರೇ ನೆಳಲು ಬೆಳ8ನ ಬಗ್ಗೆ ಹೇಳಿದ " ವಿಚಾರಗಳು ವಿಚಾರ 
ಗಳಾಗಿಯೇ ಉಳಿದಿವೆ. ಕಾವ್ಯಕಲ್ಪನೆಯ ಸೂಜೆಗಲ್ಲಿನ ಮೋಡಿಯಿಂದ ರಸಚಿತ್ರ 
ಗಳಾಗಿಲ್ಲ. ರಸೆದರ್ಶನಗಳಾಗಿಲ್ಲ' ಎಂಬ ಮಾತು" ದ್ರಾಕ್ಸಿ -ದಾಳಿಂಬೆ 'ಗೂ ಅನ್ರಯಿಸ 
ಬಹುದೆಂದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಅಂತೂ ಈ ಎರಡು ಪ್ರಬಂಧಗಳು "ಕವಿ ವಿ. ಸೀ.” 
ಯವರನ್ನು ತೋರಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಸಾರ್ಥಕ್ಕ ಪಡೆದಿವೆ. | 

ವಿ. ಸೀ. ಯವರ "ಸೊಹಾ ತ್ರಾಬ್‌ ಮತ್ತು ರುಸ್ಕು೦' ಹಾಗೂ "ಆಗ್ರಹ' 
ಎಂಬ ಎರಡು ನಾಟಕಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಶ್ರೀ ತ. ಸು. ಶಾಮರಾಯರೂ, ಅವರ "ರಾಧೆ ' 
ಮತ್ತು "ಉದ್ದಾ ರ'ವೆಂಬ ಎರಡು ಕತೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಶ್ರೀ ಆರ್‌. ಎಸ್‌. ರಾಮ 
ರಾಯರೂ ಪ್ರಬಂಧಗಳನ್ನೂ ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. ವಿ. ಸೀ. ಯವರನ್ನು ಶುರಿತು ಬರೆದ 
ಶ್ರೀ ದ.ರಾ. ಬೇಂದ್ರೆ ಹಾಗೂ ರಾಘವರ ಎರಡು ಕವನಗಳು ಇಲ್ಲಿ ಹೊಂದಿಕೊಂಡಿವೆ. 

ಶ್ರೀ ಪರಮೇಶ್ರರಭಟ್ಟಿರು, ಕ ಪಂಪಾಯಾತ್ರೆ 'ಯನ್ನು ಹುರಿತು ಅತ್ಯಂತ ಸುಂದರ 
ವಾದ ಪ್ರಬಂಧ ಬರೆದಿದ್ದಾ ರೆ... ಪಂಪಾಯಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಬರುವ ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ಕಟ್ಟುವ, 
ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಮುಟ್ಟುವ ವರ್ಣನೆಗಳು ದೈವೀಪ್ರೇರಕವೆಂಬಂತೆ ಮೂಡಿ " ಅತ್ಯದ್ಭುತಂ 
ರೋಮಹರ್ಷಣಂ 'ಎಂಬಂತಾಗಿರುವುದನ್ನು ಪ ಥಮದಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಿ, ಅದರಲ್ಲಿ ಬರುವ 


೧೮೬ ಪಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಲ ಈ 


ವಿವಿಧ ಅನುಭವಗಳನ್ನೂ ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾಕೆ. ಮನಸ್ಸಿನ ತುಡಿತ, ಸಂಸ್ಥಾರ, ಪೂರ್ವ 
ಚರಿತ್ರೆ, ಅಂದಿನ ಅವನತಿ, ಸಾ ಹಾಸ್ನ, ಪ ರ ತಿಮಾಸ್ಯೈಷಿ ಎಂಬ 


ನ್‌) 
RN ಲಕ್ಷ ಗಳಿಂದ ಪಂಪಾಯಾತ್ರೆ ಪ್ರವಾಸ ಕಥನ 'ವಾಗಿ ಇ ಖಂಡವಾಗಿ, 


ಅಂಚುಕಟ್ಟಿ ದ ಶಾಲಿನಂತೆ, ಶಿಲ್ಪದ” ಸೊಗಸನ್ನು ಬಿಂಬಿಸಿ, ಇ? ಮನಸ್ಸು 
ಸಂಸ್ಕ ನು ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಜ| ವಾತ ಚಿತಿ ಶ್ರಿಸಿರುವುದನ್ನು ಬಿತ್ತ ರಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಪ್ರಭುಪ್ರಸಾದರು "ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರ, ಮು ನ್ಯಾಯ 'ಗಳೆ ಬಗ್ಗೆ 
ಸ ps 'ನಿಟಾರಧಾಕೆಯನ್ನೂ, ಶ್ರೀ ಷು ಶಿ. ಹೆರಿದಾಸೆಭಟ್ಟ, ರು "ಹಣ 
ರ್ರ ಪಂಚ'ದ ವಿಚಾರ, ವೈಶಿಷ್ಠ ತ A ಕೂರತೆಗಳನ್ನೂ ಸೂಕ್ಕ ಕಸೆ ನಿರೂಪಿ 
ಸಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಎರಡು ಪ್ರಬಂಧಗಳಲ್ಲಿ ವಿ. ಸೀ. ಯವರ ಹಾಣೆ ಪ್ರಾಜ್ಞತೆ, 
ಹಾಗೂ ಜಟಿಲಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸುವ ರೀತಿ ನೋಟಿ, ಮನೋಭಾವ, 
ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ಮನದಟ್ಟಾಗಿಸುವ ಸರಳಶೈಲಿ ಮುಂತಾದ ವಿಶಿಷ್ಟ 
ಗುಣಗಳನ್ನು ವತ್ತಿ ತೋರಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. 

"ವಿ. ಸೀ. ಯವರ ಪ್ರಬಂಧಗಳು ಮತ್ತು ವಿಮರ್ಶೆ 'ಗಳೆಂಬ ವಿಮರ್ಶಾತ್ಮಕ 
ಲೇಖನವನ್ನು ಶ್ರೀ ದೇ. ಜವರೇಗೌಡರು ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. "ಔಚಿತ್ಯ ಮತ್ತು ಸಂಯಮ 
ಗಳೇ ಪ್ರಬಂಧಕಲೆಯ ಹಿರಿಯ ರಹಸ್ಯ 'ವೆಂಬ ನಿಷ್ಠತ್ತಿಗೆ ತಾರ್ಕಿಕವಾಗಿ ಬಂದು 
"ಮೈಸೂರು ರುಮಾಲು', "ಕಾಯಿಲೆಗಳು' ಮತ್ತು "ಮಳೆ' ಎಂಬ ಪ್ರಬಂಧಗಳು ಹೇಗೆ 
" ಉತ್ತಮ ಪ್ರಬಂಧಗಳಿಗೆ ಒಳ್ಳೆಯ ನಿದರ್ಶನ 'ಗಳೆಂದು ತೋರಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. 

ಅನಂತರ, ಕರ್ನಾಟಿಕ ಕಾದಂಬರಿ, ಅಭಿಜ್ಞಾ ನ ಶಾಕುಂತಲ, ಮತ್ತು 
ಅಶ್ಸತ್ಥಾ ಮನ್‌ ಈ ಮೂರನ್ನು ವಿಮರ್ಶಾಕೃತಿಗಳಂದು ಕರೆದು ಅವುಗಳ ಗುಣಾವ 
ಗುಣ, ಹಾಗೂ ಕನ್ನ ಡವಿಮರ್ಶೆಯ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಅವುಗಳ ಸ್ಟಾ ನವನ ಸು ನಿರ್ಧರಿ 
ಸಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ, hs ಕ ಎಂಬ ಪ.ಚಾರ "ಪ್ರಸ್ತ ಇ ಟಿ 


ಗ, 
ಮರಿಯೊತ್ತಿಕೆಯನ್ನು ವಿಮರ್ಶಾಕ್ಸತಿ ಎಂದು ಕರೆಯಬಹುದೆ ? ವಿಮರ್ಶೆ ಎಂಬ 


ಉದ್ದೆ (ಶದಿಂದ ಬರೆದುದಲ್ಲ ಆ ಕೃತಿ ಅದರಲ್ಲಿ ನಿಮರ್ಶಾತ್ಮ ಕವಾದ ಮಾತುಗಳಿರ 
ಚಾ ಶಾಕುಂತಲ ನಾಟಿಕದ ವಿಮರ್ಶೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಇನ್ನೂ ಸ್ವಲ್ಪ ವಿಮರ್ಶಿಸೆ 
ಬಹುದಿತ್ತು " ಅಶ್ಚತ್ಥಾಮನ್‌' ನಾಟಿಕದ ನನರಯ ವಿಮರ್ಶೆ "ಜಿನ್ನಾ ಗಿಡೆ, 
ಆದರೆ, ಅದು ಬ. ವಿತರಣೆಗಳಿಲ್ಲದೆ, ಜಟಿಲವಾಗಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಸೂಚಿಸೆ 


ಬಹುದಿತ್ತು. 


ಅಲ್ಲದೆ ವಿ. ಸೀ. ಯವರು ಆಂಗ್ಲ ಮತ್ತು ಕನ್ನ ಡ ಪತ್ರಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಬರೆದ 
ತಪ 


ವಿಮರ್ಶಾತ್ಮಕ ಲೇಖನಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದರಿಂದಲೇ ೈಪ್ತರಾಗದೆ, ಸ್ಫಲ್ಪ ವಿವೇಚಿಸ 


'ಕಾವ್ಯಾವಲೋ ಘನ ೧೮೭ 


ಬಹುದಿತ್ತು. ಅಲ್ಲದೆ, ವಿ. ಸೀ. ಯವರು ಬರೆದ ಮಾದರಿಯ ಪುಸ್ಮಕವಿ ಮರ್ಶೆಗಳನ್ನೂ 
ವಿವೇಚಿಸಿದ್ದರೆ ಅನ್‌ೌಚಿತ್ಯವಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 

ಒಟ ನಲ್ಲಿ, ಪ ಕೃತಿ ವಿ. ಸೀ. ಯವರ ಬಹುಮುಖಪ್ರ ತಿಭೆಯನ್ನು ಕ ಪನ ` ಡಿಸುತ್ತಿ, ಧೂ. 
ಇದರಲ್ಲಿ ಅವರ " ಈಗಿನ ಕವಿಕಾವ್ಯದೃಷ್ಟಿ' ಎಂಬ ಜಾ 11 ಇವು ಉತ್ತು ಎಸ ಶೆ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಡಬಹುದಾಗಿತ್ತು. ಅಲ್ಲದೆ, ಅವರ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಲೇಖನಗಳ 
ಬ್ಗ ಒಂದು ಪ್ರಬಂಧ ಇದ್ದಿದ್ದ ರೈ ಸೃತಿ ಪೂರ್ಣಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. 

ಐ. ಶ್ರೀ ಪ್ರಸಾದರು ಬರೆದ ವಿ. ಸೀ. ರೇಖಾಚಿತ್ರ ಪರವಾಯಿಲ್ಲ. ಗೆಳೆಯರ ಬಳಗ, 
ಆಶಿಸಿರುವ ನೆಂ ಅವರ ಬಗ್ಗೆ ಇಂಥ ಕೃತಿ ಬೇಗ ಬರಲೆಂದು ಹಾರೈಸಿ, ಪ್ರ ಪ್ರಸುತ 
ಗ್ರಂಥಪ್ರಕಾಶನಕ್ಕೆ ಅಭಿನಂದನೆಗಳನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸುತ್ತೇನೆ. 

ವೃಷಭೇ ಂದ್ರಸಾ ವಿರ. 
+k 

ಪ್ರೆ €ಮಾಶ್ರ ಮ. -ಲೇಖಕರು : ಪ್ರೆ €ಮಚಂದ; ಅನುವಾದಕರು : ಮೇವುಂಡಿ ಮಲ್ಲಾರಿ; 

ಪ್ರಕಾಶತರು: ಮಿಂಚಿನಬಳ್ಳಿ ನಾರಾ, ಧಾರವಾಡ ; ಪುಟಿಗಳು ೨೬೮; ಬೆಲೆ, ರೂ. 


ಡಲ ರ್ಯ 

ಪ್ರೇಮಾಶ್ರಮ "ಹಿಂದಿ ಕಾದಂಬರಿ ಸಾಮ್ರಾಟ 'ರೆನಿಸಿಕೊಂಡ ಪ್ರೇಮ: 
ಚಂದರ ಉತ್ತಮ ಕಾದಂಬರಿಗಳಲ್ಲೊ ೦ದಾಗಿದೆ. ಹಿಂದಿ ತಿಳಿದ ಜನತೆಗೆ ಪ್ರೇಮ 
ಚಂದರ ಪರಿಚಯ ಹೊಸದಲ್ಲ. ಕಥೆಗಾರರಾಗಿ ಕಾದಂಬರಿಕಾರರಾಗಿ ಹಿಂದಿ ತಿಳಿದ 

ಜನತೆಯ ಹೃ ದಯಮಂದಿರದಲ್ಲಿ ಸಿ ರವಾಗಿ ನೆಲಸಿದ್ದಾ ಥ್ರ. ಪ್ರೇಮಚಂದರು ಶ್ರೇಷ್ಠ 

ಪಥೆಗಾರರೇ pe ಶ್ರೇಷ್ಟ ಧಂದೊಟರಕಾರರೂ ಭಂಡ ಎ೦ಬುದಸ್ತೆ ನಿದರ್ಶನಗಳಾಗಿ 
ಅವರ ಸೇವಾಸದನ, ರಂಗಭೂಮಿ, ಪ್ರೇಮಾಶ್ರ ಮ, ಗಬನ್‌ ಮತ್ತು ಗೋಧಾನ್‌ 
ಕಾದಂಬರಿಗಳು ಇಂದಿಗೂ ಓದುಗರ ಪ್ರೀತಿಯ ಕ್ಸ ತಿಗಳಾಗಿವೆ. ಆವ "ಗೋದಾನ್‌' 
ಕಾದಂಬರಿಯು ಖೆ ನ್ರೇಮಚೆಂದರನ್ನು a ತಾಜ್‌ 0 ಪಟಿ ಕ್ವೇರಿಸಿದೆ. 

ಪ್ರೇಮಣಂಸತು ಆದರ್ಕೋನ್ನು ಖ ಯಥಾರ್ಥವಾದಿಗಳು. ಅವರು ಶುಷ್ಕು 
ಯಥಾರ್ಥವಾದಿಗಳೇ ಅಲ್ಲ; ಚಿತ ಭಕ್ತಿಯ ಮೇಲೆ ಆದರ್ಶದ ಮಹಲನ್ನು 
ಘಟ ವ ಮಹಾಶಿಲ್ಪಿ. ಪ್ರೇಮಾಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಇದರ ವಿರಾಟ್‌ ಸ್ವರೂಪ ನಮಗೆ ಗೋಚರ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ಪ್ರೇಮಚಂದರು ರೈತರ ಪ್ರತಿನಿಧಿ. ದೇಶದ ಬೆನ್ನ ಲುಬೆನಿಸಿಕೊಂಡ ಹಳಿ ಟೆ 
ಗಳೇ ಅವರ ಕಾರ್ಯರಂಗ. ಅವರ ಕಾದಂಬರಿ ಮತ್ತು ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಹಳ್ಳಿ ಯ 
ಜೀವನ, ಹಳ್ಳಿಗರ ಜೀವನ ಸಮಸ್ಯೆ, ಜಮೀನುದಾರಿಯ 'ಸೆಮಸು ಸೈ ಗಳೇ ಹೆಚ್ಚು 
ಗೋಚರವಾಗುತ್ತವೆ. ಪ್ರಸ್ತುತ ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲೂ ಇದೇ ಕಾ 


೧೮೮ ಪಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಎ ಛು 


ಸಮಸ್ಯೆ. ಈ ಜಮೀನುದಾರಿಯ ಕರಾಳಪಾಶದಿಂದ ರೈತರ ಮುಕ್ತಿಯ ಮಾರ್ಗದ 
ದಿಗ್ನರ್ಶನ ಮಾಡಿದ್ದಾ ರೆ. ಖಿಲವಾಗುತ್ತಿದ್ದ ಮರಣಾಸನ್ನ ಜಮೀನುದಾರಿಯ ಕಠೋರ 
ವ್ಯವಹಾರವನ್ನು ತಮ್ಮ ನಿವ್ರಣಲೇಖಣಿಯಿಂದ ಸುಂದರವಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

ಫಥೆ ಲಖನಪುರದ ಜಮೀನ್ಹಾರರದು. ಮನೆತನದ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಯನ್ನು ಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು 
" ಆಡಂಬರ ಸಡಗರಗಳಿಗೆ' ಮಿತಿಮೀರಿ ವೆಚ್ಚಮಾಡಿ ದುರ್ದಶೆಗೀಡಾಗುತ್ತಿರುವ 
ಜನೀನ್ಹಾರಿ. ಇದೇ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆದಿರುವ ಲಾಲಾ ಪ್ರಭಾಶ೦ಕರರು ಮನೆತನದ 
ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಗೌರವಗಳನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಹೆಣಗುತ್ತಿರುವ ಪ್ರಾಣಿ. ಜ್ಞಾನಕಂಕರ ಪ್ರೇಮ 


ಶಂಕರ ಅವರ ಅಣ್ಣನ ಮಕ್ಕಳು. ಪ್ರೇಮಚಂದರ ಆದರ್ಶವ್ಯಕ್ತಿ ಪ್ರೇಮಶಂಕರ 


ಅಮೆರಿಕೆಯಿಂದ ಕೃಷಿ ವಿಷಯದ ವಿಶೇಷ ಅಧ್ಯಯನಮಾಡಿ ಬಂದು ಗಾಂಧೀಜಿಯವರ 
ಆದರ್ಶವನ್ನ ನುಸರಿಸಿ i ಪ್ರೆಮಾಶ್ರಮ 'ವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿ ರೈತರ ಉದ್ದಾ ರಕಾರ್ಯ 


' ಸೈಗೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಅದೇ ಜಾ ನಶಂಕರ, "ಕಾಕ 'ನ ಆಡಳಿತದಲ್ಲಿ ವಿಶಾ ಸವಿಲ್ಲದೆ 


ವೆ 
ಪ್ರಭಾಶಂಕರರಿಂದ ದೂರವಾಗುತ್ತಾನೆ. ಕ್ರೂರ ಜಮೀನುದಾರಿಯ ಪ್ರತಿಮೂರ್ತಿ 


ಯಾಗಿ, ಸ್ವಾರ್ಥಭೂತವನ್ನೇರಿ ಲಖನಪುರದ ರೈತರ ಮೇಲೆ ಅತ್ಯಾಚಾರಮಾಡಿಸು 
ತ್ತಾನೆ. ಹೆಣ್ಣು ಕೊಟ್ಟಿ ಮಾವ "ಕಮಲಾನಂದನಿಗೆ' ವಿಷಕೊಡುತ್ತಾ,ನೆ. ವಿಧವೆ ಅತ್ತಿಗೆ 
(ಹೆಂಡತಿಯ ಅಕ್ಕ) " ಗಾಯತ್ರಿ 'ಯ ಮೇಲೆ ಮಾಯಾಜಾಲವನ್ನೆ ಸೆದು ಭಯಂಕರ 
ಧೂರ್ತನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ಅವನ ಸ್ವಾರ್ಥಕ್ಕೆ ಅವನ ಧೂರ್ತತನಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿದ 
ಲಾಭವೇನು? ಮಾವನ ತಿರಸ್ವಾರ, ಗಾಯತ್ರಿಯ ತಿರಸ್ವಾರ, ಹೆಂಡತಿಯ ಸಾವು, 
ರೈತರ ಶಾಪ, ಕೊನೆಗೆ ಮೂರು ಜಮೀನುದಾರಿಗೆ ಒಡೆಯನಾದ ಮಗ ಮಾಯಿ 
ಶಂಕರ ಜಮೀನುದಾರಿಯನ್ನು ಬಿಟು ತೊಟ್ಟು ), ರೈತರಿಗೆ ಸ್ವಾತಂತ್ರ ವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಾಗ 
ಚ್ಹಾ ನಶಂಕರನ ನಿರಾಶೆ ತುಂಬಿ ತುಳುಕಿ ಸ್ವಾರ್ಥವಿಶಾಚಿಯನ್ನು ಕೊಚ್ಚಿ 
ಕೊಂಡು ಹೋಯಿತು. ಪ್ರೇಮಶಂಕರನ ಸೇವೆ, ಮಾಯಾಶಂಕರನ ಔದಾರ್ಯದಿಂದ 
ಶತಮಾನಗಳ ಕಠೋರ ಜಮೀನ್ಹಾರಿಯ ಕ್ರೂರಹಿಡಿತದಿಂದ ರೈತರಿಗೆ ಮುಕ್ತಿ 
ದೊರಕಿತು. | | | 
ಪ್ರಸ್ತುತ ಕೃತಿ ಪ್ರೇಮಚಂದರ ಮೂಲಕೃತಿಯ ಅನುವಾದವಲ್ಲ. ಮೂಲ 
ಕೃತಿ ಇದರ ಎರಡರಷ್ಟು ದೊಡ್ಡದು. ಇದು "ಸಂಕ್ಸಿ ಪ್ರ, ಪ್ರೇಮಾಶ್ರಮ'ದ ಅನುವಾದ. 
ಪ್ರೇಮಚಂದರ ಕೃತಿಯ ವಿಷಯ ಏನೂ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಅನುವಾದದ ವಿಷಯ 
ಒಂದೆರಡು ಮಾತು ಹೇಳಬೇಕಾಗಿದೆ. ಪ್ರೇಮಚಂದರ ಭಾಷಾಮಾಧುರ್ಯ, 
ವರ್ಣನಾಸೌಂದರ್ಯ ಅನುವಾದದಲ್ಲಿ ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ಬಾರದಿರುವುದು ದೊಡ್ಡ 
ಕೊರತೆ. ಅನುವಾದಿತಭಾಷೆ ಹೆಚ್ಚು ಅಪಸ್ತವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ. " ಖಬರ್‌ಲೇನಾ' 


ವ್ಯಾವಲೋಕನ ೧೮೯ 


ಎಂಬಾ ಹಿಡುನುಡಿಯ ಪ ರ್ರಯೋಗದ ಅನುವಾದ " ವಿಚಾರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು ' ಎಂದಾಗು 
ತ್ಮದೆ ಆದರೆ " ಸಮಾಚಾರ ತಕ್ಕೊಳ್ಳುವುದು' ಅಷ್ಟು ಉತ್ತಮ ಪ್ರಯೋಗದಂತೆ 
ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಮತ್ತೆ ಹೆಸರುಗಳ ಅನುವಾದದಲ್ಲೂ ಹಾಗೆಯೇ. "ಬಿಸೇಸರ'ವೆಂಬುವುದು 
" ವತಿ ಶ್ವೇಶ್ಚರ 'ದ ತೆದ್ದ ವರೂಪ. ಇದರ ಅನುವಾದ " ವಿಶೇಸರ' ಎಂದಿದ್ದರೆ ಹೆಚ್ಚು 
ಜಿನ್ನಾ 1೫ ತ್ತು. ಸಿದೆ ಭಾನಾದೋಷಗಳು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತ pe) 
pr ಮಿಂಚಿನ ನಬಳ್ಳಿ ಯವರ, ಹಿಂದಿಯ ಒಳ್ಳೆ ಯ ಶಕ್ತ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಕನ್ನ ಡದ 
ಓದುಗರಿಗೆ ಒದಗಿ ಸಿಕೊಡುತ್ತಿರುವ ಕಾರ್ಯ ಸ್ತುಕ್ಕಾರ್ಹವಾದುದೆ. ಇಂತಹ 
ಉತ್ತ ಮ ಕೃತಿಗಳ ಉತ್ತಮ ಅನುವಾದಗಳು ಬಂದರೆ ಕನ್ನ ಡಸಾಹಿತ ಸ್ತ್ರ ಮತ್ತೂ 
ಹೆಚ್ಚು ಚಾ ೫ 
ಯ. ಹನುಮಯ್ಯ. 
ಸೆ 
ಮ್ಳ ಕಾಳಿನ. _ಮೂಲಲೇಖಕರು : ಬಂಕಿಮಚಂದ್ರ ಚಟರ್ಜಿ; ಅನುವಾದಕರು: ಬಿ. 
ಪುಟ್ಟಸ್ವಾಮಯ್ಯ ಪ್ರತಿಭಾ ಪ್ರಕಾಶನ, ಕಾರ್ಟಸೇಟಿ, ಬೆಂಗಳೂರು ೨ ; ಬೆಲೆ, ರೂ. ೦-೧೫-೭. 
ಬಂಕಿಮರು ಆನಂದಮಠ, ದೇವಿಚೌಧರಾಣಿ, ದುರ್ಗೇಶನಂದಿನಿ ಮುಂತಾದ 
ಕಾದಂಬರಿಗಳ ಮೂಲಕ ಕನ್ನ ಡ ಓದುಗರಿಗೆ ಪರಿಚಿತರಾಗಿದ್ದಾ ರೆ. ಅವರ ಕಾದಂಬರಿ 
ಗಳನ್ನೋ ದಿ ಆನಂದಿಸಿದ ಜನ " ಮ ್ರಣಾಳಿನಿ 'ಯನ್ನು ಅಷ್ಟಾಗಿ ಮೆಚ್ಚಲಾರರು. ಇದು 
ಕಾದಂಬರಿಕಾರರ ಅಪಸ್ತಲೇ ಇಚ ಕೃತಿ ಎಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಇದು ಯಾವಾಗ 


ಬರೆದುದೆಂದು ಸತಾ ಸು ಹೇಳಿಲ್ಲ. ಜಾ ಓದಿದರೆ ಅಪಕ್ತ ತೆಯ ಅರಿವುಂಟಾಗದೆ 


ಇರದು. 

ಪ ಕೃತಿಯನ್ನು ಅನುವಾದಕರು " ರೂಪಾಂತರ'ವೆಂದು ಕರೆದಿದ್ದಾ ರೆ. ಅವರೇ 
ಹೇಳುವಂತೆ ಕೆಲವು ಬದಲಾವಣೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದಾ ರೆ. ಕಥಾವಸ್ತು ಮತ್ತು 
ಸಂಭಾಷಣೆ ಸಾಕಷ್ಟು ಜೆನ್ನಾ ಗಿದೆ. ಆದರೆ ಪಾತ್ರನಿರೂಪಣೆ ಅಷ್ಟು ಜೆನ್ನಾ ಗಿ 
ಬಂದಿಲ್ಲ. ಕಥೆಯ ಸ ತಪು ', ನಾಯಿಕೆ " ಮೃಣಾಳಿನಿ' ಇವರ 
ಪಾತ್ರ ಸಪ್ಪೆಯಾಗಿದೆ. ಸಂಘರ್ಷಮಯಜೀವನದಲ್ಲಿ ಇವರ ಪಾತ್ರಗಳು ಉಜ್ವಲ 
ವಾಗಿ ಚಿತ್ರಿತವಾಗಬೇಕಾಗಿತ್ತು . ಗಿರಿಜೆಯ ಪಾತ್ರ ಮಾತ್ರ ಜೆನ್ನಾ ಗಿ ಬಂದಿದೆ. 
ಉಳಿದೆಲ್ಲ ಪಾತ್ರಗಳೂ ಸೆಪ್ಸೆ. ಅನುವಾದಿತ ಭಾಷೆ ಯಾಕೊ ಅಷ್ಟು ನಸ್ಯ ತೆ 
ವಾಗಿಲ್ಲ. “ಈಗ ನಾವು ವಾಚಕರನ್ನು ಆ ಮನೆಯ ಅಂತಃಪುರದಲ್ಲಿ... ಕರೆದು 
ಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ನಿಲ್ಲಿಸುತ್ತೇವೆ” ಈ ತೆರನ ಶೈಲಿ ಪತ್ತೇದಾರಿ ಕಾದಂಬರಿಗಳ 
ಶೈಲಿಯಾಯಿತು. ಈ ತೆರನಾಗಿ ಭಾಷಾ ಶೈಲಿಯ ದೋಷ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. 
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ಸುಲಭೆ ಬೆಲೆಗೆ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನೊ ದಗಿಸೆಬೇಕೆಂದು ಹೊರಟಿರುವ ಉದಾರ 
ಉದ್ಭಮಿಗಳು "ಅಗ್ಗದ ಬೆಲೆಗೆ ಮುಗ್ಗಿದ ಹುರುಳಿ 'ಯ ವ್ಯಾಪಾರ ಮಾಡದೆ ಉತ್ತಮ 
ಭಾಷೆಯ ಉತ್ತಮ ಕೃತಿಗಳನ್ನೊ ದಗಿ ಸಿದರೆ, ಭಾಷಾಭಿವೃದ್ಧಿ ಮತ್ತು ಸಾಹಿತ್ಕಾಭಿ 
ವ್ಯದ್ದಿ ಎಲ್ಲಾ ಆಗುತ್ತದೆ. 

ಯ. ಹನುಮಯ್ಯ 
ತ 

ಊರ್ವಶಿ (ಒಂದು ಸಾಮಾಜಿಕ ಘಟನೆ) ಲೇಖಕರು; ಗೊರೂರು ರಾಮಸ್ವಾಮ 
ಯ್ಯಂಗಾರ್‌ ; ಪುಟಗಳು ೩೫೮ ; ಬೆಲೆ, ಮೂರು ರೂಪಾಯಿ. | 

ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಹುಟು, ಕಲಿಕೆ, ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಗಿಂತ ಅವನ ಶೀಲವೇ 
ಮುಖ್ಯ. ಅದೇ ಅವನ ಯೋಗ್ಯತೆಯನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸುವ ಒರೆಗಲ್ಲು. ಚರಿತೃಹೀನ 
ಮೃಗಸಮಾನ. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಹೆಣ್ಣು ಶೀಲಭ್ರಷ್ಠ ಸ ಳಾದರೆ ಇಹದ ನಿಷ್ಠುರ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ 
ಉಳಿಗಾಲವಿಲ್ಲ ಪರಕ್ತ ರಹದಾರಿಯಿಲ್ಲ. ಅವಳ ಉನ್ನ ತಿ ಅವನತಿ ಮತ್ತು ಸುಖದುಃಖ 
ಗಳಿಗೆ ಆಕೆಯ ಶೀಲವೇ ಕಾರಣ. ಒಮ್ಮೆ ಕಾಲು ಜಾರಿದರೂ ಸಾಕು ಆಕೆ ಮೇಲೇಳು 
ವಂತಿಲ್ಲ, ತನ್ನ ದುರ್ನಡತೆಗೆ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪಪಟ್ಟು ತಿದ್ದಿ ಕೊಳ್ಳುವಂತಿಲ್ಲ, ಹೊರಗೆಲ್ಲೂ 
ತಿರುಗಾಡುವಂತಿಲ್ಲ ಮತ್ತು ಯಾವ ಶುಭಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲೂ ಭಾಗಿಯಾಗುವಂತಿಲ್ಲ. 
ಅವಳು ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಅಶುಭ ತಾಂಡವವಾಡುತ್ತದೆ. ಅವಳ ಅಮಂಗಳ 
ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಸಾಕು ಯಾವ ಕೆಲಸವೂ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ ಏನೂ ಹುಟ್ಟಿ ), 
ವುದಿಲ್ಲ ಇರುವುದೂ ಇಲ್ಲವಾಗುತ್ತದೆ. ಕಣ್ಣೀರಿನಿಂದ ಕೈ ತೊಳೆಯುತ್ತ ಅಜ್ಞಾತದಲ್ಲಿ 
ನವೆಯಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ ಆಕೆ. ಮುದುಕರನ್ನು ಊರು ಬೇಡನವೆನ್ನು ತ್ತದೆ ಹಾಡು ಕರೆಯು 
ತ್ಮದೆಯಂತೆ. ಆದರೆ ನೀತಿಗೆಟ್ಟಿವಳನ್ನು ಊರು ತಳಿ ದರೂ ಕಾಡು ಕರೆಯುವುದಿಲ್ಲ. 
ಮುಂದಿನ ಆಗುಹೋಗುಗಳ ಅರಿವಿಲ್ಲದೆ ಅಜಾಗರೂಕತೆಯಿಂದ ಒಂದೇ ಒಂದು ಸಾರಿ 
ನಡತೆಗೆಟ್ಟು ಶೀಲಹರಣ ಮಾಡಿದವನಿಂದ ತಿರಸ್ತು ಎತಳಾಗಿ ಸಮಾಜ ಹೇರಿದ ನಿಂದೆ 
ನಿಷ್ಕುರಗಳನ್ನು ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಹೊತ್ತು ಕೈಹಿಡಿದವೆನು ಬಿಟ್ಟಿ ಹೆಣ್ಣಾಗಿ ತೌರಿಗೆ ಅಂಟಿ 
ಕೊಂಡು ಕೂತು ಪಶ್ಚಾತ್ಮಾಪದಗ್ಗ ಭಾಗಿ ಪುನರ್ಜನ್ಮ ಪಡೆದು ಆಜೇವಪರ್ಯಂತ ತನಗೆ 
ಗಂಟುಬಿದ್ದ ಕಳಂಕವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸಿದ ಸುಂದರಿಯೂ ಯುವ 
ತಿಯೂ ಮತ್ತು, ಶೀಲವತಿಯೂ ಆದಹೆಣ್ಲೊರ್ವಳ ಶೋಕಪೂರ್ಣವಾದ ಮತ್ತುಹೃದಯ 
ಹಾರಿಯಾದ ಜೀವನಸಥೆ "ಊರ್ವಶಿ 'ಯಲ್ಲಿ ಚಿತಿತವಾಗಿದೆ ಮನಮುಟ್ಟುವಂತೆ. 

ಮಲ್ಲಿಗೆ ಹಳ್ಳಿಯ ಶ್ಯಾನುಭೋಗ ರಾಮಣ್ಣನವರ ಕಿರಿಯ ಮಗಳು ಸೀತಾ 
ಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ಮದುವೆ ರಂಭಾಪುರಿಯ ಗುಂಡಣ್ಣನವರ ಮಗ ಸುಂದರರಾಜನೊಡನೆ 
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ಆಯಿತು. ಮದುವೆಯಾದ ಮೇಲೆ ಸೀತಾಲಕ್ಷ್ಮಿ ಸ ಅಕ್ಕ ಜಲಜಾಕ್ಷಿ ಯ ಹೆರಿಗೆಗೆ ಅವಳ 
ಊರಿಗೆ ಹೋಗಿ ಕೆಲವು ದಿನ ಅಲ್ಲಿದ್ದಳು. ಸೀತಾಲಕ್ಷ್ಮಿ ಒಮ್ಮೆ ತೋಟದಲ್ಲಿ ಭಾವ. 
ನರಸಿಂಹನ ಭೋಗವೆಸ್ತುವಾದಳು. ಇದರಿಂದ ಗರ್ಭಿಣಿಯಾದ ಆಕೆ ಆಸ್ಪತ್ರೆಯಲ್ಲಿ 
ಸತ್ತ ಮಗುವನ್ನು ಹಡೆದು ಅನಂತರ ಅಣ್ಣ ಶ್ರೀನಿವಾಸನೊಡನೆ ತೌರುಸೇರಿದಳು. 
ಭಗ್ನ ಪ್ರೇಮಿಯಾದ ಸುಂದರರಾಜ ಕೈತುಂಬ ಸಾಲಮಾಡಿ ಮತಿವಿಕಳನಾಗಿ ಅಲೆಯ 
ತೊಡಗಿದ. ಗಂಡನ ಮನೆ ಸೇರಿದ ಸೀತಾಲಕ್ಷಿ ಸ್ರ ಭಾವನಾದ ಕೃಷ್ಣನ ಕಾಮುಶತನಕ್ಕೆ 
ದಕ್ಕದೆ ಆತನ ಕೋಪಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಗಿ ಮತ್ತೆ ತೌರು ಸೇರಬೇಕಾಯಿತು. ನಿಲ್ಲಿಸಿದ್ದ 
ಫಿಟೀಲ್‌ ವಾದನವನ್ನು ಶಾಲೆಯ ಮುಖ್ಯೋಪಾಧ್ಯಾಯಿನಿ ಕಮಲಮ್ಮ ನವರಲ್ಲಿ ಮುಂದು 
ವರಿಸಿ ಪ್ರವೀಣೆಯಾದಳು. ಪ್ರಾಣಾಚಾರ್ಯರೊಡನೆ ಬೆಂಗಳೂರಿಗೆ ಹೋಗಿ ತನ್ನ 
ಸಂಗೀತ ಪ್ರೌಢಿಮೆಯನ್ನು ಮೆರೆದು ವೈದ್ಯಕಲಿತು ಊರಿಗೆ ಬಂದು ದೀನದಲಿತರ ಸೇವೆಗೆ. 
ನಿಂತಳು. ಮತ್ತೆ ರಂಭಾಪುರಿಗೆ ಹೋಗಿ ರೋಗಗ,ಸೈನಾದ ಪತಿಯ ಶುಶ್ರೂಷೆಮಾಡಿ. 


ಅವನು ಆರೋಗ್ಯವಂತನಾದ ಮೇಲೆ ದಂಪತಿಗಳು ಯಾತ್ರೆ ಹೋದರು. ಮಾಯಾ 


ವರಂನಲ್ಲಿ ವಿಧಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಇಬ್ಬರೂ ಸ್ನಾ ನಕ್ಕಿಳಿದಾಗ ಸುಂದರರಾಜ ನೀರಿನಲ್ಲಿ 
ಮುಳುಗಿದ. ಅವನನ್ನು ಎಳದುಕೊಳ್ಳಲು ಕೈನೀಡಿದ ಆಕೆಯೂ ಮುಳುಗಿ ಇಬ್ಬರೂ 
ಕಾವೇರಿ ನದಿಯಲ್ಲಿ ಕೊಚ್ಚಿ ಹೋದರು. ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಹೋಗಿದ್ದ ಕಮಲಮ್ಮ ಮತ್ತು 


| ಗುಂಡಣ್ಣನವರು ಅವರ ಶವಗಳನ್ನು ತೆಗೆಸಿ ಸಂಸ್ಥಾರಮಾಡಿ ಊರಿಗೆ ಮರಳಿದರು. 


ಸೀತಾಲಕ್ಷ್ಮಿ ನಿರಾಭರಣ. ಸುಂದರಿ. “ ಚಿನ್ನ ದಲ್ಲಿ ಕಡೆದು ಮಾಡಿದ 
ಒಳ್ಳೆ ಯ ಮಾಟ ಗೊಂಬೆಯಂತಿದ್ದ ಳು” ಮಲ್ಲಿಗೆ “ಹಳ್ಳಿಗೆ ಆಕೆ ಊರ್ವಶ್ರಿ 
ಆ ಚ್‌ ನಾಯಿಕೆ. ರತಿದೇವಿ ಮತ್ತು ಚು | ಆಳೆಗೆ ಒಲಿದಿದ್ದ ರು. 
ಪಿಟೀಲು ವಾದನದಲ್ಲಿ ಅದ್ದು ತ ಕೌಶಲ ಪಡೆದಿದ್ದ ಳು. ಮನಸಾರೆ ಮೆಚಿ ಕೈಹಿಡಿದ 
ಸುಂದರರಾಜನನ್ನು ಯ್‌ ಕ ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಿ ದಳು. ಪ ಥತಿಯೊಂದು ಕೆಲಸದಲ್ಲೂ 


ಅಚ್ಚುಕಟ್ಟು. ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಪಾದರಸೆದಂತಿದ್ದ ಛು, ನರಸಿಂಹನ ಮನೆಗೆ ಆಕೆ ಬಂದ 


ಕೂಡಲೇ ಆ ಮನೆಯ ಸ್ಥಿತಿ ಬದಲಾಯಿಸಿತು. ತಿಪ್ಪೆ ಗುಂಡಿಯಂತಿದ್ದ ಅದು ಬಾಸೆ 
ಯೋಗ್ಯ ವಾಯಿತು. ಆಕೆಯ ಪ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಹುಟ್ಟ ಕೊಳಕನಾದ. ನರಸಿ೦ಹನೂ 
ಬದಲಾಯಿಸಿದ. ಆದರೆ ಆಕೆ ಉಪಕಾರಮಾಡಲು ಅಕ್ಕನ ಮನೆಗೆ ಬಂದುದು ಆಕೆಯ 
ಬಾಳಿಗೆ ಮುಳುವಾಯಿತು. ಆಕೆಯ ಕೈಯಿನ ಶುಚಿರುಚಿಯಾದ ಊಟ ಉಂಡ 
ನರಸಿಂಹ ಮದಿಸಿ ಕೃತಫ್ಪು ನಾಗಿ ಆಕೆಯ ಮೇಲೆ ಕೈಮಾಡಿದ. ಹಾಲೆರದ ಕೈಯನ್ನ 
ಹಾವು ಅಗಿಯಿತು. ಆತ ಆ ಅನಾಘ್ಟಾತ ನವಕುಸುಮವನ್ನು ಆಘ್ರಾ ಣಿಸಿ 
ಬಿಸಾಡಿದ್ದ. ಕಾಮ ಗುರಿಗಂಡಿದ್ದ ಕ ME ಗರಬಡಿದವಳಂತೆ "ಮುನ ಗೆ ಬತ 
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ಮಲಗಿದಳು. ಜ್ವರ ಬಂದು ಸನ್ನಿಗೆ ತಿರುಗಿತು. ಕೆಲವು ದಿನಗಳಾದ ಮೇಲೆ ಜೀತರಿಸಿ 
ಕೊಂಡರೂ ಮೊದಲಿನ ಸೀತಾ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಯಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಮುಖದ ಕಳೆ ಮೈಯ ಯೌವನ 
ಮಸುಳಿತು. ಆಕೆ ಮುಂದೇನಾಗುವುದೆಂದು ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿ ಭಯಪಟ್ಟಿಂತೆಯೆ ನಡೆದು 
ಬಿಟ್ಟಿತು. “ ಗಂಡನಿಂದ ಪ್ರಥಮಾಲಿಂಗನ ಚುಂಬನವನ್ನೂ ಸಹ ಅನುಭವಿಸದಿದ್ದ 
ಆಕೆ ಗರ್ಭವತಿಯಾಗಿದ್ದಳು.” ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣನಾದವನು ಮೂಕನಂತೆ ಸುಮ್ಮನಿದ್ದ. 
ಅಕ್ಕನ ಕಟಕಿ ಎದೆಯಿರಿಯುವಂತಾಯಿತು. ಲಜ್ಜೆಯಿಂದ ಮತ್ತು ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪದಿಂದ 


ವಿ a ಎ ಸ ತ ೨ pS 
_ಜರ್ಜರಿತಳಾದ ಸೀತಾಲಕ್ಷ್ಮಿ ಸಾಯದೆ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಹಿಸಿಕೊಂಡಳು. ಆಸ್ಪತ್ರೆ 


ಯಲ್ಲಿ ಸತ್ತಮಗುವನ್ನು ಹಡೆದು ಪುನರ್ಜನ್ಮ ಪಡೆದಂತಾದಳು. 

ನಿರುಪಾಯಳಾಗಿ ತೌಂನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದ ಸೀತಾಲಕ್ಷಿ ಪ್ರಯ ಬಗ್ಗೆ ಸಮಾಜ 
ಕೌೌರ್ಯತಾಳಿತು. ಸಮಾಜಕ್ಕೆ ಹೆದರಿದ ಅಣ್ಣ ಅತ್ತಿಗೆಯರ ಕಿರುಕುಳ ಅಸಹನೀಯ 
ವಾದರೂ ಸಹಿಸಿಕೊಂಡಳು. ಅಣ್ಣಂದಿರು ಪಾಲಾದಾಗ ಶ್ರೀನಿವಾಸನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಸೇರಿಕೊಂಡಳು. ಗಂಡನ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ಓರಗಿತ್ತಿಯರ ಮತ್ತು ಭಾವಂದಿರ ಆಗ್ರ 
ಹಕ್ಟೆ ಬಲಿಯಾಗಿ ನಿರಪರಾಧಿಯಾದರೂ ಕಳ್ಳತನದ ಆಪಾದನೆಯನ್ನು ಹೊತ್ತು ಹೋದ 
ಹದಿನೈದು ದಿನಗಳಲ್ಲೆ ತೌರಿಗೆ ಬಂದಳು. " ಅತ್ಯದರಿ ಇತ್ತ ಪುಲಿ” ಎಂಬಂತೆ ಆಕೆಯ 
ಸ್ಥಿತಿ ಶೋಚನೀಯವಾಯಿತು. ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಮನೆಯವರೆಲ್ಲರ ಬೈಗುಳ ಕೇಳಬೇಕು. 
ಹೊರಗೆ ಹೋದರೆ ಅವಳ ದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಅಂಡಲೆವ ತರುಣ ಸೆಮೂಹ. ಆಕೆ ಒಂದು 
ನಗೆನೋಟಿ ಎಸೆದಿದ್ದರೂ ದಾಸಾನುದಾಸರಾಗುತ್ತಿದ್ದ ಅವರು ಒಡೆಯನನ್ನು ಅನು 
ಸರಿಸುವ ಶುನಕನಂತೆ ಹಿಂಬಾಲಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ತಾನು ಇನ್ನಿ ರಬಾರದೆಂದು ಒಮ್ಮೆ 
ಮಡುವಿನಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದಾಗ ಶ್ರೀನಿವಾಸ ಉಳಿಸಿದ. ಅಂದಿನಿಂದ ತನ್ನ ದುಗುಡವನ್ನೆ ಲ್ಲ 
ಪಿಬೇಲ ವಾದನದಲ್ಲಿ ಪತಿಯ ಧ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಕಳೆಯುತ್ತಿದ್ದಳು. ಸಮಾಜದ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಪತಿ ಆಕೆಯ ಪಾಲಿಗೆ ಇಲ್ಲವಾದರೂ ಆತನನ್ನೆ ನಂಬಿ ಅನನ್ಯಭಕ್ತಿ 
ಮತ್ತು ಪ್ರೇಮದಿಂದ ಇದ್ದಳು. ಪತಿ ಧ್ಯಾನ ಮತ್ತು ಪತಿಕಲ್ಯಾಣವೆ ಆಕೆಯ 
ಜೀವದುಸಿರು. ಸುಂದರರಾಜ ಸಾಲಕ್ಕಾಗಿ ಜೈಲು ಸೇರಬೇಕಾದಾಗ ತನ್ನ ಆಪದ್ಧ ನ 
ದಂತಿದ್ದ ಡಾಬನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ] ಅವನನ್ನು ಬಿಡಿಸಿ ಅಣ್ಣನ ಆಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾದಳು. 
ಬೆಂಗಳೂರಿಂದ ವೈದ್ಯಳಾಗಿ ಬಂದಮೇಲೆ ಪ್ರತಿಫಲಾಪೇಕ್ಷೆ ಯಿಲ್ಲದೆ ಜನರಿಗೆ ಸೇವೆ 
ಸೆಲ್ಲಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ಸು೦ದರರಾಜ ರೋಗಗ್ರಸ್ಕನಾಗಿ ಊರಿಗೆ ಬಂದಮೇಲೆ ರಂಭಾ 
ಪುರಿಗೆ ಹೋಗಿ ಶುಶ್ರೂಷೆಮಾಡಿ ಮಾರ್ಥಿಯಾ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಕಣ್ಣುಮುಚ್ಚದಿದ್ದ 
ಅವನನ್ನು ತನ್ನ ಸಂಠಶ್ರೀಯಿಂದ ಮೈಮರೆಸಿ ಕಾಲನ ದವಡೆಯಿಂದ ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡಳು. 
ಅವಳಿಗೆ ಆದ ಸಂತಶೋಷಸ್ವೆ ಪಾರವಿಲ್ಲ. 


ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನ | ೧೯ 


ಸೀತಾಲಕ್ಷ್ಮಿ ಒಂದು ಕಟ್ಟಿಗಳಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಕೆಳಜಾರಿದರೂ ಮೇಲೇಳಬೇಕೆಂಬ 
ತೀವ್ರಾಕಾಂಸ್ಟೆ ಯಿದೆ. ಕೆಳ ಸರಿಯುತ್ತಿರುವವರು ಇನ್ನೂ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಜಾರುವುದು 
ಸುಲಭ. ಕೆಳ ಜಾರಲು ಯಾವ ಪ್ರಯತ್ನ ವೂ ಬೇಕಿಲ್ಲ. ಮೇಲೇರಬೇಕಾದರೆ ಶ್ರದ್ಧಾ 
ಪೂರ್ವಕವಾದ ಪ್ರಯತ್ನ ಬೇಕು. ಆ ಪ್ರಯತ್ನ ಕಷ್ಟಸಾಧ್ಯ. ಫಲ ಅಸಂಭವ. 
ಸೀತಾಲಕ್ಷ್ಮಿ ತನ್ನ ಹಿಂದಿನ ಪಾಪಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಪಶ್ಚಾತ್ರಾಸಪಟ್ಟು ಊರ್ಧ್ವಮುಖಿ 
ಯಾಗಿ ಪುರೋಗಾಮಿ ಪಥದಲ್ಲಿ ಅಡಿಯಿಡುತ್ತಾಳೆ. ಆ ಪ್ರಯತ್ನ ದಲ್ಲಿ ಯಶಸ್ವಿಯಾಗು 
ತಾಳ. ಈ ಒಂದು ಮಹಾಗುಣದಿ೦ದಲೇ ಆಕೆ ಹಿಂದಿನ ಘಟನೆಯನ್ನು ತಾನೂ 
ಮರೆತು ಸೆಮಾಜ ಮತ್ತು ಓದುಗರೂ ಮರೆಯುವಂತೆ ಶ ಶ್ರಮಿಸಿ ತಾನೂ ಹ 
ತನ್ನ ಪ್ರಭಾವಸ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿ ದವರನ್ನೂ ಪಾವನಗೊಳಿಸಿ ಕ ಮಾರ್ಹಳಾಗುತ್ತಾಳೆ ಮತ್ತು 
ದಯಾಶೀಲರಾದ ಸಹೃದಯರ ಸಹಾನುಭೂತಿಗೆ ಭಾಜನಳಾಗುತ್ತಾಳೆ. ಊರಿನ 


. " ಕೆಲವು ಕಿರಿಯ ಹಿ ಸ್ತ್ರೀಪುರುಷರು " ಸೀತಾಲಕ್ಷ್ಮಿ ಯದು ತಪ್ಪಿಲ್ಲ' ಎಂದು ಮಾತಾಡು 


ವಂತೆ ವರಕತ, ಳೆ. ಅತ್ಕೈಮಾವಂದಿರು ಚು ನಿಷ್ಕೃಪರ ಸೆ ಸೇವೆಗೆ ಮೆಚ್ಚು ತ್ತಾರೆ. 
ಸುಂದರರಾಜನಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಆಕೆಯ ನಡತೆಯಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಯಾವುದು ಅಲಭ್ಯ ವೊ 
ಅದು ಲಭಿಸುವುದು, ಪತಿಯನ್ನು ಮತ್ತೆ ಪಡೆಯುವಳು. ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆಗೆ ಹೊರಟಾಗ 
“ ಆನೆಗೆ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆ ಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ ತನ್ನ ಸ್ಕೈ ೦ತ ದೇವರ ಯಾತೆ ತ್ರೆಯೇ ಆಯಿತು.'' 
“ ಪತಿಯ ಸಾನಿಧ್ಯೆ ದಲ್ಲಿದ್ದ ಆ ಕಾಲ ಪಂ ky ನೈರ್ಗಸುಖವನ್ನು ತಂದುವು. ಏಕೆಂದರೆ 
ಆನೆಗೆ ಹೆಂಡತಿ ಇ ಗೃ ಹಿಣಿಯಾಗಿ ಬಾಳಿದ್ದುದು, ds ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿ 
ಯೆಂದು ಯಾರಾದರೂ Psa ಹೇಳಿದ್ದುದು, ಅತ್ತೆ ಮಾವಂದಿರು ಸೊಸೆ ಎಂದು 
ಸಂಬೋಧಿಸಿದ್ದು ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ.” ಇದಕ್ಕಿಂತ ಇನ್ನೇನು ಬೇಕು! ಆಕೆಯ 
ಜೀವನ ಸಾರ್ಥಕವಾಯಿತು. ಆಕೆ ಆಸಿಸುವಂತಹುದು ಇನ್ನೇನೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. 
" ಕಾವೇರಿ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ “ ಅವಳಿಗೆ ಏನೋ ಪೂರ್ಣತೆಯುಂಬಾಗಿ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ 
ಇದೇ ಬಾಳಿನ ಗುರಿ ಕೊನೆ; ಇಷ್ಟು ಸಾಕು ” ಎನ್ನಿ ಸಿತು” ಹಾಗೆಯೇ ಸ್ವೇಚ್ಛಾಮರಣಿ 
ಯಾದ ಆಕೆ ಪತಿಯೊಡನೆ ಸಾವನ್ನ ಸ್ಮಿದಳು, 
" ನರಸಿಂಹ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡಾಗ ಸೀತಾಲಕ್ಷ್ಮಿ ್ರ ಸ್ತ್ರ ಲ ವೂ ಪ ಸ್ರತಿಭಟಿಸಲಿಲ್ಲವೆ 3 
ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ ಸಹಜವಾಗಿ ಏಳುತ್ತದೆ. ಈ ಪ ಪ್ರಸುಗಳ್ಕೆ ಪ ಪ್ರ ಕೃತಿಯ ಹಿನ್ನೆ ಲೆಯನ್ನು 
ಲ್ಲಿಸಿ “ ಮನ್ಮಥನೂ ಕಲಿಯಂತೆ, ಜನರು ಅಜಾಗರೂಕರಾಗಿರುವುದನ್ನೇ ಆವ 
ಹಾಯುತ್ತಿ ದ್ದು ತನ್ನ ಥೆಲನೆ ವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿಕೊಂಡುಬಿಡುತ್ತಾನೆ. ಸೀತಾಲಕ್ಷ್ಮಿ ಗ್ಗೆ 
ಏನು ಎಲ್ಲಿ ಎ "ತಿಳಿಯುವುದಕ್ಕೆ ಮುಂಜೆಯೇ ನರಸಿಂಹ ಆಕೆಯ ಪಾತಿವ್ರ ಚ 


ಮಿ 
ವನ್ನು ಭಂಗಮಾಡಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದನು '' ಎಂದು ವಿವರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಗಂಡಸು ಅಜಾಗರೂಕ 
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ನಾದರೂ ಹೆಂಗಸು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ತನ್ನೆ ಮ್ಸೆ ಮತ್ತು ಮಾನದ ಬಗ್ಗೆ 
ಜಾಗರೂಕಳಾಗಿರುತ್ತಾಳೆ. ಈ ಗುಣ ಹೆಂಗಸಿಗೆ ರಕ್ತಗತವಾಗಿ ಬಂದಿರುತ್ತದೆ. 
ಆದರೂ ಶಾಮವಶರಾಗುವುದು ಸಹಜ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಸೀತಾಲಕ್ಷ್ಮಿ ಯ ಈ 
ಅಪರಾಧವನ್ನು ಓದುಗರು ಮರೆಯುತ್ತಾರೆ ಮತ್ತು ಆಕೆಯ ದುಃಖದಲ್ಲಿ ಸಹಾನು 
ಭೂತಿ ತೋರುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಸೀತಾಲಕ್ಷ್ಮಿ ಮತ್ತು ಕೃಷ್ಣನ ಪ್ರೇಮ ಪ್ರಸಂಗ 
ಸರಿಯೆ ? “ ಕೃಷ್ಣನ ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಮವೂ ಪಾಶವೀ ಆಶೆಯೂ ಒಡೆದು ಕಾಣು 
ತ್ಲಿತ್ಲು.” ಇದು ಆಕೆಗೆ ಗೊತ್ತಾಯಿತು. “ ಕೃಷ್ಣ ಅವಳನ್ನು ನೋಡಿ ದೇಶಾವರದ 
ನಗೆಯನ್ನು ನಕ್ಕು ಹಿಂದೆ ಮುಂದೆ ಸರು "ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದಾಗ, ಸೀತಾಲಕ್ಷ್ಮಿ 
ಜೇಷ್ಟೆ Me ಒಂದೆರಡು ಸಲ ಆ ನಗೆಯನ್ನು ಹಂದಿರುಗಿಸಿಬಟ್ಟ ಳು'' ಬಕರ 
ಮು ಓದಕ್ಕೆ " ಈ ನಾಯಿ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದೆ. ತ್ರಿ, ಗೆ ಹುರಿಕಟ್ಟಿ ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತು ಆಡಿ 
ಸೋಣ '' ಎಂದುಕೊಂಡಳು. ಮುಂದೆ ಹಾಗೆಯೆ ಇಸಕಿ ಆದರೆ ಇದರಿಂದ 
ಆದ ಅನಾಹುತವೆಷ್ಟು ! ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬಳೇ ಇದ್ದಾಗ ಕೃಷ್ಣ ಚಕ್ಕಂದವಾಡುತ್ತ 
ನಾಟಕೀಯವಾಗಿ ಹಿಡಿಯ ಹೋಗುವನು. ಅವಳೂ ಪ ಶೃತಿಭಟಿಸಿದುದರಿಂದ ಮತ್ತು 
ಅಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ ದೇವಸ್ಥಾ ನಕ್ಕೆ. ಹೋಗಿದ್ದ ಮನೆಯವರೂ ಡಸ ಪೀಡೆ ತಪ್ಪಿ ತು. 
ಕೃಷ್ಣ ನರಸಿಂಹನಂತೆ ಹಶಾತ್ಮನೆ ಹಿಡಿದಿದ್ದರೆ ಅವಳ ಪಾಡೇನಾಗುತ್ತಿತ್ತು ? ಪ್ರ 
ಅನರ್ಥಗಳಿಗೆ ಅವಳೇ ಕಾರಣಳಂದು ಓದುಗರು ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಡುವುದು ಅನಿವಾರ್ಯ. 
" ಆಕೆ ಇಂತಹ ಬನ್ನಾ ಣದಿಂದ ಅವರೆದುರಿಗೆ ಒಂಟಿಯಾಗಿ ಯಾಕೆ ತಿರುಗಬೇಕು ? 
ಹೆಣ್ಣು ಆಕರ್ಷಣೆ ತೋರಿಸದೆ ಗಂಡು ಎಂದಿಗೂ ಅದರ ಬಲೆಗೆ ಬೀಳುವುದಿಲ್ಲ” 
ಎಂಬ ಜಲಜಾಕ್ಸಿಯ ಮಾತು ಸೂಸಕ್ಟ ೨ಮತಿಗಳಾದ ಓದುಗರಿಗೆ ಉಚಿತವಾಗಿ. ' 
ತೋರುತ್ತದೆ ಮತ್ತು ಅವರ ತೀರ್ಮಾನಕ್ಕೆ ಪ್ರಷ್ಟಿಯೇಯುತ್ತದೆ, “ಅಜಾಗರೂಕಳಾಗಿ 
ಮೊದಲನೆಯ ಸಾರಿ ಮುಗ್ಗರಿಸಿದಳು, ಆಮೇಲೆ ಆಕೆ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದಿದ್ದಳು ಮತ್ತು 
ಶೀಲವನ್ನು ಕಾಪಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದಳು''--ಎಂದು ಆಕೆಯ ನಡತೆಯನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸು 
ವುದಕ್ಕೆ ಈ ಪ್ರಸಂಗ ಒಂದು ದೃಷ್ಟಾಂತವಾಗಿ ಬಂದಿದೆ ಎಂದು ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡರೂ 
ಸೀತಾಲಕ್ಷ್ಮಿ ಜೇಷ್ಟೆ ಯಿಂದ ನಗೆಯನ್ನು ಹಿಂದಿರುಗಿಸಿದ್ದು ಸರಿಯೆ? ಅವಳ 
ವ್ಸ ೃಕಿತ್ರದಲ್ಲಿ ಇದೊಂದು ನ್ಯೂನಕೆಯಿಂದರೆ ತಪ್ಪಲ್ಲ. ಆಕೆಯ ಮೊದಲನೆಯ 
ಅಪರಾಧವನ್ನು ಕ್ಟ ಮಿಸಿದ ಬು ಪ ಎರಡನೆಯ ಸಕು ಕ್ಸಮಿಸುವರೆ! | 
ಸರಕರ ರಸಿಕ ಸೌಂದರ್ಯೋಪಾಸಕ, ಜೊತೆಗೆ ಜಡ ಗಹ ಹುಟ್ಟು 
ಗುಣವಾಗಿ ಬಂದಿತ್ಕು. ಸೀತಾಲಕ್ಷ್ಮಿ ಪ್ರಯ ಕಂಠಶ್ರೀ ಮತ್ತು ಸೌಂದರ್ಯಶಿ ೨ 


ಮನಸೋತು ಮದುವೆಯಾಗುವನು. ಅವನದು ಪ್ಲೇಮವಿವಾಹ. ಫ್ರೀಮಮನಿರ್ತಿ 





ಕಾವ್ಯಾವಲೋ ಕನ ೧೯೫ 


ಯಾದ ಆತ ಹೆಂಡತಿಯ ಶೀಲವನ್ನು ಶಂಕಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ತಂದೆ ಏರ್ಪಡಿಸಿದ ಎರಡನೆಯ 
ಮದುವೆಯ ಧಾರೆಯ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಓಡಿಹೋಗುವನು. ಸೀತಾಲಕ್ಷ್ಮಿ ಇದ್ದಂತೆ 
ಎರಡನೆಯ ಮದುವೆಯಾಗುವುದು ಅಸಹ್ಯವೆನಿಸಿತು. ಮತಿಹೀನನಾಗಿ ಗೊತ್ತು 
ಗುರಿಯಿಲ್ಲದೆ ತಿರುಗುತ್ತಾನೆ ನಿರಾಶೆಯಿಂದ. ಆರೋಗ್ಯ ಸುಧಾರಿಸಿದ ಮೇಲೆ ಸೀತಾ 
ಲಕ್ಕಿ ಯೊಡನೆ | ತನ್ನ ಪಾಡಿಗೆ ತಾನು ಇದ್ದು ಬಿಡೋಣ '' ಎಂದು ಯೋಚಿಸುವನು. 
86 ಭಹತ ಆಕೆ ಈಗಲೂ ಬದುಕಿಸು ವಳಂದೊ ಅಥವಾ ತನ್ನ ಪ್ರಾಣ 
ವನ್ನು ಆಕೆಗೊಪ್ಪಿ ಸಿದರೆ ಕೆ ಸ್ಲೇಮನೆಂದೊ ಭಾವಿಸಿ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದಾಗ ಪಡ್ಜೆ 
ಕೈಸೀಡಿದನು. ಆದರೆ ಬಿದಿ ಬಗೆದುದು ಬೇರೆ. 


ಗಂಭೀರವಾದ ಮತ್ತು ವಿಚಾರಯೋಗ್ಯವಾದ ವಸ್ಸುವನ ನ್ನು ಆರಿಸಿಕೊಂಡಿ 
ದ್ವಾರ, ಹಾಸ್ಯಪೂರ್ವಕವಾದ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಆರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ ಶ್ರೀಯುತರು 


ಇಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ ಕ್ರಮಿಸಿರುವುದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಸೀತಾಲಕ್ಸಿ ಒಯರಂಥ 
ನತದೃಷ್ಟ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳು ಅನೇಕರಿದ್ದಾರೆ. ಇಂಥ ಘಟನೆಗಳು ಇಂದಿಗೂ ನಡೆಯುತ್ತವೆ. 
ಸಮಾಜದ ಕಟ್ಟುಕಟ್ಟಿಳಿಗೆ ಬೇಸತ್ತು ಹೆಣ್ಣಿನ ದುಃಖಮಯ ಬಾಳಿಗೆ ಕನಿಕರಿಸಿ 
ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಒಂದು ಯಥಾರ್ಥ ಘಟನೆಯನ್ನು ಓದುಗರ ಎದೆವುಗುವಂತೆ 
ಚಿತ್ರಿಸಿ, ಕನ್ನ ಡ ಗದ್ಯದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಸರಳಶೈಲಿ ತಿಳಿಹಾಸ್ಕ ಮತ್ತು ಹೃದಯಂಗಮವಾದ 
ಜಿ. ವೈವಿಧ್ಯತೆಯಿಂದ ಕೀರ್ತಿ ಗಳಿಸಿರುವ ಶ್ರೀ ರಾಮಸ್ವಾಮಯ್ಯಂಗಾರ್ಯರು 
ಅಭಿನಂದನಾರ್ಹರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ವಸ್ತು ಜೀವನಕ್ಕೆ ಸಮೀಪವಾಗಿದೆ, ಆದ್ದರಿಂದಲೆ 
ವಾಸ್ತವವಾಗಿದೆ. ಕಥೆ ಸುತೂಹಲಕಾರಿಯಾಗಿದೆ. : ಸ್ವಲ್ಪ ಲ೦ಬಿತವಾಗಿರುವಂತೆ 
ಕಂಡರೂ ಬಾಧಕವಿಲ್ಲ. ಪಾತ್ರಗಳೆಲ್ಲ ನೈಜವಾಗಿ ಆಕರ್ಷಣೀಯವಾಗಿವೆ. ಜಾಗ್ರತ 
ಗೊಂಡು ಪುರೋ ಗಾಮಿತೀಲೆಯಾದ ಸೀತಾಲಕ್ಷ್ಮಿ ಬಯ ಸಾತ ಠೃಕಲ್ಲನೆ ಪಾತ್ರ 
ಚಿತ್ರಣ ಪುರೋಗಾಮಿ ಲೇಖನ ಪ್ರತಿಭೆಗೆ ಮಾತ್ರ ಸ್ಸ ರಿಸುವಂತಹುದು. ಒಬ್ಬ 
ಸಾಮಾನ್ನ ಲೇಖಕನ ಕೈಲಿ ಇದೇ ಮು ಸಿಕ್ಕಿದ್ದರೆ ಆಗ "ನ್ಮೆ ಜಾರಿದ ಸೀತಾ 
ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಇನ್ನೂ ಕಟಾ ಪಾಪಕೂಪದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗುತ್ತಿದ್ದಳು ps ದುಃಖಾ 
ಕೀಕದಿಂದ ಅತ್ಮ ಹತ್ತೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ ಳು; ಕಥೆ ದುರಂತವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಇಲ್ಲಿ 
ಕಥೆ ದುಃಖಾಂತವಾಗಿ ಮುಗಿದರೂ ದುಃಖಾಂತವಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಆ ದಂಪತಿಗಳ 
ಪಾಲಿಗೆ ಅದೇ ಸುಖಾಂತ. ಬಹುಶಃ ಅವರು ಜೀವಿಸಿದ್ದ ರೂ ಸೆಹ ಮರಣವನ್ನು 
ಪಡೆಯುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ ಅಥವಾ ಕಮಲಮ್ಮನ ಮಾತಿನಂತೆ ಆ ಪ್ರೇಮಿಗ "ಪ್ರೇಮ 
ಸೆಮಾಧಿ 'ಯಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಕಮಲಮ್ಮನ ಪಾತ್ರನಿರೂಪಣೆ ತುಂಬ ಚೆನ್ನಾ ಗಿದೆ. 
ಈಕೆ ದೇ ವತಾಮನುಷ್ಯೆ. ಸೀತಾಲಕ್ಸ್ಬಿ ಶ್ರ ಯ ಏಳಿಗೆಗೆ ಈಕೆಯೇ ಕಾರಣಳು. ನರಸಿಂಹ 


೧೯೬ ಪ. ಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಎ... ಛಿ 


ಸೃಷ್ಣ ಮೊದಲಾದ ದುಷ್ಪಪಾತ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕಾದಂಬರಿಕಾರರ ಕೌಶಲ ವ್ಯ ಸ್ರ 
ವಾಗಿದೆ. ಸಂಭಾಷಣೆ ಉಚಿತವಾಗಿದೆ. ಸರಳಶೈಲಿ ಶ್ರೀಯುತರ ಒಂದು ವೈ ಶಿಷ್ಟ, 

ಇವರ ಇತರ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣಬರುವ ಹೋ ಸಂ ಇಲ್ಲಿಯೂ | 

ಕಥೆ ಬೋಧಕವಾಗಿದೆ, ಕಾಂತಾಸನ್ಮಿ ಶತೋಪದೇಶದಿಂದ ರಂಜಕವಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ 
ಬರುವ ನಾಲ್ಯಾರು ವರ್ಣನೆ ಹಿತವಾಗಿಷೆ. " ಮೀನು ನೀರಿನಲ್ಲಿ desde 
ಸೀತಾಲಕ್ಸಿ ಜ್ರ ನಟೀಂನ್ರು ಬಾರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಳು ಎಂಬ ಅಲಂಕಾರ ಮೂರುನಾಲ್ಕು ಸ ಹರಿ 
ಬಂದಿರುವುದರಲ್ಲಿ ಔಚಿತ್ಯ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. ಕಾದಂಬರಿ ವಸ್ತು, ಪಾತ್ರ, ಶೈಲಿ- 
ಇವುಗಳ ವಿಶೇಷದಿಂದ ಓದುಗರನ್ನು ಆಕರ್ಷಿಸದಿರದು. ಇಂಥ ವಿಚಾರಾತ್ಮಕ 
ಕಾದಂಬರಿಗಳು ಶ್ರೀಯುತರ ಲೇಖನಿಯಲ್ಲಿ ಹಲವಾರು ಮೂಡಲೆಂದು ಆಶಿಸುತ್ತೇನೆ. 

ಸೋ. ಕೆಂ. ರಾಮಣ್ಣ 


ಜೇ 
* x 


ಒರೆಗಲ್ಲು ಮತ್ತು ಬೇರೆ ಕಥೆಗಳು-ನಿನಿಧ ಲೇಖಕರು ; ಪ್ರಕಾಶಕರು : ಸುದ್ದಿ ಮತ್ತು 


ಸಾರ್ವಜನಿಕ ಸಂಬಂಧಗಳ ಖಾತೆಯ ಮುಖ್ಯಾಧಿಕಾರಿಗಳು; ಹೈದರಬಾದ್‌ ಸರ್ಕಾರ, ಹೈದರಬಾದ್‌. 


ದಕ್ಷಿಣ; ಪುಟಗಳು ೧೪೪ ; ಬೆಲೆ, ರೂ. ೧-೦-೦. 

ಹೈದರಬಾದ್‌ ಸರಕಾರದ ಸುದ್ದಿ ಮತ್ತು ಸಾರ್ವಜನಿಕ ಸಂಬಂಧಗಳ ಖಾತೆ 
ಯವರು ೧೯೫೨ ರಲ್ಲಿ ನಡೆಸಿದ ಸಣ್ಣ ಕಥೆಗಳ ಸ್ಪರ್ಧೆಯಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ಮತ್ತು 
ಎರಡನೆಯ ಬಹುಮಾನಗಳನ್ನು ಗಳಿಸಿದ ಎರಡು ಕಥೆಗಳನ್ನು ಮತ್ತು ಸ್ಪರ್ಧೆಗೆ 
ಬಂದಿದ್ದ ಇತರ ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿ ಎಂಟಿನ್ನು ಆರಿಸಿ ಪ್ರಕಟಿಸಿದ್ದಾರೆ. ದೇಶೀಯ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಸ್ಪರ್ಧಯನ್ನೆ (ರ್ಪಡಿಸಿ ಬಹುಮಾನ ಕೊಟ್ಟು ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮವಾದ ಕಥೆಗಳನ್ನು 
ಪ್ರ ಘಟಿಸುವ ಸರ್ಕಾರದ ನೀತಿ ಮೆಚ ಶೇ ತೆಕ್ಬುದು. ಹೀಗೆ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ತರುಣ 
ಪರಸ ಪ್ರೋತ್ಸಾ ಹವೂ ಮತ್ತು ಪ್ರಾಂತಭಾಷೆಗಳಿಗೆ ಪಾ ತತಿನಿದ್ಲ ವೂ ದೊರೆ 
ತಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಹೈದರಬಾದ್‌ ಸರ್ಕಾರದ ತಲ ೦ಕ್ಷ್ಮಿ ಯನ್ನು ಇತರ ೫೫ 
ಅನುಸರಿಸಿದರೆ ಕನ್ನಡ ಅಭಿವೃದಿ ಯಾಗುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂಜೀಹವಿಲ. 

ಈ ಕಥಾಗುಡ್ಡ ದಲ್ಲಿ ಹತ್ತು ಕಥೆಗಳಿವೆ. ಶ್ರೀ ದೇವೇಂದ್ರಕುಮಾರ ಹಕಾರಿ 
ಯವರ " ಒರೆಗಲ್ಲು' ' ಮೊದಲನೆಯದು, ತನ್ನ ಸತೀತ್ರ ರಕ್ಷ ಣೆಗಾಗಿ ಆಸ್ತಿಯನ್ನು 
ರಕ್ಕಸ ನ ಮಹಮೂವದನಿಗೆ ಬಿಟ್ಟು ದೆಹಲಿಗೆ ಬು ಹಗುರ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಸೇರಿ 
ಒಡೆಯನ ನಡೆಯನ್ನು ತಿದ್ದಿ ಹಿತ ಪಾವನಳಾದ ಸಾಧ್ವಿ ಮಲೆಯ ರೋಮಾಂಚ 
ಹಾರಿಯಾದ ಷನ ಕಥೆಯಿದು. ಇದಕ್ಕ ಮೊದಲನೆಯ ಬಹುಮಾನ ಬಂದಿದೆ. 


ಶ್ರೀ ನರಸಿಂಹ ಕಠಾವಿಯವರ " ವಿದ್ಯೆಗಾಗಿ ' ಎ೦ಬುದು ಎರಡನೆಯ ಕಥೆ. ಯಾವುದೊ 


ಕಾ ವ್ಯಾವಲೋ ಕನ ೧೯೭ 


ಪೂರ್ವಜನ್ಮದ ವಾಸನೆಯಿಂದ ಈ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯಾಭಿಲಾತೆ ಮೂಡಿ ಏಕಲವ್ಯನಂತೆ 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಪ ಗುರುಜೋಧನೆ ನೆಯಿಲ್ಲದೆ ಅಂತ್ಯಜರ ಕುಲದಲ್ಲಿ ಹಟ್ಟಿ | ಗೌಡರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ದನಗಾಯುತ್ತ ಓದುಬರಹ ಕಲಿತು ಗೌಡರ ಕೋಪಕ್ಕೆ ಬಲಿಯಾದ ಹನುಮನ 
ದುರಂತ ಚಿತ್ರಿತವಾಗಿದೆ. ಎರಡನೆಯ ಬಹುಮಾನ ಈ ಕಥೆಗೆ ದೊರೆತಿದೆ. | 
ಕುಮಾರಿ ಸುಶೀಲಾ ಬಾಡಗಂಡಿಯವರ “ ಕವಿಯ ಬಾಳೊಂದು ''ವಿನಲ್ಲಿ 
ಪ್ರತಿಭಾವಂತನಾದ ಘನಿ ಮೋಹನನು ಗತಿಸಿದ ಪ್ರೇಯಸಿಯ ಹಂಬಲದಿಂದ 
ಕೃಶವಾಗಿ ತಾನೂ ಗತಿಸುತ್ತಾನೆ. ನಾಲ್ಕುನೆಯದು ಶ್ರೀ ಸುಕುಮಾರ ದೇಸಾಯಿಯ 
ಯವರ “ ಟೊಳ್ಳು ಬುರುಜು.” ದಾಸನಾಗಿ ಅನುಭವಿಸುವ ಸುಖಕ್ಕಿಂತ ಸ್ವತಂತ್ರನಾಗಿ 
ಪಡುವ ದುಃಖ ಅಮೂಲ್ಯವಾದುದೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯದ ಆಗಾ ೨,ಪಟ್ಟಿಣದ ಟಾಂಗಾ 
ವಾಲ ರಾಮಸಿಂಗನ ಅಜ್ಜಾ ಪ್ರಿನವನ್ನೂ ಸ್ಪಾರ್ಥವನ್ನೂ ಚಿತಿ ಸುವ ವ್ಯಂಗ್ಯ ಕಥೆಯಿದು. 
" ಸಂಗೀತದಲ್ಲಿ ಸಮಾಧಿ ”ಯಲ್ಲಿ ತಾನು ಸೆಲಹದಿದ್ದ A ಗಾನವಿಶಾರದೆ ಎಂದು 
ಬಿರುದಾಂಕಿತಳಾದ ತಂಗಿಯ ಸಂಗೀತವನ್ನು ಕಳಿ ಅತ್ಯಾನಂದಪಟ್ಟು ಹೃದಯ 
ಸೈ೦ಭನದಿಂದ ರಘು ತೀರಿಹೋಗುವನು. ಇದರ ಕಥೆಗಾರ್ತಿ ಶ್ರೀಮತಿ ನಾಗೀತರಿ 
ನಾರಾಯಣ ಅವರು. ಶ್ರೀ ಎಚ್‌. ಬಿ. ಕುಲಕರ್ಣಿಯವರ "“ ದೀಪಾವಳಿಯ ಕತ್ತಲೆ '' 
ಯಲ್ಲಿ ದೀಪಾವಳಿ ಹಬ್ಬಕ್ಕೆ ಅಕ್ಕನಿಗೆ ಉಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳಲು ಕೊಡಲು ತಾನಿದ್ದ ಸೆಟ್ಟಿರ 
ಮನೆಯಿಂದ ಸೀರೆಯನ್ನು ಕದ್ದೊಯ್ದು ರೈಲ್ವೆ ನಿಲ್ಲಾ ಇದಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದ್ದಾಗ ಸೀರೆ 
ಯನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಪೋಲೀಸರ ಸ್ಸೆಗೂ ಸಿಕ್ಕಿ ಬಿದ್ದ ತಬ್ಬಲಿ ನಿಂಗನ ವಿಷಾದ 
ಪೂರ್ಣವಾದ ಕಥೆಯಿದೆ. ಶ್ರೀ ಎಸ್‌. ಜಿ. ಬಿರಾದರವರ ರುದ್ರವೀಣೆಯಲ್ಲಿ ಸಂಗೀತ 
ಗಾರನೊಬ್ಬನು ತನ್ನ ಜೀವನವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ತಥೆಗಾರನಿಗೆ ಹೇಳಿದುದರಿಂದ 
ವಿದೆ ಹಗುರವಾದಂತಾಗಿ ತಾನು ಇಳಿದಿದ್ದ ಗುಡಿಯಲ್ಲಿ ಪರಂಧಾಮವನೈದುತ್ತಾ 
" ಚಿಕಿತ್ಸೆ' ಎಂಟಿನೆಯ ಕಥೆ. ಇದರಲ್ಲಿ SANE ಬಾಲಕ ರಾಜಾನು 
Po ಚಟಾ ಚಿಕಿತ್ಸಾ ವಿಧಾನವಿದೆ. ಮಾಡಿದವರು ಶ್ರೀ ಎನ್‌. ಶ್ಯಾಮ 
ಸಾದ ಮೌದ್ಧ ಲ್‌ರವರು. ಕಿ ಶ್ರೀಕೃ ನ್‌ ಷ್ಲರಾಯ ನಿಲೋಗಲ್ಲುರವರ “ ಸುಶಯನಾ'' 
ದಲ್ಲಿ ನಶಿ ಶೀಲಭ್ರಷ್ನ ಷ್ಟ ಕ? ಧರ್ಮಿಷ್ಟ ರಾದ ದಂಪತಿಗಳ ಪುನರ್ಮಿಲನ 
ಚಿತ್ರಿತವಾಗಿದೆ. “ ಹಾಲು ಸಕ್ಕ ” ಶ್ರೀ ಸಿದ್ದಯ್ಯ ರಿ ಕರದು. ಇದೆ ಕೊನೆಯ 
ಕಥೆ. ಇಬ್ಬರು ಪ್ರೇಮಿಗಳು ಅನಿವಾರ್ಯ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಅಗಲಿ ಫಷ ಗಳನ್ನು 
ಅನುಭವಿಸಿ ಕೊನೆಗೆ ಮದುವೆಯಾಗುತ್ತಾರೆ. 
ಮೊದಲನೆಯ ಎರಡು ಭಟ ಬಹುಮಾನ ಯೋಗ್ಯ ವಾಗಿವೆ... ಅವುಗಳ ವಸ್ತು 
ಕಥಾಸಂನಿಧಾನ, ಶೈಲಿ ಮತ್ತು ಪಾತ್ರನಿರೂಪ ಪಣೆ ಹೃದಯಂಗಮವಾಗಿವೆ. ವಿದ್ಯೆ 


ಪ್ರಸ 


೧೯೮ ಪ.ಖಬುದೆ ಕರ್ನಾಟಿಕ 
ಆ 


ಗಾಗಿ, ಕವಿಯ ಬಾಳೊಂದು, ಸಂಗೀತದಲ್ಲಿ ಸಮಾಧಿ, ದೀಪಾವಳಿಯ ಕತ್ತಲೆ, ಮತ್ತು 
ರುದ್ರವೀಣೆ ದುರಂತ ಕಥೆಗಳು. ದೀಪಾವಳಿಯ ಕತ್ತಲೆ ದುರಂತವಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಕಥಾ 
ನಾಯಕ ನಿಂಗ ಕಷ್ಟವನ್ನ ನುಭವಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ದುರಂತ ಕಥೆಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ದುರಂತ 
ಸಹಜವಾಗಿದ್ದರೂ "ವಿದ್ಯೆಗಾಗಿ ' ಎ೦ಬ ಕಥೆಯಷ್ಟು ಮನೋಜ್ಞವಾಗಿಲ್ಲ "ದೀಪಾ: 
ವಳಿಯ ಕತ್ಕಲೆ 'ಯಷ್ಟು ಪರಿಣಾಮಕಾರಿಯಾಗಿಲ್ಲ--ಉಳಿದುವು. ದುಃಖದಿಂದ 
ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿ ಸುಖಾಂತದಲ್ಲಿ ಒರೆಗಲ್ಲು ಮತ್ತು ಸುಶಯನಾ ಮುಗಿಯುತ್ತವೆ. 
ಸುಶಯನಾದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮಾಧರ್ಮದ ನಿರೂಪಣೆ ಚನ್ನಾಗಿದೆ. | ಭಾರತೀಯರು ಅಗತ್ಯ 
ವಾಗಿ ಕಲಿಯಬೇಕಾದ ಒಂದು ಉದಾತ್ಮ ನೀತಿಯನ್ನು ಸೊಗಸಾಗಿ ಕಥೆಗಾರರು 
" ಟೊಳ್ಳು ಬುರುಜು 'ವಿನಲ್ಲಿ ಅಳವಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಸಹೋದರಿ ಪ್ರೇಮ "ಸಂಗೀತದಲ್ಲಿ 
ಸಮಾಧಿ' ಮತ್ತು "ದೀಪಾವಳಿಯ ಕತ್ಕಲೆ 'ಯಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿತವಾಗಿದೆ. ಕಥೆಗಳೆಲ್ಲ 
ಚೆನ್ನಾಗಿವೆ. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಕಥೆಯೂ ವಿಶಿಷ್ಟವಸ್ತು, ಶೈಲಿ ಮತ್ತು ಕಥಾತಂತ್ರ 
ದಿಂದ ಕೂಡಿವೆ. *ೆಲವು ಬೋಧಕವಾಗಿನೆ. ಕೆಲವು ಹೃದಯ ವಿದ್ರಾವಕವಾಗಿ 
ರಸಾನುಭವಕಾರಿಯಾಗಿವೆ. ಈ ಕಥಾಸಂಕಲನ ಒಂದೆರಡು ಸಾರಿ ಓದಿ ಆನಂದಿಸಲು 
ಯೋಗ್ಯವಾಗಿದೆ. ಈ ಲೇಖಕರುಗಳು 'ಕಥಾವ್ಯವಸಾಯದಲ್ಲಿ ಮುಂದುವರಿದರೆ 
ಇನ್ನೂ ಉತ್ತಮ ಕಥೆಗಳು ಬರುವ ಮುನ್ಸೂಚನೆಗಳಿವೆ. 


ಸೋ. ಕೆಂ. ರಾಮಣ್ಣ. 


ಗೆ 

ಬೆಕ್ಕಿನ ಕಣ್ಣು. ತ್ರಿವೇಣಿ; ಭಾರತೀ ಪ್ರಕಾಶನ, ಕೃಷ್ಣ ಮೂರ್ತಿಪುರಂ, ಮೆ ಸೂರು ; 
ಪುಟಿಗಳು ೩೧೫; ಬೆಲೆ, ರೂ. ೧-೮-೦. 

ನಮ್ಮ ಮುಂದಿರುವ ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ಮನೋವಿಜ್ಞಾ ನದ ಸಮಸ್ಯೆಯೊಂದರ 
ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ರಚಿತವಾದ ಕಥೆ ಅಡಕವಾಗಿದೆ. ವೃಕ್ತಿದ್ವೇಷ, ಅಹಿತ ಮಾತಾ 
ವರಣ, ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಸ್ಪತಂತ್ರವರ್ತನೆಗೆ ತಂದೊಡ್ಡಿದ ಅಡ್ಡಿ ಆತಂಕಗಳು, ಹೇಗೆ 
ಮನುಷ್ಯನ ಮನಸ್ಸಿ ನ ಮೇಲೆ ದುಷ್ಪರಿಣಾಮ ಉಂಟುಮಾಡಬಹುದು ಎಂದು 
ತೋರಿಸುವುದು ಕಾದಂಬರಿಯ ಉದ್ದೇಶವಾಗಿದೆ. ಲೇಖಕಿಯರು ಈ ತಮ್ಮ 
ಉದ್ದೇಶವನ್ನು ಚೆನ್ನಾ ಗಿ ಸಾಧಿಸಿದ್ದಾರೆ ಎಂದೇ ಹೇಳಬೇಕು. 

ಮುದ್ದಿನಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದ ಕುಸುಮ ಅಜ್ಜಿ ತಾಯಿಯವರನ್ನು ಬಲುಬೇಗ ಕಳೆದುಕೊಂಡು 
ತಂದೆಯ ಬಾಳಿಗೆ ಹೆಣೆದುಕೊಂಡ ಬಳ್ಳಿಯಾಗಿ ಬೆಳೆಯುತ್ತಾಳೆ. ಜುಸುಮಳ ಮನಸ್ಸು ಹೃದಯಗಳ 
'ಅಧಿಕಾರವಾಣಿಗೆ ತಂದೆಯ ಮನಸ್ಸು ಸದಾ ಹ್ಞೂ ಗೊಡುವ ಬಂಟನಾಗಿಬಿಡುತ್ತದೆ. ತಂದೆಗೆ 
ಮಗಳ ಮೇಲಿನ ಪ್ರೀತಿ ಅಸು. ತಂದೆ ಜಗನ್ನಾ ಥರಾಯರ ಲೈಂಗಿಕ ಪ್ರವೃತ್ತಿ (Sex uree) 


ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನ ೧೯೯ 


ಅಳಿದ ಹೆಂಡತಿ ರಾಜಮ್ಮನ ಮೇಲಿನ ತುಂಬುಪ್ರೇಮ, ಅವಳಿಗಾಗಿ ಇದ್ದ ಕೊರಗು, ಮತ್ತು 
ಆಕೆಯ ನೆನಪಿಗೆ ನಿತ್ಯಸಾಕ್ಸಿಯಾದ ಕುಸುಮಳ ಸಾನೀಪ್ಯದ ಪ್ರಭಾವ ಇವುಗಳ ಫಲವಾಗಿ 
ಸೋತು ಮಲಗಿಬಿಡುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಇದು ಕೇವಲ .ಕ್ಲಣಿಕ. ಲಕ್ಷ ಒನರಾಯರಿಗೆ ಪದ್ದೆ ಎಂಬ 
ವಯಸ್ಸಾದ, ಇನ್ನೂ ಮಡುವೆಯಾಗದ ಮಗಳಿದ್ದಳು. ಅವಳ ಮದುವೆಯ ಸಮಸ್ಯೆಗೆ ಜಗನ್ನಾಥ 
ರಾಯರೊಬ್ಬರೇ ಉತ್ತ ರವಾಗಿದ್ದರು. ಲಕ್ಸ್‌ ಎನಿರಾಯರ ಅನಿಶ್ರಾಂತ ಪ್ರ ಯತ್ನದ ಫಲವಾಗಿ 
ಜಗನ್ನಾ ಥರಾಯರಲ್ಲಿ ಲೈಂಗಿಳೆ ತೃಷೆ ಕೆರಳುತ್ತದೆ; ಅವರ ದೃಢಮನಸ್ಸು ಬಾಗಿ ಕೂಸ ಹೆಂಡತಿ 
ಯೊಡನೆ ಸಂಸಾರ ಅನಿವಾರ್ಯವೇ ಆಗಿಬಿಡುತ್ತದೆ. 

ಇದು ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಘಟ್ಟಿ. ಇಲ್ಲಿಂದ ಕುಸುಮಳ ಬಾಳು ಕೆಡುತ್ತ ಬರುತ್ತದೆ. 
ಬೆಳೆದ ಮುದ್ದು ಮಗಳು ಕುಸುಮಳನ್ನು ಈ ಹೊಸ ಸನ್ನಿ ವೇಶದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ನಡೆಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂಬ 
ತಿಳಿವಳಿಕೆ ಜಗೆನ್ಸಾ ಥರಾಯರಿಗೆ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಹೊಸ ಹೆಂಡತಿ ಪದ್ಧ ಳಿಗೆ ಹುಸುಮಳನು, ಕಂಡರೆ 
ಅಸೂಯೆ ದಿನೇ pa ವೃ ದ್ದ ಯಾಗುತ್ತ ಹೋಯಿತು. ಕುಸುಮ ಇದ್ದ ಕ್ರಿ ದ್ದ ಹಾಗೆ ಮನೆಗೆ 
ಬಂದ ಪದ್ಮ ಳೊಡನೆ ಅನುಸರ ಬರಲಿಲ್ಲ. ಮನೆಯಲ್ಲಾ ದ ಬದಲಾವಣೆಗಳು pr ಅರ್ಥವಾಗ 
ಲಿಲ್ಲ. ಪದ್ಮ ಅವಳ ಹಕ್ತನ್ನು ಅಪಹರಿಸಲು ಬಂದ ಶತ್ರು, ; ತಾನು ಅವಳನ್ನು ವಿದುರಿಸಡೆ ವಿಧಿ 
ಯಿಲ್ಲ ಎಂದು ಕುಸುಮ ತಿಳಿದಳು. ಪದ್ಮಳ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕುಸುಮ ತನ್ನ ದಾಂಸತ್ಯಜೀವನದಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ಮುಳ್ಳು, ಆ ಮುಳ್ಳು ತೆಗೆದುಹಾಕದೆ ತನಿಗೆ ಸುಖವಿಲ್ಲ ನನಿಸಿತು. ಜಗನ್ನಾ ಥರಾಯರ } 
ಪ್ರೇಮಕ್ಕೆ ಬಲತಾಯಿ ಬಲಮಗಳು ಕಾದಾಡತೊಡಗಿದರು, ಬಲ್ಲ ವಿಧದಲ್ಲೂ ಬಲಶಾಲಿನಿಯಾದ 
ಪದ್ಮಳನ್ನು ವಿದುರಿಸುವುದು ಸಣ್ಣ ವಯಸ್ಸಿನ ಏನೂ ತಿಳಿಯದ ಈುಸುಮಳಿಗೆ ಅಸಾಧ್ಯವೇಸರಿ. 
ಜಗನ್ನಾ ಥರಾಯರು ಹೆಂಡತಿ ಒಲಿದರೆ ಸಾಕು ಎಂದು ಗಿಳಿಯನ್ನು ಸಾಕಿ ಬೆಕ್ಕಿನ ಪಾಲು ಮಾಡಿದ 
ಹಾಗೆ ಮುದ್ದಾಗಿ ಬೆಳೆಸಿದ ಕುಸುಮಳನ್ನು ಪದ್ಮಳ ಅಂಕೆಶಿಕ್ಕೆ ಗೆ ಅನಾಯಾಸವಾಗಿ ಬಿಟ್ಟು 
ಕೊಟ್ಟರು. ಎಲ್ಲ ಜವಾಬ್ದಾರಿಯ ಜೊತೆಗೆ ಕುಸುಮಳ ಜವಾಬ್ದಾರಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ತಮ್ಮ ದೈಹಿಕ 
ಸುಖವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಕಾದುಕೊಂಡರು. 

ಒಡೆದ ಸಂಸಾರದ ಅಹಿತವಾತಾವರಣ ಈುಸಮಳನ್ನು ನಿಧಾನವಾಗಿ ಮನೋವೈಪರೀತ್ಯದ 
ಗಡಿ ದಾಟಿಸಿಬಿಡುತ್ತದೆ. ಅವಳಲ್ಲಿ ಬಲತಾಯಿಯ ಬಗ್ಗೆ ದ್ವೇ ಸಭಯಗಳು ಕಾಲಿಡುತ್ತೆವೆ. ಅವುಗಳ 
ತಾಂಡವ ನೃತ್ಯದ ತುಳಿತಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕು ಅವಳ ಸುಂದರ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ಒಡೆದ ಕನ್ನ ಡಿಯಾಗಿಬಿಡುತ್ತದೆ. 
ಕುಸುಮ ಮನೋ ರೋಗಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾದಳು ; ಹುಚ್ಚಿ ಎನ್ನಿ ಸಿಕೊಂಡುಬಿಟ್ಟಿ ಳು. 

ಅವಳ ಮನೋವಿಕಾರ ಯಾರಿಗೂ ಅರ್ಥವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಪದ್ಮಳ ತಮ್ಮ ರಾಜನ ಪ್ರೇಮ 
ಸಹಾನುಭೂತಿಗಳಿಲ್ಲ ದಿದ್ದರೆ ಕುಸುಮಳ ಬಾಳು ಮತ್ತೆ ನಗುವ ಗುಲಾಜಿಯ ಹಾಗೆ ಅರಳುವುದು 
ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ರಾಜ ತನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯ ಕುಸುಮಳನ್ನು ಮನೆಯ ಸೆರೆಯಿಂದ, ಮಾಂತ್ರಿಕರ 
ಕ್ರೂರ ಚಿಕಿತ್ಸೆಗಳಿಂದ ಬಿಡಿಸಿ ಹುಚ್ಚಾ ಸ್ಪತ್ರೆ ಗೆ ಸೇರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅವಳ ಮನೋವಿಕಾರ ಬಲಿಯುವ 
ಮುನ್ನ ಚಿಕಿತ್ಸೆ ಪಾ ೨ರಂಭವಾದುದರಿಂದ ಅವಳ ರೋಗ ಬೇಗ ವಾಸಿಯಾಗುತ್ತದೆ. 


ಸರಳವಾಗಿ ಸಮಸೆ ಯನ್ನು ಬಿಡಿಸಿ ನಡೆಸಿರುವ ಕತೆ, ಕತೆಗೆ ನೆರವಾಗಿರುವ 
ಸಮರ್ಪಕ ಪಾತ್ರ ಗಳ ಸು ಸ್ಯ ಪ್ರ, ee ಕುತೂಹಲವನ್ನು ಎಲ್ಲಿಯೂ ಕೆಡಿಸದ ಹಾಗೆ 





೨೦೦ ಪ್ಲಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
YJ @ 


ಕೂಡಿರುವ ಸೆಂದರ್ಭಗಳು ಮತ್ತು ಅವುಗಳ ಬಿಚಿತ್ಕ, ಇವು ಕಾದಂಬರಿಯ ಕೆಲವು 
ಸರ್ವಾದರಣೀಯವಾದ ಅಂಶಗಳು. ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಮಿಗಿಲಾಗಿ ತ್ರಿವೇಣಿಯವರ ಸುಂದರ 
ಶೈಲಿ ಮಲ್ಲರ ಮೆಚ್ಚು ಗೆಗೆ ಪಾತ್ರವಾಗದೆ ಇರದು. 

ತ್ರಿವೇಣಿಯವರ ಗದ್ಯಶೈಲಿ ಅವರ ಕಾದಂಬರಿಯ ವಿಶಿಷ್ಟ ಲಕ್ಷಣ. ಶೈಲಿ 
ಜೊಕ್ಕವೂ ಹೌದು, ಸಮರ್ಪಕವೂ ಹೌದು. ಸುಶಿಕ್ಸಿ ತರು ಉಪಯೋಗಿಸಬಹುದಾದ 
ಸಾಮಾನ್ಯ ಭಾಷೆ ಇಲ್ಲಿದೆ. ಬರವಣಿಗೆಗೋಸ್ಟುರ ಉದ್ದಾಮವಾಗಿಸುವ ಪ್ರಯತ್ನ 
ಎಲ್ಲೂ ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಗಾದೆಗಳು ಉಪಮೆಗಳು ಸಂದರ್ಭೋಚಿತವಾಗಿ, 
ಸ್ವಾರಸ್ಯವಾಗಿ, ಅರ್ಥಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಕಾದಂಬರಿಯ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಸುಹೊಕ್ಕಾಗಿ 
ಸೇರಿವೆ. ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ತಿ,ವೇಣಿಯರದು ಒಂದು ಅಮೂಲ್ಯವಾದ ಶೈಲಿ. 

ಕಾದಂಬರಿ ಓದಿ ಮುಗಿಸಿದಮೇಲೆ ವಿಮರ್ಶೆಯ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಲವು ದೋಷಗಳು 
ಕಾಣಬಹುದು. ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ಈ ಕಾದಂಬರಿಯ ಬೆಲೆ ಇಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. 
ನಮಗೆ ಬಹಳ ಮುಖ್ಯವಾದುದೆಂದೆನಿಸುವ ಒಂದು ದೋಷವನ್ನು ಶುರಿತು ವಿಚಾರ 
ಮಾಡಬಹುದು. ಈ ಕಾದಂಬರಿಯ ರಚನೆಯಲ್ಲಿ ಲೇಖಕಿಯರ ಉದ್ದೇಶ ಸ್ವಲ್ಪ 
ಅತಿಯಾಗಿ ಪ್ರವೇಶಮಾಡಿದೆ. ಮನಶ್ಕಾ ಸ್ತ್ರದ ಒಂದು ಸಮಸ್ಯೆ ಆಧಾರವಾಗಿ. 
ಕಾದಂಬರಿ ಕಟ್ಟಿರುವುದು ಸರಿ. ಕಾದಂಬರಿಯ ಕೊನೆಯ ಭಾಗ-ಈುಸುಮಳ 
ಮನೋವಿಕಾರ ದೂರವಾಗಿ ಮತ್ತೆ ಮೊದಲಿನ ಕುಸುಮಳಾಗುವುದು- ಸ್ವಲ್ಪ 
ಸೃತಕವಾದ ಹಾಗೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಮನೋವಿಕಾರ ಬಲಿಯುವ ಮುನ್ನ ಕುಸುಮಳನ್ನು | 
ಹುಚ್ಚಾ ಸ್ಪತ್ರೆ ಸೇರಿಸಿದುದರಿಂದ ಅವಳ ರೋಗ ವಾಸಿಯಾಗಲೇಬೇಕೇನೊ? 
ಅದು ರಾಜನ ನಂಬಿಕೆ; ಅಲ್ಲದೆ ಹಾಗಾಗುವುದೂ ಸಹಜ, ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ಬೇಕಿ 
ಬಗೆಯಾಗಿದ್ದರೆ ಕಾದಂಬರಿಯ ಬೆಲೆ ಹೆಚ್ಚಾ ಗುತ್ತಿತ್ತೆ೦ದು ನಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 

1! 


* 
* x 


ಅವ್ಯಕ ಮಾನವ (ಮದ್ರಾಸು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ಸೃಕಟನೆ)._ರಾಯಲ್‌ ೧; ಪುಟ 
ಗಳು ೧೫೬-4 ೧೬-೧೦ ; ಬೆಲೆ, ರೂ. ೬-೦-೦. 

ಮನುಷ್ಯ ಹಕ್ಕಿಯಂತೆ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಹಾರುವುದನ್ನು ಕಂಡುಕೊಂಡ, ಮೀನಿನಂತೆ 
ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿರುವುದನ್ನು ಸಾಧಿಸಿದ ದೂರದ ಅಂತರವಿಲ್ಲದೆ ಧ್ರನಿಕೇಳಲೂ 
ರೂ ಪ್ರನೋಡಲೂ ಸಾಧನ ಸಂಪಾದಿಸಿದ, ಆಕಾಶದ ಗ್ರಹಗಳ ತಾರೆಗಳ ದೂರವನ್ನ ಳದು 
ಗಾತ್ರವನ್ನು ತೂಗಲು ಶಲಿತ, ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ ಜಗತ್ತನ್ನೇ ಧ್ವಂಸಮಾಡಲು ಶಕ್ಕಿಗಳಿಸಿದ, 
ಜೊತೆಗೆ ಸೌರ್ಯ ವ್ಯೂಹದ ಮಿಕ್ಕ ಗ್ರಹಗಳನ್ನೂ ಎಟಿಗಿಸೆಲು ಪ್ರಯತ್ನ ನಡಸು 


ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನ ೨೦೧ 


ತ್ಲಿದ್ದಾನೆ. ಹೀಗೆ ಸ್ಟ ೈಷ್ಟಿ ಯ ಗುಟ್ಟಿ ನ್ನೂ ರಟ್ಟು ಮಾಡಿ ತಾನು ಅಜೇಯನೆಂದು ಮೆರೆಯು 
ತಿರುವ ಈ Re ತನ್ನ ನ್ನೂ ! AN ಆಶ್ಚ ರ್ಯವಲ್ಲವೆ! ಹೌದು ; 
ಆ ವಿಷಯವನ್ನ € ಈ "ಅವ್ಕಕ್ಕಮಾನವ ' ಗ್ರ೦ಥದಲ್ಲಿ ವಿಜಾರಮಾಡಿದೆ. 

ಜಾ (ಕ ಕೃಮಾನವ' ಡಾ| ಅಲೆಕ್ಸಿಸ ಸ್‌ ಟು ಅವರ Man ‘The Unknown 
ಎಂಬ ಸೃತಿಯ ಕನ್ನ ಡ ತಕ. ಡಾ| ಕಾರೆಲ್‌ ಅವರು ಅಮೆರಿಕದ 
ರಾಕ್‌ ಫೆಲರ್‌ ವೈದ್ಯ ಸಂಶೋಧನಾಸಂಸ್ಕೈ ಯ ಸೆಂಶೋಧಕರೊಬ್ಬ ರಾಗಿದ್ದರು. 
ಇವರೊಬ್ಬ ಪ್ರಸಿದ್ದ ವಿಜ್ಞಾ ಫಿ ನಿಯಾಗಿದ್ದು ದರ ಜೊತೆಗೆ ಮಾನವ ವ ಕ್ರಿಗಳನ್ನೂ 
ಅಧ್ಯಯನಮಾಡಿ ಕೆಳಿದುಕೊಂಡಿದ್ದರು. ಮಾನವ ಎಲ್ಲ ಈ ಜಾ 
ಮತ್ತು ಅಧ್ಯಯನ ನದ ಮೊತ್ತ ತುದ ಅವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಅವರು ಹೇಳಿರುವುದೆಲ್ಲ 
ತಾವೇ ಸ್ವತಃ ಕಂಡದ್ದು ಇಲ್ಲವೆ ತಿಳಿದವರಿಂದ ಜ.೫. ಮಾನವನ ಎಲ್ಲ ಬಗೆಯ ಎಲ್ಲ 


. : ಅಂತಸ್ಥಿನ ಜೀವನದ ಪರಿಚಯ ಚನ್ನಾಗಿ ಬಲ್ಲವರು. ಸಾಧುಸಂತರ ಜ್ಞಾ ನಿಗಳ ಕಲಾ 


ವಂತರ ಕವಿಗಳ ಮತ್ತು ವಿಜ್ರ್ತಾ ನಗಳ ಸಹವಾಸ ಪಡೆದವರು. ಅಮೆರಿಕ ಮತ್ತು 
ಯೂರೋಪು ದೇಶಗಳ ಜೀವನವನ್ನ ರಿತವರು. ಪ್ರ ಸಿದ್ಧ ವಿಜಾ ಫ್ಲನಿಗಳ ಸಂಶೋಧನೆ 
ಪರಿಶ್ರಮ ಮತ್ತು ಸಾಧನೆಯ ಅಪಾರಜ್ಞಾ ನದ ಪ ರ ಯೋಜನ "ಪಡೆದವರು. ಈ ಎಲ್ಲ 
ಜಾ ಎ ನಸ ೦ಪಾದನೆಗೆ ಅನುಕೂಲವಾದ ಈ ಆದುನಿಕ ಸಲಕರಣೆಗಳ ಪ ರ್ರಯೋಜನವನ್ನೂ 
ಅರಿತವರು. ಇಂತಹವರು ಆ ಅನುಭವದ ಸಾರವನ್ನು ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಒದಗಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಜಡವೆಸ್ತುಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಞಾ ನದೃಷ್ಟಿ ಹ ಪ್ರಗತಿಯನ್ನು ಸಾಧಿ 
ನಿದೆಯೊ ಅದೇ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಜೀವ ವಿಜ್ಞಾ, ನದ ನಿ ಬೆಳದ. ಇದಕ್ಕ ಕಾರಣ ಹಲವು. 
ತಾನು ಬದುಕಿದ್ದ ಸನ್ನಿ ವೇಶದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಸಾಕ ಆಹಾರ ಸಂಪಾದಿಸುವುದಕ್ಕೇ 
ಕಡುಕಷ್ಟ ಸೇತು; ಆಸೆ ಸಮಸ್ಸೆ, ಕೊಂಚಮಟ್ಟಿಗೆ ಬಗೆಹರಿದು ಕಷ್ಟ ಕಡಮೆ 
ಯಾಗಿ ಆ ಮಿಗುವಂತಾದಾಗ ತನ್ನ ಸುತ್ತಮುತ್ಕಲು ಆಶ್ತ ರ್ಯಕರವಾಗಿದ್ದ 
ಸೂರ್ಯ ಚಂದ್ರ ನಕ್ಚತ್ತ ತ್ರ) ಮೊದಲಾದುವುಗಳ ಕಡೆ ಅವನ ಕುತೂಹಲ ಕೆರಳಿತು. 
ಆ ಕುತೂಹಲ "ಪಿ oe ಅನ್ರೇಷಣೆ ನಡೆಯಿತು. ವಿಶ್ವದ ಕೇಂದ್ರವೆಂದು ನಂಬ 
ಲಾಗಿದ್ದ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಈ ಸೌರವ್ಯೂಹದ ಸ ಸಾಮಾನ್ನ ಗ್ರಹವೊಂದು ಎಂದು 
ಗ್ಯಾಲಿಲಿಯೊ ಸ ಸ್ಥಾಪಿಸಿದಾಗ ದೇಹಶಾಸ್ತ್ರದ ವಿಷಯ ಗೊತ್ತೇಯಿರಲಿಲ್ಲ. ದೇಹ 
ಈ ದ ಅಧ್ಯಯನ ಪ್ಪಾ ೨ರಂಭವಾದಮೇಲೂ ದೇಹವೊಂದು ಯಂತ್ರವೆಂಬಂತೆ ಅದರ 
ನಾನಾ ಅಂಗಗಳ ರಚನೆಯ ಪರಿಶೋಧನೆ ನಡೆಯಿತೇ ಹೊರತು ಆ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಮನೆ 
ಮಾಡಿ ಅದನ್ನು ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವ "ಜೀವ? ಜ್ಯೋತಿಯ ವಿಷಯ ಯೋಜಿಸಲು 


ಸರಿಯಾದ ದಾರಿ ಹಿಡಿಯಲಾಗಲಿಲ್ಲ. ಮಾನವಜೀವ ಅವಿಭಾಜ್ಯವಾದ ರಚನೆ. ಆ 


೨೦೨ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
೨ ಛು 


ಪ್ರಶ್ನೆ ತುಂಬ ಜಟಿಲವಾದುದು. ಜೀವಶಾಸಾ ಪ್ವಿಧ್ಯಯನ ನಕ್ಕೆ ॥ ಬೇಕಾದ ಸಲಕರಣೆಗಳೂ 
ಪಾರ. 


G 


ಮಾನವನಿಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ಶರೀರಶಾಸ್ತ್ರ, ರಸಾಯನಶಾಸ್ತ್ರ, ಮನಃಶಾಸ್ತ್ರ, 
ಶಿಕ್ಷಣಶಾಸ್ತ್ರ, ಸಮಾಜಶಾಸ್ತ್ರ ಹಾ ಸ್ತ್ರ, ತತ್ತ್ವಶಾಸ್ತ್ರ, ಆಧ್ಯಾತ್ಮ ವಾದ, ಇವೆಲ್ಲ 
ವನ್ನು ಆಯಾಯ ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞ ಕೆ ಮಾನವನನ್ನು ಖಂಡಖಂಡವಾಗಿ ಮಾಡಿ ಬೇರೆಬೇರೆ 


ಯಾಗಿ ಅವರವರ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಅಧ್ಯಯನಮಾಡಿದ್ದಾರೆ ; ಪರಿಶೋಧನೆ ನಡೆಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಆದರೆ ಮಾನವನ ಶರೀರವನ್ನೂ ಅವನ ಮನಸ್ಸನ್ನೂ ಅವನಿಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿ ಇತರ 


ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ಅವನಿಗೂ ಸನ್ನಿ ವೇಶಕ್ಕೂ ಇರುವ ಸಾಮರಸ್ಯ ವನ್ನೂ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ 


ಅಖಂಡವಾಗಿ ತುಲನೆಮಾಡಿ ಅಭ್ಯಾಸಿಸಿ ಜೀವದ ಮಹತ್ತನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿಯುವ 


ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಯಾರೂ ಕಂಡುಹಿಡಿಯಲಿಲ್ಲ. ಬೇರೆಬೇರೆಯಾಗಿ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದ 


ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ದರೂ ಕ್ರೋಢೀಕರಿಸಿ ಸಮಂಜಸವಾಗಿ ಜೋಡಿಸಿಕೊಂಡು ಚ್‌ | 


ನಿಜಸ್ಪ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಕಾಣಲು ಯಾರೂ ಶಕ್ಕರಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಹಾದಿ ಹುಡುಕುತ್ತ 
'ಹೊರಟವನ ಸುತ್ತ ಅರಣ್ಣದ ಮರಗಿಡಗಳೆಲ್ಲ ಸಿಕ್ಕಾಬಟ್ಟೆ ಓಡಾಡುವಂತಾದರೆ 
ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ಜೀವವಿಜಾ ್ಲಿನಿ ಈಪ್ರ ಶ್ಲಿಯ ಮಧ್ಯೆ ದಿಗಾ 


ಗಿ 3ನಾಗಿ್ದೂ ನೆ. 
ಅದರಿಂದ ಮಾನವನನ್ನು ಕುರಿತ ಅಜ್ಞಾನ ನಮ್ಮ ಲ್ಲಿ ಸಾ 

ಈ ಮಾಗರಿಕ ಮ ಉತ್ಕೃಷ್ಠ ಎಸ್ಟ ಇ ಬೆಳಣಿಗೆಗೆ ಅನುಕೂಲವಾದ ಸನ್ನಿ ವೇಶ 
ವಾವುದು? ನಮ್ಮ ದ್ಭ ಹಿಕ ಮತ್ತು ಚತ ರಚನೆಯಿಂದ ಹೋರಾಟ, ಪ ಯಾನೆ 
ಮತ್ತು ಸಂಕಟಗಳನ್ನು ಕಡಮೆಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯ ವೆ? ಈ ಕೃತಕ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಪತನ 
ಹೊಂದುತ್ತಿರುವ ಸಕು EE ? ಹೀಗೆ ನಮ್ಮ ಉದಾ ರಕ್ಕೆ 
ಸಂಬಂಧಪ ಟ್ಟ ಹಲವು ಪ ಪ್ರಶ್ರೆ ಗಳಿವೆ. ಆದರೆ ಈಗ ಸಂಗ್ರ ಹಿಸೆಲಾಗಿರುವ ವಿಜ್ಞಾನ ನ 
ಜ್ಞಾ ನ ಈ ಪ್ರೆಗಳಿಗೆ ಉತ್ತರ ಕೊಡಲು ಏನೇನೂ ಕತ್ತ 

ವಿಜ್ಞಾನ ಎಂದೂ ಮಾನವತೆಯ ಪ್ರಗತಿಗೆ ಪ್ರೆಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿಲ್ಲ. ವಿಜ್ಞಾನಿ 
ತನ್ನ ಕುತೂಹಲವನ್ನು ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲೂ ತನ್ನ ಕಲ್ಪನೆಯನ್ನು ಸಾಧಿಸಿ 
ಆಶ್ಲೆ ರ್ಯವನ್ನು ೦ಟುಮಾಡಲೂ ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸಿದ. ಅದರಲ್ಲಿ ಅವನು ಜಯಶೀಲನಾಗಿರ 
ಬಹುದು. ಅದರಿಂದಲೇ ಈಗಿನ ಸನ್ನಿ ಮೇಶ ಸೃಷ್ಟಿಯಾಗಿದೆ. ನಾನೀಗ ಯಂತ್ರ 
ಯುಗದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದೇವೆ. ಕಠಿಣವಾದ ಶಿಸ್ತು ಸಂಯಮಗಳಲ್ಲ ಕಡಿಮೆಯಾಗಿವೆ. 
ವಿಶಾಲವಾಗಿ ಬೆಳದ ಪಟ್ಟಣಗಳಲ್ಲಿ ಅಂತರಿಕ್ಷಕ್ಕೆ ಮುಟ್ಟುವ ಸೌಧಗಳಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸು 
ತ್ಲೇವಿ. ಶರೀರ ಶ್ರಮವನ್ನು ಕಡಮೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಒಂದು ಕಡೆ ಬೇಕಾದ ಯಂತ್ರ 
ಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನು ಪಡದಿದ್ದೆ ಜೆ. ಶ್ರಮವಿಲ್ಲದೆ ದೇಹಬಲ ಕಡಿಮೆಯಾದೀತೆಂದು 





ವ್ಯಾವಲೋಕನ ೨೦ಕ್ಠಿ 


ಒಂದು ಕಡಿ ಬನ್ನಿ ಸ್‌, ಕ್ರಿಕೆಟ್‌ ಮೊದಲಾದ ವ್ಯಾಯಾಮದಲ್ಲಿ ತೊಡಗುತ್ತೇವೆ. 
ಆದರೂ ಶ ಶ್ರಮಜೀವಿಗಳ ಶಕ್ತಿ ನಮಗಿಲ್ಲ. ಸಮಾಜಸೇವಕರೆಂಬುವವರೇ, ಆಡಳಿತ 
ಸೂತ್ರ ಹಿಡಿದವರೇ,. ನ್ಫಿತಿಕಪತನದ ಕೆ ತೆಲಸದಲ್ಲಿ ತೊಳಲುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಇನ್ನು ಅವರ ಅನು 
ಆ ಮಾತೇನು? ಮಾನವ ತಾನು ಸ ೈಷ್ಟಿಸಿದ ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೇ ಅಪರಿಚಿತನಾ 
ಗಿದ್ದಾನೆ. ಮಾನವತೆಗೆ ಅನುಕೂಲವಾಗಿ ಈ ಪ ಪಂಚವನ್ನು ವ್ಯವಸ್ಥೆಗೊಳಿಸಲು 


ಕ 
ಬ ಅಶಕ್ಕನಾಗಿದ್ದಾನೆ ನೆ. ಜೀವನ ಕೃತಕವಾಗಿ ಅವನು ಸುಖಿಯಾಗಿಲ್ಲ. ಶಾಂತಿ 


ಪಡೆದಿಲ್ಲ. ಇದು ಅವನ ಪತನವಲ್ಲದೆ ಮತ್ತೇನು? ಹೀಗೆಲ್ಲ ಆಗಲು ಕಾರಣ ತಾನೆ 
ಏನು ಎಂಬುದು ಅವನಿಗೇ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. 


ಭೌತ, ರಸಾಯನ, ಖಗೋಳ, ಮೊದಲಾದ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳು ತಮಗೆ ಸಲ್ಲಬೇಕಾದು 
ದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚು ಗೌರವವನ್ನೂ ಆಸಕ್ತಿಯನ್ನೂ ಮಾನವನಿಂದ ಪಡೆದಿವೆ. ಇದ 


' ನಿಂದ ಹಾನಿಯಾಗಿಲ್ಲವಾದರೂ ನಮ್ಮ ಮನಸ್ಸೆ ನ್ನೂ ಮರುಳುಮಾಡಿ 'ನಮ್ಮ ನ್ನ್ನ 


ನಾವೇ ಮರೆಯುವಂತೆ ಮಾಡಿವೆ. ಈ ಶಾಸ್ತ್ಯ “ಗಳಲ ನಮ್ಮ ಬೌದಿ ಕ ಕ್ಯ ೈತಿಕ, 


ಆರೋಗ್ಯ, ನರನಾಡಿ ರಕ್ಷಣೆ ಈ ಶಕ್ತಿಗಳನ್ನಾ ಗವಿ ಮನಶ್ಶಾಂತಿಯನ್ನಾ ಗಿ ಉಂಟು 


ಮಾಡಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ನಿರ್ದ ಸತಕೆತಾಹುದು: 
ಮಾನವ ವಿಜ್ಞಾನದ ನಿರ್ಮಾಣವು ಇನ್ನು ನಡೆಯಲಿರುವ ಮಹತ್ವಾರ್ಯ. 


ದೇಹದ ನರನಾಡಿಗಳ ಗ್ರಂಥಿಗಳ ಮೆದುಳ ಪಂಚೇಂದ್ರಿಯಗಳ ಮತ್ತಿತರ ಅಂಗಗಳ 


ರಚನೆ, ಅವುಗಳು ಯಾವ ಯಾವ ಸನ್ನಿ ವೇಶದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಹೇಗೆ ಕೆಲಸಮಾಡುತ್ತವೆ, 
ಅವುಗಳ ಕೆಲಸಕಾರ್ಯಗಳಿಂದ ಮನಸ್ಸಿ ನ ಮೇಲೆ ಆಗುವ ಪರಿಣಾಮವೇನು? ಬೇರೆ 
ಬೇರೆ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸಿ ನಸ .ತಿಗತಿಯೇನು | ? ಈ ಬಗೆಯ ಸಾಮರಸ್ಕೆ ಯೋಚನೆ 
ಬೇಕು. ಅದು ಬಿಟ್ಟು ದೇಹ. ಒಂದು ಯಂತ್ರ ದಂತೆ ಅಂದರೆ ತಪ್ಪಾ ಗುತ್ತದೆ. ತ; ದಲ್ಲಿ 
ಬೇಕೆಬೇರೆಯಾಗಬ್ಲ್ಲ ಭಾಗಗಳನ್ನು ಸ್ವತ ವ್ಯ ವನ ಯಿಂದ HE 
ಅದನ್ನು ನಡಸುವವನು ಯಂತ್ರ ಹಿಂಡ ಜೇರೆಯಾದವನೊಬ್ಬ. ಅದರೆ ಮಾನವನ 
ಉದ್ಭವ ಒಂದು ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಡ್‌ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿ ಅದು ದ್ವಿಗುಣ ಸ 
ದ್ವಿಗುಣವಾಗುತ್ತೆ ವ್ಯವಸ್ಥಿ ತವಾಗಿ ಬೆಳೆದು ತ ಬಜ ತ್ರೆ ಬರುತ್ತದೆ. ತ 
ಅದನ್ನು ನಡಸುವ ಜೇವಶಕ್ತಿ ದೇಹದ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಕಣದಲ್ಲೂ ಅಡಗಿದೆ. ಪ್ರತಿ 
ಚಂಗ ಕಣವೂ ಗೂಡಿನಲ್ಲಿ ಜೇನಿನಾತೆ ತನ್ನ ಕೆಲಸವನ್ನು ಸಮರ್ಪಕವಾಗಿ 


ನಿರ್ವಹಿಸುತ್ತ ದೇಹವ್ಯಾಪಾರಕಾರ್ಯಕ್ಥೆ ಕಾರಣವಾಗಿದೆ. ಈ ರಹಸ್ಗ ಗಹನ 


ಬಿ 


ವಾದುದು; ಇದುವರೆಗೆ ಯಾರೂ ಇದನ್ನು ಸಮರ್ಪಕವಾಗಿ ಭೇದಿಸಿಲ್ಲ. ಹೀಗಿರುವಾಗ 
ನಾವು ದೇಹವೊಂದರ ರಕ್ಷಣೆ ಮಾಡುತ್ತೇವೆಂದು ಮನಸ್ಸಿನ ಬೆಳವಣಿಗೆಯನ್ನು 


೨೦೪ ಪ.ಬುದ ಕರ್ಪಾಟಕ 
ಎ ಛು 


ಉಪೇಶ್ಷಿ ಸಿದ್ದೇಷೆ. ದೇಹವೆಷ್ಟೇ ಬೆಳೆದರೂ, ಎಷ್ಟೇ ಬಲವಾದ ಕೋಟೆಯಿದ್ದರೂ 
ಅಂತರಿಕ್ಷ, ಬಂದಾಗುವ ವಿವ ಡಾ ಕಿ ತ್ರ ಇವನು ಹೇಗೆ ಕ್ಟ ಸಲಾರದೊ 
ಹಾಗೆ "ನಮ್ಮ ಮಾನಸಿಕ ವೇದನೆಗಳನ್ನು KE ಅದರದೆ ದೇಹ 
ಮನಸ್ಸೆ ರಡೂ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಬೆಳೆಯುವಂತೆ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 

ಮಾನವನ ವಿಷಯದ ಜಿಜ್ಞಾ ಸೆ ಪ್ರಾರಂಭವಾದಾಗಿ ನಿಂದಲೂ ದೇಹವನ್ನು 
ಆತ್ಮದಿ೦ದಲೂ ಆತ್ಮವನ್ನು ದೇಹದಿಂದಲೂ ಬೇರ್ಪಡಿಸಿ ಜಿಜ್ಞಾಸೆ ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದೇವೆ. 
ಆದರೆ ನಾವು ಅವೆರಡನ್ನೂ ಅಖಂಡನೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸುವುದು ಹಿತಕರ. ಮನಸ್ಸಿನ 
ವ್ಯಾಪಾರಗಳಿಂದ ದೇಹದ ಮೇಲೆ ಪರಿಣಾಮವಾಗುವುದು ನಿರ್ವಿವಾದ. ಕೋಪ 
ತಾಪಗಳಲ್ಲಿ ದೇಹದ ಸ್ವಿತಿ ಎಲ್ಲರ ಅನುಭವಕ್ಕೂ ನಿಲುಕುವಂತದು. ಆಂತರಿಕ 
ಭಾವನೆಗೆ ಸೆಂಬಂಧವಿರುವೆ ಪಾ ತರ್ಥನೆಯ ಉದಾಹರಣೆ ; ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಶ್ಗಸನವಾಗಿ 
ನಡಸಿದ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಿಂದ ಒದಗುವ ಆನಂದದ ಅನುಭವವನ ನ ಈಗಿನ ವಿಜ್ಞಾನ 
ನಂಬುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಅದಲ್ಲಿದೆ. 

ನಮ್ಮ ಬೌದ್ದಿಕ ವ್ಯಾಪಾರಗಳ ಪ್ರ ಪ.ಗತಿಗೆ ಪೋಷಕವಾಗುವಂತಹ ಆವರಣವನ್ನು 
ನಮ್ಮ ಚಟವು ನಿರ್ಮಿಸಿದೆಯೆ ? ನ್ಫತಿಕ ಬೇವನಕ್ಕೆ ನಾವು ಕೊಡುವ ಸ್ಥಾನ 
ಯಾವದ ಜನಜೀವನಕ್ಕೆ ಕಾರಣರಾದವರೆಷ್ಟುಮಂದಿ ಬಡತನದಲ್ಲಿ ಬದುಕಿ 
ಕಷ್ಟದೆಸೆಯಲ್ಲಿ ಸಾಯುತ್ಕಾರೆ, ದರೋಡಿಕಾರರು ಪ್ರಬುದ್ಧ ಮಾನರಾಗಿ ಸುಖದಿಂದ 
ಬಾಳುತ್ತಾರೆ! ಪಾತಕಿಗಳೂ ಕಳ್ಳರೂ ಶೋಷಣಕಾರರೂ ರಾಜಕಾರಣಿಗಳಿಂದ ರಕ್ಷಿತ 
ರಾಗಿ ನ್ಯಾಯಾಧಿಕಾರಿಗಳಿಂದ ಮರ್ಯಾದಿತರಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲವೆ ? ಇಂತಹ ಹಣವೇ 
ಆಧಾರವಾದ ಹೊಡೆತದಿಂದ ಮಾನವ ಬಳಲಿದ್ದಾನೆ. ಸಜ್ಜನ ಹತ್ಮರೊಡನೆ 
ಹನ್ನೊ ೦ದನೆಯವನಾಗಿ ಬಾಳಬೇಕಾಗಿದೆ. 

ಮನುಷ್ಯ ತನ್ನ ಸಮಾಜ ಸನ್ನಿ ವೇಶಕ್ತೆ ಹೊಂದಿಕೊಂಡುಬಿಡುತ್ತಾನೆ. ಸುಖ 
ಸಂಶೋಷಗಳನ್ನೂ ಸಂಪತ್ತು ಸೌಲಭ ಗಳನ್ನೂ ಬಯಸುತ್ತಾನೆ. ಅವುಗಳನ್ನು 
ಸಂಪಾದಿಸಲು ಸಾಸ ತೋರುತ್ತಾನೆ. Ne ಕೃತಿ ಮಹಾಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು. 
ಮಾಡಲೂ ಸೂ ರ್ತಿ ತರುವುದುಂಟು. ಆ ಬಗೆಯ ಫ i ಪಾಶ್ಚರನು ರೋಗ 
ನಿವಾರಣಾಕಾರ್ಯುದದ್ಲಿ ಕಾ ತಂತಿಯನ್ನು ೦ಟುಮಾಡುವಂತೆ ವಿಜ ಹಣನ ನ 
ನಿಯು ಹೊಸೆ ಜನಾಂಗವನ್ನು ಕಟ್ಟು ವಂತೆ ಮಾಡಿತು, ಐನ್‌ಸ್ಟಿ €ನನು ಹೊಸ 
ದ ೈಪ್ಟಿಯನ್ನು ಕಾಣುವಂತೆ ಜು ಅದೇ ಬಗೆಯ ಭಾವನೆ ಜನರನ್ನು ಕ 
ಹೊಡೆಯಲೂ ಹೊಲೆಮಾಡಲೂ ಪೆ ನ್ರೇರೇಪಿಸಬಹುದು. ಮತ್ತೆ ಅದೇ ಭಾ ಗುಡ 
ಗೋ ಪುರಗಳನ್ನೂ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯಗಳನ್ನೂ ಸ್ಥಾಪಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಬಹುದು. ಹೀಗೆ 





ಕಾವ್ಯಾವಲೋ ಕನ ೨೦೫ 


-ಈ ಬಗೆಯ ಸಾಹಸಭಾವನೆ ಜನರಿಗೆ ಅನುಕೂಲವಾದ ಅಥವಾ ಅನನುಕೂಲವಾದ 
ಕೆಲಸಗಳಿಗೆ ಪ್ರೇರಿಸಬಹುದು. ಆದರೆ ಅದೆಂದೂ ಸುಖಶಾಂತಿಯನ್ನು ತರಲಾರದು. 

ಈಗ ಮಾನವತೆಗೊದಗಿರುವ ಕಷ ಸ್ಟದೆಸೆ ಗಂಡಾಂತರ ಮಾನವನಿಗೆ ಅರಿವಾಗಿರು 
ವುದರಿಂದಲೇ ಅವನು ಇಷ್ಟು ನಿಷ್ಟು ರವನ್ನು ತನ್ನ ಮೇಲೆಯೇ ಪ ಶೃದರ್ಶಿಸುತ್ತಿದ್ದಾ ನೆ 
ಯಸ್ಸ ಪ್ರ ಶ್ರ ಅವನನ್ನು ಜಿ 3 ರಜೇಕ ಕು. ಇದರಿಂದ ಸಾರಾಗದೇಕಾಗಿದ್ದರೆ 
ಮ ತು. ತಳಾ ಬದಲಾಗದ ಹೊರತು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಮಾನವನು ಪುನ 
ರುದ್ಧಾ _ರವಾಗಬೇಕಾಗಿದ್ದರೆ ಆಧುನಿಕ ಸಮಾಜವು ಎತತ ದೋಷದಿಂದ 
ತ್ರಿ ಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 

ಗೆಲಿಲಿಯೊ ಕಾಲದಿಂದಲೂ ಪರಿಮಾಣಾತ್ಮ ಕವಾದುದನ್ನು ಗುಣಾತ್ಮ ಕವಾದುದ 
ರಿಂದ ಬೇರ್ಪಡಿಸಿ ನೋಡಲಾಗುತ್ತಿದೆ. ವಿಜಾ ನಗಳ ಬಹುಮಂದಿ ವಿಶ್ವ ದ ವಾಸ್ಕವಿ 
ಕಠೆಯನೆ ೯ ನಂಬಿ ಜಡವಸ್ಮುವಿಗೆ ಪಾ ್ರಮುಖ್ಯಸ್ಥಾ ನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಹ್‌ ಸ ಮತ್ತು 
ದೇಹದ. ದೆ ಕ್ರೈ ದೀಭಾವವನ್ನು ಬೆಳಸಿಕೊಂಡು ಮನಸ್ಸಿ ಸಿ ಅಪಾ ಪ್ರಾಮುಖ್ಯತೆ" ಕೊಟ್ಟು 
ಕೊಂಡು ಬಂದರು. ಈಗ ಆ ಭಾವನೆಯನ್ನು ಬದಲಾಯಿಸಬೇಡೆಂದರೆ ಅವರ ಕೈಯ 
ಲ್ಲಾ ಗದು. ಏಕೆಂದರೆ, ಹಾಗಾದರೆ ಅವರು gp ಶಾಸ್ತ್ರಗಳು ಕಂಪನಗೊಂಡು 
ಶಿಥಿಲತೆಯುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಇದುವರೆಗೂ ಅವರು ಸುಲಭವಾಗಿ ಬೆಳೆಸಿಕೊಂಡು 
ಬಂದಿರುವ ಅವರ ನಂಬಿಗೆಯ ಸುಂದರ ಪುಟ್ಟಿ ಹೂದೋಟ ಅವ್ಯವಸ್ಥಿತವಾದ ಹಾಡಾಗಿ 
ಪರಿಣಮಿಸುತ್ತದೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಅವರೀಗ ತಮ್ಮ ದಾರಿಯನ್ನು ಸರಿಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲೂ 
ಹೆದರುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಅದರಿಂದ ಅವರ ಅಳತೆಗೆ ಸಿಗದ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ನಿರ್ಲಕ್ಷ ಸು 
ತ್ತಾರೆ. ನ್ಯಾಯವಾಗಿ ಅದಕ್ಕೇ ಹೆಚ್ಚು ಮಹತ್ತು ಕೊಡಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಅದು 
ತಪ್ಪಿ ವಿಜ್ಞಾನ ದಿಗ್‌ದಿಗಂತದಲ್ಲಿ ಜಯಭೇರಿ ಹೊಡೆಯುವಂತಾದರೂ ಮಾನವನ 
ಅವನತಿಗೆ ಕಾರಣವಾಯಿತು. ಮನುಷ್ಯನ ಮನೋಭಾವನೆಯೂ ಅವನ ದೇಹದ 
ಉಷ್ಣ, ಚಲನಶಕ್ತಿ ಸಿದ್ಧಾ ೦ತದಷೆ ಸೇ ಮುಖ್ಯವೆಂದು ತಿಳಿದಿದ್ದ ರೆ ಸರಿಹೋಗುತ್ತಿತ್ತು. 
ಈಗಿನಂತಿಲ್ಲದೆ ಮಾನಸಿಕ : ಕ್ರಿಯೆ ಶ್ರೇಷ್ಠಸ್ಥಾ ನ ಗಳಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ನೀತಿ ಕಲೆ 
ಧರ್ಮ ಮೊದಲಾದವುಗಳ ಅದ್ಲ 5 ಯನವು ಗಣಿತ ಭೌತ ರಾಸಾಯನ ಶಾಸಾ ತ್ರ್ರಾಧ್ಯ್ಯಯನ 
ದಷ್ಟ RT 

ಹೀಗೆ ಒಂದು ಭಾವನೆ ಬೆಳೆದು ಸಫಲತೆ ಕಾಣಬೇಕಾದರೆ ಜನರು ವಿಷಯ 
ಗಳನ್ನು ಕ್ರೋಢೀಕರಿಸಿ ಸಮರಸತೆಯಿಂದ ಕೂಲಂಕಷವಾಗಿ ಅದ್ನಯನ ನಡಸೆಬೇಕು. 
ಇದೇನು ಕೊಂಚಕಾಲದ ಸುಲಭಸಾಧ್ಯವಾದ ಕೆಲಸವಲ್ಲ. ಈ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಹಾ 
ಪುರುಷರ ತ್ಯಾಗ ಅನಿವಾರ್ಯ. ಮಾನವಶಾಸ್ತ್ರದ ಅದ್ಲಯನಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲವಾದ 


೨೦೬ ಪ್ಲಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
NS ಛು 


ಸಂಸ್ಥೆ ಗಳು ಹುಟ್ಟಿ ಸೊಳ ಸಬೇಕು. ಈಗಾಗಲೆ ಪಾ ಾರಿಸಿನಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾಪಿತವಾಗಿರುವ. 

ಪ್ಯ್ಯಾತ್ಚ ರ್‌ ರ೯ಸ್ಟಿ ಟೂ ಟ್‌ ' ಅಮೆರಿಕದಲ್ಲಿರುವ ಸ ಫಲರ್‌ ಇಸ್ಟ ಟ್ಳ್ಯೂ ಟ್‌' 
ಮೊದಲಾದ ಸಂಸ್ಥೆ ಟು ಗೊತ್ತಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿ ರುವಂಡ ತ 
ತಂತ್ರ ರಾಷ್ಟ್ರ ಗಳಲ್ಲ ಖಾಸೆಗಿ ಸಾಹಸದಿಂದಲೇ ES ಸಂಸ್ಥೆ ಗಳೂ ಸ್ಥಾಪಿತ 
ತಾ ಗಾ! ಈ ಸಂಸ್ಥೆಗಳ ಚಾಲಕರು ರಾಜಕೀಯದ ಸ ದೂರ 
ವಿರಬೇಕು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಮಡು ಶಶ ಕೆಡುತ್ತದೆ. ಅಂತಹವರನ್ನು ಸಮಾಜ 
ಉತ್ಕೃ ಎಷ್ಟ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 'ಮರ್ಯಾದಿಸುವಂತಾಗಬೇಕು. 

ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ ಚಿಂತೆಗೊಂಡು ನಾವು ನಿರಾಶರಾಗಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ನಾವು ನೈಸರ್ಗಿಕ 
ನಿಯಮಗಳನ್ನು ಮೀರಿ ನೀತಿಗೆಟ್ಟು ನಡೆದು ದಂಡಿತರಾಗಿ ಬುದ್ದಿ ಕಲಿತಿದ್ದೆ ಮೆ 
ನಮ್ಮ ಮುಂದಿರುವ ಯಕ್ಷ ಪ ರ್ರಶ್ತೆ ಯ ಸ ನಮಗುಂಬಾಗಿದೆ. ಇದುವರಗೆ ಬ ಹ 
ಸಾಧಿಸಿರುವುದು ಅಲ್ಲವೇನಲ. ಅದರ ಸೆಹಾಯ ನಮಗಿದೆ. ಇದುವರೆಗೆ ನಮ 
ಮನದಟ್ಟಾಗಿರುವಷ್ಟು ಮಾನವಶಾಸ್ತ್ರವೂ ಕೂಡ ನಮ್ಮನ್ನು ಗುರಿಯ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿ. 
ಸಿದೆ. ಅದರಿಂದ ನಾವೀಗ ಎಚ್ಚತ್ತು ಮುಂದೆ ನಡೆಯೋಣ; ಕ್ರಾಂತಿಕಾರಿಯಾಗಿ 
ಮುಂದೆ ಮುಂದೆ ನುಗ್ಗೋಣ. 

ಮಾನವನ ಇತಿಹಾಸದಲ್ಲಿ ಇದೇ ಮೊದಲನೆಯದು ; ಪತನೋನ್ಮು ಖವಾಗಿರುವ 
ನಾಗರಿಕತೆಗೆ ತನ್ನ ಪತನದ ಜ್ಞಾನ ಉಂಟಾಗಿರುವುದು. ಹಾಗೆಯೇ ಇದೇ ಮೊದಲ 
ಸಾರಿ ವಿಜ್ಞಾ ನದ ಅಪಾರಶಕ್ರಿಯ ಸೆಹಾಯ ದೊರಕಿರುವುದೂ. ಈ ಜ್ಞಾ ನವನ್ನೂ 
ಶಕ್ತಿಯನ್ನೂ ನಾವು ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಗತಕಾಲದ ಹಿರಿಯ ನಾಗರಿಕತೆ 
ಗಳಿಗೊದಗಿದ ದುರದೃಷ್ಟದಂತಹ ಹೇಡಿನಿಂದ ತಪ್ಪಿ ಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಇದೊಂದೇ ದಾರಿ. 
ನಮ್ಮ ಭವಿಷ್ಯ ನಿರ್ಮಾಣಕಾರ್ಯ ನಮ್ಮ ಕೈಯಲ್ಲಿದೆ. ಹೊಸಮಾರ್ಗ ಹಿಡಿದು 
ಮುಂದೆ ಮುಂದೆ ಸಾಗೋಣ. 

ಹೀಗೆ ಈ "ಅ ವ್ಯಕ್ತಮಾನವ 'ದಲ್ಲಿ ಜಿಜ್ಞಾಸೆ ನಡೆದಿದೆ. ಜ್ಞಾತ (Known) 
ವಾದುದನ್ನು ವಿವರಿಸಿ ಅದನ್ನು ತೋರಿಕೆ (Plavsible) ಯಿಂದ 'ಜೇರ್ಪಡಿಸಲು 
ಪ್ರಯತ್ನ ನಡದಿದೆ. ಜೊತೆಗೆ ಅಜ್ಞಾತ (Unknown) ವಾಗಿರುವುದರ ಮತ್ತು 
ಅಜ್ಜ ಯವಾದುದರ (Unknowable) ಇರುವಿಕೆಯನ್ನು ಮನಗಾಣಲಾಗಿದೆ. 
REE ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಈ ವರೆಗೆ ಸಂಗ್ರಹವಾದ ಜ್ಞಾ ಶ್ಲ ನವನ್ನು ಸಮರಸವಾಗಿ 

ಕ್ರೋಢೀಕರಿಸಿ ಸರಳವಾಗಿ ವಿವರಿಸಿ ಚಿ NTI, ನಿಜವಾಗಿಯೂ 
ಈ ಗ್ರಂಥ ಮಾನವತೆಗೊದಗಿರುವ ಈ ಕಷ್ಟ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕ್ರಾಂತಿಕಾರಕವಾದ ಒಂದು 
ಹೊಸದು ೈಷ್ಟಿಯನ್ನು ೦ಟುಮಾಡದಿರದು. 


ಕಾವ್ಯಾವಲೋ ಹನ ೨೦೭. 


Man The Unknown ಗ ೦ಥವನ ನ್ನು ಪನ ನ ಡಕ್ಕೆ ಅನುವಾದಿಸಿಕೊಟ್ಟು ಶ್ರಿ ಶ್ರೀಉ.. 
ಲಕ್ಷ್ಮೀ (ನಾರಾಯಣಾಚಾರ್ಯ ಚ ಶ್ರೀಶು. ಶಿ. ಹರಿದಾಸಭಟ್ಟ ಈ ಮಹನೀಯರು 
ಕನ್ನ ಡಿಗರಿಗೆ ಉಪಕರಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. ಇಂತಹ ಗಹನ ವಿಷಯವನ್ನು ಪರಿವರ್ತಿಸುವ ಕಾರ್ಯ 
ಸುಲಭವಾದುದಲ್ಲ. ಆದರೂ ಅನುವಾದಕರು ಆ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ಯಶಸ್ವಿ 
ಯಾಗಿದ್ದಾರೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಭಾಷೆ ಸರಳವಾಗಿದ್ದರೂ ವಿಷಯದ ಘನತೆ 
ಗಾಂಭೀರ್ಯವನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊ೦ಡುಬಂದಿದೆ. ವಿವರಣೆಯ ರೀತಿ ಸೊಗಸಾಗಿದೆ. 
ಇಂತಹ ಗ್ರಂಥ ಈ ಸುರತ ವಿದ್ವಾಂಸರಿಂದ ಸೆರಿಯಾದ ಭಾಷಾಂತರವಾಗಿದ್ದರೆ ಇನ್ನೂ 
ಚೆನಾ ೨ ಗಿರುತ್ತಿತ್ತೇನೊ ಅನಿಸುತ್ತ ದೆ. 

ಆಃ ಉಪಯುಕ್ತ ಕ ೈತಿಗಳನ್ನು ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ಅಂದವಾಗಿ ಪ್ರಕಟಿಸುವ 

ತೆ 


ಮಹತ್ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸ್ಸ ಜಸ ಮದ್ರಾಸು ಎಶ ವಿದ್ಯಾನಿಲಯ ಕನ್ನ ಡಿಗರ ಕತಜ 


io 


: ತೆಗೆ ಪಾತ್ರ ವಾಗಿದೆ, ಸೈ ಅಲ್ಲ. ಸು ತ್ಯಕಾರ್ಯ ಮಾಡಿದಂತಾಗಿದೆ. 


ಸಾ| ಕಾರೆಲ್‌ ನಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಸಮಾಜಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಈ ಜಿಜ್ಞಾಸೆ ನಡ 
ಸಿದ್ದಾ ರೆಆದರಿದು ಎಲ್ಲಾ ಸಮಾಜಗಳಿಗೂ ಅನ್ರ ಯಸುತ ದೆ. ಸುವಂ ಹೂ 
ಪಾಶಾ ತ್ಯ ಸೆ ಸಮಾಜಗಳು: ಭೌತವಾದಿ, ಪೌರಾ ತೈ ಸ ಸಮಾಜಗಳು ಅಧ್ಯಾತ್ಮ ವಾದಿ, 
ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಸಮಾಜಗಳು ಸ್ವಾರ್ಥಿ, ಪೌರಾತ್ಯ ಸಮಾಜಗಳು ಧಾರ್ಮಿಕ ಎಂದು. 
ಅದೇನು ಅಷ್ಟು ನಿಜವಲ್ಲ. ಜಿ ಹೇಳುವಂತೆ, ಕ್ರ ಎಸ ಮತಾವಲಂಬಿಗಳಾದ. 
ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯರಿಗೆ ಬೈಬಲ್ಲಿನಲ್ಲಿರುವ ಬೆಟ್ಟಿದ ಮೇಲಿನ ಉಪದೇಶ' (Sermon on the 
Mount) ಕಿಂತ ಇನ್ನೆ (ನು ಬೇಕು. ಹಿಂದೂ ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದನ್ನೆ e 
ಅಲ್ಲೂ ಹೇಳಿದೆ. ಮಾನವನ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ವಲ್ಲೆ ಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದೇ. ವ್ಯತ್ಯಾಸ: 
ತೋರುತ್ತಿರುವುದೇಕಂದರೆ, ಅಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಞಾ ನ ಮೂರು ಶತಮಾನದಿಂದ ಒಂದೇ ಸೆಮಸನೆ 
ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಯೋಜನೆಯನ್ನು RE ಬರೀ ಆರ್ಥಿಕ ಆಸೆ ಸೆಯನ್ನು ಘೆರಳಿಸಿ: 
ಬೆಳೆದಿರುವುದರಿಂದ. 
ಸರಿಯಾಗಿ ನೋಡುವುದಾದರೆ ನೀತೂ ವಿಜ್ಞಾ ನ್ಲಿನಕ್ಟೂ ಘರ್ಷಣೆಯಿಲ್ಲ. 
ವೇದಾಂತ ಆತ್ಮವಿಜ್ಞಾ ನ್ಲನವಾದರೆ ಇನ್ನೊ ೦ದು ಹೊರಪ್ರ ಪಂಚವಿಜ್ಞಾನ. ಆದರೆ 
ಪಗ ವಿಜ್ಞಾ ನದ ಗತಿ "ನೀತಿನಿಯಮವನ್ನು ಮೀರಿದ್ದಾ ನಡೆ ನೀತಿನಿ ನಿಯಮವಿಲ್ಲದ. 
ಸಮಾಜ ಪ ರ ಗತಿಹೊಂದಲಾರದು. ಎಲ್ಲಿ ಪೈಶಾಂತಭಾವನೆಯೂ ಶ್ರ ದ್ಹಾಶಕ್ತಿ ಯೂ 
ಇದೆಯೋ ಶಿ ಪ್ರಗತಿ ತಾನಾಗಿಯೇ ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತ ಜಿ; ವಿಜ್ಞಾನ ಬ್ರೇ 
ಇಲ್ಲದೆ ಬರೀ ಆಕ್ಸಿ ಸಹಾ ಇರುವ ಕಾರಿನಂತಾದರೆ ಗತಿಯೇನು ? ಭೆ 
ನ್ದ 'ಅಹಿಂಸಾಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುವು ದಾದರೆ ವೇದಾಂತಕ್ಕೂ 





೨೦೮ | ಪ್ರ ಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಅದಕ್ಕೂ ಸಾಮರಸ್ಕ Sick ದೆ. ವಿಜ್ಞಾ ನ ಯಾವ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ನಡೆಯ 
ಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ಗೊತ್ತುಮಾಡುವ ಪ್ರಾ, ಮುಖ್ಯ 3 ವೇದಾಂತಕ್ಕೆ ಬ ಬಂದಾಗ ಶಾರೆಲ್‌ 
ಅವರ ಆಸೆ ಸಿಜೇಕತಂತಾಗುತ ನ ಇದು pip ಏಕೆಂದರೆ ಮಾನವ 
ತಾನು ಪತನವಾಗುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚು ಕಾಲ ಸೆಹಿಸೆಲಾರ. 

ನಭ 


ಜೇ 
೫. ೫% 


ಮರುಮದುವೆ.....ಬರೆದವರು : ಎಚ್‌. ವಿ. ಸಾವಿತ್ರಮ್ಮ ; ಪ್ರಕಾಶಕರು: ಕಾವ್ಯಾಲಯ, 


ಮೈಸೂರು ; ೧೯೫೪ ; ಪುಟಗಳು ೨.೨೨ ; ಬೆಲೆ, ರೂ. ೧.೪.೦, 

ಈ ಗ್ರ೦ಥದಲ್ಲಿ ಏಳು ಸಣ್ಣ ಕಥೆಗಳು ಮತ್ತು ಒಂದು ತಕ್ಕಮಟ್ಟಿನ ದೀರ್ಫವಾದ 
ಕಣ್ಣೆ ಇನೆ. " ಆದರ್ಶ', "ದಮಯಂತಿ, "ಸರ್ಪಮಜ್ಜರ', " ಹೊಣೆಯಾರು ', 
"ಹತ್ತರ ಹೊರಗೆ; "ಮೇನಕೆ', "ಮರುಮದುವೆ? ಮತ್ತು " ಸಲ್ಲದ ಆಸೆ) 
(ಬಿಸಿಲುಗುದುರೆ) ಎಂಬಿವೇ ಆ ಕಥೆಗಳು. ಇವುಗಳಲ್ಲೊ೦ದಾದ " ಮರುಮದುವೆ ' 
ಎಂಬ ಹೆಸರನ್ನು ಈ ಕೃತಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿದೆ. 

ಯವ್ವನದ ಯುವಕ-ಯುವತಿಯರ, ನಲ್ಲ-ನಲ್ಲೆಯರ, ಸತಿಪತಿಯರ ಮನಸ್ಸನ್ನು 
ಹಾಡುವ ಪ್ರೇಮದ ನ ಸುತ್ತಮುತ್ತ ಈ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಬಹುಮಟ್ಟಿ ಗೆ ಹೆಣೆಯಲಾಗಿದೆ 
ಎನ್ನ ಬಹುದು. ವಾಸ್ತವಿಕ ಪ್ರಪಂಚದ ಸುಳಿಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿ ಹಾಕಿಕೊಂಡಾಗ ತಾವು 
ಬಾಲ್ಯದಿಂದ ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿ ತೊಂಡು ಆಸಕ್ಕಿಯಿಂದ ಬೆಳೆಸಿದ ಧ್ಯೇಯಗಳು ಮತ್ತು 
ಆದರ್ಶಗಳು ಹೇಗೆ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಾಗಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ, ಅದರಿಂದುಂಟಾಗುವ ನಿರಾಸೆ 
ಯೇನು, ಅದು ಅವರ ಜೀವನವನ್ನು ಹೇಗೆ ಮಾರ್ಪಡಿಸಬಹುದು ಇಲ್ಲವೆ ನಾಶಮಾಡ 
ಬಹುದು ಎಂಬಿವುಗಳ ಸುಂಡರ ಚಿತ ತ್ರವನ್ನು ಈ ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. ಅಲ್ಲದೆ 
ಇಂಥ ವಿವಿಧ ಸನ್ನಿ ವೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಡೇಗೆ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ ಎಂಬುದನ್ನೂ 
ಕೂಡ ಆ 

ಪಂಜಾಬಿನ ಸಿಯಾಲ್‌ ಕೋಟೆಯ ಮನೆಗೆ ಬೆಂಕಿಬಿದ್ದಾ ಗೆ ಭಯದಿಂದ ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು 
ನಿರ್ಲಕ್ಸಿಸಿ ಓಡಿ ದೆಹಲಿಗೆ ಬರುತ್ತಾನೆ ಭಾಸ್ಕ ರ. ಅಲ್ಲಿ ಜ್‌ ದಿನ ನಿರಾಶ್ರಿ ತರ "ವಸತಿಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ 
ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಕಾಣುತ್ತಾ ನೆ, ಆದರೆ ಆತ್ಮಾ ಭಿಮಾನವುಳ್ಳ ಅವನ ತ ದಮಯಂತಿ ತನ್ನ ನು 
ಮಾನವಳನ್ನಾ ಗಿ ಮಾಡಿದ ಡಾಕ್ಟರ್‌ ಮಹನ್ಮು ದೆರನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗುತ್ತಾಳೆ. ಇದು " ದಮಯಂತಿ ' 
ಕಥೆಯ ವಸು. ಸ್ವಾತಂತ್ರ s ಸಮರದಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ಆದರ್ಶವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಸುಂದರನೂ ಸತ್ಯವತಿಯೂ 
ಹೋರಾಡುತ್ತಾರೆ. ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಬಂದ ತರುವಾಯ ಸಂದರ ದೊಡ್ಡ ಅಧಿಕಾರಿಯಾಗಿ ತನ್ನ 
ಆದರ್ಶವನ್ನು ಮರೆಯುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ಅವನ ಹೆಂಡತಿಗೆ ಇದು ಸರಿಬೀಳದೆ ಮನೆ ಬಿಟ್ಟುಹೋಗಿ 


ಕಾವ್ಯಾವಲೋ ಕನ ೨೦೯ 


ಸಮಾಜಸೇನೆಗೆ ಟೊಂಕಕಟಿ ನಿಲ್ಲುತ್ತಾ ಛೆ, ತನ್ನ ಧ್ಯೇಯಕ್ಕಾಗಿ ಪತಿಯನ್ನೂ ಕೂಡ ತ್ಯಜಿಸಿದ 
ವೀರರಮಣಿ ಸತ್ಯವತಿ. ಇದು " ಆದರ್ಶ' ಕಥೆ. ಪಟ್ಟಣದ ಜೀವನಕ್ಕೆ ಒಗ್ಗಿದ್ದ ಸೀತೆ ಪತಿಯ 
ಧ್ಯೇಯಗಳಿಗೆ ಅಡ್ಡಿ ಬರಲಾರದೆ ಆತನೊಡನೆ ಹಳ್ಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ನೆಲಸಿದರೂ ಕೂಡ ಅಲ್ಲಿಯ ಜೀವನ 
ವನ್ನು ಒಗ್ಗಿ ಸಿಕೊಳ್ಳ ಲಾರದೆ ಕೊನೆಗೆ ಅಲ್ಲಿಯ ಶಕ್ತಿ ಗೆ ತನ್ನ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಅರ್ಥಿಸಿದ ಕಥೆ "ಸರ್ಪ 
ಮಚ್ಚರ' ದಲ್ಲಿದೆ. 'ಹದಿನೆಂಟು ವರ್ಷವಾದರೂ ರಾಣಿಗೆ ಸರಿಯಾದ ವರನನ್ನು ಹುಡುಕುವುದರಲ್ಲಿ 
ಜಸತ ಶ್ರೀ ನಿವಾ ಸರಾಯರು ಬೇಸರಗೊಂಡು ಬೆಪ್ಪ ಅನಂತನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಮದುವಮಾಡುತ್ತಾ, ಕೆ 
ಅನಂತನ ಕರ್ನ ಎಚ್ಚೆತ್ತ ಒಂದು ದಿನ ಅವನ ಪಶುಸ ಮಾನವಾದ ಕೋಪಕ್ಕೆ ರಾಧ ಪಾತ್ರಳಾಗಿ 
ಪ್ರಾಣಬಿರುತ್ತಾ ಈ ತಪ್ಪಿನ ಹೊಣೆ ಯಾರದು ಐಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ " ಹೊಣೆ ಯಾಂ ' ಎಂಬ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ 
ಬರುತ್ತದೆ. ತಂದೆಯದೇ ? ವರನ ತಾಯಿಯದೇ ? ಮದುವೆಯಾದ ವಧುವಿನದೆ ? ವರನದೆ? ಇಲ್ಲ 
ಅಂಥ ಹುಡುಗಿಯನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿದ ಚಂದುವಿನಂಥ ಯುವಕನದೆ? "ಈ ತಪ್ಪು ಯಾರದೋ 
ಭಗವಂತನೇ ನಿರ್ಧರಿಸಬೇಕು ' ಎಂದು ಲೇಖಕಿಯರು ಚೆಂದುನಿನಿಂದ ಹೇಳಿಸಿದ್ದ ರೂ ಈ ತಪ್ಪು ನಮ್ಮ 
ಸಮಾಜದ್ದು ಅಲ್ಲ ವೆಂದು ಹೇಳುವರಾರು? ತನ್ನ ಆಸೆ ಆಕಾಂಕ್ಟೆ ಗಳಿಗೆ 'ಬರುವ ಅಡ್ಡಿ ಗಳನ್ನು 
ಸಹಿಸದ ಹರಸ ಭಾವದ ರತ್ನ ಗಂಡನ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿದ್ದರೂ ಅತ್ತೆ ಅತ್ತಿ ಜಾ ಜಾ 
ಕಿರುಕುಳ Ae ಮನೆಬಿಟ್ಟು ಸಂಸಾರ ತ್ಯಜಿಸಿದುದನ್ನು $ ಹತ್ತ ರ ಹೊರಗೆ ' ಎಂಬ ಕಥೆ 
ಯಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸಲಾಗಿದೆ. ಜು ಯುವತಿಯನ್ನು ಮದುವೆಯಾದ ಗಂಡ ಅನೇಕ ವರ್ಷಗಳ 
ಕಾಲ ಅವಳನ್ನು ಅಲಕ್ಷ್ಯ್ಯಮಾಡಿ ಪುನಃ ಅವಳನ್ನೇ ಹುಡುಕಿಕೊಂಡುಬಂದಾಗಿ ಆ ಸ್ತೀ ಅವನನ್ನು 
ಒಪ್ಪ ಲಾರಳು ದುಡು ಚಿತೆ " ಮೇನಕೆ ಯಲ್ಲಿ. ಜೆ. ವಯಸ ಸ್ತು ಮೀರಿದ ವ್ಯಕ್ತಿ a ಪ 
ತರುಣಿಯನ್ನು ಮತೆಮದುತಿಯನಕಕಿ ಈ ತರುಣಿಯಂ ತಾರುಣ್ಯ ದ ಮ ಹಾತೊರೆಯು 
ವುದು MEE ಅಂಥವಳು ಏನುಮಾಡಬೇಕು ? ಬಿಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ . ಮರುಮದುವೆ 'ಯಲ್ಲಿ 
ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಮರುಮದುವೆಯ ಹಲವು ಅನರ್ಥಗಳನ್ನು ನಿವಾರಿಸಬೇ ಕಾದರೆ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ 
ಹೊಂದಾಣಿಕೆಯನ್ನು ತರುವುದೇ ಆಗಿದೆ ಎಂದು ಸೂಚಿಸಲಾಗಿದೆ. ಮದುವೆಯಾಗಿ ಒಂದು 
ಮುದ್ದು ಮಗುವನ್ನು, ಪಡೆದು ಸುಖಸಂಸಾರದಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಕೂಡ ಬಾಲ್ಯ ದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಹೃದಯ 
ಮಂದಿರದಲ್ಲಿ ಟ್ಟು ಪೂಜಿಸಿದ ರಘುವನ್ನು ಪುನಃ ಕಂಡಾಗ ಪಡೆಯುವ ಸವತ ಆಸೆ ಸುಶೀಲೆಗೆ 
ಇದೆ. ಕಲ್ಪ ನಾಪ್ರ ಪಂಚದಲ್ಲಿ ಭಾವಪರವಶಳಾಗಿ ವಿಹರಿಸುತ್ತಿ ದ್ದ ಸುಶೀಲೆಯನ್ನು ಅವಳ ಅಶಕ್ತತೆ 
ಯನ್ನು ತೋಂಸಕೊಟ್ಟು "ದಾರಿಗೆ ತಂದವನು ಕರ್ತವ್ಯ ಪಥವನ್ನ ರಿತಿದ್ದ ರಘು. ಇದು "ಸಲ್ಲದ 
ಆಸೆ'ಯ ವಸು. 

ಈ ಮೇಲಿನ ಕಥೆಗಳ ವಸ್ತುವನ್ನು ವೀಕ್ಸ ಸಿದಾಗ ಒಂದು ವಿಷಯ ಪ್ರಮುಖ 
ಪಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಈ ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ನಿರಸಪ್ರಣಯದ, ಸ 
ದಾಂಪತ್ಯದ ಚಿತ್ರ ವಿದೆ. ಈ ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಲೇಖಕಿಯರು ಒಂದು. ಮುಖ್ಯ 
ಸ. Ad ತೋರುತ್ತದೆ. ಇದು "ಮರುಮದುವೆ ' ಸ 

" ಸಲ್ಲದ ಆಸೆ "ಗಳಿ ಸ್ಪ ಸ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಡೆ. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನ್ಯ ತನಗೆ ಬೇಕಾ 


ದಂತೆಯೇ ನಿಜಿಸುವುದಿವಿ ಮನಸ್ಸಿನ ಮಂಡಿಗೆಯನ್ನು ತಿನ್ನುತ್ತ ಭಾ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ 
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೨೧೦ ಪಸೃಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಎ೨ ಧಿ 


ಕುಳಿತಾಗ ಅಸಾಮಾನ್ಯ ವ ೈವಹಾರಕ್ಕೆ ಕೈಹಾಕಿ ಸ ಸಮಾಜದೂಷಿತರಾಗಬೇಕಾಗು 

ತೃದೆ. ಅದುಬಿಟ್ಟು ವಾಸ್ತವಿಕ ಪ ಪ್ರಪಂಜಕ್ಕೆ ಹೊಂದಿಕೊಂಡು ಸರಿಹೋಗಿ ಸಿಕೊಂಡು 
ನಡೆದರೆ ಅವರ ಸಿ ಸುಗಮವಾಗುತ್ತದೆ. "ಸಂಸಾರ ಸರಿಹೋಗಬೇಕು' 
ಎಂದು ಸುತೀಲೆ ಅರಿತುಕೊಳ್ಳುವುದರ ಅರ್ಥವಿಡೇ. 

ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಪುರುಷಲೇ ಖಕರು ತಮ್ಮ ಪ್ರಣಯಕ್ಕೆ, ತಮ್ಮ ಶೃಂಗಾರ 
ವಿಲಾಸೆಗಳಿಗೆ ನೆರವಾಗುವವಳು ಸ್ತ್ರೀ ಎಂಬ ಕತ ತಮ್ಮ "ಡೆಗೆ 
ಸ್ರ್ತೀ kk ಕಾಣುತ್ಥಾಳೆಂಬ ಚಿತ ತನನ್ನು ನೊಡಲು ಬಹುಮಟ್ಟಿ ಗೆ ಸಾಗಿ 
`ತ್ತಾರೆ. ಸ್ತ್ರೀಯರ ಮ ನೋಧರ್ಮವನ್ನು ಸ್ತ್ರೀ ಅರಿಯುವಂತೆ ಪುರುಷ ಅರಿಯುವುದು 
ವಿರಳ ಚೆ ಅಸಾಧ ಕ ಸ್ತ್ರೀಯರ ರಟ ಆಕೆಯ ಆಸೆ ಆಕಾಂಸ್ಸೆ 
ಗಳೇನು ಎಂಬುದನ್ನು ವಾಸ್ತವಿಕವಾಗಿ ಲೇಖಕಿಯರು ಚಿತಿ ತ್ರಸುವುದರಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥ 
ರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಪುರುಷ ನಂತೆ ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಗೂ ಮಾನವಸಹಜವಾದ ಆತ್ಮಾಭಿಮಾನ, ತಮ್ಮ 
ಧ್ಯೇಯದಲ್ಲಿ ನಂಬಿಕೆ ತು ಗುಣಗಳು ಇರುತ್ತವೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಪ್ರ ತಜಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಧಾವ ಕಾಣುವುದಕ್ಕೆ ಸ್ತ್ರೀಯ ಮನೋಧರ್ಮವನ್ನು ಅರಿತ ಸಿ ಸೀಯ ಲೇಖಣಿಯೇ 
ಕಾರಣ ಎಂದು ಬೇರೆ "ಹೇಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಸನ್ನಿ ಸೇಶಗಳನ ಚ ವರ್ಣಿಸುವಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ನಯ, ಒಂದು ಸಂಯಮ, ಒಂದು ಸೆರಳತೆ ಇಲ್ಲಿಯ ಕಥೆಗಳ ವೈಶಿಷ್ಟ ಸ ಪಾತ್ರಗಳ 
FRY ಘಟ್ಟ. ಲೇಖಕಿಯರು ತಮ್ಮ ವಾಕ್ಷ ರಣಿಯಿಂದ ವಿಶದಪಡಿಸುತ್ತ 
ತಮ್ಮ ವ್ಯಕ್ತಿತೆ ವನ್ನು ಓದುಗಂ ಮುಂದೊಡ್ಡುವ ವಿಧಾನವನ್ನ ಮುಸರಿಸದೆ ಸನ್ನಿ ವೇಶ 
ಚರ ಗ ಚಿತ್ರ a ಮೂಲಕವೂ, ಪಾತ್ರಗಳ ಸೆರಳ ಸುಂದರ ಸೆಂವಾದಗಳ 
ಮೂಲಕವೂ ಹವ ಓದುಗರ ಮನಸ್ಸಿ ಗೆ ವೇದ ವಾಗುವ ಕ ಕೃಮವನ್ನ ನುಸೆರಿಸು 
ವುದು ಉತ್ಸಮವಾಗಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆ. ಎಕೆಂದರೆ ಡುಗ? ಪಾತ್ರ ತೆ ಹೆ ೃದಯವನ್ನು 
ತಾವೇ ಚಿತ್ರಿ ಸಿಕೊಂಡು ಆನಂದಿಸುವ ಸುಯೋಗವನ್ನು ಒದಗಿಸಿಕೊಟ್ಟ ಗ Ney 
ಬಹು PAE ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ರಜಿಸಿದರೂ ಓದುಗರ pr ಪರಿಣಾಮ 
ಕಾರಿಯಾಗಿ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಶ್ರೀಮತಿ ಸಾವಿತ್ರ ಮ್ಮ ನವರು ಬರೆಯಬಲ್ಲರೆಂಬುದಕ್ಕೆ. ಈ 
ಕಥೆಗಳೇ ಸಾಕ್ಸಿ. ಸಣ್ಣ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಜತ “ವಾಡಿಕೆ ಕಡಿಮೆಯಾಗುತ್ತಿರುವ ಈ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಜಾ ತಿಗಳಿಗೆ ಹೆಚ್ಚು. ಉತ್ತೇಜನ ಕೊಡಬೇಕು ಎಂಬುದನ್ನು ಮರೆಯ 
ಕೂಡದು. ಕಥೆಗಳ ಆರಂಭ, ಬೆಳವಣಿಗೆ ಮತ್ತು ಮುಕ್ಕಾಯಗಳಿಗೆ ಇನ್ನಷ್ಟು 
ಗಮನ ಕೊಡಬೇಕೆನಿಸುತ್ತದೆ. 
| ಕೆ. ಎಸ್‌. ಕೃಷ್ಣ ಮೂರ್ತಿ 


ವ್ಯಾವಲೋ ಕನ ೨೧೧ 


ರತ್ನಾ ನಳೀ. -ಮೂಲಲೇಖಕ : ಶ್ರಿ ಶೀ ಹರ್ಷ; ಅನುವಾದಕರು : ಎಸ್‌. ರಂಗಾಚಾರ್ಯ, 
ಬಿಂ.ಬಿ.; ಪ್ರಕಾಶಕರು: ಸಂಸ್ಕೃತ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸದನ, ೨೧೧ ನಿಶ್ಚೇಶ್ವರಪುರ, ಬೆಂಗಳೂರು ೪; 
ಬೆಲೆ, ರೂ. ೧-೮-೦. 


ಸಂಸ್ಕೃತ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಶಿ ಶ್ರೀ ಹರ್ಷನಿಂದ ರಚಿತವಾದ "ರತಾ ಿ ವಳೀ ' ನಾಟಿಕೆಗೆ 
ನಿಶಿಷ್ಟ ಬಾಡ ಸ್ಟಾ ನವಿದೆ. ವತ್ಸ ರಾಜನು ಸಿಂಹ ಳರಾಜಪುತಿ ಯಾದ "ತ್ಮಾ ವಳಿಯನ್ನು 
ತತ ಈ ರೂಪಕದ ವಸ್ತುವಾದರೂ, ಶ್ರೀ ಹರ್ಷನ ಜಾಣ್ಮೆ ತೋರಿ 
ಬರುವುದು ಈ ವಸ್ತುವನ್ನು ತನ್ನ ರೂಪಕಕ್ಕೆ ಅಪೂರ್ವವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅಳವಡಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿರುವುದರಲ್ಲಿ. ಆದ ರಿಂದಲೇ ಪ್ರ ಕೃತಿ ಹುಟಿ )ದಂದಿನಿಂದ ಆಲಂಕಾರಿಕರಿಗೆ: 
ತುಂಬ ಪ್ರಿಯವಾಗಿದೆ. ಮನೋಹರವಾದ ಇಸ ನಳ ಳ್ಳ ಈ ಕೃತಿಯನ್ನು ಹಿಂದೆ 
ದಿ. ಬಸವಪ್ಪ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಕನ್ನ ಡಿಸಿದ್ದ ರು. ಆ ಜ್‌ ಗದ್ಯಪದ್ಯಾತ್ಮ ee k 

ಪ್ರಕೃತದ ಗ್ರೃಂಥೆ ನಾಟಕದ ಗದ್ಯಾನುವಾದ. ಮೂಲದ ಸಾ ಸಾನ್ನಿಧ 
ಎಳ್ಳಷ್ಟೂ ಬಿಡದೆ ಅನುವಾದ ಮಾಡಿರುವ ಈ ಗ್ರಂಥದಿಂದ ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೆ. ಹ 
ಉಪಕಾರವುಂಟಾಗಿದೆಯೆಂದು ಮತ್ತೆ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಸಂಸ್ಕ ತ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು 
ಇಂಗ್ಲೀಷಿನಲ್ಲಿ ಓದಬಯಸುವವರಿಗೆ ಈ ತೆರನಾದ ಆನುಕೂಲ್ಯಗಳಿವೆ. ಕನ್ನ ಡಿಗರಿ 
ಗಾದರೂ ಇದುವರೆಗೂ ಅತ್ಯಲ್ಪವಾಗಿದ್ದ ಸಹಾಯವನ್ನು ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸಲು 
ಹೊರಟಿರುವ ಶ್ರೀ ರಂಗಾಚಾರ್ಯರ ಈ ಪ್ರಯತ್ನ, ಸಾಹಸ ಸ್ತುತ್ಯವಾದದ್ದು. 
ಸೆರಳವಾದ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಅವರ ಅನುವಾದವಿರುವುದರಿ೦ದ ಮೂಲಗ್ರಂಥವನ್ನು ಹತ್ತಿರ 
ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ಅರ್ಥ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆನ್ನು ವವರಿಗೆ ಇದರಿಂದ ತುಂಬ ಪ್ರಯೋಜನ 
ವುಂಟು. ಪೀಠಿಕೆ, ಕವಿಚರಿತ್ರೆ, ಕಥಾವಸ್ತು, ಹಾಗೂ ಪಾತ್ರಗಳ ಪರಿಚಯ, ಗ್ರಂಥದ 
ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಬರುವ ಟಿಪ್ಪಣಿಗಳು ಇವು ಗ್ರಂಥದ ಉಪಯುತ್ತತಿಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚೆ ಸಿರುವು 
ವಲ್ಲದೆ, ಈ ಗ್ರಂಥವನ ನ ನೋಡಿದಾಗ ಹ ಮುಂತಾದ ಮಹನೀಯರ ಗೆ ಗ್ರಂಥಗಳ 
ನೆನಪಾಗುತ್ತ 3. 


ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೂ ಮೂಲನಾಟಿಕವನೊ ್ನ್ನೋದಬೇಕೆನ್ನು ಇವರಿಗೂ ಇಷ್ಟು ಉಪ 


ಯುಶ್ತವಾಗಿರುವ ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಮುದ್ರಣದೋಷಗಳು ಅಲ್ಲಲ್ಲೇ ಉಳಿದುಬಿಟ್ಟಿ ವೆ. 


ಉದಾ: ಭನನ ಪ್ರ. ಕನಕ ಗ್ರಂಥದ ಉದ್ದಕ್ಕೂ ಯೆೌಗೆಂದ 


ರಾಯಣನೆಂದೇ ಅಚ್ಚಾಗಿದೆ. ಶ್ರೀ ಹರ್ಷನ ಭಾಷೆ ಸಮಾಸ ಭೂಯಿಷ್ಯವಾದದ್ದು. 
ಬಾಣನ ಸಂಥದವನಲ್ಲವೇ ಜ.1 ಆದ್ದರಿಂದ ಅವನ ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ಉಂಡುಂಜೆ 
ಯಾಗಿ ಅನುವಾದ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಿಂತ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಸ ಅಲ್ಲಲ್ಲೇ ಒಡೆಯುವುದು 


ಲೇಸು. ಸರಳವಾಗಿರುವ ಈ ಅನುವಾದಕ್ಕೆಲ್ಲ ಈ ಮಾತು ಅನ್ವಯಿಸೆದು. ಕೆಲವು 
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ಕಡೆ ಅನುವಾದವನ್ನು ಇನ್ನೂ ಸರಳವಾಗಿಸಿದ್ದರೆ, ಪ್ರಥಮಾವಿಭಕ್ತಿಯ ಪ್ರತ್ಯಯ 
ವನ್ನು ತೆಗೆದುಹಾಕಿದ್ದ ರೆ ಚೆನ್ನಾ ಗಿರುತ್ತಿತ್ಕೆ೦ದು ನಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯ, | 
ಒಂದು ಭಾಷೆ ಬೆಳೆಯಬೇಕಾದರೆ ಅದರ ಕೇವಲ ಸ್ವತೆಂತ್ರ ಕೃತಿಗಳೆಂದಲ್ಲ ; 
ಮತ್ತೊಂದು ಭಾಷೆಯಿಂದ ಅನುವಾದ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವ ಕೃತಿಗಳಿಂದಲೂ ಅದು 
ಬೆಳೆಯುತ್ತದೆ. ಕನ್ನಡ ಹಿಂದೆ ಹಾಗೆ ಬೆಳೆಯಿತು, ಮುಂದೆ ಹಾಗೆ ಬೆಳೆಯಬೇಕಾಗಿದೆ. 
ಪೀಠಿಕೆ ಟಿಪ್ಪಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಈ ತೆರನಾದ ಅನುವಾದಗಳು ಸಂಸ್ಕೃತವನ್ನು 
ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಉತ್ಕಟೇಚ್ಛೆ ಯುಳ್ಳ ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೆ ತುಂಬ ಆವಶ್ಯಕ 
ವಾಗಿದ್ದವು. ಆ ಒಂದು ಕೊರತೆಯನ್ನು ಅನುವಾದಕರು ಪೂರೈಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಸಾಹಿತ್ಯಪ್ರಿ ಯ. 


ಸಂಪಾದಕೀಯ 
ಬೀಳ್ಕೊಡಿಗೆ 

ಕನ್ನ ಡಸಾಹಿತ್ಸಪರಿಷತ್ತಿನವರು ಕೈಕೊಂಡಿರುವ ಕನ್ನ ಡ-ಕನ್ನಡೆ ಕೋಶ ರಚನೆಯ 
ಸಂಪಾದಕರಾಗಿ ಶಿ ಶ್ರೀ ಡಿ. ಎಲ್‌. ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್‌, ಎಂ.ಎ, ಅವರು ನೇಮಕ 
ಗೊಂಡಿರುವುದು ನಮಗೆ ತುಂಬ ಸಂತೋಷದ ಮತ್ತು ಹಮ್ಮೆ ಯ ಸಂಗತಿಯಾಗಿದೆ. 
ಪ್ರಾ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಪ ಪ್ರ ಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕದ ವಾಚಕರ ಕ, ನಮ್ಮ ಹೃತ್ಸೂ ರ್ವಕ 
ವಾದ ಅಭಿನಂದನೆಗಳನ್ನು "ಶ್ರೀಯುತರಿಗೆ ನಾವು ಅರ್ಪಿಸುತ್ತೇವೆ. 

ಶ್ರೀ ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ಯರ ಬಹುಮುಖವಾದ ವಿದ ತ್ತು ಪ್ರತಿಭೆಗಳ ವಿತ್ಥರ ಬಿತ್ಕರ 
ಗಳನ್ನಾ ಗಲೀ ಗ್ರಂಥಪ ರಯೋಧನಾಸಾಮರ್ಥ್ಯದಕ್ಷ ತೆಗಳನ್ನಾ ಗಲೀ ಕಾವ್ಯವಿಮರ್ಶೆ ' 
ಯಲ್ಲಿ ಕಾಣಬರುವ ವಿವೇಚನಾಪೂರ್ಣವಾದ ರಸಿಕತೆ ಸಾಂಡಿತ್ಯಗಳನ್ನಾ ಗಲೀ ಇಲ್ಲಿ 
ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಮತ್ತೆ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಕನ್ನಡ ಭಾಷಾಸಾಹಿತ್ಯಗಳ ಅಧ್ಯಯನದಲ್ಲಿ 
ತೊಡಗಿರುವವರೆಲ್ಲ ಆಚಾರ್ಯರ ಸತ್ಸವನ್ನು ಬಲ್ಲವರೇ ಆಗಿದ್ದಾರೆ. 

ಮಹಾರಾಜರವರ ಕಾಲೇಜಿನ ಕನ್ನಡ ಸಂಘದವರು ಶ್ರೀಯುತರ ಗೌರವಾರ್ಥ 
ವಾಗಿ ಬೀಳ್ಕೊಡಿಗೆಯ ಸಮಾರಂಭವನ್ನು ಪ್ರೊ | ಕೆ. ವಿ. ಪುಟ್ಟಪ್ಪನವರ ಅಧ್ಯಕ್ಷತೆ 
ಯಲ್ಲಿ ೧೫-೧೦-೫೪ ರಂದು ಏಪ ಡಿದ ರು. ಶ್ರೀಗಳಾದ ಎನ್‌. ಅನಂತರಂಗಾ 
ಚಾರ್‌, ಪ್ರಬುಶಂಕರ್‌, ಹೆಚ್‌. ಎಂ. ಚ ಜಯದೇವಪ್ಪ, 
ಹ. ಮಾ. ನಾಯಕ ಮತ್ತು ಶ್ರೀಮತಿ ರತ್ನಮ್ಮ ಇವರುಗಳು ಅತಿಥಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತಾದ 
ಅಭಿನಂದ ಭಾಷಣಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರು. 

ಆಚಾರ್ಯರ ಶಿಷ್ಯವಾತ್ಸ ಲ್ಯುವೂ ಮಿತ್ರಸ್ಪೇಹವೂ ಕನ್ನ ಡದ ಅಭಿಮಾನವೂ 
ಶಾಸ್ತ್ರಸಂಶೋಧನಾಸಕ್ತಿಯೂ ಎಷ್ಟು ಗಾಢವಾದದ್ದು ಎಷ್ಟು :ಅವ್ಯಾಜವಾದದ್ದು 
ಎಷ್ಟು ಅಕೃತಿಮವಾದದ್ದು ಎಂಬುದು ಅಂದು ಅವರು ಆಡಿದ ಉತ್ಕರರೂಪವಾದ 
ಕೆಲವೇ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಸ ಕವಾಯಿತು. 

"" ನನಗೆ ಕನ್ನ ವೆಂದರೆ ಸಾರಾ ಪ್ರೇಮ. ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಶನೇ ನನ್ನ 
ಮೊದಲ ಗುರು. ie ಬೈಮಿನಿ ಭಾರತದಿಂದ ನ ನ್ನ ಕನ್ನ ಡ ಕಲಿಕ ಮೊದಲಾಯಿತು, 
ಆದ್ದರಿಂದ ವಿಜ್ಞಾನವನ್ನು ಬಿಟು ಸನ್ನ ಡದ ಅಭ್ಯಾಸಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದೆ. ಈ ಕೆಲಸವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಲು ನನಗೆ ನನಸೇ. ನನ್ನ ಜೀವಮಾನದ ಕೆಲವು ರಸೆನಿಮಿಷಗಳನ್ನು 
ನಾನು ವಿದ್ದ್ಧಾರ್ಥಿಗಳೊಡನೆ ಕಳೆದಿದ್ದೇನೆ. ನಾನು ಬೆಂಗಳೂರಿಗೆ ಹೋಗುವ ವಿಷಯ 
ಈಗ ಒಂದೂವರೆ ವರ್ಷದಿಂದಲೂ ಹೊಗೆಯಾಡುತ್ತಲಿತ್ತು. ಅಧ್ಯಕ್ಷ ರೂ ನನ್ನನ್ನು 


೨೧೪ ಪ್ಲಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಬಿಟು ಕೊಡಲು ಒಪ್ಪಿರಲಿಲ್ಲ. ಈಗ ಒಪ್ಪಿದ್ದಾರೆ. ನಾನು ಆ ಕಾರ್ಯನಿರ್ವಹಣೆಗೆ 
ಹೋಗಲೇಬೇಕಾಗಿದೆ. ಕೊಟ್ಟಿ ಮಾತನ್ನು ನಡೆಸಿಕೊಡಲೇಬೇಕಾಗಿದೆ. ಇಟ್ಟೆ 
ಹೆಜ್ಜೆಯನ್ನು ಹಿಂದಿಡಲಾರೆ. ಇಲ್ಲಿ ಹೃದಯಕ್ಕೆ ಸಂತೋಷ ದೊರಕುತಿತ್ತು. ಅಲ್ಲಿ 
ಎದುರಿಸುವ ಪದಗಳ ಮರ್ಮ ನನಗೆ ದೊರಕಿದರೆ ಬುದ್ದಿಗೆ ಸಂತೋಷ ದೊರಕುತ್ತದೆ. 
ಈ ದೊಡ್ಡ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಶಕ್ತಿಯನ್ನೂ ಸತ್ತವನ್ನೂ ಪರಮಾತ್ಮನು ನನಗೆ ಅನು 
ಗ್ರಹಿಸಲಿ, ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರ ಪ್ರೀತಿವಿಶ್ರಾಸೆಗಳನ್ನು ಹೊತ್ತು ಈ ಕಾರ್ಯನಿರ್ವಹಣೆಗಾಗಿ 


ನಾನು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದೇನೆ”. 


ಅಧ್ಯಕ್ಷ ತೆ ವಹಿಸಿದ ಶ್ರೀ ಕುವೆಂಪು ಅವರು ಸಂದರ್ಭೋಚಿತವಾಗಿ, ತುಂಬ 
ರಸೋತ್ಕ್ಯಟವಾಗಿ, ಆ ಹೊತ್ತು ಮಾತನಾಡಿದರು. ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿದೆಸೆಯ ದಿನಗಳಿಂದಲೂ 


ತಮಗೂ in ಇದ್ದ ಸೆ ಸ್ನೇಹವನ್ನು ನೆನೆದರು. ಆಚಾರ್ಯರ ವಿದ್ರ ತು 


ಪ್ರತಿಭೆ ರಸಿ ಕತೆಗಳನ್ನು ಪ್ರ ಪ್ರ Jd ಆಚಾರ್ಯರು ಕೈಕೊಳ್ಳಲಿರುವ ಬೃ ಹತ್ಸಾರ್ಯ 
ನಿರ್ವಿಘ್ನ ವಾಗಿ A ಆತಿಸಿದರು. 

ಬ್ರ ಡಿ. ಎಲ್‌. ಎನ್‌. ರವರು ನಮ್ಮಿ ೦ದ ತೆರಳುವುದು ಸಂಸ್ಕೃ ಗೆ ದೊಡ್ಡ ನಷ್ಟ; 
ನಾಡಿಗೆ ಇಮ್ಮ ಡಿಯ ಲಾಭ. ದೊಡ್ಡ ಲಾಭಕ್ಕಾಗಿ ಸ ಸಣ್ಣ ನಷ್ಟ ವನ್ನು ಸಹಿಸಬೇಕು. 
ಬೆಂಗಳೂರು ನಮಗೆ ದೂರವಲ್ಲ. ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು ಬಯಸಿದರೆ iN ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು 
ತಮ್ಮ ಜ್ಞಾ ನವನ್ನು ನಮಗೆ ತಾತ ಕನ್ನ ಡಕ್ಕೆ ಒಳ್ಳಯ ಸ್ಥಾನ ನ ಲಭಿಸಿದಾಗ 
ವಿದ್ಯಾಂಸರಿದ ಉಪನ್ಯಾಸಕೊಡಿಸುವ ಪದ್ಧ ತಿ ಏರ್ಪಾಟಾಗಬಹುದು. ಶ್ರೀಯುತ 
ರನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಕೊಡಲು ನಾನು ಹಿಂದು ಮುಂದು ನೋಡಿದೆ. ಕೋಶದ ಕೆಲಸ ನಿಲ್ಲದು. 
ಆದರೆ ಯಾರೋ ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಅಸಮರ್ಪಕವಾಗಿ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಿಂತ ಬಹು 
ದೊಡ್ಡ ಜಲಸವಾದ ಇದನ್ನು ಇವರೇ ಮಾಡುವುದು ಶ್ಚ ೀಮವೆಂದೆಣಿಸಿ ಇವರನ್ನು 
ಕಳುಹಿಸಿಕೊಡಲು ಬಪ್ಪಿದ್ದೇನೆ.' ಶ್ರೀಯುತರು ವಿದ್ವಾಂಸರು, ಕವಿಹೃದಯವುಳ್ಳವರು. 
ಇಂದು ಇವರನ್ನು ಬೀಳ್ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದೆ ಮೆ. ಇವರು ಈ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮುಗಿಸಿ ಬೇಗ 
ನಮ್ಮಲ್ಲಿಗೆ ಮತ್ತೆ ಬರಲಿ. ಆಗ ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಅತಿಶಯವಾಗಿ ಅವರಿಗೆ ಸ್ವಾಗತ 
ಸಮಾರಂಭವನ್ನು ಏರ್ಪಡಿಸೋಣ. ಶ್ರೀಯುತರಿಗೆ ಪ್ರ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಬೇಕಾಗುವ ಶಕ್ತಿ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯಗಳನ್ನು ಪರಮಾತ್ಮನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಲೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೇನೆ.'' 

ಶ್ರೀ ಡಿ.ಎಲ್‌. ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ಯರು ಕೈಕೊಂಡಿರುವ ಕಾರ್ಯ ಸರ್ಕಾರದವರ,. 
ಮತ್ತು ಸಾರ್ವಜನಿಕರ ಸಹಕಾರ ಸಹಾನು ಭೂತಿಗಳಿಂದ ಶೀಘ್ರ ವಾಗಿ ಮುಗಿಯಲಿ. 
ಆಚಾರ್ಯರ ಸೆಂಪಾದಕತ್ತ ದಲ್ಲಿ ರೂಪುಗೊಳ್ಳುವ ಕೋಶ ಪ rd ೦ಥವಾಗಿ ಆಕರ 
ಗ್ರಂಥವಾಗಿ ತೊಳಗಿ ಜಗಲಿ ಎಂದು ನಾವು ಆಶಿಸುತ್ತ ವೆ. 


ಸಾದರ ಸ್ವೀಕಾರ 


೧. ಶ್ರ ೯ ರಾಮಕ್ರಷ್ಣ ಪ್ಲ ವಚನನೇದ ಸ ರಾರ್ಧ)-_-ಮೂಲ ಬಂಗಾಳಿ ಲೇಖಕರು : 
ಅಸತ ಪ ಪ್ರಕಾಶಕರು : ್ರೀ "ರಾಮಕ ಷ್ಟ ಆಶ್ರಮ, ಮೈಸೂರು ; ಪುಟಗಳು ಕೌನ್‌ ಅಷ್ಟ ದಳ 
೫1೪-೧೦೧೨ (ಶ್ರೀ ಕುವೆಂಪು ಅವರ ಮುನು ಡಿಯೊಡಸೆ); ಬೆಲೆ, ರೂ. ೧೦-೦-೦. 

೨. ಭಾರತದ ಸಂಕ್ಸಿಸ್ತ ಚರಿತ್ರೆ. -ಮೂಲ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಲೇಖಕರು: W. ಗ. 
Moreland and Atul Chandra ಜ್‌ : ಅನುವಾದಕರು: ಶ್ರೀ ವಿ. ವಾಸುದೇವ 
ರಾನ್‌ ; ಪರಿಶೀಲನಕಾರರು : ಶ್ರೀ ವಿ. ರಾಘನೇಂದ್ರರಾಯರು; ಪ್ರಕಾಶಕರು: ಮದ್ರಾಸು ವಿಶ್ವ 
ವಿದ್ಯಾ ನಿಲಯ ; ಪುಟಗಳು ಡಿಬ್ಬಿ, ಅಷ್ಟ ದಳ ೪೧೯ ; ಉತ್ತಮ ಪ್ರತಿ ಬೆಲೆ, ರೂ. ೧೫-೦-೦. 

ಕ. ದುರಾಸೆಯ ದಂಡ (ಮೊದಲಾದ ಐದು ಇ ನಾಟಕಗಳು)---ಲೇಖಕರು : 
ಮೈಸೂರು ನಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ನಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು; ಪ್ರಕಾಶಕರು: ಸೆಂಟ್ರಲ್‌ ಕಾಲೇಜು, 
ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಂಘ, ಬೆಂಗಳೂರು ; ಪುಟಗಳು ೬-4-೧೧೪ ; ಬೆಲೆ, ರೂ. ೧-೪-೦. 

೪. ಮಕ್ಕಳ ಮಾತು ಬರೆದವರು : ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಂಘದ ಸದಸ್ಯರು ; ಸಂಪಾ ದಕರು : 
ಶ್ರೀ ಜಿ. ಪಿ. ರಾಜರತ್ನಂ; ಪ್ರ ಕಾಶಕರು : ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಂಘ, ಸೆಂಟ್ರ ಲ್‌ ನತು ಬೆಂಗಳೂರು ; 
ಪುಟಗಳು ೪೦ ; ಬೆಲೆ ಡೊ ೧-೭-೦. 

೫. ಪಚ್ಚಿ ಯ ಶೆಕೆ. ಬರೆದವರು : ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಂಘದ ಸದಸ್ಯರು; ಸಂಪಾದಕರು: 
ಶ್ರೀ ಜಿ. ಮ ೨; ಪ್ರಕಾಶಕರು : ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಂಘ, ಸೆಂಟ್ರಲ್‌ ನ್ಯ ಬೆಂಗಳೂರು ; 
ಪುಟಗಳು ೮೦ ; ಚಿಕ, ನ ೧-೦-೦. 

೬. ಗಂಧದ ಹುಡಿ. ಬರೆದವರು : ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಂಘದ ಸದಸ್ಯರು; ಸಂಪಾದಕರು: 
ಶ್ರೀ ಜಿ. ಪಿ. ರಾಜರತ್ನಂ ; ಪ್ರಕಾಶಕರು: ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಂಘ, ಸೆಂಟ್ರಲ್‌ ಕಾಲೇಜಂ, ಬೆಂಗಳೂರು ; 
ಪುಟಿಗಳು ೮೦ ; ಬೆಲೆ, ರೂ. ೧-೦-೦. 

1M ಶ್ರೀ ರಾಮಾಯಣದರ್ಶನಂ ಉಪನ್ಯಾಸಮಾಲೆ... ವಿವಿಧ ಲೇಖಕರಿಂದ ; 
ಸಂಪಾದಕರು : ಶ್ರೀ ದೇ. ಜವರೇಗೌಡ ; ಪ್ರಕಾಶಕರು : ಸಾಹಿತ್ಯದರ್ಶನಮಾಲೆ, "ಗುರುಕೃಪಾ' 
ವಿ.ವಿ. ಮೊಹಲ್ಲ, ಮೈಸೂರು ; ಪುಟಗಳು ೧೧೨ ; ಬೆಲೆ, ರೂ. ೧-೪-೦. 

೮. ಜೀವನ ಗೀಶ ಅಳ eae ಶ್ರೀ ಜೀ. ಶಂ. ಪರಮಶಿವಯ್ಯ ; ಪ್ರಕಾಶಕರು: 
ಕಾವ್ಯೋದಯ ಪ್ರ ಪ.ಕಾಶನ, ಸ್ವತಿಪುರಂ, ಮ್ಳೈ ಸೂರು ; ಪುಟಗಳು ೬೪ ; ಬೆಲೆ, ರೂ. ೧-೦-೦.; 

೯. ಜಘಕೇದ ರ " ಕಾವ್ಯ ಶ್ರೀ' ಪ್ರಕಾಶಕರು : ಪ್ರತಿಭಾ 
ಪ್ರಕಾಶನ, ಕಾಟನ್‌ಪೇಟಿ, ಬೆಂಗಳೂರು ೨ ; ಪುಟಗಳು v4 ೭೬ ; ಚಿಲಿ, ರೂ. ೦-೧೨-೦. 

೧೦. ಸ್ಮಯಂವರ (ನಾಟಕ)--ನಾಟಕಕಾರರು : ಶ್ರೀ ಐಂ. ವಿ. ಸೀತಾರಾಮಯ್ಸ ; 
ಮಾರಾಟಗಾರರು : ಸತ್ಯಶೋಧನ ಪ್ರಕಟನ ಮಂದಿರ, ಕೋಟಿ, ಬೆಂಗಳೂರು ; ಪುಟಗಳು ಫೂಲ್‌ 
ಸ್ಕ್ಯಾಪ್‌ ದ್ವಿ ಪಂ; ಚಲ, ರೂ. ೦-೧೦-೦. | | 

೧೧. ಯೋಗಲಹರಿ (ಕಾವ ಬರೆದವರು: ಶ್ರೀ ಅ. ಗೌ. ತಿನ್ನಿ ಗೋಳಿ ; ಪ್ರಕಾಶಕರು: 
ಯುಗಪುರುಷ ಪ್ರಕಟಣಾಲಯ, ಕಿನ್ನಿಗೋಳಿ, ದ.ಕ: ವ್ರಟಿಗೆಳು ೫೨; ಚಿತೆ, ರೂ. ೧-೦-೦. 


೨೧೬ : ಪ.ಬುದ ಕರ್ನಾಟಿಕ 
ಅ ಈ 


೧೨. ಸಮರ್ಪಣೆ (ಕವನ) ಬರೆದವರು :  ಫಮಲನಾಢಥ ; '' ಪ್ರಕಾಶಕರು : ಯುಗೆ 
ಪುರುಷ ಪ್ರಕಟಣಾಲಯ, ಕಿನ್ನಿಗೋಳಿ, ದ.ಕ ; ಪುಟಗಳು 11-೬೨ ; ಬೆಲೆ, ರೂ. ೧-೦-೦. 

೧೩. ಪಕ್ಷಿಕಾಶಿ (ಕವನ) ದ್ವಿತೀಯ ಮುದ್ರಣ---ಬರೆದವರು : ಶ್ರೀ ಕುವೆಂಪು; ಪ್ರಕಾಶ 
ಕರು : ಉದಯರವಿ, ವಿ.ವಿ. ಮೊಹಲ್ಲ, ಮೈಸೂರು ; ಪುಟಿಗಳು ; ಚಿರ, ರೂ. ೧-೧೨-೦. 

೧೪. ಕಾನೂರು ಹೆಗ್ಗಡಿಕಿ (ಕಾದಂಬರಿ) ತೃತೀಯ ಮುದ್ರಣಬರೆದವರು : ಶ್ರೀ 
ಕುವೆಂಪು ; ಪ್ರಕಾಶಕರು : ಉದಯರವಿ, ವಿ.ವಿ. ಮೊಹಲ್ಲ, ಮೈಸೂರು ; ಪುಟಗಳು ; ಬೆಲೆ, 
ಸಾದಾಪ್ರತಿ ರೂ. ೬.೮.೦ ; ಉತ್ತಮ ಪ್ರತಿ ರೂ. ಲೆ-೦-೦. | 

೧೫. ಹೇಮಂತಗಾನ (ಕಾದಂಬರಿ)-ಶ್ರೀ ವ್ಯಾಸರಾಯ ಬಲ್ಲಾಳ ; ಪ್ರಕಾಶಕರು : 
ಉಷಾ ಸಾಹಿತ್ಯಮಾಲೆ, ಮೈಸೂರು ; ಪುಟಗಳು ೪೩4೫ ; ಬೆಲೆ, ರೂ. ೩-೪-೦. 

೧೬. ಬಲೆಯ ಜೀಸಿದರು_ ಬಸವರಾಜ ಕಟ್ಟೀಮನಿ; ಪ್ರಕಾಶಕರು : ಮೋಹನ 
ಪ್ರಕಾಶನ, ಕೃಷ್ಣ ಮೂರ್ತಿಪುರಂ. ಮೈಸೂರು. ಪುಟಗಳು ೨೫೯ ; ಬೆಲೆ, ರೂ. ೧-೮-೦. 

ವಪ. ಅನಾಥೆ--೨ಂ. ಗೋಪಾಲಕೃಷ್ಣ ಅಡಿಗೆ ; ಪ್ರಕಾಶಕರು : ಮೋಹನ ಪ್ರಕಾಶನ: 
ಕೃಷ್ಣ ಮೂರ್ತಿಪುರಂ, ಮೈಸೂರು ; ಪುಟಗಳು ೨೮೮ ; ಜಿಲೆ, ರೂ. ೧-೮-೦. 

೧೮. *ೆನಿಲ್‌ವರ್ತ್‌__ಅನುವಾದಕರು: ಎಚ್‌. ಎಲ್‌. ನಾಗೇಗೌಡ, ಪ ಸ್ರೃಕಾಶಕರು; ಕನ್ನಡ 
ಕವಿಕಾವ್ಯಮಾಲೆ, ೫೭೮ ಕೃಷ್ಣ ರಾಜವನಂ, ಮೈಸೂರು ; ಪುಟಗಳು 5೮೮ ; ಚಿ, ರೊ. ೩-೦-೦. 

೧೯. ಪುಸ್ತಕವನ್ನು 'ಬಿಡು ಎಸ್‌. ಗಿ ತ ಕ ಪ್ರಕಾಶಕರು : ಕನ್ನಡ 
ಕವಿಕಾವ್ಯಾಮಾಲೆ, ೫೭೮ ಕೃಷ್ಣ ರಾಜವನಂ, ಮೈ ಸೂರು ; ಪುಟಿಗೆಳು ೧೨೮ ; ಕ ರೂ. ೧-೮.೦. 

೨೦. ಹಾರಿಜಾಶ.. ಬಿ. ee ಪ್ರಕಾಶಕರು : ಲೇಖಕರು; ಬೆರೆ, 
ರೂ. ೦-೧೨-೦. | | 

೨೧. ಶಾಜ್ಯಾಂಗತತ್ತ್ಯಗಳು ಲೇಖಕರು : ಶ್ರೀ ಡಿ.ವಿ.ಜಿ. ಅವರು ; ಪ್ರಕಾಶಕರು: 
ಕಾವ್ಯಾ ಲಯ, ಮೈಸೂರು ; ಟಖ ೧೪೨ ; ಬೆಲೆ, ರೂ. ೧-೦-೦. 

೨.೨, ನವ್ಯ ಸಾಹಿತ್ಯ ನಿರ್ವಾಣ (ಅಖಿಲಭಾರತ ಆಕಾಶವಾಣಿಯ ಮೈಸೂರು ಕೇಂದ್ರ 
ದಿಂದ ಪ್ರಸಾರವಾದ ಭಾಷಂಗಳುನ್ರ ಕಾಶಕರು : ಕಾವ್ಯಾಲಯ, ಮೈಸೂರು; ಪುಟಿಗಳು 
೪೮; ಬರೆ, ೦.೪.೦. 

೨೩. ಶಿವತಾಂಡವ (ಕವನಸಂಕಲನ)....ಬರೆದವರು : ಶ್ರೀ ಸಾ. ಶಿ. ಮರುಳಯ್ಯ ; 
ರಾಗಿಣಿ ಪ್ರಕಾಶನ, ಮೈಸೂರು ; ಪುಟಗಳು ಕೌನ್‌ ಅಷ್ಟಪತ್ರ ೬.೦ ; ಬೆಲೆ, ರೂ, ೧.೧.೦. 

೨೪. ನೌಕಾಘಾಶಮೂಲಲೇಖಕರು : ರವೀಂದ್ರನಾಥ ಠಾಕೂರರು ; ಅನುವಾದಕ : 
ಬಿಚ್‌. ಸಾವಿತ್ರಮ್ಮ ; ಪ್ರಕಾಶಕರು : ಕಾವ್ಯಾಲಯ, ಮೈಸೂರು, ೧೯೫೪ ; ಪುಟಿಗಳು ೨೩೧; 
ಬೆಲೆ, ರೂ. ೧-೪-೦. 

೨೫. ಮುಳ್ಳಿ ನ ಹಾಸಿಗೆ ಬರೆದವರು : ಶ್ರೀ ಪಂ. ಮೂ. ರುದ್ರಮುನಿಸ್ತಾಮಿ ; ಪ್ರಕಾಶ 
ಕರು: ಭಾರತೀ ಪ ತಾಪನ, ಕೃಷ್ಣಮೂರ್ತಿಪುರಂ, ಮೈಸೂರು ; ಪುಟ ೩೨೦ ; ಚಿಕೆ. ರೂ. ೧- ಇತಿ ೦. 

೨೬. ಮೂಲಾನ ತ್ರ. ಬರೆದವರು : ಶ್ರೀ ಶೇಷನಾರಾಯಣ ; ಪ್ರಕಾಶಕರು : ಕಾವ್ಯಾ 
ಲಯ, ಮೈಸೂರು ; ಪುಟಗಳು ೨.೨೪ ; ಬೆಲೆ, ರೂ. ೧.೪.೦. 


ಪ್ರಾಚೈಲೇಖನಮಾಲೆ 


ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಹತ್ಬತ್ರಿಕೆ--ಜೂನ್‌-ಡಿಸೆಂಬರ್‌ ೧೯೫೩. 
೧. ಬೈ ನದರ್ಶನಮ್‌ (ತನ್ನ ಡ ವ್ಯ್ಯಾಖ್ಯಾ ಒನದೊಡನೆ) : ಮಹಾಮಹೋಪಾ 
ಧ್ಯ್ಯಾಯ ಪಂಡಿತರತ್ನ ೦ ದಿ| ಶಿ ಬ್ಯ ಹ ಶ್ರೀಪುರಂ ಹುಟು 
ರವರು. 
ಉತ್ತರ ಕನ್ನ ಡ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಕರಾವಳಿ ಪ ರದೇಶದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವ ಪಂಗಡಗಳ 
ಮುತತ ಡಾ|| ವರದರಾಜ ಉಮರ್ಜಿ, ಎಂ.ಎ, ಪಿ.ಎಚ್‌. ಡಿ. 
೩. ಮಧುರಾಪ್ರರಿ: ಶ್ರೀ ಹುಲ್ಲೂರು ಶ್ರೀನಿವಾಸ ಜೋಯಿಸರು. 
೪, ತಿರುಕ್ಳುಅಳ್‌ (ತಮಿಳು ಮೂಲ ಮತ್ತು ಕನ್ನಡ ಭಾಷಾಂತರ: ಶ್ರೀ 
ಎಲ್‌. ಗುಂಡಪ್ಪ, ಎಂ.ಎ. 
೫. ಶ್ರೀ ಕೃ ಷ್ಣ ರಾಜ ಸಾ ಥಂಠೀರವ ವಿರಚಿತವಾದ ಚಾಮುಂಡಾ ಲಘು 
ನ ಸಂಪಾದಕರು: ಶ್ರೀ ಎಲ್‌ ಗುಂಡಪ್ಪ, ಎ೦.ಎ,; ಮತ್ತು 
ಆಸ್ಥಾನ ವಿದ್ವಾನ್‌ ಎಂ. ಎಸ್‌. ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು. 
ಶಿವಾನುಭವ--ಜೂನ್‌-ಜುಲಾಯಿ ೧೯೫೪. 
ಭಕ್ತಿ : ಶ್ರೀ ಗೌರೀಶಂಕರ ದೇವರು. 
ವೇದಪೂರ್ರ ವೀರಶೈವಧರ ಶ್ರೀ € ಎನ್‌. ಎನ್‌. ವಿರೂಪಾಕ್ಟಯ್ದ. 
ಭಕ್ತಿಯೋಗ : ಶಿ ಶ್ರೀ ಶಿವಾನಂದರು. 
ಆಗಮ ವಿಶಿಷ್ಟ ಶಿವತತ್ವ : : ಶ್ರೀ ಅವಧಾನಿಶಾಸ್ತ್ರಿ. 
ಬೀ ಹ ಜಾ | ಶ್ರೀ ಗಿರಿಕುಂದ ಅನಭಾನಿಶಾಸ್ತಿ ಗಳು. 
೬. ಶಿವಶರಣರ ಚರಿತೆ ಗಳು ಭಾಗ ೪: ಶ್ರೀ ರಾ. ಬ. ಪ. ಗು. "ಹಳಕಟ್ಟಿ ಹಮ 
ಎಲ್‌ಐಎಲ್‌.ಬಿ 
ಪ ನಿಗಮ ಶಿಖಾಮಣಿ ವಚನ: ಶ್ರೀರಾ. ಬ. ಫ. ಗು. ಹನನ, ಭವಿ 
ನಿಲ್‌ ನಲ್‌ ಬ, 
ಶಿವಾನುಭವ ಆಗಸ್ಟ್‌ ೧೯೫೪. 
೧. ಅಕ್ಕನ ತ್ಯಾಗ: ಶ್ರೀ ಗೋದುತಾಯಿ. 
೨, ಪೂರ್ಜಯೋಗಕ್ತಿಂತ ವೀರಶೈವ ಷಟ್‌ಸ್ಥ ವ್ರ ಹೆಚ್ಚಿ ನದು: ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಮಿ 
ಶಿವಾನಂದರು. 
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ಸ್ವತ್ಛ 


೨೧೮ ಪೃಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಅ ಛಿ 


ಶಿವಾನುಭವ--ಅಕ್ಟೋಬರ್‌ ೧೯೫೪. 
೧. ವೀರಶೈವ ಮತ್ತು ಷಟಸ್ಥಲ ಬ್ರಹ್ಮಿಯ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ : ವಿದ್ವಾನ್‌ ಕೆ. ಎಂ. 


ಬ" ೧) ನ 
ರಾಜಶೇಖರಯ್ಯ. 
೨. ಅವತಾರ: ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಮಿ ತಿಮಾನಂದರು. 


೩. ಅಮರಗಣಂಗಳ ಅರಿವು: ಶ್ರೀ ಸಿ. ನ. ಮಹಾಂತಣ್ಣವರ ಮೂ. ಹೂನೂರ- 
೪. ಶ್ರೀ ಇ. ಅಮರಗಣಾಧೀಶ್ವರರು : ಶ್ರೀ ರಾ. ಬ. ಫ.ಗು. ಹಳಕಟ್ಟಿ, 
ಬಿ.ಎ, ಎಲ್‌ಎಲ್‌. ಬಿ. 

ಶಿನಾನುಭನ- ಡಿಸೆಂಬರ್‌ ೧೯೫೪. 

ಭಕ್ತಿಯೋಗ. 

ನಿರ್ಗಣಪೂಜೆ. 

ಲಿಂಗ: ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಮಿ ಶಿವಾನಂದರು. 

೭೭೦ ಅಮರಗಣಾಧೀಶ್ರ ರರ ಚರಿತ್ರೆ. 


ಜ್‌ ಕತಿ 


ಶರಣಸಾಹಿತ ಜೂನ್‌ ೧೯೫೪. 

೧. ಹರಿಹರನ ಮಲುಹಣನ ರಗಳೆ: ಶ್ರೀ ನಾ. ಶಿ. ಮರುಳಯ್ಯನವರು. 
ಶರಣಸಾಹಿತ್ಯ ಜುಲೈ ೧೯೫೪. 

4} ಚಾ ಭಕ್ಷಿ ತಃ ಶ್ರೀ ಘೆ ನಿಂಕಟಿಕಾಯಾಚಾರ್ಯ, ಸುರತ್ಕಲ್‌. 

೨. ಪಾಲ್ಕುರಿಕಿ ಸೋಮನಾಥಕವಿ : ಶ್ರೀ ಬಂಡಾರು ತಮ್ಮಯ್ಯನವರು. 
ಶರಣಸಾ ಹಿತ್ಯ --ಆಗಸ್ಟ್‌ ೧೯೫೪, 

೧. ಶವಿಯಿತಿ }, ಆದಾನು ಶ್ರೀ ಪ್ರೂ| ಕೆ. ಜಿ. ಕುಂಡಣಗಾರ್‌, ಎಂ.ಎ. 

೨. ಪ ಪಾಲ್ಕುರಿಕೆ ಸೋಮನಾಥಕವಿ: ಶ್ರೀ ಬಂಡಾರು ತಮ್ಮ ಯ್ಸನವರು. 

೩, ಕವಿಶಾಂತಲಿಂಗದೇತಿಕ. 

೪, ಹೆಂಡದ ಮಾರಯ್ಯ : ಶ್ರೀ ಎಚ್‌, ಎನ್‌. ರೇಣುಕಪ್ಪ ಸಾದ್‌ 

೫ ಸ ಬಂದ್ರ ಜೋಳಮಹಾರಾಜ: ಶ್ರೀ ಭೆ, ತಿವಮೂರ್ತಿಶಾಸ್ತ್ರೀ. 
ಶರಣಸಾಹಿತ್ಯ-- -ಸೆಫ್ಟೆ ಪ್ಲಂಬರ್‌ ೧೯೫೪. 

೧. ನಿಜಗುಣರ ಚಃ ಶ್ರೀ ಕೆ. ವೆಂಕಟಿರಾಯಾಚಾರ್ಯ, ವಿದ್ವಾನ್‌. 


೨. ಕರ್ಣಾಟಕ ಕವಿಚ್ಛೆತ್ರವನ ಜೂತ: ಶ್ರೀ ದೇಸಾಯಿ ಪಾಂಡುರಂಗರಾಯದ್ದು, 
ವಂ. 


ಪ್ರಾಚ್ಯಲೇ ಖನಮಾಲೆ ೨೧೯ 


೩. ಶ್ರೀ ನಿಜಗುಣ ಶಿವಯೋಗಿಗಳು : ಶ್ರೀ ಟಿ, ಶಿವಮೂರ್ತಿಶಾಸ್ತ್ರೀ. 
೪. ಮನುಜೋಳನ ಚರಿತ್ರೆ: ಶ್ರೀ ಟಿ. ಶಿವಮೂರ್ತಿ ಶಾಸ್ತೀ. 
ಶರಣಸಾಹಿತ್ಯ -ಅಕ್ಟೊ ಬರ್‌ ೧೯೫೪. 
ಗ, ಪಜ ಮಿತಿ ಪವಾಡ : ಶ್ರೀ ದೇಸಾಯಿ ಪಾಂಡುರಂಗರಾಯರು, ಎಂ.ಎ. 
೨. ಹರೀಶ ರನು ಚಿತ್ರಿಸಿದ ಪಾರ ೈತಿಪರಮೇಶ್ವ ರರ ಕಲ್ಯಾಣ : ಶ್ರೀ ಬ. ನ. 
ಹಾ 
೩. ಪಾಲ್ಕುರಿಕೆ ಸೋಮನಾಥಕನಿ : ಶ್ರೀ ಬಂಡಾರು ತಮ್ಮ ಯ ನವರು. 
೪, ಆದವಾನಿ ಆಲೂರುಗಳ ಪಾ ಚೀನ ಇತಿಹಾಸ : ಸುನತ kak ಶ್ರೀನಿವಾಸ 
ಜೋಯಿಸೆರು. 
| ಶರಣಸಾಹಿತ್ಯ- ನವಂಬರ್‌ ೧೯೫೪. 
೧. ಆದವಾನಿ ಆಲೂರುಗಳ ಪ್ರಾಚೀನ ಇತಿಹಾಸ : ಶ್ರೀ ಹುಲ್ಲೂರು ಶ್ರೀನಿವಾಸ 
ಜೋಯಿಸರು. 
೨. ಕವಿ ಲಕ್ಷ್ಮೀಶನ ಬಿರುದು: ಶ್ರೀ ಕೆ. ವೆಂಕಟರಾಯಾಚಾರ್ಯ, ಸುರತ್ಕಲ್‌: 
೩. ಉಗ ಸೋಮನಾಥನ ವಿನೂತನ ಕಾವ್ಯಪ್ಪ ಪ್ರತಿಭೆ: ಶ್ರೀ ಭಂಡಾರು 
| ಮ್ಮಯ್ಯನವರು. 
ಲ, ಶ್ರೀ ಯಷ್ಟು ಕಂಗೊಳಿಸುವ ಮುದ್ದಣ ಮನೋರಮೆಯ ಸರಸ 
ಸಲ್ಲಾಸಗಳು: ಶ್ರೀ ತೆ. ರಾಘವೇಂದ್ರರಾವ್‌. 
` ಕೆನ್ನಡನುಡಿ--ಜುಲೈ ೧೯೫೪. 
ವ್ಯಾಸರ ವಾಸುದೇವ : ಶಿ, ೇ ಸಮೇತನ ಹಳ್ಳಿ ರಾಮರಾಯರು. 
ಕನ್ನಡನುಡಿ--ಆಗಸ್ಟ್‌ ೧೯೫೪. 
ವ್ಯಾಸರ ವಾಸುದೇವ: ಶಿ ಶ್ರೀ ಸಮೇತನ ಹಳ್ಳಿ ರಾಮರಾಯರು. 
ಕನ್ನಡನುಡಿ-ಸೆಸ್ಟ ಪೈಂಬರ್‌ ೧೯೫೪. 
ದಿ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಸದಾಚಾರ : ಶ್ರೀ ಮಿ. ಕೃ. ರಾಜಗೋಪಾಲ್‌, ಎಂ.ಬಿ. 
೨, ಕಲೆ ಮತ್ತು ಸಾಹಿತ ತ್ಯುಗಳಲ್ಲಿ ವಾಸ್ತವಿಕತೆಯ ಸ್ಥಾನ: ಶ್ರೀ ವಿ. ಸೀತಾ 
ರಾಮಯ್ಗ, ಎಂ.ಎ, 
ಕನ್ನಡನುಡಿ--ಅಕ್ಟೋಬರ್‌ ೧೯೫೪ 
೧. ರೊಮ್ಯಾ ಸಿಸ್‌ ಮೆತ್ತು ರಿಯಲಿಸ್ಮ್‌ : ಶ್ರೀ ಎ. ಎನ್‌. ಮೂರ್ತಿರಾವ್‌, 


ಎ 
೨, ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ | ಕತೆಯ ಸ್ಥಾನ: ಶ್ರೀ ಅ. ನ. ಕೃಷ್ಣ ರಾವ್‌. 


೨೨೦ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಷಾಟಕ 
ಧಿ 


೩. ಸಮಕಾಲೀನ ಕವಿತೆಯಲ್ಲಿ ಸಾಮಾಜಿ ಕ ಪ್ರಜ್ಞೆ : ಶ್ರೀ ಕೆ. ನರಸಿಂಹಮೂರ್ತಿ, 
ವಿಲಿ. 
ಕನ್ನಡನುಡಿ ನವೆಂಬರ್‌ ೧೯೫೪, 
೧, ಪದಶುದ್ದಿ : : ಶ್ರೀ ಎ. ಶೆ. ಪುಟ್ಟಿರಾಮು. 
೨. ರಾಷ್ಟ್ರ ಸ್ವಾತಂತ್ರ ಕ ಮತ್ತು ಸಾಹಿತ್ಯ:--(೧೯೫೪ ನೆ ಆಗಸ್ಟ್‌ ೧೫ ರಂದು 
ಮೈಸೂರು ಆಕಾಶವಾಣಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಾರವಾದ ಭಾಷಣಮಾಲೆ. 


ತಕ್ನಳಹುಡ- 2 ಸೆಂಬರ್‌ ೧೯೫೪. 


೧. "ಜೋಗುಳ' elk ಶ್ರೀ ಕುಲವರ್ಮ ಬಾಲಕ ನ್ನ (ದ. ಕ). 
2 ಪದಶುದ್ಧಿ : ಶ್ರೀ ಎ. 4. ಪುಟ್ಟ ರಾಮು. 
೩. ಶ್ರೀ ಇ. ವಿ. ಭಾಸ ತ ದತ್ತಿ ಬಹುಮಾನಪಡದ ವಿಮರ್ಶೆಯ 
ಲೇಖನಗಳು. 
ಜಯಕರ್ಣಾಟಕ--ಜುಲೈ ೧೯೫೪. | 
೧. ಚಿತ್ರಾಪುರದ ಪ್ರಾಜೀನತೆ: ಶ್ರೀ ಈ. ಮೆಂಕಟಿರಾಯಾಚಾರ್ಯ, ವಿದ್ವಾನ್‌ 
ಸುರತ್ವಲ್ಲು. 
೨. ಪ್ರಣ್ಯ ಪುರುಷ, ಪುರಂದರದಾಸರು : ಶ್ರೀ ರಾ. ಭ. ಹಾಸಣಗಿ ವಿದ್ವಾನ್‌. 
a. ಗೌತಮಬುದ್ಧ ನ ಧರ್ಮ: ಶಿ ಶ್ರೀ ಪಂಡಿತ EN ಪ್ರ. ಪೂಜಾರ. 
ಜಯಕರ್ಣಾಟಕ--ಆಗಸ್ಟ್‌ ೧೯೫೪. 
೧. ಉತ್ತರ ಕನ್ನಡದ LEN ಶ್ರೀ ಡಾ| ವರದರಾಜ ಉಮುದ್ತಿ. 
ಕಬ್ಬಿಗರ ಬಲ್ಲಹ ಮುದ್ದ ನ ಚಿತ್ರಿಸಿದ ಸೀತೆ: ಶ್ರೀ ಜ್ರ ಕುಶಾಲಪ್ಪ ಗೌಡ, 


ಜಾ 1 ಪಸು 
ಡಿ ರಸರಾಜ್ಯದ ಷಸ ತೈಲ: ಶ್ರೀ ಜಿ. ಆರ್‌. ಪಾಂಡೇಶ್ವರ. 
ಜಯಕರ್ಣಾಟಕ--ಸೆಪ ಸ೦ಬರ್‌ ೧೯೫೪. 


೧. ಕೆಲವು ಮೆಹತ್ತದ ಯೋಗಗಳು: ಶ್ರೀ ಪಂಡಿತ ಕೇಶವಶರ್ಮ, ಗಲಗಲಿ. 
ಜಯಕರ್ಣಾಟಕ--ಅಕ್ಟೋಬರ್‌ ೧೯೫೪. 
೧, ಬೌದ್ಧ ಸಾಹಿತ್ಯ : ಶ್ರೀ ತಿಬ್ಬಳ್ಳಿ ಗಣಪತಿ ತಿಶರ್ಮ, 
ಸಾಹಿತ್ಯ ರತ್ನ, 
೨. ರಾವಣ: kb ಶ್ರೀ ಶಿವಮೂರ್ತಿ ಪುರಾಣಿಕ ಬದ ಯ್ಯ ಸ್ವಾಮಿಗಳು. 
೩. ಮದುವೆಯ ಮನೆ : ಶ್ರೀ ಪಂಡಿತ ಕೇಶವಶರ್ಮ, ಗಲಗಲಿ. 


ರಾಷ್ಟ ಶೆ )ಭಾಷಾಪ್ರವೀ ೧ 


ಪ್ರಾಚ್ಯಲೇಖನಮಾಲೆ ೨೨೧ 
ಜಯಕರ್ಣಾಟಿಕೆ--ನವೆಂಬರ್‌ ೧೯೫೪ 
೧. ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಂಗೀತ ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳು : ಶ್ರೀಖ. ವಿ. ರಾಜಮನ್ನಾ ರ. 
ಜೀವನ--ಏಪ್ರಿಲ್‌ ೧೯೫೪. 
ದಿ ಗುಡ್‌ ಅರ್ತ್‌: ಶ್ರೀ ತಿರುಮಲೆ ಶ್ರೀನಿವಾಸಾಚಾರ್ಯ. 
ಜೀವನ--ಮೇ ೧೯೫೪. 


೧. ಕೊಡಗಿನ ಅರಸು ದುರಂತ ದೇವಪ್ಪ ರಾಜ: ಶ್ರೀ ಎನ್‌. ಎಸ್‌. ಅನಂತ 

ಪದ್ಮ ನಾಭರಾವ್‌. 

೨. ಶ್ರೀ ಟಕ್‌ ಕಷ್ಣ ರಾಯರ ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿ ಪಾತ್ರಸ್ಥ ಸೃಷ್ಟಿ: ಶ್ರೀ ಎಂ. ವಿ. 
ಸೀತಾರಾಮಯ್ಯ ವರು. 


.' ಜೀವನ--ಜಬೂನ್‌ ೧೯೫೪. 


ಶ್ರೀ ಗೋಪಾಲಕೃ ಸ್ಟ್ಚರಾಯರ ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿ ನಾಸ ಸೃಷ್ಟಿ : ಶ್ರೀ ಎಂ. ವಿ. ಸೀತಾ 
ರಾಮಯ ನವರು. 


ಜೀವನ--ಜುಲೈ ೧೯೫೪, 


೧. ಶ್ರೀಕೃ ಷ್ಣ ಚರಿತದ ರೂಪಾಂತರಗಳು : ಶ್ರೀ ಉಡುಪಿ ವೆಂಕಟಿಕೃ ನ್ನ ರಾವ್‌, 
೨. ಗದಾಯುದ್ಧದ ಜಲವು ಸಮಸೆ ಗಳು : ತಾ. ವರದರಾಜ ಅಯ್ಯಂಗಾರ್‌. 
ಜೀವನ--ಆಗಸ್ಟ್‌ RC, | 
೧. ಇಂದಿನ ಕನ ನ ಡಸಾಹಿತ್ಯ ಮತ್ತು ಸಂಸಾರ: ಶ್ರೀ ಟೆ. ಎಚ್‌. ಶ್ರೀಧರ. 
೨. ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಬಂದ ಕಾದಂಬರಿಯುಗ : ಶ್ರೀ ಶಿವರಾಮಕಾರಂತ. 
೩. ಗರಡಿಯ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಲೇಖನಿಯ ಗಾರುಡಿ: ಶ್ರೀ ವಿ. ಅಶ ಕೃತ್ಯ ನಾರಾಯಣ 
ರಾವ್‌, 
೪, ಹಿ೦ಂದಿನ-ಇಂದಿನ ಗದ ದ್ಯಸಾಹಿತ್ಯ : ಶ್ರೀ ರ, ರ. ಸೀತಾರಾಮಯ್ಯ. 
ಥ್‌ ನಮ್ಮ ಪತ್ರಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಗ್ರಂಥವಿಮರ್ಶೆ : ಶ್ರೀ ಮಾ. ನ. ಚೌಡಪ್ಪ. 


ಜೀವನ--ಸೆನ್ಟಂಬರ್‌ ೧೯೫೪. 


೧. ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ಲಘುಪ ರ ಬಂಧಗಳು : ಶಿ Af ಜೆ. ವರದರಾಜರಾವ್‌. 

೨. ಬಾಯೇ ಈ ಶ್ರೀ ರಂ. ಶ್ರೀ ಮುಗಳಿ. 

೩. ಸ್ವಾತಂತ್ರಾ ನಂತರದಲ್ಲಿ ಮಳಿಸರು ರಚಿಸಿದ ಸಾಹಿತ್ಯ: ಶ್ರಿಸಿ. ಕೆ. 
ನಾಗರಾಜರಾವ್‌. 


೨೨೨ ಸಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ತ್ರ fe | 


ಜೀವನ--ಅಕ್ಟೋಬರ್‌ ೧೯೫೪. 
ಸೌಂದರ್ಯವು ವಸು ಸ್ಫುನಿಷ್ಠವೋ ಮನೋನಿಷ್ಠವೋ : ಶ್ರೀಕೆ. ಟಿ. ರಾವ ಮಕೃಷ್ಣ 
ರಾವ್‌, 
ಜೀವನ--ನವೆಂಬರ್‌ ೧೯೫೪. 
ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಪುರಂದರದಾಸರು : 8 
ಜೀವನ--ಡಿಸೆಂಬರ್‌ ೧೯೫೪. 


ಊಂ 
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| 


ರ್‌ ಕಿಬಿಲಯ ವಿದ್ವಾನ್‌ K 
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ಪಬುದ ಕರ್ಣಾಟಶ 
ಇ ಲ 


ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ಕನ್ನಡ ಪತ್ರಿಕೆ 


ಪ್ರಬುದ್ದ ಆಗಾ 'ವು ಚೈತ್ರ, ಆಷಾಢ ಆಶ್ರ ಯುಜ, 'ಫಷ್ಯಮಾಸ ಸೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಆಯಾ ಸಂಗಳ "ಹುಣ್ಣಿ ಮೆಯ ಹೊತ್ತಿಗೆ ವರ್ಷಕ್ಕ ನಾಲ್ಸು ಸಲ ಹೊರಡುತ್ತದೆ. 


ವಾರ್ಷಿಕ ಚಂದಾ (ಅಂಚೆವೆಚ್ಚ ಸೆ ಸೇರಿ) : 
ಸಾಮಾನ್ಯ ಚಂದಾದಾರರಿಗೆ ರೂ. ೩ ೮ ೦ 
ವಾಚನಾಲಯ ಮುಂತಾದ ಸಂಸ್ಥೆ ಗಳಿಗೆ ರೂ.೪ ಲ ೦ 
ಇ ಜಾ ವಿಶ ವಿದ್ಯಾ ನಿಲಯದ ನಿದ್ಯಾ ರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ ರೂ. ೨ ೮ ೦ 


ಸಂಚಿಕೆಗಳನ್ನು ರಿಜಿಸ್ಟರ್‌ ಮೂಲಕ ಸ ಬೇಕೆನ್ನು ವವರು ಚಂದಾ ಹಣದ ಜೊತೆಗೆ 
ರೂ. ೧-೨-೦ ಕಳುಹಿಸ ಬೇಕು, 


ಚಂದಾಹಣವನ್ನೂ ಅದರ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಪತ ಶು ಕಾರ್ನದರ್ಶಿ, ಪ,ಚಾರ 


ಲು 


ಮತ್ತು ಪ್ರಕಾಶನ ಕಾರ್ಯ, ಯೂನಿವರ್ಸಿಟಿ ತ ಸೂರು ೦ಬ 
ಭಂ" ವಿಳಾಸಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಬೇಕು. ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾ ದ್ಯಾನಿಲಯದ ರಿಜಿಸ್ಟ್ರಾ) ರವರಿಗಾಗಲಿ, ಪ ರ್ರಬುದ್ಧ 


ಕರ್ಣಾಟಕದ ಸೆ ಸಂಪಾಡಕಂಗಾಗನ ನಾವಾ *ಸಾರ್‌ನಾನವಾ 
ನಿಲಯದ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು ಚಂದಾಪಣವನ್ನು ತಮ್ಮಾ ತಮ್ಮ ಕಾಲೇಜಿನ ಅಕೌಂಟ್ಸ್‌ 
ಅಧಿಕಾರಿಗಳಿಗೆ ಮುಂಗಡವಾಗಿ ಸಲ್ಲಿಸಿ, ನಡೆದ” ರಸೀತಿಯನ ನ್ನು ತಮ್ಮ ವಿಳಾಸ 
ದೊಂದಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಡಬೇಕು. ಕಾಲೇಜುಗಳ ಅಧ್ಯ್ಯಾತ ಪಕ ವರ್ಗದವರೂ ಇದೇ 
ರೀತಿ ಮಾಡಬಹುದು. ವಿದಾ ಾರ್ಥಿಗಳು ತಾವು ವಿದ್ದಾ ರ್ಥಿಗಳ೦ಬ ಚ ತಮ್ಮ 
ಪಾಠಶಾಲೆಯ ಮುಖ್ಯೋಪಾಧ್ಯಾಯರಿಂದ ಒಂದು ಪ ರ ಮಾಣಪತ್ರವ ನ್ನು "ನಡೆದ 
ಅದನ್ನು ಚಂದಾ ಹಣದೊಡನೆ ಕಳುಹಿಸಬೇಕು. ಚಂದಾದಾರರು ತನ್ನು ಚಂದಾ ಹೆಣ 


ವನ್ನು (ಸರ್ಕಾರಿ ಖಜಾನೆಯಲ್ಲಿ " ಯೂನಿವರ್ಸಿಟಿ ಫಂಡ್‌ 'ಗೆ ಕಟ್ಟಿ ಖಜಾನೆ ರಸೀತಿ 


ಯನ್ನು ತಮ್ಮ ವಿಳಾಸದೊಡನೆ ಪ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕದ ಆಫೀಸಿಗೆ CE *) 


ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕದ ಇಂ, ೩೧, ತಡ ನೆಯ ಸಂಪುಟಗಳನ್ನು ಸಂಪುಟ ಒಂದಕ್ಕೆ ಒಂದು 
ರೂಪಾಯಿನಂತೆ ಪಡೆಯಬಹುದು. ಸಾಮಾನ್ಯ ಸಂಚಿಕೆಯ ಚೆಲಿ ನಾಲ್ಕ್ಯಾ ಣೆ, ಎರಡು ಸಂಚಿಕೆಗಳ 
ಬೆಲೆ ಎಂಟಾಣೆ. ಅಂಚೆಯ ಮೂಲಕ ತರಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವವರು ಸಂಪುಟ ಒಂದಕ್ಕೆ ಹದಿಮೂರು ಆಣೆ. 
ಸಾಮಾನ್ಯ ಸಂಚಿಕೆ ಒಂದಕ್ಕೆ ಏಳು ಆಣೆ, ಎರಡು ಸಂಚಿಕೆಗಳನ್ನು ಒಳಗೊಂಡ ಸಂಚಿಕೆಗೆ ಒಂಬತ್ತು 
ಆಣೆಯ ಕೆ ಅಂಚಿ ವೆಚ್ಚ ವನ್ನು ಕಳುಹಿಸಬೇಕು. 
ಸ್ಥ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 'ದಲ್ಲಿ ಪ ಪ್ರಕಟನೆಗೆ ಲೇಖನಗಳನ್ನೂ ವಿಮರ್ಶೆಗೆ ಗ್ರ 
ಗಳನ್ನೂ ವಿನಿಮಯಕ್ಕೆ ಪತಿ ತ್ರಿಕೆಗಳನ್ನೂ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕಣಾನಟಿಕದ ku 
(ಮಹಾರಾಜರವರ i ಮೈಸೂರು) ನಸ ಕಳುಹಿಸಬೇಕು. 


ಕಾರ್ಯದರ್ಶಿ, 
ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ಪ್ರ ಕಟನ ಮತ್ತು 
ಪ್ರಚಾರೋಪನ್ಯಾಸ ಶಾಖೆ ಮೈ ಸೂರು. 


ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವ ವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ಕನ್ನಡ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ 


| ಬಿ. ಎಂ. ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯ, ಎಂ.ಎ. ಬಿಎಲ್‌, ೧೯೪೨ ರವರೆಗೆ 
ಪ್ರಧಾನಸಂಪಾದಕರು 14 ಎ.ಆರ್‌. ಕ್ರ ಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರೀ, ಎಂ.ಎ. ೧೯೪೨ರಿಂದ ೧೯೪೭ರ ವರೆಗೆ 
| ಥೆ ವಿ ಪುಟ್ಟಪ್ಪ ಪ್ರ, ಎಂ.ಎ, ೧೯೪೭ ರಿಂದ | 
೧. ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರ ಕಾನ್ಯ ಸಂಗ್ರಹ (ಐದನೆಯ ಮುದ್ರಣ)- ಸೆಂಪಾದಕರು 
ಟಿ. ಎಸ್‌. ವೆಂಕಣ್ಣಯ್ಯ, ಎಂ.ಎ. ಮತ್ತು ಎ. ಆರ್‌. ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರೀ, ಎಂ.ಎ. 
೨. ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾದಂಬರೀ ಸಂಗ್ರ ಹ--(ಮೂರನೆಯ ಮುದ್ರಣ) ಸಂಪಾದ 
ಕರು: ಟಿ. ಎಸ್‌. ವೆಂಕಣ್ಣ ಸ್ಟ, ಎರವು 
೩.೫ ಕ್ರಭುಲಿಂಗಲೀಲೆಯ ಸಂಗ್ರ ಹ (ಸಚಿತ್ರ )-ಸಂಪಾ ಪಾದಕರು : ಎಂ. ಎಸ್‌. 
ISIE , ಖ೦ಿ.ಬಿ,, ನ ಎಲ್‌. ಮತ್ತು ಎಂ. ಆರ್‌. ಶ್ರೀನಿವಾಸ 
ಮೂರ್ತಿ, ಬಿ.ಎ. 
೪.*ಸಾಕ್ರೆಟೀಸನ ಹೊನೆಯದಿನಗಳು (ಸೆಚಿತ್ರ)- ಅನುವಾದಕರು | 
ಐ. ಎನ್‌. ಮೂರ್ತಿರಾವ್‌, ಎಂ.ಎ, 


೫.*ಶ್ರೀರಾಮಕೃಷ್ಣ ಪರಮ ಹಂಸ--ಲೇಖಕರು: ಕೆ. ವಿ. ಪುಟ್ಟಪ್ಪ, ಎಂ.ಎ. 
೬.*ರವೀಂದ್ರನಾಫ ಠಾಕೂರರು (ಸಚಿತ್ರ)--ಲೇಖಕರು: ಮಾಸ್ತಿ ವೆಂಕಟೇಶ 


ಅಯ್ಯಂಗಾರ್‌, ುಎ೦.. 


೭. ಆರೋಗ್ಯ, ಅದರ ಜ್ಞಾನ ಮತ್ತು ಸಾಧನ (ಸಚಿತ್ರ)-ಲೇಖಕರು : 
ಜೆ. ಎ. ಈಶ್ವರ ಮೂರ್ತಿ, ಬಿ.ಎ., ಬಲ್‌.ಐಎಂ.ಬಸ್‌., ಬಿ.ಎಸ್‌ಸಿ 


೮. ಮ ಸಂಗ್ರ ಹ-- ಸಂಪಾದಕರು : ಆಸ್ಥಾನ ಮಹಾ 
ವಿದಾ ನ್‌ ತಿರುವಳ್ಳೂರ್‌ ಶ್ರಿಸನಿವಾಸರಾಘವಾಚಾರ್‌ ಮತ್ತು. ಡಿ. ಎಲ್‌. 
೫ ಚಟ್‌ ೦೦.ಉ. 


೯. ಹಣಪ ಪ್ರಪಂಚ ಲೇಖಕರು: ವಿ. ಸೀತಾರಾಮಯ್ಯ, ಎಂ.ಪಿ; 
೧೦.*ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕ--ಲೇಖಕರು: ಎ. ಆರ್‌. ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರೀ, ಎಂ.ಎ. 
೧೧. ಜೀವವಿಜ್ಞಾನ ಲೇಖಕರು: ಬಿ. ಮೆಂಕಟಿನಾರಾಯಣಪ,, ಎಂ.ವಿ. 
೧೨. ಹಿಂದೂದರ್ಶನಸಾರ- ಲೇಖಕರು : ಮಹಾಮಹೋಪಾಧ್ಯಾಯ ಪಂಡಿತ 

ರತ್ನಂ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಸ್ರೀ ಪ್ರರಂ ಶ್ರೀನಿವಾಸಾಚಾರ್ಯ. 
೧೩. ರಾಜನೀತಿ--ಲೇಖಕರು : ಎಚ್‌. ಕೃಷ್ಣರಾವ್‌, ಎಂ.ಎ. 
೧೪. ಹದಿಬದೆಯ ಧರ್ಮ--ಸಂಪಾದಕಿಯರು: ಡಿ. ಚಂಪಾಬಾಯಿ, ಎಂ.ಎ. 


೧೫ *ಪುರಾಜನಾಮಚೂಡಾಮಣಿ--ಲೇಖಕರು : ಬೆನಗಲ್‌ ರಾಮರಾವ್‌, 
ಎಂ.ವಿ ಐಲ್‌ ಎಲ್‌.ಬಿ. ಮತ್ತು ಪಾನ್ಯಂ ಸುಂದರಶಾಸ್ತ್ರಿ. 


೧೬. ಯಶೋಧರ ಚರಿತೆಯ ಸಂಗ್ರಹ ಸಂಪಾದಕರು: ಕೆ. ವಿ. 
ರಾಘವಾಚಾರ್‌, ಎಂ.ವಿ, ಬಿಟಿ. 
೧೬೭. *ಗ್ರೀಕರ ತತ್ವ ಶಾಸ್ತ್ರ ಸಾರಸ ಗ್ರ ಹ-ಲೇಖಕರು: ಪ್ರೆ ಆರ್‌. ಶ್ರೀನಿವಾಸ 
ಅಯ್ಯಂಗಾರ್‌, ಸಃ 
೧೮. ಹಿಂದೂ ದೇಶದ ಭೂಚರಿಕ್ರೆ--ಲೇಖಕರು: ವೈ. ನಾಗಪ್ಪ, ವಿಲಿಬಿಸ್‌ಸಿ. 
೧೯. ವಚನಧರ್ಮಸಾರ--ಲೇಖಕರು: ಎಂ. ಆರ್‌. ಶ್ರೀನಿವಾಸಮೂರ್ತಿ, ಬಿ ಹವಿಃ 
೨೦. ಪ್ರಾಣಿಶಾಸ್ತ್ರ--ಡಾ| ಎ. ಸುಬ್ಬರಾವ್‌, ಬಿ.ಎ, ಡಿ.ಎಸ್‌ಸಿ ಮತ್ತು 
ವಿ. ನಾರಾಯಣರಾವ್‌, ಎ೦.ಎಸ್‌ಸಿ. ; ಬೆಲೆ, ಸಾದಾ ರೂ. ೧-೪-೦ ; 
ಕ್ಯಾಲಿಕೂ ರೂ. ೧-೮-೦, 
೨೧. *ಆಧುನಿಕ ತತ್ವ ಶಾಸ್ತ್ರ ಸಮಸ್ಯೆಗಳು---ಜಿ. aE ವಿ೦ಿ.ಬಿ. 
ಬೆಲೆ, ವ ಕ BS, 
೨೨. ಕನ್ನಡ ಕ್ಸ ಪಿಡಿ (ಭಾಗ ೫%, ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆ)--ಜಬಿ. ಎಂ. ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯ, 
ಎ೦.ಎ,, ಬಿ.ಎಲ್‌.; ಬೆಲೆ, ಸಾ ಹ . ೧-೪-೦; ಕ್ಯಾಲಿಕೊ ರೂ. ೨-೪-೦, 
೨೩. ಇಸ್ಲಾಂ ಸಂಸ್ಕೃತಿ--ಮೂಲಲೇಖಕರು : ಪ್ರೊ| ಮಹಮದ್‌ ಅಬ್ಬಾಸ್‌ 
ಹೂಸ್ತಿ ; ಅನುವಾದಕರು : ರಾಜಸೇವಾಸಕ್ತ ಬಿ. ಎಂ. ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯ, | 
ಎ೦.ಐಎ,, ಬಿ.ಎಲ್‌.; ಬೆಲೆ, ರೂ. ೨-೦-೦. 
೨೪. ತಮಿಳು ಪಾಠಗಳು--ಲೇಖಕರು : ಎಸ್‌. ರುದ್ರಪತಿ, ಎಂ.ಎ. ; ಬೆಲೈ, 
ಸಾದಾ ರೂ, ೩-೪-೦, | 
೨೫. ಅಶೋಕ ಲೇಖಕರು: ಎನ್‌, ಕಸ್ಕೂರಿ, ಎಂ.ಐ,, ಬಿ.ಎಲ್‌,; ಬೆಲೆ, ಸಾದಾ 
ರೂ. ೧-೨-೦... | | 
೨೬, ಭಾರತೀಯ ಕಾವ್ಯನೀಮಾಂಸೆ-ಲೇಖಕರು: ಪ್ರೊ| ತೀ. ನಂ. 
ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯ, ಐಂ.ಎ.; ಬೆಲೆ, ಸಾದಾ ರೂ. ೩-೮-೦; ಉತ್ತಮ 
ರೂ, ೪-೦-೦. 
೨೭. ಭಾರತೀಯ ಸಂಸ್ಕೃತಿ--ಲೇಖಕರು: ಡಾ ಎಸ್‌. ಶ್ರೀಕಂಠಶಾಸ್ತ್ರೀ, 
ಎಂ.ಎ, ಡಿ.ಲಿಟ್‌.; ಬೆಲೆ, ಸಾದಾ ರೂ. ೩-೦-೦; ಉತ್ಕಮ ರೂ. ೪-೦-೦. 
೨೮. ಸಾರ್ವಜನಿಕ ಹಣಕಾಸು... ಲೇಖಕರು: ಶ್ರೀ ವಿ. ಎಲ್‌. ಡಿ'ಸೋಜ, 
ಬಿ.ಎ., ಬಿ.ಕಾಂ. (ಲಂಡನ್‌) ಮತ್ತು ಶ್ರೀ ಬಿ. ಆರ್‌. ಸುಬ್ಬರಾವ್‌, 
ಎಂಐ, ಡಿಪ್‌-ಇನ್‌-ಕಾಂ; ಬೆಲೆ, ಸಾದಾ ರೂ. ೨-೮-೦ ; ಉತ್ತಮ 
ರೂ. ೩-೮-೦, 
ಪ್ರ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆಯ ಪುಸ್ತ ಕಗಳನ್ನು ತರಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಲಿಚ್ಛಿ ಸುವವರು ಈ ಕೆಳಗಿನ ವಿಳಾಸಕ್ಕೆ 
olin. 
ಹೂತಂಲಟೇಡಂಟ್‌, 
ಓರಿಯಂಟಲ್‌ ರಿಸರ್ಮ್‌ ಇನ್‌ಸ್ಟಿಟ್ಯೂಟ್‌, ಮೈಸೂರು. 
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ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ಪ್ರಚಾರ ಪುಸ್ತಕಮಾಲೆ. 


೧. *ಖಗೋಳಶಾಸ್ತ್ರ ಪ್ರವೇಶ-ಸಿ. ಎನ್‌, ಶ್ರೀನಿವಾಸ ಅಯ್ಯಂಗಾರ್‌, ಡಿ.ಎಸ್‌ಸಿ. 
೨. ಸಮಾಜದ ರೋಗರುಜಿನಗಳು--ಜೆ. ಹನುಮಂತರಾವ್‌, ಎಂ.ಎ, 

೩. ತೆರಿಗೆ--ಬಿ. ಆರ್‌. ಸುಬ್ಬರಾವ್‌, ಎಂ.ಎ. 

೪. *ನವರತ್ನ ಗಳು--ಎಚ್‌. ಸುಬ್ಬಾ ಜೋಯಿಸ್‌, ಎಂ.ಎಸ್‌ಸಿ,. 

೫. ನಮ್ಮ ಹಳ್ಳಿ ಗಳು--ಜಿ. ಎನ್‌. ಕೃಷ್ಣಮೂರ್ತಿ, ಎಂ.ಎ. 

೬ ಕುಮಾರವ್ಯಾಸ--ಎಸ್‌. ವಿ. ರಂಗಣ್ಣ, ವಿಲಿವಿ. 

೬. ಹಂಪೆಯ ಹೆರಿಹರ- ಡಿ. ಎಲ್‌. ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್‌, ಎಂ.ವಿ. 

ಲ. ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ--ಕೆ. ವೆಂಕಟರಾಮಪ್ಪ, ಎಂ.ಎ. 


ಬಿ 


೯ *ವಿದ್ಯುಚ್ಛಕ್ಕಿಯ ವೈಭವ--ಬಿ. ಎ. ಕೃಷ್ಣಸ್ವಾಮಿರಾವ್‌, ಎ೦.ಎಸ್‌ಸಿ, 


೧೦. ಪಂಪ--ಬಿ. ಎನ್‌. ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯ, ಎಂ.ಎ. 


೧೧. ಪ್ರಾಣಿಜೀವನ--ಎ. ನಾರಾಯಣರಾವ್‌, ಏಂ.ಎಸ್‌ಸಿ. 

೧೨. ಕನೆಸುಗಳು- ಡಾ|| ಎನ್‌. ಎಸ್‌. ನಾರಾಯಣಶಾಸ್ತ್ರೀ, ಎಂ.ಎ, ಡಿ.ಲಿಟ್‌, 

೧೩. ಮದುವೆ--ಎನ್‌. ಸಸ್ಕೊರಿ, ಎಂ.ಎ, ಬಿ.ಎಲ್‌. 

೧೪. ನಮ್ಮ ಆರ್ಥಿಕದೃಷ್ಟಿ--ಎಸ್‌. ಗೋಪಾಲಸ್ವಾಮಿ, ವಿ೦ವಿ . 

೧೫. ಮಾಯುಗುಣ-ಸೆ. ಶೇಷಾದ್ರಿ ಅಯ್ಯಂಗಾರ್‌, ಎಂ.ಎಸ್‌ಸಿ,, ಎಲ್‌.ಎಲ್‌.ಬಿ. 

೧೬. ಬೆಳಕು-ಟಿ. ಎಸ್‌. ಸುಬ್ಬರಾಯ, ಬ೦.ಬಸ್‌ಸಿ. 

೧೬. ಕರ್ಣಾಟಿಕ ಕಾದಂಬರಿ ವಿ. ಸೀತಾರಾಮಯ್ಯ, ಖ೦ಿ.ವಿ. 

೧೮. ಕಾಳಿದಾಸನ ಕಾವ್ಯಗಳು ಸ್‌. ರಾಮಚಂದ್ರರಾವ್‌, ವಿ೦ಿ.ವಿ. 

೧೯. ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿನ ರಾಜಕೀಯ ಬೆಳವಣಿಗೆ--ಪಿ. ಜಿ. ಸತ್ಯಗಿರಿನಾಥನ್‌, ಎಂ.ಎ. 

೨೦. ಕಣ್ಣು ಮತ್ತು ಅದರ ರಕ್ಷಣೆ-ಡಿ. ಶಾಮಣ್ಣ, ಬಿ.ವಿ. ಎಂ.ಬಿ,, ಬಿ.ಎಸ್‌. 

೨೧. *ಸಾರ್ವಜನಿಕ ವೆಚ್ಚ--ಡಾ| ಎಂ. ಎಚ್‌. ಗೋಪಾಲ್‌, ಎಂ.ಎ, ಪಿಎಚ್‌.ಡಿ. 

೨೨. ಶಿಶುವಿಹಾರಗಳು--ಸಿ. ರಂಗಾಚಾರ್‌, ಬಿ.ಎಸ್‌ಸಿ. ಎಂ.ಎಡ್‌. 

೨೩. ಸಂಖ್ಯೋದ್ಯಾನ--ಜಿ. ಸೀತಾರಾಮಶಾಸ್ತ್ರೀ, ಏ೦.ಎ,. 

೨೪. ವಿಡಂಬನ--ಎಸ್‌. ವಿ. ರಂಗಣ್ಣ, ಎ೦.ಐ. 

೨೫. *ಎಲ್ಲೋರ ಮತ್ತು ಅಜಂತಾ--ಡಾ|| ಎಂ. ಎಚ್‌, ಕೃಷ್ಣ, ಎಂ.ಎ, ಡಿ.ಲಿಟ್‌, 

೨೬, ಸಾರಜನಕದ ಮಹತ್ವ ಜ್‌. ಸುಬ್ಬಾ ಜೋಯಿಸ್‌, ಏಎ೦.ಬಸ್‌ಸಿ. 

೨೭, ಭಾಸ ಡಾ] ಎಚ್‌. ಎಲ್‌. ಹರಿಯಪ್ಪ, ಎಂ.ಎ, ಪಿಎಚ್‌.ಡಿ. 

೨ಲ. ಪಾಶ್ಚ್ಯಾತ್ಯ ರಾಜಕೀಯ ತತ್ವಗಳು- ಎಂ. ಯಾಮುನಾಚಾರ್ಯ, 'ಎಂ.ಎ. i 
6, ಐ೦.ಐ, 


ಇ ಆ ಬ್ರಾ 5 ಜ್‌ 9 
ಈ, ಸರ್ವಜ್ಞಸವಿ ಎ. ಆರ್‌. ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿ! 


೩೦, 
೩೧, 
೩.೨. 
೩೩. 


೬೩೪. 
೩೫, 
೩೬. 


೩೭. 


ಶಿಲೆ, 


1 ಎಟ 


೪೦. 


ರಕ್ಕ--ಡಿ, ಶಾಮಣ್ಣ, ಬಿ.ಎ, ಎಂ.ಬಿ, ಬಿ.ಎಸ್‌, 

ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಪ್ರಬಂಧಗಳು--ಎಸ್‌. ಮಂಜುನಾಥ್‌, ಎಂ.ಎ. 

ಅಕ್ಕ ಮಹಾದೇನಿ- ಎಸ್‌. ವಿ ಪರಮೇಶ್ವರಭಟ್ಟಿ, ಎಂ.ಎ. 

ಗಣಿತಶಾಸ್ತ್ರದ ಸ್ವರೂಪ ಡಾ|| ಸಿ. ಎನ್‌. ಶ್ರೀನಿವಾಸ ಅಯ್ಯಂಗಾರ್‌, 


ಡಿ.ಎಸ್‌ ಸಿ, 


*ಯಗ್ವೇದ- ಎಂ. ಖಿ ಕೃಷ್ಣಸ್ನಾಮಿ, ವಿಧವು, 


ಕುಮಾರವ್ಯಾಸ ವಾಣಿ--ಎಸ್‌. ವಿ. ರಂಗಣ್ಣ, ಎಂ.ಎ. 

ಆಳ್ವಾ ರುಗಳು--ಎಂ. ಯಾಮುನಾಚಾರ್ಯ, ಎಂ.ಬಿ. 

ಸ ಮುಸ್ಲಿ ೦ ಮೈತ್ರಿ ಯನ್ನು ಬೆಳಸಿದ ರಾಜರು-- 

ವಿ ರಾಘವೇಂದ್ರರಾವ್‌, ಎಂ.ಎ, ಬಿ.ಟಿ, 

ಸುಭಾಷಿತ ಸಂಗ್ರಹಗಳು--ಎಂ. ಕ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಶ್ರೀನರಸಿಂಹಶಾಸ್ತ್ರೀ, ೦.೦, 

ಮಕ್ಕಳ ಭಾವಜೀವನ--ಡಾ| ಬಿ. ಕುಪು ಸಾಮಿ ನಾಯಿಡು, ಎಂ.ಎ,, 
ಡಿ.ಲಿಟ್‌, 

ಸಹಕಾರ--ಎಸ್‌, ಗೋಪಾಲಸ್ಟಾ A ಸರಪ 


೪೧, *ನಯಸೇನ--ಜಿ. ವೆಂಕಟಿಸುಬ್ಬಯ್ಯ ಯ್ಯ, ಎಂ.ಎ, ಬಿ.ಟಿ. 


೪.೨, 


೪ಎ, 
ಉಲ, 


ಕೌಟಿಲ್ಯ--ಡಾ| ಎಂ. ವಿ. ಕೈ ಸ್ನ. ರಾವ್‌, ಎಂ.ಎ, ಬಿ.ಟೈ ಡಿ.ಲಿಟ್‌, 


ಕ, ಚಾಟುಪ ನಡ್ಯಗಳು- ವೆಂಕಟರಾಮಪ್ಪ, ಎ೦.ಎ, 


ಮುನಿಸಿಪಾಲಿಭಿಗಳು--ಎಚ್‌. ಕೃಷ್ಣರಾವ್‌, ಎಂ.ಎ. 


೪೫.*ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಶನ್‌. ಅನಂತರಂಗಾಚಾರ್‌, ಎ೦.ಎ,, ಬಿಟಿ. 


೪೬. 
೪೭. 
೪ಲೆ. 
೪೯. 
೫೦. 


ರುಚಿ ಎಸ್‌. ವಿ. ರಂಗಣ್ಣ, ಎಂ.ಎ. 

ಕೀಟಗಳು--ಡಿ. ಎಸ್‌. ವೀರಯ್ಗ, ಎಂ.ಎಸ್‌ಸಿ, 

ಅಲೆಗಳು--ಕೆ. ಶೇಷಾದ್ರಿ ಅಯ್ಯಂಗಾರ್‌, ಎಂ.ಎಸ್‌ಸ್ಟಿ ಎಲ್‌ಎಲ್‌.ಬಿ. 
ಮುದ್ದ ಣ-ಟಿ. ಎಸ್‌. ಶಾಮರಾವ್‌, ಎಂ.ಎ. 


ಭವಸ ಭೌತವೈಜ್ಞಾ ನಿಕರು--ಬಿ. ಎ. ಕೃಷ್ಣಸ ಗನ, ಎ೦.ಎಸ್‌ಸಿ, 


೫೧. * ಶತಕ ರೇಷ್ಮೆ ಎ೦. ಷಡಸ್ಟ ರಸ್ತ್ಯಾ ಮಿ, ಎಂ.ಎಸ್‌ 


91೨, ತಕ ಚ್‌ ಮತ್ತು ಗಾ ಬ್‌ ಸ ಎಂ.ಎ. 
೫೩.೫ "ಯುದ್ದ ಕಾಲದ ಆರ್ಥಿಕ ಸ ಸಮಸ್ಯೆಗಳು--ಎಸ್‌ ಲಕ್ಷಿ ನರಸಿಂಹನ್‌ » ೧೦.ಬ, 


ಉಳ. ತ. ಆರ್‌. ಲಕ್ಸ ಒದಿರಾವ್‌, ಎಂ.ಎಸ್‌ಸಿ, 
೫೫.*ಇಬ್ಬನ್ನಿ ನಿನ ಕಲವು ಇ ಬಾಜ! . ಮಂಜುನಾಥ್‌, ಎಂ.ಎ, 


೫೬, 


ಶಬ್ದ ಪ್ರಪಂಚ ಆರ್‌. ಐಲ್‌. ನರಸಿಂಹಯ್ಯ, ಖ೦.ಖಎಸ್‌ ಸಿ, 


೫೭, ಪ್ರಜಾಭಿಪ್ರಾಯ-ಟಿ, ಎಸ್‌. ರಾಜಗೋಪಾಲ ಅಯ್ಯಂಗಾರ್‌, ಎಂ.ಬಿ 
| ವಿಲ್‌ ಎಲ್‌.ಬಿ. 
೫೮. ಕಲಿರ ಲು- ಕೆ. ಎಸ್‌. ಲಕ ,ಣರಾವ್‌. ಎಂ.ಎಸ್‌.ಸಿ. 
ನ್ಗ ಬಿ 

೫೯. ಜನಪದಮುಕ್ಕಕಗಳು--ಎಚ್‌. ಎಂ. ಶಂಕರನಾರಾಯಣರಾವ್‌, ಐಂ.ಐ. 

ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾ ನಿಲಯದ ಪ್ರಚಾರೋ ಸನ್ಯಾಸದ ಪುಸ್ಮತಗಳನ್ನು ಮತ್ತು ಪುಟ್ಟಣ್ಣ ಚೆಟ್ಟರ 
ಪುದುವಟಿ )ನಮಾಲೆಯ ಪುಸ್ತ ಕಗಳನ್ನು ಕೊಳ್ಳುವವರಿಗೆ ಈ ಕೆಳಗೆ ಕಂಡಂತೆ ಕನೀ ಸಣ್‌ ಕೊಡಲಾಗು 
ವುದು. ಅಂಚೆ ಮತ್ತು ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಈಳುಹಿಸುವ ಖರ್ಚು ಪ್ರತ್ಯೇಕ. 


ಶೇಕಡ ೧೬4 ರಂತೆ ೨೦ ಪುಸ್ತಕಗಳನು ಕೊಳ್ಳು ನವರಿಗೆ 
ಪುಸ ಹ ಕೊಳ್ಳು 'ವನರಿಗೆ 
ಪು ಕ್ಸ ಕೂಳ್ಳು ವವರಿಗೆ 
ಸಕಗಳನ್ನು ಒ ಒಂದು ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಕೊಳ್ಳುವವರಿಗೆ 


ಶೇಕಡ ೨೧ ರಂತೆ ೨೦೦ 
ಶೇಕಡ ೨೫ ರಂತೆ ೫೦೦ 
ಶೇಕಡ ೩೩ ರಂತೆ ೨೦೦೦ 


! ಮೆ 
ಸಾಧಾರಣ ಪ್ರತಿ ೩ ಆಣೆ. ಉತ್ತಮ ಪ್ರತಿ ೪ ಆಣ. 


ಕಾರ್ಯದರ್ಶಿ, ಪ್ರಚಾರ ಮತ್ತು ಪ್ರಕಾಶನಕಾರ್ಯ, 
ಯೂನಿವರ್ಸಿಟಿ ಆಫೀಸ್‌ ಕಟ್ಟಿಡ್ಕ ಮೈಸೂರು. 


ಪುಸ್ತ ಅಗಳು ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಸಿಗುವುದಿಲ್ಲ. 
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೧೦. 


೧೧ 
೧೨. 


೧೩. 


೧೪, 
೧೫, 


೧೬, 


ರ್‌ ಕೆ. ಪಿ. ಪುಟ್ಟಣ್ಣ ಚೆಟ್ಟ ರ ಪುದುವಟ್ಟಿ ನೆ ಪ್ರಕಟನಮಾಲ 


೫ 06 WA J 9 6 ಎ 
ಟಿಪಾಲ ಸಂಸ್ಥೆಯ ವಿವರಣ*ೆ. ಲಕ್ಷ ನರಸಿಂಹಯ್ಯ, ಬಿ.ವಿ, ಬಿಲ್‌ ಎಲ್‌ ಬಿ. 


ೆ *ವಿಶ್ವವಿಸರಣ-ಬೆ. ವಿಸ್‌. ಪರಮಶಿವಯ್ಯ » ಐ೦.ಎಸ್‌ಸಿ, 

. *ಸರ್ಕಾರದ ಪದ್ಧ ತಿ ಮತ್ತು ರಚನಾಕ್ರಮ- ಜ್‌. ಕೃಷ್ಣರಾವ್‌, ಎಂ.ಎ. 
*ವ್ಯವಸಾಯದ ಮಣ್ಣು ಗಳು-ಕೂರಪಾಡು ಗುಂಡಪ್ಪ, ಬಿ.ಎ. 

, *ಆಕಾಶಯಾನ- ಬಿ. ಕೆ. ಎಕ. ರಾವ್‌. 


*ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯಗಳು--ಡಾ| ಎಂ. ಸಿದ್ದಲಿಂಗಯ್ಯ, ಎ೦.ವಿ., ಬಿ.ಟಿ, 
ಹಿಎಚ್‌.ಡಿ., ಡಿಪ್‌.ಎಡ್‌. ಮತ್ತು ಸಿ. ರಂಗಾಚಾರ್‌, ಬಿ.ಎಸ್‌ಸಿ, 
ಎ೦.ಎಡ್‌, 


, *ಹೆರಿಗೆ ಮತ್ತು ಶಿಶುಪೋಷಣೆ--ಡಾ|| ರತ್ನ ಮ್ಮ ಐಸಾಕ್‌, ಎಲ್‌.ಬ೦.ಐಸ್‌., 


ಏಎ೦.ಆರ್‌.ಸಿ.ಎಸ್‌., ಎಲ್‌.ಆರ್‌.ಸಿ.ಫಿ. 


, *ಮಲೇರಿಯಾ ನಿರೋಧ-ಬಿ. ಅನಂತಸ್ತಾಮಿರಾವ್‌, ಬಿಎಸ್‌ಸಿ, 


ಎಂ.ಬಿ, ಬಿ.ಎಸ್‌., ಎಂ.ಪಿ.ಎಚ್‌ * 
*ಗಾ ೨ ಮ ನೈರ್ಮಲ್ಯ--ಎಸ್‌. ಡಿ. ನಾರಾಯಣಗೌಡ, ಎಂ.ಬಿ, ಬಿಎಸ್‌. 
ಡಿ.ಪಿ, ಐಚ್‌' 
ಪಶುಪಾಲನೆ--ಎಂ. ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿ, ಬಿ.ಎ. ಐ.ಡಿ.ಡಿ., ಅಸೋಸಿಯೇಟ್‌ 
ಐ.ಡಿ.ಆರ್‌.ಐ. 
*ಯೋಗಾಸನಗಳು-- ವಿದ್ವಾನ್‌ ಟಿ. ಕೃಷ್ಣ ಮಾಚಾರ್ಯ. 


ಮೈಸೂರು ದೇಶದ ರಸಾಯನಿಕ ಕೈಗಾರಿಕೆಗಳು--ಕೆ. ಅಶ್ವತ್ಥ ನಾರಾಯಣ 


ರಾವ್‌, ಡಿ.ಎಸ್‌ಸಿ. 
ವಿದ್ಯುಚ್ಛಕ್ತಿಯ ಉಪಯೋಗ--ಐ೦ಂ. ಬಿ. ತಿರುನಾರಾಯಣ, ಬಿ.ವಿ, 
ಬಿ.ಎಸ್‌ಸಿ. (ಆನರ್ಸ್‌, ಅ.) ಸಿ.ವಿ, ಇ.ಟಿ. (ಐ.ಐ.ಎಸ್‌.) 
ಮಕ್ಕಳ ಬೆಳವಣಿಗೆ--ಡಾ|| ಬಿ. ಕುಪ್ಪು ಸ್ವಾಮಿನಾಯಿಡು, ಎಂ.ಎ., ಡಿ.ಲಿಟ್‌. 
ರೇಡಾರ್‌ --ಆರ್‌. ಎಲ್‌. ನರಸಿಂಹಯ್ಯ, ಎಂ.ಎಸ್‌. ಸಾಧಾರಣ ಪ್ರತಿ 
೬ ಆಣೆ, ಉತ್ತಮ ಪ್ರತಿ ೮ ಆಣೆ, 
ಗಣಿಕೆಲಸದ ಕೈಪಿಡಿ-ಜಿ. ಪಿ. ಡೇವಿಡ್‌, ಬಿ.ಎಸ್‌ಸಿ. ಸಾಧಾರಣ ಪ್ರತಿ 
೬ ಆಣೆ, ಉತ್ತಮ ಪ್ರತಿ ೮ ಆಣೆ. 
ಸಾಧಾರಣ ಪ್ರತಿ ೨ ಆಣೆ; ಉತ್ತಮ ಪ್ರತಿ ೩ ಆಣೆ, 
ಕಾರ್ಯದರ್ಶಿ, 
ಪ್ರಕಟಿನಶಾಖೆ ಮತ್ತು ವಿಶೇಷೋಪನ್ಯಾಸಗಳು, 


ಯೂನಿವರ್ಸಿಟಿ ಆಫೀಸ್‌, ಮೈಸೂರು, 


ಆತ 


ಈ 


ಪ್ರಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
(ು 
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